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The present work, being a new edition of the Sankhayaria 
Grhya Sutra after 51 years—the last one a curiosity of corrupted 
presentation, being published in 1908—appears to be an indication 
of intellectually awakening India. The notable features of this 
edition are transparent readability, highly elaborate  variants,, 
many sided indices and a text systematized with a heading of each 
subject. 


But the outstanding characteristic of this edition is an exhaus- 

tive introduction which is evidently a prodyct of years and years 

" of intensive study, piercing reflection and comparative penetration. 
The most inpressive portion of this introduction is “comparative 

study of the RV. schools with special reference to the Grhya Sutras” 

Pp. 36-40). In this study we are told that the number of RV citations 

in Sankhayana Grhya Sutra is 170, in Kausitaka Grhya Sutra 187, 

and in Asvaliyana Grhya Sutra 125 (Page 37). Parallel context is 

preserved only in 36 cases, which have been thoroughly handled in 

‘merciless details (Page 38). This portion also establishes the post- 


Khila chronology of the Grhya texts cancerne: of the Grhya rned. 


This wide and oppressive problem of tracing mantras has been 
handled in pages 9-11. A particular difficulty in this connection, 
viz. the difficulty of distinguishi of distinguishing between an 'injunc ‘injunction and 
mantra_portion ortion has been approached. It is very thought-provoking 
and debatable section and it is hoped that this challenging portion 
will rouse other Vedic scholars to reflect on this issue and that a 
further definite point will be gained in this line of thought. 


The Section on "comparative study of Sankhüyana Grhya ~ 
and Kausitaka Grhya Sakhas shows an intimate relation between these 
Schools (pages 40-43) oneof the contributions of the Sankhagana 
Sakha is said to be six mantras such as (Adha svapnasya) RV z 
1,120,12 etc. (page 45) The contribution of-Kausitaka Grhya ds 
stated to Ez a special rite viz. Niskramanika not mentioned in the 
other related schools (page 48). 


; ७ ७ Dae 
The exhaustive discussion of various readings such as between 
(Jayatam ; Jagata) (Pp. 28-29) jndicates that the edition is not of the ot am 
mechanical but of the intellectual type. - e. n 
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imspite of pressing professional and domestic 
ed, all single handed) to [20 so deep 
into the subject for years and years is a marvel. Far from the 
international standards of research at the present day, such a work 
should never be the work of one man; it necessarily pre-supposes 
team work. Ifa team-work in Sanskrit scholarship could be actualiz- 
ed one da one day, then another edition of this work could be undertaken 


with special reference to the following :— 


That the editor, 
engagements, snould have persist 


1. A thorough examination of all Manuscripts concerning the 


work. 


2. A statistical survey of all parallel variants occurring in 
the manuscripts and of all items bearing on the contents of 
the work. 


^ 
* 


3. Acomplete register of all unusual passages occurring in the 
text, with parallels from other connected texts. 


4. Separate indices of names, attributes and actions. 


It is hoped that the Sanskrit Board, newly created by the 
Government of India ; will reconstruct Sanskrit scholarship on Inter- 
national Lines and thus further enrich the country by stimulating the 
abilities of Editors like Dr. S.R. Sehgal. 
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निवेदना - 


इदं गृह्यसुवम्‌ क्रम्बेदशास्त्रानुसारि भगवता शाङ्खायनेन प्रणीतम्‌ । ग्रस्य शाखा 
शाङ्खायनी, प्रवक्ता च सुयज्ञः शाङ्खायनः । श्रस्य रचना उत्तरे गुर्जरभ्रदेशे जात्तेति चरणव्यूहस्य 


द्वितीयकण्डिकायां स्पष्टमभि हितम्‌ - oe" 


उत्तरे Jat देशे वेदो aga ईरितः। 
कोषीतक-ब्राह्मणञ्च शाखा शाङङ्खायनी स्मृता ॥' 


रस्य गृह्यसूत्रस्य भाष्यकारो नारायणो गुर्जरदेशमलञ्चकारेति सुविदितं विदुषाम्‌ । श्रयं 
ग्रन्थ: शर्मेण्यदेशीय-अ्ओोल्डनबर्गविदुषा गतशताव्द्याम्‌ श्रष्टसप्तत्युत्तराष्टाद्शततमे खिस्ता- 
ex रोमनलिप्यां सम्पादितोऽनूदितरच | तेनैव सूरिणा षडशीत्युत्तराष्टादशशततमे 3182 श्राङ्गल- 
भाषायामयमनूदितः | तदनन्तरं वाराणसेय-संस्कृतग्रन्थमालायाम्‌ श्रष्टोत्तरंकोनविशतिशततमे 
खिस्ताब्दे नागरीलिप्यां प्रकाशितः । अस्यंव मुद्रणं गृह्मपुस्तकस्य भारत-विभाजनात्‌ पूर्व 
सप्तचत्वारिशदुत्तर॑कोनविशतिशततमे लाभपुरमहानगरे समाप्तप्रायमासीत्‌ | नगरं भस्मसात्‌ 
कुवंऱ्हिरनार्ययंदास्माकं गृहं up प्रवृत्तं तदा प्राणेभ्योऽपि गरीयसी भगवती वेद-विद्या 
रक्षिता । विभाजनानन्तरं कार्यालयीय-पारिवारिकोभयविधसङ्क्टर्‌ अस्य प्रकाशनं पारयितुं 
चिराय श्रसमर्थोऽभवम्‌ | श्रद्याहं तदेव पुस्तक संस्कृत्य fagui पुरत उपतिष्ठे | संस्कर- 
रोऽस्मिन्‌ पाण्इलिपिषु उपलब्धाः पाठा यथायथं निदिष्टाः। श्रौतग्रन्येम्यः समासस्थलीयाः 
पाठा अपि भूयस्ता श्रनुसन्धित्सूनां विदुषाम्‌ अर्थ निर्धारण-सोकर्यार्थं प्रदत्ताः । प्रतिखण्डम्‌ AAT- 
यस्य विषय-शीषंकमुयन्यस्तं येन खण्डान्तगत-विषयो दर्पण इत्र भासेत । श्रुतिवियिगत- 
सन्दर्भाणां स्पप्टतारयं भिन्नानि सौसकाक्षराणि प्रपुञ्तानि । तद्यया-श्रौतसन्दर्भाः शुक्लसीसका- 
att विधिगतपाठाश्‍च कृुष्णसीसकाक्षरंमुंद्रिताः । तिप्पणेषु ब्लूमफील्डपादाुक्रमणी ग्रन्येऽनुप- 
लब्धानामपि समानस्थलानां समावेशो व्यधायि ^ 

गुज रप्रदेशे वर्षचतुष्टय प्रवसता मया नारायणभाएयं साकल्येनोपळब्धम्‌ । ततः 
समुचिताः सन्दर्भा नीरक्षीरन्यायमनुसरता अत्र संग्रृहीतोः। अन्ये सन्दर्भा रामचन्द्रपद्धति- 
ग्रन्थाद्‌ श्रोल्डनवगंग्रन्थाच्च उद्धृताः | «uia श्रनृक्रमणिकाभिरयं विभूषितश्च । प्रथमायां 
qai श्रुत्यन्तरीयसंवादविसंवादस्पष्टकानि उद्धरणाति संगृहीतानि । ह्वितीयस्यां श्रौतप- 
दानि श्रनुक्रान्तानि । तृतीयस्यां सौत्रपदानि समग्रहीषत | पदानुक्रमणिकायां सुबन्तरूपाणि 
्रकारादिक्नमेण निवेशितानि | तद्यथा-ग्रदस्‌-ग्रमुया, AJA, AAT, असौ । इदम्‌-प्रयम्‌, STUT 
wer, इयम्‌ । nu धातोर्‌ afea, ufu, Aa, ur स्याम; भू भव, भविष्यसि, 
भूयासम्‌ इत्यादि । d ० 9 E 


क्ग्वेदगृह्यमवाड्मयमधिकृत्य पारोवयंविल्मु- विद्वरसु यावती विवेचना गतसैप्ततिवर्षेषु , 


जाता तस्या दिङ्मात्रेण समालोचनमपि-नीपेक्षितमस्माभिः । भूमिकाभागे qas योल्डतं- 
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बंग, ब्लूमफील्ड, AS चिम्तामण्यादि-विदुषाँ मतानि विवेवितानि | श्रादौ आ a 
समालोचिता । ततो मन्त्राणां मूलस्थलानुसन्धान समीहितम्‌ । TE FRE E 
un अनुसंहितम्‌ | ऋग्वेदवःङ्मये शाथवंणक्याखाया: कियात्‌ प्रभाव der MADINA । वैदिक- 
पादानुक्रमणिका-प्रणेतुर्‌ ब्लूमफील्डमहाशयस्य मम्त्रसम्वन्वे समालोचना बाय pou 
रम्यस्य सम्पादनकर्मणि वेदविद्यापारहश्वनां स्वर्गीय डा० MEANT ग्रुइवर्याणामनुग्रह: 
प्रोत्साहनकारणम्‌ । वैदिकसंस्कतिप्रचारे व्यपगमितजीबनधना।नाँ, arni giei 
भूयोभूयः कृतज्ञताभारं वहामि यर्दशवर्षपर्यन्तमयञ्जनोऽत्तेवासित्व नीतः | शन्दबहा विदा 
दाब्दश्ञास्त्ररत्तनिकषोपेतानां भगवद-यास्कावताराणां sie सिद्धेश्‍वरवमणां हृदयतो धन्यवाद 
-करोमि dinami निर्देशा: प्रदर्शिता: । अस्य न्यस्य च प्रावकथनमलेखि | एवमेषां त्रिमूत्ति- 
बिदृषां पळ्वनदप्रान्ते ग्राजीवततपो वैदिकवाङ्मयं समजीवयत्‌ | aag वैदिक-संस्कृती महान्‌ 
प्रनुराग: समजायत । उत्तर-प्रदेश-मुख्यमन्त्रिणा संस्कृतोद्धारेधृतब्रतानां डॉ० सम्पूर्णानन्द परम- 
विदुषां संस्कृतसा हिंत्यस मृदौ, विशेषानुरागं प्रशंसामि । नवीनाख्यमुद्राग॒हप्रवन्धकस्य श्रीगोपी- 
नायश्रेष्ठस्य केदारवाथ-रामस्वरूपयोइच सुमुद्रणस्य कृते धन्यवादं करोमि | 
‘gat nsit ह वा एप चात्मनो यत्पत्नी, तस्मादू यावज्‌ जायां न विन्दते । असर्वो हि 
| ताबद्‌ भवति' इति शातपथिकीं श्रुति चरितार्थयन्त्या मम सहघमेचारिण्या श्री जयरानी-देव्या 
भूमिकानुक्रम णिकारचनायां विशिष्टं साहाय्यमाचरितमिति सबहुमानमस्याः सायुज्यं प्रशंसामि । 
वेदपदवावयप्रमाणपटीयसोर्‌ श्रात्मानन्द-विद्यालंकार श्रमरनाथव्याकरणाचाये मित्रवरयोः - 
कृतज्ञताभारं वहामि याभ्यां सन्मार्गालोकनाय यथासमयं महान्‌ सहयोगः प्रादि । येषाम्‌ 
ग्रनिदिष्टानां विदुषा ग्रन्थाः निर्देशाइव समालोचनायां सहायतामानीतास्तेषां धन्यवाद करोभि । 
mà च राष्ट्संस्कृतेराधारभूतेष्वन्यतमम्‌ ऋग्वेदीय-शा द्भायनगृह्यसूत्रं वंदिकानां पुरतः 
्रस्तोतुर्मम चेतः प्रयोगविज्ञानसाधुत्वेऽप्रत्ययमिव स्वभावतो भवतीति चापलाय प्रतरोदितं 
मां सदसद्व्यवितहेतवः सन्तः प्रोत्साहयेयुरिति | 


MAA कृतवाग्द्वारे वंशेऽस्मिन्‌ पव॑सुरिभिः । 
मणो बज्त्समुत्कोण सूत्रस्येवास्ति मे गतिः di 


दीपावल्याम्‌ 
ब्रह्मविहार डब्ल्यू ४३, 
नई दिल्ली-१५ | 


विदुषां वशंवदः 
सहगलोप्राह्ृः सीतारामः 
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Manuscript Material and Plan 


The critical edition of the Sankhayana Grhya Sūtra is based oh the 
printed texts and MSS preserved in the Panjab University Library and 
Lalchand Research Library at Lahore. The MSS were collated before 
the partition of the country. Extracts from the commentary of Narayana 
and from the. Paddhati of ‘Ramacandra have been included. The com- 
mentary of Narayana was discovered by me during my stay in Gujarat. 
The following is the list of the material used in this edition :— 


BMS—Benares Sanskrit Edition. 


OMS—German Edition by Dr. Oldenberg published in Indische Studien 
Vol. XV. 


PMS—MS in the Panjab University, Lahore. 


LMS—MS lying in the Lalchand Research Library, D.A.V. College, 
Lahore, now shifted to Sadhu Ashram; Hoshiarpur, Panjab. 


a In preparing the text endeavour has been made to trace the origin 

«sof mantras occurring in the Grhya Sutras and their variants found in 
other Vedic texts have been given in the footnotes. Prof. Oldenberg’s 
investigations on his text both in English and German have been used 
and the results have been incorporated. Grouping of the various 
contexts has been indicated by suitable captions. To distinguish the 
Grhya 4exts from Vedic citations, the former has been printed in 
black and the latter in the white type. 


The introduction treats of various*topics, viZ., infallibility of the Vedic 
tradition, the problems of tracing: the sources of Mantras; sources 
of the Grhya texts; the influence of AV. on the RV. Grhya Sutras ; 
incomplete data in Bloomfield’s Vedic Concordance ; Criticism of Drs. 
T.R. Chintamani’s and V.M. Apte's illuminating researches ; comparative ^ 
study of the RV. Grhya Stitras, GS. as a source of folklore. 


e 


Six useful appendices are given at the end. ‘he first contains , 
extracts from the works of Narayana and Ramcandra. The second, deals 
with & comparative study of this sūtra with the important Vedic texts, viz., 
RV. YV. TS. MS. KS. SV. AV. AB. SB. SS. AS. KS. APS. MS. 1.5 
APM. SMP. BrhD. The 1100 gives, an” cfhaustive word index “of the 


—— 


whole text. In this, the differenf-grammatical forms have been indicated 
by “different signs. ‘The fourth appendix contains the Word-Index of the 3 
(४0 पणा - 
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entire sūtra text. The e fifth contains the study of the Rgvedic mantras 
found in the three schools. The last appendix deals with tbe contents. 
of three Grhya sUtras belonging to the RV. 
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I am grateful to my distinguished predecessors especially to Profs. + 


Stenzler and Oldenberg who were the pioncers to give impetus to die study 
of Grhya Sutras in Europe. In India, Drs. Raghuvir, Apte and Chinaman 
are some of the foremost scholars who have enriched this field by their 
valuable investigations on the subject. This work was undertaken at 
Lahore before the partition of the country, and the printing of the 
‘textual portion was almost complete when disturbances broke out. My 
house possessing a treasured collection of rare Sanskrit books was reduced 
to ashes. After 1947 it was not possible to undertake this work which re- 
quired undivided attention and sufficient funds. I am glad that in spite 
of onerous duties of the office, I have been able to devote my leisure to 
this branch of Vedic Studies. In this accomplishment I am beholden 
tomy teacher, the late Dr. L. Sarup, and to Acharya Vishva Bandhu 
Shastri whose life is dedicated to Vedology. I am indebted to 
Dr. S. Varma, M.A., D.Litt., one of the outstanding linguists of the world, 
for writing a Foreword to this work. I take this opportunity of thanking 
Dr. Sampurnanand, Chief Minister of U.P., for his deep interest in and 


4 
love for Sanskrit studies in the country. I am also grateful to Profs. 


Aimanand Vidyalankar and Amarnath Shastri for their valuable suggestions. 
1 am also thankful to Sarvashri 0, N. Seth, the manager, Kedar Nath 


and Ram Swarup Sharma, the foremen of the Navin Press, Delhi for their 
cooperation in printing the work. 


I may also express my gratitude to my wife Smt.- Jai Rani Sehgal, 
M.A. whose ‘Sahadharmacaritya’ has helped me consider 
preparation of this work. In her, the 
आत्मनो यत्पत्नी has proved literally tre, 


ably in the 
Vedic maxim अथो श्रर्धो हू वा एष 


In the end I submit m 
Kalidasa's words : 


ग्रा परितोषाद्‌ विदुषां न साधु मन्ये प्रयोगविज्ञानम्‌ | 


y work to the Scrutiny of the scholars with 


Deepavali १60 


. S. R. SEHG 
,Brahmavihar, र 3 iHGAL 
W-43, Rajouri Garden, | : & 
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The abbreviations of Vedic texts cited or referred to in'the work 
are generally those of Bloomfield and Vishva Batidhu in their Vedic Con- 
cordances. * Our special abbreviations are as follows 
ABORI —Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, 
Poona. 
AGD —Devasvami’s commentary on the AGS. 
AGM —Agvalayana Grhya Mantra-vyakhya TSS edition, 1938. 
AGMM —Agvalayana Mantra Samhita described and used by 
Apte in his monographs, 
AGNGS —Agnivegya Grhya Sūtra. 
AG, AG, AGS —Agvalayana Grhya 9109, 
APTE —His contribution on the AGS. (Prof. V. M. Apte). 
ASS, ANSS —Anandaérama Sanskrit Series. 
APGS —Apastamba Grhya Sutra. 
BAIGS —Baijavapa Grhya Sutra. (Prof. Bhagavad Datta). 
BAUGS —Baudhayana Grhya Sūtra 
BC — Bloomfield's Vedic Concordance 
BHAVATRATA- Commentator on KG 
BHG, BHARGS—Bharadwaja Grhya Sutra 
BI —Bibliotheca Indica 
BMS —$GS edition appeared in Banares Sanskrit Series, 1908. 
“DCRI —Bulletin of the Deccan College Research Institute, 
Poona. i 
GG —Gobhila Grhya Sūtra 
GS PES Grhya Sutra 
GSP —Grhya Saügraha Parigista ZDMG Vol XXX V,l 
; 64-69 
HARADATTA —Annotator on the AGM. 
:. HG, HGS —Hiranyakegi GS. 
. JG ° —Jaiminiya Grhya Sutra 
KATHGS —Kathaka Grhya Sutra 
KG,KauGS,KGS—Kausitaka Grhya Sūtra 
KauthGS —Kauthuma Grhya Sutra by Dr. Surya Kantas 
LMS —MS. belonging to Lalchand Research Library now, 
- shifted to Sadhu Ashram, VVRI Hoshiarpur 
MW — Sanskrit English Dictionary by M. Monier Williams, 
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MG, MANGS —Manava,Grhya Sutra 
NARAYANA ¢__ Annotator on the AGS and SGS 


D 


NRVA 
AGS 

NVM —Hillebrandt—Neu—und Vollmondsopfer 

OEN —Oldenberg's English Notes on the 565 

OGN —Oldenberg’s German Notes on the SGS 

Oldenberg —Critical edition of the $GS and English translation 

| . of SGS-AGS 

PG, PGS —Paráskara Grhya Sutra 

PS —Paipalada Samhita by Dr. Raghüvir (1 936— 1941) 

PMS —MS belonging to the Panjab University Library 

` Lahore 

PW —Sanskrit Würterbuch published in St. Petersburg 
1852—1875 

RVA —Apte’s contribution on the RV. Maritras found in tlie 
AGS. 

RW ` —Athárvaveda Samhita Edited by Roth and Whitney. 

Stenzler — German edition and tránslation of the AGS lUa qj 

SGS —Sankhayana Grhya Sutra. MSS.—Commentary of 3 
Narayana found in Oriental Institute, Bareda. 
(No. 533; 10884.) ; = 

TSS. . ‘Trivandrum Sanskrit Series 

VARGS —Varaha Grhya Sūtra 

WIS — Weber, Indische Studien. 

ZAL —Zimmer H. Alt-Indisches Leben, Berlin, 1879. 
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AN APOLOGY FOR THE PRESENT EDITION 


The Rgvedic Grhya Sutras are three in number and are known 
as the Sankhayan a Grhya Sutra, Kausitaka Grhya Sutra and 
Asvalayana Grhya Sutra. Among these three texts SGS and AGS 
have been studied by a number of present day scholars both in India 
as well as in Europe. The first edition of the SGS brought out by 
PROF. H. OLDENBERG in Indische Studien Vol XV PP I-166° in” 
1878 contains the text as well as German translation along with 
extracts from the commentaries of NARAYANA and the Paddhati 
of RAMACHANDRA. The second edition of the SGS by 
PANDIT VASUDEVA was published in Benaras Sanskrit Series 
No. 145 in 1908. This edition contains the text of the SGS under a 
misnomer Kaugitaka GS and ends with the title of a different work 
Kaugika Sütram. This is an extreme example of editorial incompe- 
tence and abounds in errors arising from unawareness of the tradition. 
PRoF. OLDENBERG again took up the task of translating the SGS * 
now in English published it in 1886 for a volume No. XXIX of the 
Sacred Books of the East. The translation is an improvement on 
the previous one. In his footnotes he has acknowledged his mistakes 
of the first edition. 


PROF. A. F. STENZLER, the poineer of Grhya studies was the 
first to critically edit and translate in German the text of the 
Aégvalayana Grhya Sūtra. His edition appeared in 1864. The credit 
of its first authentic English translation goes to PROF. OLDENBERG. 
Among other editions of AGS are the one of Trivandrum in 1923 
with the so far unpublished commeptary of HARADATTA and Poona 
in 1937. Besides this, the mantras of the AGS are brought out with 
the commentary of HARADATTA in a work under the little 

‘Asvalayana Grhya Mantra Vyakhya’ from Trivandrum in 1938. 


PROF. APTE is the first scholar in India, who has seriously : 
taken-up the various problems of Grhya Sutras connécted with the > 
ritual aspects. He has contributed a number of learned papezs on 
the subject published in various Research journals in India viz. the 
Bulletin of DCRI: A textual criticism of the AGS in vol. 1, Nos. 2-4 :^ 
Rgveda mantras in their Rigual setting im GS in Vol. I, 14-44, 197-152, 
In ABORI his contribution is pp the Aéealayana Mantra Samhita 
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Vol: XX. Likewise his paper on Non-RV. mantras in the AGS 
published in New Indian Antiquary (Vol il, Nos. 2-7) isa creditable 
attempt in the field of Grhya Sutras. His latest contribution on the 
subject has appeared in DR. C. KUNHAN RAJA Presentation Volume. 
In all these papers PROF. APTE has drawn the attention of scholars 
to the necessity of serious study of the Grhya texts which had 
remained a much neglected branch of Vedic Literature. 


The Kausitaka GS was edited by DR. CHINTAMANI with a 
Foreword by DR. C. KUNHAN RAJA, M.A. Ph.D. in Madras 
University Sanskrit Series No. 15 in 1944. The late Professor's edition 
contains the hitherto unpublished commentary of BHAVATRATA. The 
text contains several indices of sutras, of Sruti citations in the text, 
other citations in the text and last ‘readings’ in the Trivandrum MS. 
In his introduction he “has given a comparative chart of SGS as well 
as KGS, studying both agreements and disagreements in these texts. 
From a critical stand point the work does not make any new ‘contri- 
bution in the field of Grhya Sutras, It contains serious misprints 
and the advance marked by the edition of PROF. OLDENBERG'S 
605 is marred by this edition. At several places the edition goes 


against the commentary of BHAVATRATA and his own comparative. 


chart placed in the Introduction. In his Index of Sruti citations 
in the text the problem is further aggravated by his unscientific 
treatment of the ritual set up of the Grhya Sutras. Besides cases of 
serious omissions and commissions the editor has added saddest errors. 
For example, while giving the source of “Imam yajiiam (1, 5, 21) he 
says RV. I, 26, 10 or 1, 22, 13. Either of these may have been ref erred 
to in the text here. Prima Facie the suggestion for two sources of the 
mantra is improper. In the first source Agni is the presiding deity 
being vouchsafed by the Anukramani itself e.g. ‘Vasisva dasagneyam 
tu’ i.e. the hymn 1, 26 beginning with Vasisva contains 10 verses and 
the deity is Agni. As for the second source proposed i.e. 1, 22, 13 the 
deities are “Heaven and Earth e.g. Trayodasicaturdasyau dyavaprthivi 
devatake. Even a cursory reading of the mantra shows that Agni 
is not the deity here. -Not only this. These proposed sources again 
bespeak inadequate use of the Vedic Concordance compiled by 
BLOOMFIELD. In its comparative entry the work contains very 
clearly the sign of ‘b` i.e, the second part of the mantra which is-^ sure 
“guide that this cannot be the source. In thé ritual set up the first 
word known as ‘pratika’ is asa practice referred to. 


Then a question arises as tc w 
S tc what should 
quoted passage. S be the source of the 


The reply is very simple. The very context 
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in which the citation occurs is indicative 6f the source e.g Agneyam 
uttaram ajyabhagam, saumyam daksinam (I, 5, 20)“Agne yam yajnam 
iti ie. To Agni belongs the Northerg Ajya portion ; to Soma the 
southern; Agni to the sacrifice (RV. I, 1,4). This sacrifice (RV 1, 
91, 10). The source of the passage is indicated by the words 'saumyam' 
i.e. where the deity is Soma. This mantra occurs at RV. I, 91, 10 where 
the very word 'Soma' occurs in the body of the text. This hymn, 
as a whole, is addressed to the deity Soma. All aids namely Anukra- 
mani and commentary of SAYANA point to the same conclusion. A 
survey of earlier ritual texts also bears it out. (Cf. SS III, 12, 5, and 
M$ V, 1, 8, 15.) 


This is one of the lamentable errors committed by the editor 
in the preparatión of the edition. The number is so large that 
we have to treat it under a distinct head as part of the 
introduction. The edition of KGS is undependable in the field 
of Vedic Literature. The SGS still needs a thorough investigation 
of the mantras as wellas the ritual text. PROF. OLDENBERG in his 
edition has left a number of lacunae—an indication of his sincerest 
efforts in finding out the sources of the mantras. He has, therefore, 
put a number of query marks in his translation in German and re- 
translation in English. Probably the limitations under which he 
worked are legitimate grounds for these locanae. BLOOMFIELD'S 
monumental work Vedic concordance appeared much later in 1906 
which the professor used in his Text Critische und Exegetische Noren 
of the RV. 


The present edition is the third attempt on the RV. mantras 
occuring in the SGS. EDWIN FAY was the first to take up the prob- 


. lem. Dr. APTE'S pursuit was the second in that direction. He has 


succeeded in establishing the fact that the relation between the 
mantras and the ceremonies is not sup superficial but approptiate to tl appropriate to the 
ey 


harmony of the ritual. The redactors of these texts have been honest 
in their labour. Howsoever important the studies of PROF. APTE may 


. be, I am afraid, they are not complete in the sense that some of the 
' passages have been left untraced. ; ° 


In his studies of RV. citations he has left outa numbér of 


mantras which has possibly escaped his notice. eFor instance in the 
Upakarana rite the text of AGS has preseryed a remarkable quoted 
passage containing the beginning amd closing mantras of each 
mandala of the Rgveda which Rave been warranted by correspond- 
ing passages in both the SGS as well as the KGS. In bjs study of 
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e has similarly left out several mantras which 


4 


the Moa-RV. mantras h 
1 छ . 
have been traced and included in a separate volume. 


Likewise PROF. APTES textual criticism of the AGS is not 
wholly convincing. He bases his view primarily on the discovery of 
the two MSS of the Asvalayana Mantra Samhita, a detailed study of 
which is contributed by him in ABORI Vol. XX pp. 249-261 in 1940. 
He has suspected a number of rubricated mantras 17 ४11९ AGS on the 
ground of their non-inclusion in the said sarhhitä. In this article 
on AGMM he has not discussed the authenticity of the text as well 


as the date. DR. APTE would have done, I may humbly state, a. 


better service had he brought out a critical edition of this text. My 
argument in disagreeing to his findings is that missing pratikas 
occuring in the extant AGS have been vouchsafed by ragular tradi- 
tion of MSS of AGS commentators as well as by external evidence 
of SAYANA. The latter in his commentary on the RV. has 
preserved certain portion of text of the AGS. The suspected mantras 
are mostly traced in SAYANA who has quoted them for the study of 
Viniyoga. The Professor has himself referred to SAYANA seeking to 
establish the spurious character of the text concerned arising from 
non-inclusion in his RV. commentary (V.5,10 ; AGS 1,12,3). Out of 
nineteen suspected cases by APTE fourteen citations have been found 
in SAYANA'S commentary. This is a prof of the fact that at least 
upto the age of SAYANA these passages were regarded by scholars as 
integral part af the text. I donot hold that texts of these extant 
sutras are not tampered with. There are cases of interpolations 
established by commentators as ‘praksepaka e.g. the last two chapters 
i.e. 5th and 6th of the SGS which by context are beyond the scope of 
Grhya Literature. My contention is that unless we prepare a similar 
apparatus for Vedic citations not covered by BLOOMFIELD out 
handling of these problems is hazardous. So many Srauta and 
Grhya texts have appeared after the publication of BC. Such a 


systematic attempt will provide dependable material for working out 
Vexed questions. 


त : srtras which have not so far been concorded are the 
So e s Prauta Sutra by RAGHUVIR, Lahore. (2) Varaha 
Ks Sut 3 ALAND and RAGHUVIR, Lahore. (3) Hiranya- 
Sttram, Poona हद ait fue title Satyasada Viracitarh Srauta 
SA and Ci LITI, 1907. (4) Baudhiyana Srauta Sutra by 
Calcutta BI. 1964-1925, (5) Bharadwaja Srauta Sutra. 
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Vedic Studies edited by RAGHUVIR. (6) Vadhuta Srauta Sutra, 
‘Acta Orientalia. (7) Vaikhanasa Srauta Sutra Calcutta BI. 1946.” ' 


To the Yajurveda belong the following Grhya sUtras which 
need investigations on the mantra material : 4 


(1) Bharadwaja Grhya Sutra edited by H. J. W. SOLOMONS, 
Leyden 1913. (2) Kathaka Grhya Sutra edited by W. CALAND, 
Lahore, 1925. (3) Baudhayana Grhya Sutra by SRINIVASA ARYA, 
Mysore, 1904. (4) Varaha Grhya Sutra by RAGHUVIR, Lahore, 
1932. (5) Vaikhanasa Grhya Sutra by SHAM SHASTRI, Baroda, 1921. 
(6) Agnivesya Grhya Sutra, Madras, 1947. : 


To the Sāmaveda belongs : 
The Jaiminiya Grhya Sūtra by W. CALAND, Lahore, 1922. 


Is Vedic Tradition Infallible ? 9 


It is now assumed if not admitted that Vedic tradition, though 
safeguarded by certain devices has not come down to us infallible. 
Corruptions have crept into these texts which have further been 
perversely explained by annotators. Sutra texts have been adversely 

YA affected at the hands of redactors and as such their readings should 
not be taken authentic unless these are checked and verified with 
the help of parallel texts even in the face of unanimous agreement 
of tradition. The reason is too obvious. Faults of memory entered 
largely into the variations inasmuch as the tradition of the Vedic 
mantras was purely oral. 


Our texts of the Grhya Sutras have presented a number of 
corrupt readings perversely explained by annotators. For example 
| SG (III, 2, 9) reads the following mantra in the Grha-Karma : 
| (a) Enam kumarastaruna (b) 4 vatso bhuvanaspari, (c) Enarh 
parisrutah kumbhya (d) a dadhnah kalasair gaman. 


KG (III, 2, 6) states identical text: Enam kumarastaruna 
(b) à vathso bhuvanaspati (c) kumbhad dadhnah kalasair gamah 
| Part of the text (८) here is wanting. AG (II, 8, 16) reads corresponding 
" text except (b) à vatso jayatam saha (c) a tva parisritah kumbha 
(d) a dadhnah kalasairayann iti. ? > 


AN. IH, 12, 7 is the main source. PROF. APTE discusses the 

verse in detail in Non-RVA. Both PROFS. STENZLER and OLDEN- e 
. BERG propose an amendatjon ‘jagata aka’ for “jayatam saha. 
; DR. APTE says 'jayatam' is “tog, far removed from *jagadaih' to be a 
correption of the latter end is moreover the reading in' AV. 111, 
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: caine quotes AV. III, 12,7 (b) à vatso jayatàm saha. It 
natn ae ALTE ees his defence on the authority „of BY which 
he wrongly reads 'jayatam. No Edition of AV. reads so. SAYANA 
in his commentary also reads and paraphrases jagata-gamana-silena 
gavadina’. I agree with PROFS. STENZLER and OLDENBERG. My 
argument is that 'jagata' is the accepted reading in Sutra texts which 
is borne out by KG. I, 27,4; MG. 11,2, 12; APM 11, 15, 4 only PG 


III, 4, 4 reads 'jagadaih. . 


'Parisritah' in AG is a corrupt form as is proposed by STENZLER, 
CLDENBERG and APTE. AV. reads parisrutah as endorsed by SG. 
PS. (III, 20,6) reads ‘parisrtah’, SAYANA reads parisrutah and para- 
phrases ‘parisravanasilasya madhunah’. AV. Pratisakhya (II, 106) 
supports the reading and illustrates after i protected from lingulisa- 
tion by a following -r (Cf. WHITNEY Edition) AV. Pratisakhya. 'Bhu- 
vanaspari—this has been a puzzle. PROF. OLDENBERG presents no 
solution. He leaves a gap in his translation, says he: “The words 
bhuvanaspari give no sense; Paraskara Grhya probably gives the 
true reading “a vatso jagadaih saha’. The comparative view cited 
by the scholar is not appropriate. SG follows its own independent 


tradition as is endorsed by a parallel reading ‘bhuvanaspati’ in KG. : 


The ambiguity presented by SG 'pari is rightly removed by this 
text. Again a question arises as to the formation of this word. To 
this may be said that this is formed after Vanaspati. In the Vedic 
- Literature such formations have been used e.g. Kapisthala Samhita 
(XXIX, 1) Bhauvano bhuvanaspatih. In a corresponding passage KS 
(XVIII, 12) Bhauvano bhuvanasya patih prajapatiriyam te ranmitre 
yantüsi yamana Urje (एव vrstyai (एच prajanam tva-dhipatyaya ayurya- 
jiona kalpatam...... 

The reading "Kumbhàc bhàd' is a corruption in KG. as it has no 
parallel reading in other Grhyas. Moreover the usage of the 
ablative singular does not suit the context. It seems that the redactor 
has. tried to make out the significance without the word ‘Enam 
parisrutah’ but has failed. His construing 'dadhnah' as ablative 
singular has resulted into a corrupted form of ‘kumbhat’ in place of 
kumbhya' instrumental singular, SG rightly preserves “kumbhyi'. 
Nee wadia ha andere the view held by some scholars that 
f the texts. Both bhuvanasa um pend YI a 
in various texts. Much” m E zs Pa ere COUPES 
D CUM ave er F gretta e is the fact that ancient 

i mmented upon these corruptions. 
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The problem of tracing the sources of the mantras. a° 
9 


The problem of tracing the mantras to their sources has 
been a vexed one in Vedic Literature. The available printed texts of 
both Srauta and Grhya Sutra with the excephion of a very few edi- 
tions are almost jumbles of MSS. It becomes almost impossible to 
distinguish between injunction and the mantra portion, nay the 
same mantras have been variously divided in different texts. An 
illustration from APS (XVIII, 13, 4) will make the point clear e.g. 
Puruse pasau va-bhyavete pratipamanya Urmir yudhyate-pam anvi- 
pamanyah.' s 


A simple reading of the sttra shows that the passage is an 
injunction and nota quoted passage. That the same sutra has been 
treated as a quotation is clear from the sub-recension of the same 
Sakha namely Hiranyakesi Srauta Sūtra e.g. ‘Paéau và puruse và-bhya- 
vete-pam patirasiti.. (XVIII, 5, 13). 


The source of the mantra is found in the Satapatha Brahmana 
at V,3,4,4; ‘PaSau vā puruse va-bhyavete tau grhnati' Prof. 
BLOOMFIELD does not point to the source of this mantra in his Vedic 
concordance. 

° Similarly Hiranyakesi Srauta Sutra reads: ‘Sad diksah sad upa- 
sadah, ghrtavrato bhavati. (XVII, 4,7) A corresponding passage is 
read in the Apastamba Srauta Sutra e.g. ‘Sad diksa nava va sad 
upasadah ghrtavrato bhavati.’ (XXII, 9,12-13) BLOOMFIELD does 
not treat it as a citation. That it is a citation isclear from the 
following passage of the Tandya Brahmana : ‘ghrtavrato bhavatiti' 
(XVIII, 2, 5) 


A very interesting case is found in the commentary of BHAVA- 
TRATA—the celebrated commentator of the Kausitaka Grhya Sutra, 
in the following passage: a 


‘Dharmah sthunaraje, Ahoratre dvaraphalake, samvatasarah 


` pidhane.’ (III, 2, 11-13) 


The commentator fails to understand these three mantras. He 
takes ‘Dharmah’ ‘ahoratre’ ‘sathvatsarah,’ as mantras and ‘Sthunaraje 
dvaraphalake and pidhane as parts of injunction. (Cf. “‘Dharmah’ 
ityanena mantrena sthunarajam abhimréati .....Sarhvatsaral ityanena 
mantrena kavatam abhimr§ati) e 

But this view of the commentator eis "erroneous as it finds:no 
support in the parallel passage ofother-Sakhas e.g. Dharmasthuna- 
rajathegristupam ahoratre?dxaraphalake. (PG III, 4 13) Dharma- 
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sthunarajah ahoratre. dvaraphalake ee i (SG III, 
3, 7-9) Dharmaite sthunarajah—(APM, II, 15 | 
. It is self-evident from the above references that BHAVATRATA 
had no clear view about thé nature of this passage. d i 
DR. CHINTAMANI the editor of this Kausitaka rhya RUE a 
at several places misunderstood this point. Ew instance p e 
the point clear : Tasyarijalau phalani datva punyaham vacayati rd 
vati ha bhava iti’ CL, 109-10). The very employment of inverte. ; com- 
mas here indicates that the editor takes Puhsavati ha bhava iti asa 
quoted passage and also records it in the Indez of Sruti Citations. 
But this is not warranted by facts. It is a regular sUtra as 1s clear from 
the gloss of BHAVATRATA. This view is further borne out by a 
corresponding sūtra in the Sankhayana Grhya Sutra which reads as 
follows: “Tasyaijalau phalani datva punyahath vacayati purhsavatiha 
bhavati (1, 16, 10-11). The reading of the SG finds support in the 
Varietas Lexionus of the Kausitaka Grhya Sutra which states “L adds 
ha bhavati". A close study of the Kausitaka Grhya shows, that the 
editor has not understood this point clearly in a number of other 


passages. Here are some instances found in the treatment e.g 
(1) ‘Kuruta’ (1, 8, 12). 


"This has not been indexed as a mantra but understood as a 
sutra. This is traced to Maitrayani S. (IV, 2, 9). (2) Vastospate dhruva 
sthuna (III, 3, 5) the mantra is traced to RV. (VIII, 17, 14). (3) Abhi- 
‘ramyatam (III, 14, 16) is again traced to Manava Srauta S. (VIII, 20). 


BLOOMFIELD has not accurately recorded a number of mantras. 
For example: ‘Arista asmakam vira ma para seci no dhanam' which 
occurs in the Sankhayana Grhya Sutra at III, 4, 4 has been entered 
as two independent mantras. But this is not supported by any 
corresponding passage in the Sutra Literature. The verse in question 
occurs in no less than seven times in sutras. Cf. AS III, 11, 6, SS 
IV, 11,6; KS XXV, 5, 28: APS XIII, 18, 1, MS I, 4, 3, 9, PG 1, 3, 14, 
MG II, 11, 18, KG III, 3, 1. 


Apastamba Mantra Patha which is the source of the passage 


records it as one unit e.g. Arista asmakarh viris santu mà para seci me 
dhanam. ~- 


« 


The complex nature of the problem was realized as early as 


in the age of MASKARI—well known commentator of the Gautama 
Dharma Sutra in the following passage : 


Li nU A 
Namo hamaya -mohainaya. mhhhamaya dhunvate tapasaya 

. H> . 
punarvasave namab. Namo mauftjastrayormyaya vasuv:ndaya 
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sarvavindaya namah. Namah paraya suparaya mahaparaya parddaya 
parayisnave namah. Namo rudraya pasupataye mahate devaya 
tryambakayaikacarayadhipataye hardya farvayesanayograya vajrine 
ghrnine kapardine namah. Namas surydyadityaya namah. Namo 
nilagrivaya Sitikanthaya namah krsnaya piigalaya namah. Namo 
jyesthaya $resthaya vrddhayendraya harikesdyordhvaretase namah. 
Namas satydya pivakaya püvakavarnaya kamaya kümarupine namah. 
diptHya diptarupine namah. Namastiksnaya tiksnarupine namah. 
Namo Namas saumy&üya supurusaya mahapurusaya madhyamapurusa- 


yotta mapurusaya brahmacirine namah. Namascandra-lalataya 
krttivásase nama iti. 


MASKARI remarks precisely on this passage : 


'Nüyameko mantrah, eta evajjyahutaya iti bahuvacananirdeéat. 
Kim tarhi? trayodagaite mantra namaskarüdayo namaskarantdsca 
drastavyah śrutau tathaiva pathadarsanat. Tatascaitair namaskaran- 
tair mantrair  udaka-tarpanam kartavyam. Anye punarahuh— 
sarhpradanavibhaktyantas. sat paiicidagadete mantra iti. Apare 
namasküradaya eva na namaskarantastatha pathadarganad ityahuh.' 


e This statement of the commenrator makes it clear that there 
was a doubt both regarding the nature of the mantra and number of 
the mantras. Likewise DR. BLOOMFIELD, the distinguished savant, 
had his own doubts about certain formulas. Consequently he could 
not include many mantras in his work. 


| Sources of the Grhya texts. 


In Grhya texts two types of mantras have been found i.e. the 
same samhitas they belong to and mantras from other Vedic texts 
| namely Samhita, Brahmanas, Aranyakas, Upanisads, Srauta Sutras, and 
| even Mantra Pathas. Sometimes adaptations and improvisations of 
| mantras have also been traced. SG, KG and AG as they belong to 
| Rgveda Samhita refer to it by pratikas. These have been treated 
under a separate head. The second treatment contains the study o 
those mantras which are found in Non-RV. texts. The cases 4 
"adaptations from such texts deserve noting: The following illustra- 

tions will make the point clear : © 


| SG (I, 28, $) and KG (1, 21, 7) state a quoted passage in a rite 
of the Cuda-Karma: e. ¢. c 


- (a) “Sar prcyadhavam rtavarir. «(b? Urminamadhumttamah . 
| (c) priicatirmadhuna payo (d) manga dhanaswa sataye” ityusnasvapsu 
i sitah sificati. 7. es 
| a . e me 


e * 
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Both schools of SG,and KG preserve somewhat identical text ex- 
cept KG urminth. Part (a) is found word for word in the texts of Tait- 
tirzya School viz. MS. IV, 1, 3: KS: I, 3; TS. I, 1, 3, 1. In (b) Part TS, 
reads a variant 'urminir which is followed in KG. Part (c) is found in 
RV. I, 23,16; AV.1, 4, 1; TS. KS. state no corresponding passage. MS 
reads priicatih payasa payah but our texts follow their own school of 
the RV. Part (d) is taken from the MS. while TS. and KS treat it as 
part (८). This instance is self-sufficient to reveal the various influ- 


ences which the citation contains. It is true that the chief influence | 


“here is of the Maitrayani School but in part (c) the influence of RV. 
is conspicuous. This is how our texts of Grhyas have adapted their 
own formulas to suit the contexts (CF. also notes on SG 1,25, 7=KG 
1, 17,6; $G IL, 10, 3-4=KG, II, 6, 6-7 ; SG II, 13, 5=KG. II, 8, 6.) 


The influence of AV: on the RV. Grhya Sutras. 


The influence of the school of RV. to which our Grhya texts 
refer, is of the first importance. That of the school of the AV. 
would come next. There are many citations which have been 
traced exclusively to the AV. For instance, the mantras quoted in 


the Sala-Karma have been chiefly drawn from the samhita of the AV. 


There is a quoted passage in these Grhya Sttras which shows a closer 
affinity with AV. than the text of the Rgveda. For instance: 


The rite of Gosthakarma states the following passage : 


(1) A güvo agmanniti ca pratyāgatāsu (SG. III, 9,3). A gavo 
agmanniti suktena-NARAYANA. The cows have come (RV. VI. 28) 
when they have come back—OLDENBERG. (2) A gavo agman iti 
saptagatasu (KG III, 5, 6) A gavah-iti sapta rcaéca—BHAVATRATA. 
Agaviyameke (AG II, 10, 7) A gavo agman ityetat suktam eke 
icchanti—NARAYANA. 


HARADATTA in his commentary on the AGM. has comment- 
ed upon eight mantras of the hymn. 


Both SG and AG prescribe the complete hymn which is support- 
ed by their commentators. The source of the passage is RV. VI, 
28 where th? sukta consists of eight verses. However, the school 
of KG differs from these two schools by reading sat, i.e. seven 
verses. Now a doubt arises as to the number of manfias. All 
annotators of SG and AG have specifically mentioned eight verses 
Tbe specific variation o£ sapta in KG 
Does it mean that only seven verses out o 
in KG? This supposition is ruled out 


is a problem in the context. 
f this hymn are prescribed 
By an injunction of complete 
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hymn in SG and AG. The solution of the «problém is, found in 2° 
parallel context in the AV. (IV, 21) which reads seven mantras 
only in the hymn. It is clear that the text of KG is influenced by 
the AV. School in prescribing seven verses in the context. More- 
over SG (I, 15, 6) and KG (1,9, 7) cite ‘Khe rathasya’ in marriage 
rite. The verse is found in a similar context in AV XIV. 1, 41. 
The RV. quotes it at VIII, 80, 7 in non-marriage context. Thus t the 
tradition of the Grhya texts is more faithful to the AV, than *e-its 
own Veda. P ey the influence of folklore which is enshrined in 


the AV is responsible for such deviations. 
«77 e a T 
Incomplete data in BLOOMFIELD'S Vedic Concordance. 


Prof. छ, GRASSMANN'S contribution on the Rgveda has 
been the most comprehensive in the field of Vedic studies. Later 
scholars namely Profs LUDWIG, PISCHEL, GELDNER and others 
have utilized this Word Concordance to study the earliest Samhita. 
PROF. MOURICE BLOOMFIELD has furthered the study of the Vedic 
literature by coordinating the mantras found in the different Sarhhitas 
Brahmana, Aranyaka and Sutras. Indeed this apparatus has been a 
step further so far as research work on the mantra literature is 
concerned. The penetrating insight with which he prepared Vedic 
Concordance has been a guide for any enquiry into Vedic studies. 
And yet this work suffers from some glaring defects. To begin with? 
the work does not accentuate the mantra. Needless to say that this 
is one of the unerring aids that struck the ancient Vedists and they 
worked out the system into a successful safeguard against any possible 
corruption of the text. Among other aids namely Padapatha, 
Kramapatha Jatapatha etc. accent system has maintained the purity of 
text to a great extent. Writing on the utility of this systems 
MADHAVA BHATTA says: ‘Prakrtau pratyaye vapisvaro yatra vyavas 
thitah, tatparyan tatra §abdasya sthapayediti ni$cayah (1, V, 10). Tad 
import of & word lies in its accented syllable whether accent falls o 
the stem or the suffix. MAMMATA has in his celebrated work” 
Kavya Prakasa paid a tribute to the system by saying ‘Visesapratiti 
Krt’ i.e., helping in finding out the particular sense. ACD 


Again VENKATA- MADHAVA has preserved a verse on the 
importance of the system i.e, 'Andhakare dipikabhir gacchanna * 
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edition of the Sanskrit English Dictionary neglected the 
in his second edition he acknowledged the mistake, 
Further, he enriched his work by duly utilizing the method of Vedic 
accent. It has been proved by the writer how DR. SIMAN, the compiler 
of ‘Index Verborum Zu Kathaka Ausgabe' has committed the saddest 
mistakes originally from those parts of the Kathaka Samhita which 
In fact in the Vedic Literature knowledge 
for a correct meaning of the word as that 


in his first 
system but 


have no accentual system. 
of accent is as indispensable fo 
of Dhvani or Alankdra in later classical poetry. Thus the over- 
looking of this Vedic aid seems to be going back from the 


traversed path. 

Besides it may be humbly stated that DR. BLOOMFIELD did pot 

१६ appreciate the ritual ritual aspect of the manti the mantras. The Brahmanas followed 
by Aranyaka and Sutra texts have employed the mantras in various 
rites and rituals. If accent is the lamp in lighting the path of Vedic 
exegesis, no doubt, the ritual study is a step further in that direction. 
For a right understanding the import of the Vedic mantras it is 
essential that ritual must be studied more closely and thoroughly by 
exegesists. His apparatus reveals his unawaraness of the true meaning 
of the ritual asis envisaged by some passages. For example, while 
citing the RV. mantras SG, KG and AG invariably refer to them by 
pratika. - These citations presuppose some fixed laws namely if the 
entire first pdda of a stanza is quoted the complete stanza is meant. 
* If only part of the first pada of a hymn i.e, beginning verse of the 
Sukta is quoted, the entire Hymn is implied. Similarly, if more than 

९ a complete pada is cited, then those verses in consecutive order are 
meant etc. The implication of mantras occurring in his different 
Sutra texts has not been eiivisaged in the scheme. This is of para- 
mount value for scientific ctudy of the mantras rubricated therein. 
Not only this. A critical study of the redaction of the extant 
Rgveda is only possible through an analysis of the successive ritual 
settings of the mantras occurring in the later Sarhhitas, Brahmanas, 
Srauta and Grhya Sutras. A coordinated study of sūtra mantras 
Incorporating the full implication of ritual context is a desideratum 


which could have been easily achieved by widening the scope of the 
Vedic Concordance. 


=> - 


T 6 . i 
Y 3 T here are glaring cases of the negligence of the ritual study in 
the Vedic apparatusii Fcr example, AG states at IV,7,26the following, 
mantra passage: “Trptan jiatvz madhumatih śrāvayet. This word 


madhumatih’ has been construed by “DR. BLOOMFIELD “meaning 
2 
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*Madhumatir osadhir dyava apah (RV. I, 57, 3) and he?has given the 
referenee of AG IV,7,26 under this RV. verse. His entry of AG 
under this reference showing co-relation of. both texts is "not 
warranted by any texts. Ancient tradition, as a whole, is against it 
which is further supported by European savants. NARAYANA, the 
celebrated annotator on the AG while explaining the passage says : 
*Madhumatiti tisco madhumatya iti prasiddhah. HARADATTA writes 
on the passage: 'Bhurjina brahmana yada trpta bhavanti ६१०४ 
tanstrptan jňātvā madhusabdavatir madhu vata rtayate (1, 90, 6-8) 
ityetà rcah $ravayet bruyat. 


Thus both these commentators are unanimous in taking *Madhu 
vata rtüyate (I, 90, 6-8) the three verses by the word madhumatih here. 
At 1,24,15 AG reads the sutra "Tadaiijalinà pratigrhya savye panau 
krtva ‘Madhuvata rütyate iti trcendveksya . This constitutes a 
direct reference to the well known trca beginning with the mantras. 
This tradition is followed by other Grhya namely KathG. XXXIV,5 
(p. 138) VG XI, 16, MG I, 9, 14 and BG Paribhasa sutra 1,8,14 (p. 127). 
The ASS (III, 3,1) states in full the text of these mantras, probably 
following TS IV, 2, 9, 3. 


This is further supported by a cotresponding usage traced in 
the PG at 1, 3, 21—madhumatibhir va pratyrcam. Commenting upon 
this passage GADHADHARA—the bhasyakara says; Va vikalpena 
‘madhuvata rtayate’e tyetabhir rgbhih pratyrcarn prasnati. Tatagcaivam 
Madhuvata iti prathamam ; madhunaktam iti dvitiyam, madhumanna 
iti trtlyam. This is borne out by other commentators namely 
JAI RAMA, HARI HARA, and VISVA NATHA on PG (Edition by 
Gujrati Printing Press, Bombay, 1917). T In the light of the evidence 
it is safe to conclude that entry of AG reference under RV. I, 57,3 
by BC is not correct. Profs. STENZLER and OLDENBERG while 
translating the passage in the AG elucidate the points in the notes. 
It is a matter of surprise that Prof. APTE has not checked the entry 
of BC. and overlooked the point in his illuminating study on this 
passage. 

A grave error is also found in an entry of” the mantra 
*Mahaécit? occurring in 66 I, 27,7 (KG 1, 19, 10). According to Prof. 
BLOOMFIELD this citation of SG has its source ip RV. I, 169, 1 which 
reads its first pada as follows; Mahascit tvam Indra yata etin. 
'Apparently in this hymn the verse «ds addressed to Indra. The 
editor of KG has also giyen the Very reference of the RV,-as source 
in the index. 5 > 
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Let us now examine the propriety of entry of BC in the context 
of the SG and KG. Both the Grhya texts state the mantra in the 
Annaprasa rite. Obviously. the prayers are addressed to Agni—the 
lord of food. The subsequent mantras are also in praise of Agni 
which implies that the deity of the mantra addressed is Agni and not 
Indra as stated by BC. Moreover, this mantra is preceded by ‘Yaccid- 
dhi te’ whose deity is again Agni. Writing in the preface of the hymn 
which contain these mantras SAYANA says: ‘Yastvamagne iti 
Sadrcam dvitiyam suktam, Vamadeva rsih. traistubham chandah, 
Agnir Devata which clearly speaks of Agni as the deity. 


Both NARAYANA as well as BHAVATRATA hold short dis- 
cussion on the nature of the citation. To quote NARAYANA 
‘yacciddhiti dve etavadeva vaktavyam' 'Mahaácit iti Kimartham 
ucyate. Yacciddhi dye ucyate tadà yacciddhi te viso yatha (I, 27, 7) 
ityanayoh prathamyena praptir bhavati, tannivarnatham mahaácidi :- 
yuktam i.e. if the text had stated two verses beginning with 
'"Yacciddhi! then other similar mantra namely yacciddhi i.e. viso 
and mànovadhas occurring at RV. I, 25, 1 would have implied. There- 
fore the writer of the sūtra has avoided that wrong assumption of 
the mantra by actually reading the consecutive second mantra (the 
quotation reproduced here is from MSS of the commentary lying in 
Oriental Institute BARODA, Acc. No. 533 and 10884. BHAVATRATA 
has also recorded somewhat identical words.) 


There is unmistakable evidence to show that both RV. IV, 12, 
4; 5 verses are implied here and not RV. I, 169, 1 for Mahaégcit as is 
stated by BC: MS cites both the mantras in Yajyanuvakya context 
at IV, 11,1 which is as follows: Yacciddhi te mahaicidagnà enaso 
abhika............tanakaya sam yoh i.e. the first verse is cited by 
pratika and the second verse "in full The fulltext of the mantra 


sets aside the wrong assumption of Prof. BLOOMFIELD furthered 
by Prof. CHINTAMANI. ८३ 


The Kathaka Samhita (II, 15) has further clarified the issue 
regarding the first mantra ‘yacciddhi te’ as discussed by the 
commentators. In the adhvara context it states both the mantras 
in full and that too in consecutive order which agrees with RV. 


IV, 12,4;5. In both the contexts Agni is the deity being praised in 
all mantras. 


` il 4 i . 
These are two illustrations amon’; many which clearly show 
that Dr. - BLOOMFIELD's work s" defective so far as ritual aspect ०1. 
the mantra literature is concerned. He has not evaluated the sūtra 


~ 


CC-0.Papini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


f Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


५ i 


> : 17 


texts examining their ritual settings wherein they occar. There are 
a few cases of omissions and commissions found in the BC. Certain 
citations of the SG as well as AG have not been included in the 
apparatus. For example, at III, 13, 2 SG readsa mantra of the RV. 
X, 15, 9 'Ye tütrsuh BC. (P. 797 second column)states RV. Ye 
tatrsur devatra yehamanah and with co-textual occurences of MS 
IV,10,6; TB. II, 6, 16, 2; AS II, 19,24 P : Ye tütrsuh SS III, 16, 10 
Kaus 87, 22 omitting only the occurence of SG. Similarly AG reads 
RV. mantra : Yata indra bhayamahe at III, 11, 2 which is not read by 
BC on page 736 (second column) It reads RV. VIII, 61, 13 and other 
cotextual references only omitting the AG which is a very glaring 
omission. PROF. APTE too, has overlooked the point in his treatment 
of RVA. 


Likewise AG states RV. mantra (X, 18, 5) by Pratika ‘yathahany 
anupUrvath bhavanti. BC reads references of RV. AV. TA as well 
as $$ while it neglects the entry of AG in question. PROF. APTE 
also has left the matter unchecked. BC. has omitted certain 
passages directly cited from the Brahmana literature or adapted 
from them under the title ‘Vijfiayate’. It has been proved that such 
Vedic passages quoted in texts are taken from the Brahmana L itera- 
ture exclusively (vide writer's article on this subject in NIA Vol. V 
No 12). However, these mantras have not been included in the Con- 
cordance by DR. BLOOMFIELD. Among the Grhya texts belonging 
to the RV. only AG has stated sixteen passages which are traced to 
Brahmahas. Right from the period of STENZLER—the first critical 
editor of the work—these have not been touched by any scholar 
namely PROF. OLDENBERG and DR. APTE. Out of seventeen passages 
ten citations have been traced to the sofirces by APTE. Four of them 
are pattially correct whereas seven quotations referred: to by the word 
‘yijnayate’ are not treated by him as citations nor has any attempt 
been made®to point out their sources. It is rather surprising that 
ancient annotator like HARADATTA who has exclusively explained 
the mantras in a separate work known as Aévalayana Mantra 
Vyakhya (TSS Edition 1938) has not picked up such verses and traced 
to their sources. Among the many mantras the following ones from 


the AG. have not been studied by scholars e.g.— 
E e 
(a) Gartesvavakam Sipalam ityavadhapayennasyagnir dahuko 
bhavatiti vijnayate. AG. II, °, 15) The context is the 
Vastu karma wherg he water plant called avaka is fixed 


into the pits and the fire does not affect him. ५, 
e É ६ : * a 
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PROF. STENZLER in his German translation, DD in 
his re-translation in English and APTE in his latest sa 
have not .dealt with’ this "citation. This is oe improvise ormula: 
from the Brahmana which is traced to ; T aittirīya se 1, 1, 22 
grhan ha dahuko bhavati. Further it is found in APS V, 3, 4 
'grhün tasyagnir dahuko bhavati. HS 11], 2, 7 Kamam ha me-gnir 
dahuko bhavati. The text of AG has adapted the formula in a 
positive wording suiting the context. Again AG at III, 10, 8 records a 
Brahmana quotation 'evam atisrstasya na kutascid bhayam bhavatiti 
vijnayate. 

This has not been treated as a citation by HARADATTA in his 
AGM, STENZLER followed by OLDENBERG, BLOOMFIELD and APTE 
have not paid due attention to such Vedic passages. Even the Poona 
edition of the R$véda containing SAYANA'S commentary does not 
refer to the source of the quotation. 


Similarly, the AG (IV, 4, 7-8) states two passages ‘sa evath vida 
dahyamanah sahaiva dhumena svargam lokam etiti ha vijfidyate’ as 
well as ‘A tato ha va esa ni$kramya sahaiva dhumena svargam lokam 
etiti vijiiayate.’ 

These have not been treated as quotations while the ending 
vijnayate is a definite proof of their Brahmana character—NARA- 
YANA has only said “pragarnseyam”. At IV, 9, 16 AG states 
‘patrya palasena va vapam juhuyad iti vijiayate. This is not treated 
as citation by APTE. The chief influence is of the SBII,6,2,8: 
*Palásasya palasena madhyamena juhoti.' 


(a) Nasya bruvünam cana hinastiti vijiiayate, (IV, 31) (b) 
Na hapasurbhavatiti vijiiayate. (IV, 9, 39). 


The sources are traced for (a) in MS. I, 6, 11 Tadasya sarhvat- 
sarüntarhito rudrah pasUnnna hinastiti and for (b) MS. 1, 8,9 esa 
lokam samarohayati saha prajaya pasubhisca yajamünasya trasmad 
uta bahurahitagnir apagur bhavatiti. 


A critical view of Dr. CHINTAMANI’s Edition of the Kausitaka 

Grhya Sutra. à 

The late PROF. T.R. CHINTAMANI of Madras University 
aroused the curiosity of students of Vedic Literature by reading a 
paper on the Kausitaka Sakha in the 12th Session of the All India 
Oriental Conference held at B anare.. The University of Madras | 
took up the publication of Kausitaka Grhra Sutra and it was brought 
out wito the ancient commentary of BHAVATRATA in the Sanskrit 
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MACC 19- 
series No. 15 in 1944. DR. C. KUNHAN, RAJA contributed ^a 
foreword to the edition wherein he says: 'In preparing this edition, 
all the available materialhas been made use of. There is very clear, 
comprehensive and comparative study of thé Kausitaka text with the 
'Sankhayana text added to this edition’. Again the same authority 
writes : 'In the Introduction there is a detailed and analytical study of 
the text in comparison with the Sankhayana text. There are also 
various supplementary items added to the edition. It is hoped that 
all such material will be of considerable help in using the edition and 
in understanding the text in a comparative way’. 


9 


Indeed edition of the Grhya text was for long time a desidera- 
tum for students of Vedic Literature. There were copious references 
in the texts, but the entire text of the Kausitaka sūtra was known by 
name only. This text was, as DR. KUNHAN RAJ has put it, all the 
more indispensable for a comparative study of both Sakhas, namely, 
the Sankhiyana as well as Kausitaka. DR. CHINTAMANI has shown ina 
tabular way the textual analysis of both Grhya Sutras on pages I-XXII. 
He has also thrown light on the mutual relationship recording details 
of textual agreements as well as disagreements section by section. 
For a general survey of both schools, the study is valuable. On pages 
of the KG 216 to 232 the editor has also given sources of the 
mantras occurring in the body of the text. The last item of this 
edition contains the report of various readings in the Trivandrum 


MS. 


However a critical study of the edition has revealed the fact 
that it suffers from grave defects besides those of omissions and 
commissions. The editor does not seem to be fully conversant with 
the tradition of Vedic exegesis. This treatment as it appears from 
the edition, shows no full acquaintance -with systems of Accent 
Pada-Patha and conception of Mantra. So many distinct mantras 
occurring án consecutive order have been treated as one. A number 
of mantras has not been indexed while sources of others have no | 
been pointed out. The ritual tradition has been totally ignored 
At various places wrong sources have been ascribed to others. Tb 
work ends with an erroneous title Kausitaki (page 200) for Kausitak 
in the colophon. : e 
gs The number of mistakes is so large that a® systematic attempt 
is being made in the following pages to treat them : 5 


1750, 1, 1) states a ma ra 4Áditya avahikhyata. Here the 
underlined words are three and obviously separate by virtue of their 
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being different parts of speech. Both systems of Accent as well as 
Pada-Patha treat them as different words. Ava ...Khyata isa 
composite verbal form known as Gati in Panini system. (Vide 
Pal, 4,60). There.is a special provision for the accent of the verb 
in that system where the particle ‘hi occurs in Juxtaposition (Cf, 
Pa VIII, 1,34). The editor has not paused to think over the safe- 
guard in Vedic exegesis and he has wrongly put the three words 
together. The same error is again repeated on page 219 in the 


index. 

Likewise, under the same reference occurs ‘namo mabadbhyah' 
which is a citation from the RV. I, 27, 13. The editor has not only 
ignored the source of citation but a wholly wrong entry has been 
made by reading ‘namo marudbhyah’. Under this very reference 
KG records ‘Yenedam’ a citation. The editor leaves it untraced. 
The sources is found in RV. Khila X, 166. 


Atl, 2, 3 there is a mantra beginning with ' Anadhrstamasya ...... 
mà dhah' is read as a single unit and in the index it is also entered 
as one mantra. As a matter of fact the editor ought to have used 
suitable punctuation throwing full light on separate parts of the 
mantra. According to tradition of mantra literature these are two 
independent verses and duly recorded'in BC. The word immediately 
preceding is ‘migran’ which is to be read as 'miárám' feminine singular 
qualifying 'purnapatrim. Even BHAVATRATA—the celebrated 
commentator of the KG—supports the reading as ‘migram’. 


At1,4,4 the verse ‘mahinarh payo-si' has not been recorded 
in the index while it is an integral part of the text. The verse finds 
support in the corresponding context of SG at I, 8, 18 


At I, 5, 21 occurs the mantra ‘Imam yajiiam’. The editor while 
pointing out the source remarks :—'RV I, 26, 10 or I, 22,13. Either 
of these may have been referred to in the text here. The proposal 
of two sources from the Rgveda seems to be unhappy. In the first 
proposed source 'Agni' is the presiding deity as is supported by 
SAYANA in his commentary on the RV. The second source is also - 
not tenable because the deity is ‘dyavaprthivi which is against the 
context. Again the dual sources as proposed means that the editor 
is not fully confident with the handling of Vedic Concorffunce by 
BLOOMFIELD. In its comparative entry it contains very clearly the 
sign of b i.e. second part ‘of the reference which is an accepted thesis 
that cannot be the ‘source. The ital literature invariably refers 
to earlier works by pratika—the initia: words of the mantra. The 
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problem is solved by the contextual usage: ‘Agneyam uttaram 
ajyabhagam, saumyarh daksinam 1, 5, 20 i.e. “To agni belongs the 
northern üjya portion to Soma the squthern. Thus the mantra 
beginning with the words 'Ima me yajiiam’ and where deity is 
Soma is the source of the passage. This occurs at RV. I, 91, 10 
where the deity is specified by an express term Soma e.g. ‘Imam 
yajfiam.idarh ४४०० jujusana upagahi. Soma tvath no vrdhe bhava.’ 
This is further supported by parallel citation in the ŚŚ III, 12, 5 
which refers to two mantras i.e 1, 91, 10 ; 19. 


At 1, 5, 29 the text reads ‘Tatah me apah 'while the original 
wording in the RV 1, 110, 1 is 'apah'. Moreover the citation by 
pratika means that it is from the RV. One of the MSS duly recorded 
in the footnote has omitted the dubious word which is an unmistak- 
able proof of CHINTAMANT' unawareness of, Vedic tradition. Again 
under the same reference 'Ádyüdya Svasva, is a misprint for ‘svah 
ivah. This mistake is repeated in the Index. As the word $vah is an 
indeclinable and therefore the form cannot be possible in any case. 
Moreover the formula 'Agner vàsosi' also occurs at 1, 5, 29 and the 
possible source is not indicated by the editor. ; This is traced nearly 
to TSIV, 1 41. ; 

At 1, 7, 1 occurs ‘Agnaye Somaya prajapataye mitraya varundya 
indranyai gandharvaya bhagaya, pusne tvastre, brhaspataye rajne 
pratyaniyeti. This very formula is not entered in the Index. 
Like other vyáhrti formula it should have been recorded. The 
nature of the formula is strongly supported by BHAVATRATA in his 
commentary. 

A full mantra occurs at 1, 8, 6 which js as follows *Yatheyarh 
sacim vavatüm suputram ca yathaditim, avidhavati, capalam evarh 
tvamiha raksatu iti; The editor has traced the source to RV. X, 60, 
9. Inthe extant Sakhas of the RV the source as indicated by him 
is not traceable. It is not known what particular recension of the 
text has been consulted by him. It seems possibly that he has not 
minutely consulted the BC, and haphazardly given the reference of 
‘Yatheyam prthivi mabi (RV. X, 60, 9). 

'Rupam-rupam'is another occurrence under th? same refer- 
ence. The editor has not given the requisite hymn indicating the 

compound nature of the word. This wrong,entry has also been 
repeated in the Index. 

At 1,81, 2 ‘Kuruta’ has not been entéred as a Vedic citation by 
the editor. The source ie nhntrais MS IV, 2, 9 which has been 
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At 1, 8, 13,61९ editor, takes ‘Brhaspataye tva mahyam Varuna 
dadatu. So-mrtatvamafiya. Tvadrastrayor adhimayo mahyarh prati- 
£rhnate as one mantra which is contrary to Vedic tradition. These 
are two separate mantras, the second one begins with “Tvad rastrayor 
adhimayo mahyam pratigrhnate’ The nearest approach to the source 
of the mantra is TA. III, 10, 1. Under the same reference occur 
two separate formulae ‘Ko-dat, Kasma adat. Both these mantras 
are not entered as citations. The source of the mantra is VS. VII, 
48. ‘Samrajii svasure’ is a RV. citation which occurs at 1, 8, 14. The 
spelling of the word as given in the KG. is not sound. The refer- 
ence 1, 8, 24 specified in the index is also wrong. 

At 1, 8, 17 occurs 'Ehi sunariti In this citation the word 
‘Sunat? as a nominative singular is against all canons of Vedic 
tradition, Itis vocative here. The Apastamba Mantra Patha in a 
corresponding passage (1, 3, 14) states ‘sunrte’ clearly a vocative 
case. The error lies in wrongly splitting up the two words 
‘sunariti . 


The mantra ‘Iyan naryupabrtte’ is cited in full at 1, 8, 23 
while this has not been recorded in the Index. Moreover in the 
preceding sūtra 21 line 6 ‘Samipalamisran’ is wrong while the correct 
reading is samipalasa-migran qualifying lajan. This is supported by 
the commentary of BHAVATRATA on the passage. 

At 1, 8, 26 occurs 'Prajüpate na tvadetani while in the Index 
two other references are put together. The source of these cita- 
tions is pointed out as RV. X, 12], 10. This report is wholly mis- 
leading and against all canons of the Mantra-citation. The three 
entries vary with each other at 1, 11, 4 “Prajapate na tvat' and while 
atl, 14,6 only ‘prajapate. The entry in a jumbling order speaks of 
unscientific approach to the mantra-citation as propounded in the 
AG. 

Similarly, the editor proposes the source of the mantra ‘Aryama- 
nam nu devam' occurring in|full as Agvalayana Grhya Sutra which 
cannot bethe chief influence. The source has been traced to the 
Paipalada Samhita at XIX, 41, 11 which agrees with our text the AG 
as well as tht KG. Likewise, no source of the mantra "Prane te reto 
dadhami (I 12, 3) is pointed out by him ‘Prajapatir vyadadhat .......- 
occurs at I, 12, 6 while in the Index ‘vyadhat’ another reading Ifhs4secz» 
indicated. At I, 14, 6 only 'Dhata prajayd uta’ has been recorded 
while dus last two words ‘raya ige’ have not been noted. Again at 
I, 14, 8 ‘Ayam urjavato' Has been erftered.as a pratika while ‘Vrksa 
Urjiva phalini bhava’ have been left out, de ori c EE 
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zzi NES 5350 it o De 
The verses ‘Rajanarh sarhgayata iti and ‘Yo vanyo và viratarah' 


. occuratI, 14,9. The sources of the mantras have not been given in 


the Index. BHAVATRATA the celebrated conimentator, designates it 
as sarhpraisa mantra and points out a comparative passage in the PG 
(1.15, 7). His remarks are worth noting : ‘Rajanath samgayatetyava- 


saya yo vànyo-pitara ityubhahoh sarhpraisayoh samuccaye vinàaga- 


thinam vikalpah syat.  Vajasaneyake sahaivamnatam ‘Rajanam 
samgayata yo vanyo-pitarah (aviratarah),” 


At I, 14, 11 the mantra ‘Suparno-si garutman .........$aphah' has 
been treated by the editor as one long mantra which is against 
Mantra tradition. Likewise, at I, 16, 3 these independent mantras 
namely ‘Rca pranihi, yajusà samanihi, simnodanihi have been 
treated as one while these mantras are three jn number. Moreover, 
the source of the formulae has not been proposed. The mantra ‘Pra te 
yacchami......-.- ' occurring at I, 16,7 has not been studied so far. The 
source or the nearest approach to the word or sense 13 not projected 
The formula ‘Vak (1, 16, 17) is regularly found in YV texts and it 
is not entered in the Index. Likewise “Tvar soma mahe bhagam' 
‘occurring at I, 17, 7 has not been recorded in the Index. This 
is a Rgvedic verse (I, 91, 7) and is extensively cited in the ritual texts 
namely MS. IV, 10,6 KS II, 14; TB. IJ, 4,5,3; AŚ 1, 10, 3; 88111, 
16, 24; APS VIII, 14, 24 and MS V, 1, 4, 10. 


AT I, 20, 6 occurs ‘Uta tva-badhiram vayam’ a pratika of the 
RV. VIII, 45,17. The editor here splits up ‘tva badhiram’ as two 
words. This is against all canons of accent and pada-patha. The word 
‘abadhiram’ has accent on the first syllable and therefore it has 
unique importance for exegesis. 


Similarly at I, 21,11 only one formula viz. 'Te-josi' is recorded 
in the Index while ‘Svadhitiste pita, mainam hinsih the two mantras 
have beef left in the Index. 


^ 


In the second chapter, too,the editor repeats the same errors. 
At II, 1, 31 occurs the mantra ‘Yajfiasyopavitenopavyayami......... 
Brahmavarcasüya tvà' only two initial words have been indexed. 
No source has been proposed. In the forntula “Bhtrbhuvassvah’ 
#hozoisho entry of reference (II, 2, 7) in the index obviously through 
oversight. Moreover, there is a glaring misprint ‘bhubhurva’ for 
*bhurbhuva' at both places di Index. e x 


रू sif ; 
At II, 2, 11 only initiab first pada 'bhagaste hastam agrabhit is 
entered in the Index without mentioning that the mantriis cited 
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here in full.. CIikewise at 1 2, 13 merely four initial words are 
recorded in the list while no sign of the full citation is giver. by the 
editor It appears that he does not follow any regular system in the 


Index. P | 
AT 1, 2, 15 ‘Brahmacaryasi samidham......... 15 recorded while 
citation has been used. Similarly “Apo nama stha’ 


no sign of full oa 
No source is also indicated here. 


also suffers from the same defect. 

The sarhpraisa ‘Asnavindra aditye vi$vesu ca devesu caritarh te 
brahmacaryam (II, 7, 19) is not recorded in the Index by the editor. 
Similarly at IL, 7, 21 ‘Triratrath samidadhanam.........upavasasva’ 
has not been entered as a Vedic formula while the commentator has 
expressly supported it as a mantra. The source of the mantra 
‘Medhyamedhyavibhagajiie’ (II, 8, 4) has not been proposed by the 
editor. The mantra ‘Tvam agne vratabhrcchucih' (II, 8, 5) partial 
entry has been made in the Index. At II, 8, 8-9 occurs ‘Pranapanayoh' 
as well as Pranapana uruvyacah........ sa ma mrta’ and the editor 
has not proposed any source. The phrase constituting three words 
‘sa mà mrta' has been understood by the editor as one word both in 
the text as well as in the commentary. 1 

In the third chapter there is a large number of mantras which 
could be traced to the origin or partial source could be pointed out. 
but the editor has not taken the trouble of ‘tracing such mantras to 
the ritual 8931001085, Brahmanas and Srauta texts. For instance, the 


source of the mantra 'Imamaham asmin’ (111, 2, 5) is not traced while ' 


it is easy to point out parallel passage in the PG III, 4, 4; BHG II, 3 
(AGG II, 4, 1). 

At III, 2, 6 there are three different mantras while the editor 
records only two mantras. ‘Tlie frst mantra reads ‘Enam Kumarah 
which is wrongly stated as ‘Rumaram’ in the Index. In the case of 
second mantra, no sign of full citation is given. The third mantra 
which is left unrecorded by the editor is ‘Upahuta iha güvah' which 
finds its support in the corresponding text namely SG. The mantra is 
found in various other ritual texts and the definite source is AV VII, 
60,5. Amopg the ritual texts which refer to this authority are 
VS. गा, 43 ; LS III, 31, 1; HG I, 29, 1. 


There is-much confusion about the texts of three mantzas (III, 

2, 11-13) which are inadequately recorded by the editor. He con- 
fuses the mantra text?with the injunction. Possibly the error is due 
tothé^erroneous viewof Rope commentator who has 
commented upon it in another way" The parallel texts cf the 


SG aE, 7-8) and APM. (II, 15, 10) clearly state that these three 
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mantras are without sūtra text. These afe found inthe following 
way: (ab Dharmasthunaraje (b) ahoratre dvaraphalake (c) sarhvat- 
sarah pidhane. a z 


At 11], 3, 5 complete pada citation of the RV. (VIII, 17, 14) 
mantra 'Vastospate dhruva sthuna' has not been understood asa 
quoted passage. Accordingly it has not been duly recorded. 


At III, 3, 1 ‘Prthivim gambhuva’ is recorded while the remaining 
two words ie. ‘ha pratitisthsva’ have been omitted. No source is 
pointed out by the editor. Similarly ‘arista asmükam' (III, 3, 1) is 
recorded in the Index while the rest of the words have not been 
entered in the list of the mantras. Likewise 'Ímam me’ (III, 4, 4) is 
cited in full while the editor makes no indication of this feature. 


The formula ‘asyopasadye ma risad ayani2gresthi dadhatu nah’ 
occurs at III, 4,5 while in the index two initial words are entered. 
Here the editor has pointed out the source of the passage as Kausika 
Grhya Sutra 89, 13 which is a grave error regarding the nature of the 
text. The Kausika Grhya Sūtra is no work in the field of the Vedic 
literature other than his own edition known as Kausitaka Grhya 
Sutra. The Kauéika Sūtra is not the Grhya Sutra and it belongs to 
the Atharvaveda Sakha. No Vedic work has referred to this book 
by this title. This mistake is also ’repeated by the Benares MS. of 
the Sankhayana Grhya Sutra at the close of colophon by saying 
‘Idam eva Kaugika-Stitram’ probably for Kausitaka Sutra. 


At III, 5, 1 occurs ‘Bhadrannah’ in full but in the Index portion, 
no mention is made of this feature. Similarly at III, 6, 2 the treatment 
of “Iha dhrtiriha.........is incomplete (on page 117 ‘mahavyabrtayah’ 
is a misprint for ‘mahavyahrtih whicli is accurately read in the 
commentary), likewise on page 116, 6 aksatasuktana m dadhighrtamis- 
rünam' is a misprint being supported by the commentator for aksata- 
saktsunam €f. also SG). 


‘Abhiramyatam’ (III, 14, 16) is a sampraisa which is not treated 
by the editor as a formula in the Index. At III, 15,4 ‘ye tatrsu’ 
occurs twice but the editor has noted this as a singlewccurrence. 
The mantra prati brahman prati tisthàmi yajtie’ (IV, 4,11) has not 
been recorded at all by the editor. vd 
ह At V, 3, 26, only the portion of the mantra Ayar vaitvam’...... 
^is entered while for the remaining full formula no indication is 
given in the Index. Similar / As thè incomplete treatment ‘of the 
mantras ‘Devasya savituh’...(V, 3, 30) as well as ‘Ya rastrat’ (४९ 3, 31). 
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Similarly-at V, 4, loccurs sa na sa soma. 


one word, obviously a c : 
edifor in the body of the text as well as in the Index. 


The word sana is 


verbal form, which is wrongly split up by the 
The mantra js 


a citation from the Rgveda (IX, 4,1) where accent, Padapatha and 


commentaries of VENKATAMADHAVA as well as ; 
available. But the editor has not paused to consult the aids. 


At V, 4, 10, the quoted passage ‘naghahani vardhayeyuriti smaha 


SAYANA are 


Kausitakih’ has not been duly treated nor it has been traced to its 
origin. Likewise for full five verses occurring at V, 5, 5; 6, no such 
indication of full citation is made in the Index. 


A funny instance is found at the last colophon of the work 
with an inaccurate title Kausitaki for Kausitaka. 


A criticism of Dr. Apte’s monographs on AGS. 
Prof. APTE has freated the problem of mantra material belong- 
ing to the AG in two different monographs viz. RV. mantras as well 


as Non-RV, mantras. In his first contribution, the learned scholar has 


dealt with RV. citations in respect of ritual setting. 
citations with full liturgical injunction 
discussing the applicability of the mantras. At places his comparative 


He quotes the 
translating and then 


study with ritual texts namely AV. VS. TS. MS. KS. AB. TB. SB and 


a number of other texts reveals development of ritual view on the 
He has also given elucidated analysis of the subtle influences 
which the Grhya texts have undergone from time to time. 


subject. 


However Dr. APTE'S translation of ritual passages of the 
Aégvalayana Grhya Sutra does not mark great advances except where 
he particularly mentions the départure from his predecessors, The 
bulk of the investigations could have been reduced by omitting this 


repetition. His study shows°that he has entirely relied upon the 


works of Drs. STENZLER asiwell as OLDENBERG for the identity of 


the RV. citationsin his study on AGS. Both German sevants have 


given the sources of RV. quotations in their translations. It is, 
therefore, not unlikely that their omissions and errors have crept into 


his treatment. 


In the Upakarana rite, the AGS (III, 5, 5-9) has recordeda 


unique Passage throwing light on the constitutional history of the 
RV. text. This reads as follows :— 


Atha dadhisakttin juhoti 5. 
A gnithile purohitam iti eka 6 


"PI 
(a) Kusumbhakastadabravida va lanstvath 


vada; [C 


S$akune 


Too 


bhadrama 


- के er VA LAT 
rnana Jamadagnina ; Dhamante vigvath bhuvanam adhisritam : 
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Gantà no yajiiam yajriiyah sugami; Yo nah'svo aranah; Prati caksva 
vi caksva; A-gne yühi marutsakha: Yatte rajan chrtam havir iti 
dvrcah 7. ठ 
Samaniva akutir iti eka 8. 
Tacchanyora vrnimahe iti eka 9. 

Prof. OLDENBERG has identified the first well-known citation 
ie. Agnimile of the RV. but the subsequent quotations from the 
Rgveda have not been traced to the sources. Prof. APTE has not 
independently checked up the passage with the result that his treat- 
ment suffers from this grave omission. The passage under the question 
contains eleven citations both the beginning of the first Mandala as 
well as the concluding mantras of each Mandala of the Rgveda. This 
quotation is closely incorporated by redactors of other RV. Grhya 
Sutras. a 

A verification of APTE'S investigations with available aids 
mentioned by him proves that he has not fully utilized the wealth 
of data contained therein. For instance, the A$valayana Mantra 
Vyakhya by HARADATTA has been rarely looked into. It annotates 
the RV. as well as the Non-RV. mantras. Apart from the commen- 
tary, the work also deals with these citations which are implied by 
general remarks like sauparna, Sasa, Santatiya suktas. It ‘seems very 
surprising that an ancient work like this has not been referred to. 
Moreover, SAYANA'S comprehensive Bhisya on the RV. contains 
extensive citations from the AGS. In his treatment of the viniyoga, 
the commentator has made references to AS as well as AGS. This 
has been totally neglected in the investigation. The Upakarana pas- 
sage to which allusion is made has been referred to by SAYANA while 
commenting on the mantra 'Kusumbhakastadabravit. SAYANA 
states : A ८ 

“ Adhyayopakaranotsargayoh kusumbhakastat ityantya viniyukta 
dadhisaktun juhoti ityupakramya ‘Kusumbhakasatadabravit’ (AG III, 
5, 7) iti sutritatvat”. 

Similar references to the mantras of the RV. have also been 
made by him at proper places. A little attention to this aspect 
would have enriched his investigations. Another instance is also 


` found in his treatment of AGS where proper attention has not been 


Laid róthe Bhisya of SAYANA. At IV, 3, 21, AGS states the following 


text. “Vrkka uddbrtya panyor adadhyat “Ati drava sarmeyau svanau 
7 : 39 a vd - 
iti daksine daksanarh savyesayvam . ० T 


e 


* ^ E iA -An 
Prof. APTE first trang.ates th: AGS passage and secondly 


renders the RV. X, 14, 10 (wrongly given by APTE as X141, 10) 


^ INS 
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the source cf the mantra and thirdly discusses the sacramental 
applicability of the citation and finally refers to the comparative 


sources of the mantra. But the basic point whether one or two 


mantras are to be recited is not touched upon by him while the text. 


clearly enjoins the placing of two kidneys of anustarani into the 
two hands of the dead body of the ahitagni. A doubt arises as to 
the recitation of two mantras here. This doubt turns into a certainty 
when we refer to the RV. commentary of SAYANA which says: 


“Anustaranya vikkau pargvayoramraphalakrti tavuddhrtya 
pretasya hastyor nidadhati “ati drava sarameyau iti dvabhyam 
sutritam ca-vrkka uddhrtya panyoradadhyad “ati drava sürmeyau 
évanau’ (AGG IV, 3, 20) iti." 

The very word dvabhydm is an unmistakable proof in favour 
of the assumption that two mantras are to be recited in the context 
and not one, This is further substanciated by a parallel reference 
in the KG (V, 3, 3) in the following words: ‘Ati drava iti rgbhyam 
panyoradhaya’. This rules out the possibility of one mantra alone 
being intended for recitation in this context. 


It is true that the view was started by NARAYANA, HARDATTA 
and supported by OLDENBERG but the validity has not been 
checked up by Dr. APTE with the available data. Moreover, the 
chief influence on the passage is not pointed out by him. $$ (IV, 14, 
14-15) is the main influence where the recitation of two mantras is 
clearly stated. Compare the remark “Jivantyah samjüaptaya va 
vrkkau prsthata uddhrtya, (14) Anvaharyavacane kavausnau krtvati 
dravetyrgbhyarh panyor adhaya (15). 


Prof. OLDENBERG in his English translation of the AGS has 
suggested a number of emendations on the corrupt passages. At 
places his suggestions for improvement are valuable. But Dr. APTE 
has not been able to appreciate the implication of the passages and 
erroneously defended the original readings. I take here two such 
instances where his defence has failed to carry conviction. 


In the. Vastu karma the AGS (II, 8, 16) reads the following 
verse: (a) A tvā kumarastaruna (b) 8 vatso jāyata saha (c) à 
tva parisritah kumbha (d) a dadhnah kalagairayan iti. 


[Ct M Lom 


Dr. OLDENBERG, while translating the verse, leaves a gap for 


second,part of the mantra and makes a comment at the foot-note on ° 


Sankhàyana III, 2, 9 "(page 92) wheile he also says: P'araskara 
probably. ‘gives the true reading “a vatso jagadaih saha' III, 4, 4; 
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Compare sütra 8; Vasuns ca rudran aditfan Iganam jagadaih The 3 
jagada is explained in JAYARAMA'S commentary by anuga, anucara ? 
(Gujarati press edition 1917 reads anuga raksaka and not anucara). 
This implies that he proposes jagadaih saha an emendation for 
jayatam. 

Prof. APTE in his treatment of NRVA. page 49 criticizes 
OLDENBERG for this correction. Says he, “Prof. OLDENBERG'S 
view that ‘jayatarm saha in (b) is a corruption and that too of 
‘jagadaih saha’ in PG III, 4, 4 is far-fetched and quite unnecessary" 
‘Jayatam is too far removed from jagadaih to be corruption of the 
latter and is moreover is the reading in AV, III, 12, 7b. Besides the 
verse yields very good sense......... I now give my translation : “May 
the young boy (kumaras tarunah) may the calf (vatsah) be together 
(saha) born to thee (tva ajayatam) i.e. be destined for thee, destined 
live near thee. For such use of ‘jana’ jayate to be born with the 
accusative, compare our mantra 1,5,4 'yadiyam kumari abhijata" 
Prof. APTE does not favour emendation and tries to establish the 
validity of the reading jayatam. His main argument is that the 
reading ‘jayatamh saha' is found in the AV. III, 12, 7b and gives good 
sense. 

Both SG III, 2,9 and KG III, 2,6 read quite independent part 
'à vatso bhuvanaspatih’ (KG vathso) in parallel context. Parallel 
passage occurs in a number of texts in other $ükhas. Thus HG 1, 27, 
4; MG II, 11, 12 and APM II, 15, 4 state ‘a vatso jagata saha' while PG 
reads 'jagadaih saha’. According to these texts, the reading ‘jagata 
is correct. That AV. part (b) reads à vatso jayatam saha is mis- 
understood by APTE and therefore his defence carries no weight. 
No edition of the AV. reads as steted by APTE in his source. 
SAYANA in his commentary on the AV. reads and paraphrases in 
this way: ‘jagata gamana-$ilena-$avadina. I maintain that the 
original reading of AGS is ‘jagata saha' and later on the redactors have 
incorporared the erroneous reading. This is against the tradition 
of Grhya texts and I have pointed out that the majority of the texts 
have retained ‘jagata saha'—the true reading of the AV. 


Thus the emendation proposed by OLDENBERG seems to be 
correct and our difference with the Prof. APTE is with regard to 
«the correction 'jagatà' and not 'jagadaih. Dre APTE'S view on “a 
jayatarh saha’ is not tenable on account of,the factual evidence 
quoted above e E 


Similarly at (IV, 8, 32) AGS reads ‘nasya gramam ahareyur 
abhimaruko haisa devah praja bhavatiti. Under this ‘ference 


p cle । 
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Prof, STENZLER followed by OLDENBERG reads गक 
aaka, originally this change was proposed by Dr." WEBER 
Gide Vorrede IID ia tho light of AB III 34. Dr. APTE does not 
agree with his predecessors. He refers to the original passage and 
says that the change is *anabhimünukah' as in AB because it appears 
to be a quotation from the AB. He finds support in the Trivandrum 
edition of AGS which reads ‘anabhimanukah’. He concludes "if at 


" r3 5 . . € "e, LI 
all an emendation is necessary (it is not in my opinion) 'anabhimanu- 


kah! should be read and not ‘abhimanukah.’ He supports his proposal 
with the varying reading of TSS anabhimanukah. 


The contention of Prof. APTE does not seem to be right. The 
TSS variant is not supported by any independent parallel text. The 
source of the passage as proposed by Western scholars and supported 
by APTE traced to ABis not correct. The main influence here is 
of the Maitrayani School and this would solve the puzzle e.g. : 


“Yah somenayaksyamano-gnim üdadhita, na pura sanmvatsarad 
havimsi nirvapet, rudro-sya pasun abhimanukah syat...... samvatsare 
havithsi nirvapati tadasya samvatsarün-tarhito rudrah pasun na 
hinasti" ......... ie. if sacrificer offers oblation within the year, Rudra 


does not plan evil, if no dues are offered to him, he punishes the 
breaker" (MS I, 6, 11). 


The fore-cited passage leaves no doubt that the suggestion of 
Dr. WEBER stands unalterable. The school of Maitrayani refers to 
the context in a number of times in the Samhita. Taittiriya School 
also alludes to the similar context and the express usage is of 
*abhimanyeta or abhimanyate'. Prof. APTE'S suggestion is not tenable 
in view of the fact that ‘anabhimanukah’ does not suit the context. 
The words “nasya grámam ahereyuh” requires some positive state- 
ment and not a negative one as is proposed by the learned scholar. 


The basis of the erroneous notion isthe AB which he has. taken as 
source here. 


Prof. APTE has contributed another article under the little ‘A 
Textual Criticism of the Asvalayana Grhya Sutra' in BDCRI. In 
this paper he has raised for the first time a new problem on the 
Grhya Sütras with special reference to the AGS. He bases his 
findings on two MSS. of the Mantra Samhita which gives all tie 


mantras of the RV. cited by pratikas for liturgical employment in 


the Srauta and Grhya Sutras of Asvalayana. "The work, says he, 


15 unique and gives besides some Kila verses not traced to any of 
the existing collection of Khila hymns of the RV,’ 
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Writing on the importance of a textual criticism .of liturgicaily 
employed verses Dr. APTE adds : 


"If the RV. mantras cited in certain sutras of the AGS are not 
traced to the Agvalayana Mantra Samhita then a doubt, at least is 
possible as to the genuine character of these sutras because the AMS 
(which gives all RV. mantras cited in the Srauta and Grhya Sutras 
of Agvalayana) in relation to either the Srauta or Grhya Sutra 
taken singly for comparison is apt to err on the side of excess in 
the number of mantras it contains. This doubt will be considerably 
strengthened if the genuine character of the sutras in question is 
liable to suspicion on independent grounds." Prof. APTE then 
discusses 19 cases and has tried to show that they are supplimentary 
additions firstly these are not included in the AGMM. and secondly 
these do not prove to be integral part of the text on independent 
grounds. 


Let us take his first citation and critically examine the 
statement. AG (1, 1, 3) reads: 

“Athapyrca udāharanti, yah samidha ya ahuti yo vedena iti. 
According to Prof. APTE the citation represents an unusual feature 
inasmuch as it is not accompanied by any rite, secondly the manner 
of citation is very strange, thirdly the RV. verse is employed in 
KS. 39, 5 and AS. 7,8, 1, Inno earlier text there is the verse used 


` for dogmatic purposes as in our text. 


Prof. APTE'S stand does not seem to be correct. His arguments 
are not wholly convincing as he has not collected full data on the 
point. Firstly, he has not said here that this is wanting in AGM. 
Assuming that it is not incorporated in the AGMM, my submission 
is that equally important authorities have end orsed this as citation or 
AGS in their works. For instance SAYANA refers to the employ- 
ment of the citation in his RV. (VIII, 19, 5) commentary Cf. his 
remarks :? ‘Iyam pakayajtiapra$ansa pareti bhagavata Aégvalayanena 
Brahmanantarapradarganena vyakhyata AGS 1, 1, 4-5'. 


Moreover, HARADATTA comments upon this citation in his 
AGM. This external evidence is not less weighty than his stand 
ontwo MSS of the AGMM. Among the RV..Grhya texts AGS. is 


pxtexsvely quoted by scholars in their commentaries on RV. and 
allied literature. Prof. APTE has failed to make verification of this ' 


evidence and if he has, the data is missing Possibly through oversight 
on the issue, SAYANA followed by AGM haginvariably referred to — 
the texts of AS as wellasAG in his RV. commentary. The above | 


^ 
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cifed quotation from SAYANA points to the fact that by the time of 
SAYANA it was regarded to be an integral part of the AG. SAYANA 
may or may not be right but this external evidence raises a doubt 
and a definite doubt regarding the authenticity of the text of the 
AGMM. . 

It is true that the manner of this citation is not in consonance 
with that of others in the AGS. but judging this with the comparative 
citations in SG as well as KG the RV. Grhyas have quoted likewise 
which are pointed out by me in a separate work. The very fact 
that it is cited in KS as well as in AS supports the contention. 
Mantras have more than one trait and therefore one mantra is cited 
in a number of rites. For example ‘Prajapate’ (RV. X, 121, 10) is 
employed in the Caturthi-Karma, Simantonnayana, Vivaha, Ajyahuti 
and Astakis, similarly ‘Syona no bhava’ (RV. I, 22, 15) has been cited 
inthe Annapragana, Samavartana, and Sarpabali karma. Likewise 
‘yuvarh vastrani (RV. I, 152, 1) has been quoted in the Samavartana 
as well as Vivaha rites. Moreover justificatory citations are also 
found in Grhya Sutras Cf. KG. III, 10, 30; III, 12, 33 ; SG IL, 14, 26. 


At I, 12, 3 the AGS states: ‘Yatra vettha vanaspate ‘ityetay arca 
dvau pindau krtva vivühe-bhyadhaya. Prof. APTE holds that this 
citation is a later addition. He sees no relevance to the offering of 
two lumps of food with which the citation is to be accompanied. 
But as Prof. STENZLER followed by OLDENBERG interprets ‘caitye’ 
as a religions shrine and not a Kamya Yaga as propounded by 
NARAYANA the address to the Vanaspati in my humble opinion 
is quite justified. Even now in India adoration to Vanaspati by 
pindas is a regular feature. 


a 

“Continuing his argument, Dr. APTE says: “SAYANA who 
generally mentions the employment of a RV. verse in our text 
does not make reference to this Sutra in his commentary on, the RV. 
verse cited here." Jt is true that SAYANA does not refer to this 
citation of AGS in his commentary but he has made an allusion to 
the Srauta text of the Agvalayana which is not noted by APTE. 
Sometimes lie makes reference to either of them and offers his 
comments. It is, therefore, not a sound argument adduced by APTE. 
Moreover, HARADATTA in his AGM and in his commen Af 


Livny, 


AGS published in TSS. makes a clear gloss on the sutra. Apart from 


his internal evidence the mantra is quoted in early ritual texts : 


namely APS IX, 2,7 ; MS. III 


] í , 2,10 which is an unmistakable evi- 
dence for its genuine character, eres 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
^ 
33 
३ 
Pra tvà muiicami Varunasya pāśāt' occurs in AG (I, 7 17) with 


the following injunction: ‘Urnastuke-kesapaksyor baddhe bhavatah 
which prefaces the citation s 


Prof. APTE remarks; “I discuss these sutras in this section 
although the citations RV. X, 85, 24-25 are included in the AMS 
because there are other grounds for suspecting these sutras to be 
later additions and because inclusion of these citations in the AMS is 
not positive evidence of their genuineness as the whole Surya hymn, 
RV. X, 85 was bound to be included in the AMS having been cited 
in 1,8, 12.” Moreover, he suspects the citation on the grounds that 
this is an unusual feature of Grhya texts, that itis cited in different 
context in SG 1, 15, 1, that the sūtra 15th consists of two: disconnect- 
ed sentences, the latter of which is a comment on the former and 
that ‘yadi krte bhavatah' seems to be an added atter-thought. 


My disagreement with the distinguished scholar is obvious, 
He has treated the evidence of AGM as conclusive throughout his 
monograph on the criticism of AGS. It is only here that he does 
not take it as positive evidence and also says that the entire sukta 
was bound to be included on the AMS, This is one of the points 
which shows that his conclusions based on the discovery of this work 
are arbitrary and onesided. If the whole sukta of the RV. X, 85 is 
prescribed in the AGS. then individual employment of mantra by 
different stitras is insignificant. The fact that it is prescribed indivi- 
dually shows that APTE'S view is not sound, Equally important 
data is missing in his treatment. HARADATTA in his AGM and 
commentary on AGS in TSS edition regards it as integral part of the 
text. SAYANA also makes a reference to the Aévaldyana Srauta 
Sūtra (1, 11, 3) in a parallel context, i.e., unloosing the belts. 
Sahkhayana Srauta Sutra (I, 15,9) also employs the mantra in a 
corresponding ritual. Thus, the first two arguments do not hold, 
good. The fact that AGS cites in a different ritual from the SGS is 
also no solid proof for suspecting the genuineness of this citation. 
In fact, this is the contribution of a dissenting school. The sub- 


school treating identical rituals with corresponding citations would 


serve no useful purpose. It is, therefore, a sound basis for genuine 
character of this citation. The Kausitaka Grhya (I, 9, 1) supports 
the validity of this quotation in the Marriage context. His treatment 
of ‘yadi krte bhavatah’ as one after-thought ‘is no valid argument. 
Both NARAYANA and HARADATTA, have commented upon the 
sutra, Profs, STENZLER amd^OLDENBERG have treated the text as. 
authentic. S 
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Apart trom the evidence of RV. school the Varaha Grhya 
Sutra (XIV, 24) makes a pointed reference © the d 
Marriage context, e.£., ‘Pra tva muficatu... eem e iR प E. e ल 
mantra with variants ‘iti gulvarh Vistransya Le. : MEE. Wer 
This injunction is completely in agreement with t i e 2 छ ; 89०78 
Srauta Sutra, and in the AGS itis employed in pace. t UM 
braids of hair which suits the context. Even now in India especially 
in the Panjab this is a living practice to unloose the braids of the 


E (II, 6, 14-15) the AGS states “Vayam adyend rasya एम्ट y 
ityastarh yatyüditye, Tad vo divo duhitaro vibhati iti vyustayam $ 
Prof. APTE has suggested that both these citations are interpolations. 
As usual he states that these citations are not included in the 
AGMM. Secondly,'the rite does not agree with the spirit of the 
verses, Thirdly, the verse is not employed in any early text. : 


The whole set of APTE'S arguments is not convincing. Firstly, 
SAYANA refers to the employments of the RV. (1, 167, 10; IV, 51, 11) 
citations in the AGS in his commentary. HARDATTA has also 
commented upon the citation in his AGM. Moreover, the non- 
occurrence of this verse in any earlier texts is not a convincing proof. 


There are so many verses of $G and KG which are not employed in 


the earlier texts. Moreover, in JAIU (1, 44, 5) Indra is praised as 


Sun. 

'Yacca gosu duhsvapnyam iti paficabhir adityam upatistheta 
occurs in AG at III, 6,5. APTE suspects the genuine character of 
this citation in the context. According to him the citation is not 
included in his AGMM nor are Usas mantras (RV. VIII, 47, 14-18) 
employed .for the Sun, nor are mantras cited in any early text, nor 
are so many mantras required for a minor rite like this to avert an 
evil dream. 


The contention of Prof. APTE does not seem to be sound. 
SAYANA followed by HARADATTA makes a reference to the citation 
of the AGS while discussing the application of the mantras. Usas 


is not the only deity of these mantras, there is also Aditya praised to. 


herald the light ultimately averting the mishap. Rvidh (II, 32, 2) 
refers to the Mantra. RV. Anukramani has also defended the 
viniyosa. SAYANA'S consolidated remarks on the verse are worth 
noting :— dat 


.“Yac ca gosu ityadyah paficarca Usodevataka, adityadevatakas ca. 
Tatha_Canukramanika, mahi vo dytina trita aptya adityebhyo, ntyah 
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paficosasepi mahapanktam’. This shows very clearly «hat there was 
an unbroken tradition of recognising these five verses addressed to 
the Sun as well as to the Usas. However, JAIU (iv, 5, 1-3) addresses 
the sun as dawn cf, ‘Tvath vyusi Savita bhavasi, udesyan visnur 
udyan purusah, udito Brhaspatir abhiprayan maghava. 


At II, 6, 7 AG states as follows :—“Sthirau gavau bhavatam 
viluraksah iti rathangam abhimréget.” The touching of some part 
of the chariot is prescribed by the verse (RV. III, 53, 17). Prof. APTE 
suspects the genuine character of this citation. His arguments are 
that sutras 1-3 have already treated the touching of the chariot and 
its part and therefore here the word ‘rathanga’ does not cover any 
special rite. It, therefore, breaks the continuity of the ritual. How- 
ever his view does not seem to be convincing. Sutras 1-7 deal with 
the Ratha rite and the last sutra specifically refers to whatever part 
is left in the treatment envisaged in the previous sUtras. Both 
Rvidh (II, 3, 3) and BrhD. IV, 116 make reference to this verse for 
the ritual. 


AT II, 6, 12 ‘Asmakam uttamarh krdhi ityadityam iksamano 
japitva’ varohet' is stated in the-Ratha ritual. 


APTE treats it as a later addition. SAYANA discusses the 
viniyoga of the Mantra (RV. IV, 31, 15) and cites the very text of 
AG in question saying that it is employed while getting down from 
the chariot after seeing the Sun. HARADATTA also deals with it 
as an integral part of the text. Moreover, it is employed in reaching 
the assembly as opposed to the view of NARAYANA and followed by 
STENZLER and OLDENBERG. His further argument saying 
that it is wanting in earlier texts does not appear to be sound. After 
the publication of BC a number of Srauta and Grhya texts has 
come to light which demands a compilation of Mantra material. 


The AGS (III, 7, 8-10) reads the following text: 


“Vayam u tva pathaspate (RV. VI, 53) ityarthacaryan carisyan 
sam pusan vidusa (RV. VI, 54) iti nastam adhijigamisan mulho 
vā sam pUsannadhvanah (RV. I, 42) iti mahantam adhvanam esyan 


 pratibhayarh va.” 


२ 


These three citations are suspected by Prof. APTE as inter- 
polations. Firstly, these are not inclyde& iii his AGMM, which: is 
not a valid argument in view of she fact that both SAYANA in bis 
commentary on the RV. and HARADATTA in his AGM have made 
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references to? these three citations. Secondly, his contentions that 
their occurrence at the end of the chapters and their non-occurrence 
in earlier texts are the proof of tbeir being interpolations ar not 
correct. This is against factual evidence. KG (1, 18, 4) ॥ 
parallel text of the RV. Grhya sUtra refers to the third citation. In 
the light of these facts APTE'S view is not sound. As APTE has 
elaborately treated the RV. verses liturgically employed in the AG, 
I have only discussed the points wherein 1 differ from him. 


Comparative study of RV. schools with special reference to 
their GS. 

It has already been pointed out that the Sankhayana, the 
Kausitaka and the Agvalayana Grhya Sutras belong to three distinct 
Sakha of the Rgveda. The texts of their respective Samhitas do 
not differ much from one another, unlike the variant texts of the 
Yajurveda schools. In the Upakarana rite these texts of the Grhya 
Sutras have preserved an important passage of the RV, which throws 
light on the constitutional history of the RV. text. All these texts 
endorse the ten Mandalas and the beginning as well as the concluding 
verses of the extant RV. The Baskala Sakha to which the 
Sankhzyana and Kausitaka belong, contain the last verse "Tac chamyor 
Hvrnimahe. The Skala Sakh ala Sakha, on the other hand, has “Samani va 
akutih’ as the last verse of the tenth Mandala. Apart from this 
difference the later supplementary hymns called Khilas present diver- 
gent views on different Sakhads. However, the text of extant Khilas 
was an established fact by the time of composition of the Samhitas, 
Brahmanas, Srauta and Grhya Sutras as is clearly endorsed by a study 
of this passage found in SG, KG and AG. In the post-Samhita 
literature, as it has come down to us, these Khilas have been referred 
to by sUktas, mantras or rés. Thus KG in the Svadhyaya chapter 
(I,1) refers to “Yenedam’ by a regular term ‘Suktam’ and not Khila 
Sukta. The Poona edition of the RV. gives the Sukta on page 971. 


"Pra dhürayantu madhuno ghrtasya' which occurs in the eightth 
mandala of the Balakhilya has been stated in AG (III, 12, 14) as 
Sauparna nd not Khila sukta, Similarly, in the Samavartana ritual 
SG (III, 1, 7) KG (111, 2) and AG III, 8, 21) prescribe the recitation 
of the Khila Sukta ‘Ayusyarh varcasyarh’ by the express~werd 
suktena. In this rite, too, the Sukta is not called Khila. 
Likewise, in the Simahbtopnayana rite "Nejamesa para pata—a Khila 
Mantra has been alluded to by SG (I 5.22, 7) KG (1, 14, 6; 10) and 
ÁG (L14,3) as rk. Thus, it is safeto presume that the Khilas go 
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back to a remotely ancient period of composition, at least earlier than 
the compositions of these Grhya texts. 


Agmanvatih—a variant, in KGS. 

This is a very interesting departure in the citation of 
‘Agmanvati’. All texts of RV. Grhya sUtras refer to this citation 
in the post-marriage rite viz., SG (I, 15, 18) KG (1, 9, 15) AG (I, 8,2) 
(KG V, 4,6 and AG IV, 6, 13 also record this rite in Preta-karma) 
and the source of the citation is RV. X, 53,8 The KG (1, 9, 15) 
clearly quotes the mantra as ‘agmanvatih iti’ evidently, a departure 
from the traditional reading preserved in SG as wellas AG. The 
connentator of the KG also precisely supports the variant of the 
text in his commentary at both places. 


The citation in question is traced to different schools, namely, 
AV. XII, 2, 26 and VS. XXXV, 10 where Padapatha as well as the 
commentary point to the same conclusion. SS at IV, 15, 5, 
XVI, 13, 13 and Kaug 71, 24; 86, 27 read identical Pratika in full 
agreement with SG. In the Pitrmedha context the SB (XIII, 8, 4, 3) 
presents a similar view regarding the mantra. 


Now, a problem arises as to what particular Sakha this reading 
belongs or whether it is the variant reading of the Kausitaka school 
itself. In the extant Vedic literature this divergent quotation is not 
preserved except in the Katyayana Srauta Sutra at XXI, 4,22. This 
citation supports the validity of the reading in the KG. But the 
Samhita of the Katyayana Srauta Sutra does not endorse the variant 
of the text which is a conclusive proof that it does not belong to the 
Vajasaneyi Samhita. Then a question arises asto what should be 
the source of the variant in these two texts. The very fact that both 
these texts have preserved the variant showsthatthey bave borrowed 
from a common source and probably from a Sakha other than 
the Sakala and Baskala which have come down to us. 


As we have already said that the texts of the $G, KG as well as 

AG schools refer tothe text of the Rgveda not by Sakala-patha 

but by Pratika —i.e., citing the initial words of the mantra or Sukta 
which is employed in the context of the ritual. All the*three Grhya 
texts belonging to the different schools of the-RV. observe the zule 
___—sceupulously except in afew cases of irregularities found in them. 
The number of R$vedic citations in SG, is 170, in KG 187 and in 

. in AG 125. Thus the total number, cÓmes$ to 482. A compara- 


tive view of the citations reveals the fact'that these schools have 
sligh? variations in their ritual set-up. Points of differences only arise 
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in details of thé rites, sub-rites or the number of verses to be recited, 
The text of these Grhya Sutras have preserved 36 cases of "parallel 
context which are as follows : 


(1) Agna ayunsi occurs in SG I, 27, 8; KG I, 19, 10 and AG I, 4, 4, 
where the source is RV. IX, 66, 19. SG as well as KG employs the 
mantra in the Anna-Pragana rite while AG. prescribes three mantras 
(IX, 66, 19-21) in ajya oblations which precedes the Marriage cere- 
mony. (2) Agni mile purohitam (SG IV, 5,7; KG III, 7,9; AG III, 
5.6—RV.I,1,1) is employed in the Upakarana rite in a similar 
context. (3) Adya no deva savitah (SGI, 4,2; KG I, 1, 1; AG III, 
6, 5=RV. V, 82, 4-5) is employed to avert the effect of bad dreams 
by freciting two consecutive mantras. (4) Asmanvati (SG I, 15, 18; 
KG I, 9, 15; AG I, 8,2) occurs in crossing the river in post-marriage 
rite, Both KG and AG employ it in Preta rite too. (5) A agne yahi 
marutsakha (SG IV, 5,8; KG III, 7, 10; AG III, 5, 7=RV. VIII, 103, 
14) occurs in the Upakarana ritual which is found in all schools. (6) 
A nah prajim (SG1,6,6; KGI,2,3; AGI, 8,9=RV. X, 85, 43) is 
cited in a Kanya varana rite. AG employs four verses. (7) Ayusyam 
varcasyam (SG III, 1, 7 ; KG III, 1, 2; AG III, 8, 21=RV. Khila X, 129) 
is employed in the Samavartana rite. All the texts prove the exis- 
tence of the sukta in RV. texts. (8) A vadarhstvarh gakune bhadram 
8 vada (SG IV, 5, 8; KG III, 7, 10 ; AG III, 5, 7=RV. II, 43, 3) occurs 
ina parallel rite of the Upakarana in all these schools. (9) Indra 
Sresthani (SG III, 1, 16 KG III, 1,10 AG I, 15, 3—R V. II, 21, 6 is employ- 
ed by SG and KG in the Samavartana rite while AG reads it in the 
Medhajanana ritual (10) Iha priyam prajaya (SG I, 15, 22; KG I, 
9,17 AG. I, 8, 8=RV. X, 85, 27-33) is employed in the Grhapravesa 
in post-marriage rite. Both SG and KG prescribe seven verses while 
AG means only onerk. (11) Kusumbhakas tad abravit (SG IV, 5, 8; 
KG III, 7, 10; AG. IIT, 5, 7=RV. I, 191, 16) occurs in the Upakarana 
rite conimon in all schools. (12) Ksetrasya patina (SG-IV, 13,5; 
KG III, 13,11; AG II, 10, 4—RV. IV, 57) in employed in the 
Krsi-karma. (13) Ganta no yajtíam yajtiyah susami (SG 1V,5,8; KG III, 
7, 10; AG III, 5,7=RV. V, 87, 9) is prescribed in the Upakarana 
rite. (14) Grand Jamadagnina (SG IV,5,8; KGIII,7,10: AG IIl, 
5, 7—RV. IIT, 62, 18) occurs in the aforesaid rite. (15) Grabhnami 
te saubhagatvaya hastam (SG I, 13, 2; KG I, 8, 17; AGL 7, 3-२". X- - 
- 85,36) occurs in Pani-grahana rite. (16) Jivam rudanti (SG I, 15,2 

KG I, 9, 2 AG I, 8; 4ZRV. X, 40, 10) is employed in Marriage ^ 
ceremony. (17) Tac char yor à ¢rnimahe (SG IV, 5,9; KG III, 7, 
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rite. (18) Dhaman te visvarh bhuvanam»adhi Sritam ($G IV, 5, 8 
KG 127, 10 AG III, 5, 7- RV. IV, 58,11) occurs in the aforesaid 
rite. (19) Nejamesa para pata (SG I, 22,7 4; KG 1, 14,6; AGI, 14, 
3=:RV. Khila X, 185) is employed in the Simantonnayana rite in all 
schools. (20) Prajapate (SG I, 22,7; KG 1,14, 6; AGI, 14, 3—RV. 
X,121,10) is also prescribed in the aforesaid rite. This is also 
employed in Marriage rite. (21) Prati caksva vi caksva ($G IV, 
5,8; KG III, 7, 10 AG III, 5, 7 -RV. VII, 104, 25)is employed in the 
Upakarana rite. (22) Pra tva muficami (SG 1, 15, 1; KGI,9,1; 
561, 7, 17=RV. X, 85, 24) is prescribed in ‘Varagrhaprasthana’ by 
$G KG while AG employs it in loosening the two locks of the hair 
of bride. Both SG and XG state the recitation of triplet while AG 
prescribes only one mantra. (23) Mayobhtr vatah (SG पा, 9,5 KG 
III, 5, 7 AG II, 10, 5=RV. X, 169 is employed in the Gostha Karma. 
(24) Ma vidan -paripanthinah (SG I, 15,14; KG 1, 9, 10 AGI, 8, 6= 
RV. X, 85, 32) isto be recited while going through the cross roads 
and according to AG at lovely places and trees. (25) Yata Indra 
bhayamahe (SG I, 4,2 KG 1,5, 29; AG II, 11,2=RV. VIII, 61, 13) 
is employed in different rites viz. SG in the Svadhyàya, KG in the 
e» Brahman utsarjana AG warding off the imminent danger where it pres- 
cribes the recitation of six mantras. (26) Yat te 1919) chrtam havih 
($GIV,5,8 KG III, 7, 10 AG III 5, 7-RV. IX. 114, 4) is employed 
in the Upakarana rite. (27) Yasam udhaé caturbilam (SG TI, 
9, 3 KG III, 5, 6 AG II, 10, 6=RV. X, 170) is prescribed in 
Gostha karma. (28) Yuvam vastrani (SG III, 1, 6 KG III, 1, 2 
AG III, 8, 9=RV. I, 152, 1) is employed in the Samavartana rite while 
KG at 1,8, 3 states the mantra in putting on the clothes in the 
Marriage rite. (29) Yo nah svo aranah (SG IV, 5,8 KG III, 7, 10; 
AG III, 5, 7=RV. VI, 75, 19) is employed in the Upakarana rite. 
(30) Rakam aham (SG I, 22,12; KG I, 14, 10; AG I, 14, 3=RV. IL 
32, 4-6) occurs in the Simantonnayana. KG prescribes four verses, $G 
three and AG, only two verses. KG also employs it in a different 
ritual namely Karna vedhana (1, 20, 7). (31) Vanaspate vidvangah ($G 
Ill, 1, 13; KGIILL6; AG 7, 6, 5—RV. 47, 26) is employed in the 
Ratharohana rite. (32) Vastospate (SG Ill, 4,8; KGJIIL 3,5; AG pes 
II, 9, 9—- RV. 54, 1-3)is employed in the Vastu karma where the 
number of mantras varies in different schools viz. SG prescribes three 
== while KG and AG employ four verses, SG alsoemploys the verse in = | 
‘other rite called Vaisvadeva at 11, 14, 5. (33) Sadasaspatim adbhutam 
^ ($G 118, 1; KG IL 6, 2 AG I, 22, 13=RV. 1, „18, 6) is employed in 
the Upanayana rite. (34) Sam afijantu visve-devah (SG 1, 12, 5: : 
KG 1, 8,5 AGI, 8, 9=RV. X, 85,47) is employed in anoipting the a 
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bride in the Marriage ceremony. (35) Sutramanam (SG I 15, 17; 
KG 19,14; AG II, 6, 8- RV. X, 63,10) is employed in ascending 
the boat. (36) Syona prthivi bhava (SG IV, 18,5 d KG IV,4,10 
AG Il, 3, 7 -RV. I, 22, 15) is 'employed in the Sarpabali Karma. 


Comparative Study of SG and KG Sutras 


Both the SG and KG schools have 79 common cases with 
\identical rituals. These differ in certain details of rites and among 
: | points of difference the following cases are worth noting. 


Thus SG and KG employ ‘Tat savitur varenyam’ in the 
Upanayana. SG repeats the recitation of this mantra in the sub-rite 
while KG transmits injunction as part of the text but omits the very 
mantra for recitation. ‘Ya rte cid’ is cited by SG as well as KG, the 
former prescribes it imthe Prüyaácitta rite while the latter employs 
it in the Vivaha. 


‘‘Suryo no divas pütu' is quoted in SG and KG in two different 
settings. SG cites the verse in the Utsarga rite while KG employs 
it in the SampraySacitti rite. 


A comparative study of these two schools has also shown that 
Sankhayana and Kausitaka have much close co-relation with each 
other as opposed to the Aégvalayana. Both have much in common 
and minor differences are found in the number of mantra recitation 
or details in sub-rites. For example : 


(1) Aksibhyam te nasikabhyam (SG 1,21, 1-3 KG I, 13, 22 RV. 
X,163) is employed in the ‘Garbharaksana rite. (2) Agnina rayim 
(SG 1, 20, 5 KG I, 12, 8=RV. 1, 1, 3) is prescribed in the Purhsavana 
ritual in both the schools of SG as well as KG. (3) Aghora-caksuh 
(SG I, 16, 5 KG I, 10, 6—RV. X, 85, 44) is employed in the post- 
marriage "Grhaprapadana' ceremony. (4) Anrksarah (SG I, 6, 1; 
KG 1,2, 1-RV. X, 85, 23) is prescribed in the 'Kanya-varana rite in 
both the schools. (5) Apa nah gogucad agham (SG IV, 17, 6, KG IV, 
4,6—RV. I, 97) is employed in the Agrahayani Karma. (6) Api 
pantham aganmahi (SG III, 6, 3 KG III, 4, 4=RV. VI, 51, 16) occurs 
in a rite performed by the sacrificer after he returns home from 
journey. (6) Apehi manasaspate (SG I, 4, 2 KG I, 1, 1— RV. X, 164) 


is employed in the Svadhyaya rite in both the schools. (8) Abhi_ 


vyayasva khadirasya (SG I, 15, 10 KG I, 9, 3=RV. III, 53, 19) occurs 
in ‘Varagrha-prasthane’. Both schools differ in details. KG prescribes 
the verse at the smearing of the axle'of the chariot with ghee by the 


bride while SG says that in case amy part of the bride's chariot is ` 


damaged it should be repaired with the recitation of .the verse. 
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(9) A gantà ma risanyata (SG II, 2,14; KG4I, 2, 9—RV. VIII, 20, 1) 
is employed in the Upanayana rite. (10) A gavo agman (SG III, 9, 3; 
IV, 16,3 KG III, 5,6; 1V,3,2=RV. VI, 28915 cited in two different 
rites viz. Gostha Karma as well as in Agvayuji karma. (11) Aditya 
ava hi khyata (SGI, 4,2 KG I, 1, 1- RV. VIII, 47, 11-18) is employed 
with the recitation of eight mantras in the Svadhyaya rite. 
(12) Indra gresthani (SG I, 4,2; KG I, 1, 1=RV. IL, 21, 6) is employed 
in the Svadhyaya rite. (13) Imam me Varuna (SG ए, 2, 4 KG 1, 5, 


20-1२ V. I, 25, 19) is employed in the Sarvaprayascitti rite. (14) Uksa. 


samudrah (SG IIT, 3, 10; KG III 2, 14—RV. V, 47, 3) is employed 
in the Vastukarma rite in both the schools. (15) Ucca divi (SG II, 
12, 16 KG II, 7, 28-RV. X, 107, 2) is employed in the Uddiksanika 
rite. (16) Uta tyä daivya bhisaja (SG I, 16,7; KG I, 10,6=RV. VIII, 
18, 8 in the ‘Grha prapadana' rite after marriage (17) Ud irdhvarhn 
jivah (SG IV, 18, 11; KG IV, 4, 17=RV. I, 113, 16) is prescribed 
in the Sarpabali karma. (18) Ud irsvatah pativati (SG I, 19,1; KG 1, 
12, 1=RV. X, 85, 21-22) is cited in the 'Garbhadhana' rite in both 
the schools. (19) Ud u tram jatavedasam (55 1V,6,4; KG III, 8, 
3: RV. 1, 50) is employed in the Utsarga ceremony. (20) Ud va 
urmih (SG I, 15, 20; KG I, 9, 16=RV. ILI, 33, 13) is employed in 
the ‘Varagrhaprasthana’ in post-marriage rite. (21) Rtam ca satyam 
ca) $G 1, 4,2; KG I, 1, 1- RV. X, 190) is employed in the Svadhyaya 
ceremony. (22) Kaya nas citrah (SG I, 16, 6; KG I, 10, 6—RV. IV, 
31,1-3) is prescribed in the Grhaprasthana with the recitation of 
three Mantras in consecutive order. (23) Khe rathasya (SG I, 15, 6; 
KG 1,9, 7- RV. VIII, 91, 7) is employed in the ‘Varagrhaprasthana’. 
(24) Ganünam tvi (66 II, 2,13; KG IL 2,8=RV. IL, 23, 1) is pres- 
cribed in the Upanayana rite. (25) Cittir à upabarhanam (SG I, 12, 4 
KG 1, 8, 4=RV. X, 85, 7) is employed in using the collyrium in eyes 
in the marriage rite. (26) Citra devanam (SG IV, 6, 4 KG III, 8, 
- 3=RV. I, 115) is prescribed in the Utsarga ritual performed at the end 
of the term of study. (27) Tac caksuh (SG III, 8, 7 KG IIL, 5, 3=RV. 
VII, 66, 16) is employed in the Agrayana rite in both the schools. 
(28) Tat savitur varenyam (SG 11, 5, 12; 7, 19 KG II, 3, 8=RV. III, 
62,10). Both schools employ the popular Gayatri Mantrz»as opposed 
to AG prescribing Anustubh Mantra. The recitation of latter verge 
is condemned by followers of SB, SG school repeats the Mantra in 
t na while KG states the Mantra only 
once and the second reference at (IL À 17) transmits the sutra 


“identical with the SG but onfittigg the Mantra. (29) Tan” nas 


- turipam) SG I, 20, 5 6०, «12, 8=RV. III, 4,9) is cited in the 
Pursavana rite, (30) Tyarh cid a$vam (SG I, 15, 11 KG 1, 9,48 RV. 
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X 2) is employed ia the Varagrhaprasthana rite. (D Tvath 
‘a bhagam (SG I, 25, 7 KG 1, 17, 6578४. I, un 7 oot In 
the Namakarma rite. (32) Ivar tam ($G II, 12, 16 K "uid E 
1, 18,5) is cited in the Uddiksanika rite. (33) Tivarhnovagne (SG 
y 2, 4 KG, 1, 15, 29=RV. IV, 1, 4) is quoted in the Sarvaprāyaścitta 
Se (84) Tvam agne pramatih ($G I, 35 KG J 3, EE 3l, 
10) is prescribed in the Ajyahoma rite. (35) Dadhikiavno akarisam 
($G 1, 17, 1; 1ए, 5, 10 KG I, 10, 14; s 7, eae pe er E 

ed in two different rites viz. Dhruvadars | s 
s in both the schools. (36) Dve te cakre (SG I, 15, 4 KG 
1, 9, 4—RV. X, 85, 16) is prescribed in the Sstrearhaprar iene rite 
in both the schools. (37) Dhruvaidhi pa§ya mayi 5G Is Ms KG I, 

10, 132 RV. Khila X, 85, 6) is cited in the ‘Dhruva-dargana’ rite after 
marriage. (38) Nama mahadbhyah (SG I, 4, 2 KG I, 1, 1—RV. I, 27, 
13) is prescribed in the Svadhyaya rite. (39) Namo mitrasya (SG IV, 
6, 4 KG III, 8, 3=RV. X, 37) is cited in the Utsarga rite. 
(40) Nilalohitam ($G 1, 12, 8 KGI,8,8=RV. X, 85, 28) occurs in 
the Vivahakarma. (41) Pari pusa parastat (III, 9, 2 KG III, 5, 5-2 RV. 
VI, 54, 10) is employed in the Gosthakarma. (42) Pibatam ca 
trpanutam ca (SG I,17,7 KG I, 10, 14—RV. VIII, 35, 10) is quoted 
in the Dhurva-dargana in post-marriage rite. (43) Pigangarupah (SG 
I, 20,5 KG I, 12, S- RV. II, 3, 9) is prescribed in the Purhsavana rite. 
(44) Puss ga anv etu nah (SG गा, 9, 1; II, 5 KG III, 5, 4; 6, 2—RV. 
VI, 54, 5) is quoted in both rites viz. Gostha Karma as well as 
Vrsotsargakarma. (45) Prajapate (SG 1, 18, 4 KG I, 11, 4=RV. X, 
121, 10) is employed in the Caturthi Karma. (46) Brahmanagnih 
samvidanah (SG I, 21, 2 KG I, 13, 2—RV. X, 162, 1-6) occurs int he 
Garbharaksana rite. (47) Bhadram karnebbih (SG III, 8, 6 KG LII, 5, 
3—RV.1,89,8) is quoted in the Agrayana rite. (48) Madhumatir 
osadhih (SG I, 12, 9 KG I, 8, 9—RV. IV, 57, 3) is employed in the 
Vivahakarma.’ (49) Mamagne varcah (SGI, 4,2 KG I, 1. 1-RV. X, 
128) is prescribed in the Svadhyhüya rite. (50) Mayobhur vatah 
(SG III, 11, 15 KG III, 6, 10=RV. X, 169) is cited in the Vrsotsarga 
rite. -(51) “Matias cit (SG I, 27, 7 KG I. 19, 10=RV. IV, 12, 5) is 
employed ir the Annapragana rite. (52) Mogham annar vindate 
apracetah (SG II, 14. 26 KG III, 10, 30— RV. X, 117, 6) is quoted in 
the Vai$vadevakarma. (53) Ya rte cid (SG V,8, 4 KG I, 9, 133९0... 
VIII, 1, 12) is employed in two different rites namely Prayaécitti and 
Vivaha, but the sub-rite nimely piecing together of two broken parts - 
isidentical. (54)-Yac eid dhi (SG I, 37,7 KG I, 19, 10— RV. I, 12, 4) 
is cited in the Annapragana rite in“both schools. (55) Yasyeme 
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himavantah (SG I, 9,6 KG 1,5, 18—RV. 22121, 4) is quoted in the 
Ajyahoma rite. (56) Yuktas te astu daksinah (SG I, 15,8 (७ 1, 9, 755 
RV. I, 82, 5-6) occurs in the Varagrbaprasthüna rite. (57) Ye 
agnidagdhah (SG II, 14, 18 KG IU, 10, 20=RV. X, 15, 14) is pres- 
cribed in the Vaiévadevabalikarma. (58) Ye tatrsuh (SG III, 13, 2; 
4 KG III, 15, 4—RV. (X, 15, 9-12) is cited in'the Astaka rite. (59) Ye 
devasa (SG IL, 14, 16 KG III, 10, 19—R V. I, 139, 11) is cited in the 
vaitvadevabalikarma. (60) Ye vadhvah (SG I, 15, 15 KG 1, 9, 11— 
RV. X, 85, 31) is quoted is the Varagrhaprasthana rite. (61) RUpam- 
rupam (SG, I, 12,7 KG 1, 8, 7=RV. VI, 47, 18) is prescribed in the 
Vivahakarma. (62) Raibhyasit ( 66 1, 12,3 KG 1, 8, 2=RV. X 85, 6) 
occurs in the Vivahakarma. (63) Vanaspate éatavalgah SG I, 15, 16 
KG I, 9, 12=RV. III, 8, 11 is quoted while facing a big tree in the 
Varagrhaprasthana. (64) Visnur yonim kalpayatu (SG 1, 22, 12 
EG I, 14, 10=RV. X, 184) is cited in the Simantonnayana rite. 
(65) Sasa ittha (SG LI, 1, 13; IV, 6, 5 KG Ill, 1,6; 8, 2=RV. X, 
152) is employed in two identical rites by two schools, viz., Samá- 
vartana as well as Utsarga. (66) Sukravanadvahau (SG I, 15, 8 KG I, 
9, 8—RV. X, 85, 10) is employed in the Varagrhaprasthana rite. 
(67) Suci te cakre (ŚG 1, 15, 4 KG I, 9, 4—RV. X, 85, 12) is prescribed 
in the aforesaid ritual. (68) Sunar nah phalah (SG IV, 13, 4 KG UI, 
13, 102 RV. IV, 57, 8) occurs in the Krsikarma. (69) Sarhvatsarinam 
paya ustiyayah (SG III, 10, 3 KG III, 5, 8=RV. X, 87, 17-18) is quoted 
in Gavamankanakarma. (70) Samiddhagnir vanavat (SG I, 20, 5 
EG I, 12, 8=RV. V, 37, 2) is cited in the Purhsavana rite. (71) Samu- 
dra-jyesthah (SG IV, 14, 5 KG 111, 13, 17=RV. VII, 49) is employed 
Plavakarma. (72) Samudrad urmih (SG 1५, 18, 4 KG IV, 4, 10-RV. 
IV, 58, 1) is cited in the Sarpabalikarma. (73) Samrajni $va$ure 
bhava (SG I, 13, 1 KG I, 8, 14- RV. X, 85, 46) is quoted in the Pani- 
grahana rite. (74) Sukimgukam (SG 1, 15, 13 KG 1, 9, 8=RV. X, 85, 
20) is prescribed in the Varagrhaprasthana rite. (75) Sutramanam 
(§G IV, 15, 22 KG IV, 4, 18=RV. X, 63, 10) occurs in the Sravana- 
karma rite. (76) Suryo no divas patu (SG IV, 6, 4 KG I, 5, 209 - RV. 


X, 158, 1) is employed in different settings in both the schools viz. 


§G cites it in the Utsargakarma while KG quotes it in the Sarva- 
prayagcitti rite, (77) Syona prthivi bhava SG IIL, 1, 16 KG HI, 1, 
10=RV. I, 22, 15) is quoted in the Samavartana rite. (78) Svasti no 
mimitam (SG I, 4, 2; 15, 12; 11, 6, 2 KG I, 1, 1 ; 9; 13; II, 3, 10=RV. 


V, 51, 11-15) is cited in three differen rises by two schools, viz., 
Syadhyaya, Varagrhaprasthana and Upanayana rite. (79) Hamsah 


ucimt (SG I, ५, 2 KG १,. 5, 1=RV. IV; 40,5) is employed in the 
: = 


Svadhyaya rite. ; S 
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Comparative Study of tke SG and AG 


Both schools of the Sankhayana and the A$valayana have 
only seven cases of agreements and disagreements out of which 
three represent disagreements. For example: 


(1) Aksann amimadanta (SG I, 15, 3 AG IV, 7, 26—RV. 1, 82, 2) 
is employed differently in both the schools of Sankhayana as well 
as the Asvalayana, viz. SG prescribes it in Varagrhaprasthana a 
sub-rite of the Marriage ceremony while in the AG it occurs in the 
<raddha rite. (2) A rohata (SG III, 1, 10, AG IV, 6, 8=RV. X. 18, 6) 
is cited in two different rituals by the schools, viz., SG employs it 
in putting on a pair of shoes in the Samavartana rite; AG prescribes: 
it in the Pretakarma while stepping on the bulls hide, (3) Ima 
rudraya tavase kapatdine (SG V, 6, 2 AG IV, 8,23=RV. I, 114) 
is employed in the identical rite namely to appease the anger of 
Rudra. (4) Tat savitur vrnimahe (SG VI 4,8 AG 1, 20, 4=RV. V, 
82, 1) has been cited by schools in two different rites, viz., AG. em- 
ploys it in the Upanayana while §G in the Santikarma. (5) Devah 
kapotah (SG V, 5, 2 AG III, 7,7=RV. X, 165) is quoted identically 
in both schools. This is an expiation regarding setting of dove or 
owl at one's house. (6) Mamagne varcah (SG III, 1, 8 AG 
III, 9, 2=RV. X, 128) occurs in the Samivartana rite. (7) Yo me 
rajan (SG I, 4, 2 AG III, 6, 6—RV. II, 28, 10) is cited to avert 
the bad effect of dreams in both schools, $G employs it in the 
Svadhyaya chapter while AG prescribes it in the Kamya isti. 


Comparative Study of the KG and AG 


Both KG and AG have close correlation and there are 37 cases 
where 18 rituals are identicallr treated. There are slight differences 
with regard to the employment of the number of verses in a parti- 
cular rite. In a few instances the rites are also different but in majori- 
ty of the cases they agree with each other. Thus 'Agne naya 
is treated in KG in the Pretakarma where only four verses are to be 


recited. AG prescribes the citation in two different rites, viz» 


A te = = 2. 
Sravana as ‘well as Astaka. In the former rite four Mantras are to 


be pronounced while in the latter the recitation of two Mantras is 
enjoined upon. * x tems 


D D [i 1 é " : ० 32s 
Similarly, “Apa nah^io$ucad agham’ is cited in the two schools. * 


Both differ in the employment of the number of verses. KG pres- 
cribes seven verses while AG states the recitation of the complete 
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hymn. “'Yatha ahānyanupūrvam presents another parallel exam- 
ple where KG. prescribes the recitation of two mantras while AG 
employs only one mantra 2 


The school of the KG contributes another rite called Niskra- 
manika. Jt enjoins the recitation of ‘sarh pusan adhvanah' in this very 
context while AG employs it in the Kamyz isti ritual. 


_ (D Agne naya (KG V, 8, 5 AG II, 1, 4—RV. 1, 189, 1-4) is 
employed witi a group of four verses. KG prescribes it in the Preta 
karma while in AG the citation occurs in two different rites viz 
Sravandkarma where four Mantras are employed and in the Astaka 
rite only two Mantras are to be recited. (2) Agner varma (KG V, 
3,5 AG IV, 3, 20- RV. X, 16, 17) is employed in Pretakarma, i.e., for 
covering the head and the mouth of the deceased person with 
omentum. (3) Ati drava (KG V, 3, 3 AG IV,3, 21-RV, X 14, 10) 
isemployed in the last rite of the Ahitagni. KG prescribes two 
Mantras while AG, states one Mantra as is held by authorities like 


' OLDENBERG, APTE, etc. But this view is not borne out by facts. The 


context deals with ‘the placing of two kidneys of anustarani into 
the hands of the dead body of the Ahitagni. Hence the recitation 
of two Mantras seems to be correct. SAYANA in his RV commen- 
tary endorses the statement and this is also corroborated by the 
source, viz, SS IV, 14, 14-15. (4) Apa nah sosuca aagham (KG V, 
8, 5 AG IV, 6, 18=RV. 1,97) occurs in the Pretakarma. Both 
schools differ in the employment of verses here. KG prescribes 
seven verses while AG employs full hymn. (5) Apeta vita (KG V 
2,13 AG IV, 2, 10- RV. X, 14, 9) is prescribed in the Pretakarma 
(6) Asmanvatih (छ AG) (KG V, 4, 6 AG IV, 6, 13- RV. X, 53, 8) 
is cited in the Pretakarma. (7) Apo hi stha (KG V, 4, 1 AG IV, 
6, 14=RV. X, 9, 1-3) is employed in the Pretakarma where three 
Mantras afe to be recited. (8) Imam jivebhyah (KG ५, 8, 5 AG IV, 6 


9=RV. X, 18, 4) occurs in the Pretakarma while the sticks are laid ; 


in the Paridhi sub-rite. (9) Ima narih (KG V, 8, 5 AG=IV 
6, 12=RV. X, 18, 7) is prescribed in the Pretakarma. ,(10) Ut te 
stabhnami (KG V, 6, 2 AG IV, 5, 10—RV. X, 18 13 is empolyed 
in the Preta karma in covering the urn with a lid (11) Ud 


"drsva nari (KG V, 3, 6 AG IV, 2, 18=RV 18, 8) is emp- 


loyed in the Pretakarma when the wife sið by the dead body of 


“her husband. (12) Upa sarpa mütqram (KG eV, 6,1 AG lV, 5; 7= 


RV. X,18, 10-12) is prescribed, in the Pretakarma where recitation 


of three Mantras is improvised in both the schools. AG prescribes —— 
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three sub-rites through fhree sutras. (13) Prajapate (KG I, 8, 26 


AG I, 4, 4=RV. X, 121, 10) is quoted in the Vivaha rite. (14) 
VEM tvi havisa jivanaya kam (KG IV, I, 6 AG HI, 6, 4=RV, 
X, 161) is employed in the $antikarma. (15) Yatha abünyanupürvari 
bhavanti(KG V,8, 5 AG IV, 6, 10=RV. X, 18, 5) occurs in the 
Pretakarma. KG prescribes the recitation of two Mantras while 
AG employs only one Mantra. (16) Sam no bhavantu vajino havesu 
(KG IV, 4, 10 AG 11, 1, 7=RV. VII, 38,7) is employed in the 
Agrahayanikarma. (17) Strike sitikavati (KG V, 5,5 AG IV, 5, 4 
RV. X, 16, 14) is prescribed in the Pretakarma. (18) Sam pusan 
adhvanah (KG 1, 18, 4 AG III, 7, 10=RV- I, 42) occurs in two 
schools in different rites, viz., KG employs it in Niskramanikà rite and 
AG prescribes it in Kamya isti ritual. 


There is a large number of citations found exclusively in 
individual schools where they do not agree with each other regard- 
ing the ritual settings. Thus the Sankhayana Grhya Sutra has 
preserved 46 cases. Majority of the citations are fcund in the fifth 
and sixth chapters. This analysis supports the views of NARAYANA 
followed by STENZLER and OLDENBERG about the supplementary = 
nature of these Adhyayas. 


In the study of five rituals the Sankhayana Sakha has stated 
six Mantras for which there are no parallel contexts in other Grhyas 
ofthe RV. These rites areas follows: Grhaprapüdana, Annaprasana, 
Upanayana, Grhapravega and Samavartana. In the last ritual it 
treats of two citations. For example: 


(1) Adha svapnasya (SG I, 4, 8=RV. I, 120, 12) is employed in 
the Svadhyaya ceremony. (2) Apa pracah (SG VI, 5, 6=RV. X, 131) 
is.prescribed in the Santikarma. (3) Apendra (SG VI, 5, 62 RV. 
X, 152, 5) is employed in the Süntikarma. (4) Apsv agne ($G V, 
8, 6— RV. VIII, 43, 9) is employed in the Sarvaprayascitta rite. (5) 
'Amivaha vastospate (SG IIL, 4, 8=RV. VII, 55, 1) is prescribed in 
the Grhapravegakarma. (6) Ayar te yonih (V, 1, 3=RV. III, 29, 10) 
is prescribed in the Samarohana rite. (7) Ava te hedah (SG V, 2 
4—RV. 1, 24,14) occurs in the Prayascitta homa of Utsargakarma. 
(8) Asma-asma idandhasah (SG VI, 4, 4—RV. VI, 42, 4) is prescribed 
in the Santikarma’ (9) Aijanagandhim (SG VI, 2, 5=RV. X, 146, 
6) is employed in the Svadhyayaranyaka while entering the circular 
space marked by a line of water. (10) 1097 Visnuh (SG V, 2, 6— RV. 
1, 22, 17 occurs in the homa performed in the Utsarga ceremony. 
(11) Indrag ca mrdayati nah (SG (VI, 5, 6=RV. II, 41, 11-12) is 
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employed in the Santikarma. (12) Imar dhiyam (SG V, 2, 4=RV. 
VIII, 42,3) is employed in the Sarvaprayascitta homa in the Utsarga 
ceremony. (13) Ihaiva stam (SG I. 16, 32—RV. X, 85, 42) is stated 
in the Grhaprapadana rite. (14) Ud uttamam varuna (SG V,2, 4= 
RV. I, 24, 15) is prescribed in the homa performed in the Utsarga 
ceremony. (15) Eva hy asi virayuh (SG VI, 4, 4=RV. VIII, 92, 28) 
occurs in the Santikarma. (16) Grhath-grham ahna (SG HI, 1, 9= 
RV. 1, 123, 4) is cited in the Samāvartana rite. (17).Citram devanam 
(SG 1V, 6, 4=RV. I, 115) is employed in the Utsarga rite. (18) Tac 
caksuh (SG VI, 6, 1=RV. VII, 66, 16) is employed in the Santikarma. 
(19) Tat Savitur varenyam (SG VI, 4, 8=RV. III, 62, 10) is employed 
in the Santikarma. (20) Tyamu vo aprahanam (SG VI, 4, 4=RV. 
VI, 44, 4) is cited in Santi rite. (21) Tvam agne vratapah (SG V, I, 
9=RV. VIII, 11, 1) is employed in the Samarohana rite. (22) 
Dirghas te astv ankusah (SG III, 1, 11- RV. VIII, 17, 10) is prescribed 
in the Samüvartana rite. (23) Pisansarüpah subharo vyayodhah 
(SG V, 8. 2=RV. II, 3,9) is employed in the Prayagcitta rite. The 
citation also occurs in the Pumsavana rite. (SG I, 20, 5). (24) 
Pratyamai pipisate (SG VI, 4, 4=RV. VI, 42, 1-3) is quoted in the 
Santi rite. (25) Bhadrath karnebhih (SG V, 5, 11=RV. I, 83, 8) 
occurs in the Prayagcitti rite. (26) Mi nas toke (SG V, 10,2=RV. I, 
114, 8-9) is employed in the Prayascitti rite. (27) Yata Indra bhaya- 
mahe (SG VI, 5, 6=RV. VIII, 61, 13) is employed in the Santi karma. 
(28) Yat kincedam (SG V, 2, 6=RV. VIII, 89, 5) is cited in the 
Utsarga rite. (29) Yan vo narah (SG V, 3, 3=RV. III, 8,6) is 
prescribed in the Aramapratistha karma. (30) Yuva suramam 
(SG VI, 4, 2=RV. ३, 131, 4) occurs in the Santi karma. (31) Yo 
rayivo rayintatamah (SG. VI, 4, 4—RV. V, 44, 1-3) is employed in 
the Santi karma. (32) Vanaspate éatayalasah (SG V, 3, 4—RV. III, 
8, 11 is employed in the Arümapratistha karma. (33) Vüspospate 
prati janihyasman (SG II, 14, 5=RV. VII, 54, 1) prescribed in the 
Vaigvadeva karma. (34) Vi na Indra (SG VI, 5, 6— RV. X, 152, 4) 
quoted in the Santi karma. (35) Vi raksah (SG VI, 5, 6—RV. X, 
152, 4) employed in the aforesaid rite. (36) Vigvatas caksuh (SG V, 
2,6=RV. X,81,3) is quoted in the Utsarga rite. (37) atam innu 
&arado anti devah (SG ७, 5-12=RV. 1, 89, 9) is quoted in the Praya- 


_Scitti rite. (38) Sam na Indrügni ($G V, 10, 3=RV. VII, 35) occurs 


in the Prayaégcittirite. (39) Sam no nu h (SG IV, 18, 3- RV.I, 
90, 9) is quoted in the Sarpabali karmg. 1 40) Sasa ittha mahap asi 
(86 VI, 5, 6=RV. X, 152) is cited in the Šañti rite. (41) Samano 
mantra (SG V, 9, 4=RV. X, 191, 3-4) is prescribed in the Sapindi- र 
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karana rite. (42) Savita pascatat (SG VL6, 1=RV. X, 36, 4) is 
quoted in the Santi karma. (43) Syona prthivi bhava (SG I, 27,9= 
RV. I, 22, 15) is employed in the Annaprigana rite. The citation 
also occurs in Samavartana and Sarpabali karmas. (44) Svastidah 
(SG VI, 5, 65 RV. X, 152, 2) is cited in the Santikarma. (45) Svasti 
nah pathyasu (SG VI, 4, 2=RV. X, 63, 15-17) is prescribed in the 
Santikarma. (46) Svasti no mimitam (SG II, 6, 22 RV. V, 51, 11-15) 
is employed in the Upanayana rite. 


Contribution of the KG 


The Kausitaka Grhya Sutra has preserved 44 citations 
d are not found in other schools. Most of these quotations 
are found in the 5th chapter where Preta rite is exclusively dealt 


: ere. Important rites which the KGS has treated are Karna- 


vedhana (I, 20, 1-8) Sarvapayascitta homa (I, 5, 29) Agrahayani 
rite (IV, 4) Upanayana (IT, 1, 35) Vivaha (7, 8,20; 26) Utsarga 
(II, 8, 3) Vastu karma II, 3, 13; IIL 3, 9). Among these rituals 
Karnavedhana is the only rite which is wanting in other Grhya texts 
of the RV. In Sarvaprüscitti home KG is influenced by schools of 
the Black Yajurveda. It states the recitation of the complete 
sukta in the same context. Again, ‘Udu ytarh amaspari a mantra 
from the same sukta is also singly prescribed which proves that 
there is no scientific coordination of the mantra material in the KG. 


Similarly in the. Vivaha karma 'yuvarh vastrani (I, 8, 3) is 
employed for which there is no other parallel occurrence in corres- 
ponding texts. In this very rite 'Viéve uta tvaya vayam’ (I, 8, 20) and 
“yat pakatra’ (1, 8,25) are also cited to spotlight distinct features of 
this school. Individual cases belonging to this school are as follows : 


(1) Agne yam yajiam (KG I. 5,21 - RV. I 1, 4) is employed in 
the Paristarana rite. (2) Ajo bhagah (KG V, 3, 25=RV. X, 16, 4) 
is employed in the Preta karma. TA. (VI,1,4) is a parallel rite 
states a variant 'Abh&sah' which is corrupt both accentually and con- 
textually. Ina case of “Avyayibhava compound it is always the first 
syllable which is accented. This is violated inthe Taittiriya Aranyaka. 
(Cf. Panini 6, 2, 2). (3) Adyadya $vah-svabh (1, 5, 29=RV. VIII, 61,17 
17) is prescribed in the Sarvaprayagcitti homa. (4) Abhitva deva 
savitah (I, 20, 6=RV. I. 24, 3-5) is employed with the recitation of 5 
tliree consecutive mantrás in the Karna-vedhana rite. (5) Ava 5714 
punar agne (KG V,5, 4=RV. X, 16, 5-7) is employed with the Tech 
tation of three mantras in the consecutive order in setting the pyre to 
fire. (6) Apo asman (KG V, 4, 3=RV. X, 17, 10) is prescribed in 
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the Preta karma while the corpse is to be purified with water.“ 
(7) Aírut;karna (KG 1, 20, 6=RV. I, 10, 9) is employed in the 
Karnavedhana rite. (8) Imam yajiiam (KG I, 5, 21=RV. I, 91, 10) is 
cited in the Paristarana rite. (9) Uc chistam (KG II, 1,35=RV. I, 
28, 9) is quoted in the Upanayana rite. (10) Uta tvübadhiram vayam 
(KG I, 20, 6=RV. VIII, 45, 17) is employed in the Karnavedhana 
rite. (11) Ut tistha brahmanaspate (KG V, 8, 6=RV. I, 40, 1) is 
prescribed in the Preta karma while lifting the tail of the cow. 
(12) Ud u tyam (KG 1, 5, 29=RV. I, 50) the complete hymn is cited 
in the Sarvaprayascitta homa. (13) Ud vayath tamasaspari (KG I, 5, 
2717२९. I, 50, 10). This is employed in the Prayaácitta homa. 
(14) Citram (KG I, 5, 20 —R V. I, 115) is employed in the Sarvapra- 
yascitta rite. This citation has also been employed in the Utsarga 
rite by both schools of KG and SG. (15) Tac caksuh (KG II, 3, 13; 
V, 4, 7=RV. VII, 66, 16) is prescribed in two different rites viz., 
Upanayana as well as Preta karma. (16) Tatarh me apah (KG I, 5, 
29—RV. I, 110, 11) occurs in the Sarvaprüyaácitta rite. (17) Tat tva 
yami (KG I, 5, 29) - RV. I, 24, 1) is cited in the Sarvaprayascitta rite. 
(18) Tad astu mitravaruna (KG I, 5, 29=RV. V, 47,7) is employed in 
the Sarvaprayascitta rite. (19) Tyam cid a$vam (KG I, 4, उल रेप. 
X, 143, 2) is prescribed in the Paristarana rite. (20) Tvam nah 
pagcat (KG 1, 5, 29=RV. VIII, 61, 16) occurs in the Sarvaprayascitta 
rite. (21) Tvam no agne adharad udaktat (KG V, 8, 5=RV. X, 87, 
20) is employed in the Preta karma. (22) Drter iva te (KG II, 3, 11 
RV. VI, 48, 18) is cited in the Savitryanuvacana rite. (23) Namo 
mitrasya (KG IV, 4,17=RV.X, 37) is prescribed in the Agrahayani 
rite. The sukta is also cited in the Utsarga rite. (24) Ni vartadhvam 
(KG V, 8, 9-RV. X, 19) is employed in the Preta karma. (25) 2759 
tvetag cyavayatu (KG V,2,6 =RV. X, 17, 3) is cited in the Aaurdhva- 
dehika karma. (26) Pareyivarhsam (KG V,1, 7- RV. X, 14,1) is in 
the Preta karma. (27) Mahantam kosam (KG I, 5, 4 ; III, 10, 3=RV. 
V, 83, 8) js employed in two different rites, viz., pratigrutakarma as 
well as Vaisvadevakarma. (28) Mahi vo mahatàm (KG I, 1, 1=RV. 
VIII, 47) is cited in the Svadhyaya rite. (29) Mrtyoh padam (KG V, 
3, 28=RV. X, 18, 2) occurs in the Preta karma. (30) Mainam agne 
vi dahah (KG V, 3, 28=RV. X, 16, 1-10) is prescribed in the afore- 
said ritual, (31) Yat pakatra (KG I, 8, 26=RV. X, 2, 5) is employed 
^in the Vivaha ritual. (32) Yan tvam agne 8810006१90 (cited in full- 
KG V, 5,5=RV. X, 16, 13) is cited in the Pretakarma. (33) Yastvà 
“hrda (EG V, 8, 5=RV. V, 4? 10) is quoted inthe Preta karma. 
(34) Yuvam vastrani (KG 198. 3=RV, I, 152, 1) occurs in the Vivaha- 
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karma while it is also employed by three schools in the Samavartana 
rite. (35) Yenedam (KG I, 1.1=RV. Khila X, 166) is quoted in the 
Svadhyaya yajňa. (36) yo jagara tam rcah (KG III, 12, 33 cited in 
full-RV. V, 44, 14)^ is "employed in the Svadhyaya chapter, 
(37) Rakam aham (KG I, 20, 7=RV. IL 32, 4) is prescribed in the 
Karnavedhana rite for which there is no parallel study in correspond- 
ing schools. (38) Vasat te visno (KG I, 5, 29— RV. VII, 99, 7) is cited 
in the Sarvaprayaácitta rite. (39) Vibhrad brhat (KG III, 8, 3—RV, 
X, 170) is employed in the Marriage rite. (40) Sa tvath no agne 
(KG I, 5, 29=RV. IV, 1, 5) is cited in the Sarvapraya&citta rite, 
(41) Viévà uta tvaya vayam (KG I, 8, 20=RV. II, 7, 3) is employed 
in the Vivaha rite. (42) Sana ca soma (KG V,4, 1—RV.IX, 4) is 
prescribed in the Preta karma. (43) Svasti no mimitam (KG III, 3, 9= 
RV. V, 51, 11-15) is employed in the Vastu karma. (44) Svidhma 
 yadvanadhiti (KG Ë 5, 8=RV. I, 121, 7) is cited in the Paristarana 


rite. 


| Contribution of the AG 


` The Aégvalayana Grhya has preserved 61 citations which have 
| no parallel in other schools. The rituals dealt with by these 
mantras are Vivaha, Rathürohana, Samavartana, Kamya isti, Upa- 
‘nayana, Madhuparka, Medhajanana, Pakayajiiapragarhsa, Sulagava, 
Pagubandha etc. Preta karma as well as Rajasannahana contains a 
large number of citations. The latter mentioned rite is a peculiar 
feature of the Agvalayana school which has no corresponding treat- 
ment in other Grhyas. It records the following citations: 


(1) Agnim dütam (AG I, 11, 2—RV. I, 12, 1-2) is employed in 
the Pagubandha—animal sacrifice where recitation of two conse- 
cutive mantras is prescribed. (2) Agorudhaya gavise (AG I, 4, 4— 
RV. VIII, 24, 20) is employed in the Pakayajiapragamsa. (3) Ato 
deva avantu nah (AG II, 3, 11=RV. I, 22, 16) is prescribed in the 
Agrayana rite. (4) Antar mrtyum dadhatam parvatena (AG IV, 6, 
10=RV. X,18, 4 Cd) is prescribed in the Preta karma by reciting the 
second hemistich.: (5) Ava srsta para pata (AG III, 12, 18=RV. VI, 
75, 16) is prescribed in the Rajasannahana karma. (6) Asmakam 
uttamam krdhi (AG-II, 6, 12=RV. IV, 31, 15) is employed in the 

zt Rathárohapa karma, (7) Asme prayandhi maghavan rjisin (AG I,— 
15, 3=RV. III, 36, 10) ezcurs in the Medhajanana ritual. (8) Ahir 
iva bhogaih pary eti bahum (AG III, 12, 11=RV. VI, 75, 14) is’ 
employed in the Rajasannahana: (9) A te agne rca havih (AG I, 1, 

3 4=RV. VI, 16, 47) occurs in the Pakayajitapragamsa. (10) A te^ pitah | 
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(KG IV, 8,23=RV. II, 33) is employed in the Sulagava rite. (11) A 
tvihirsam antar edhi (AG IIL, 12, 2=RV. X, 173, 1) is prescribed in 


the Rüjasannahana rite. (12) Apo hi stha mayobhuvah (AG II, 8, 
12; 9, 8=RV. X, 9, 1-3) is employed in two different rituals viz. 
Vastupariksa as well as in Vastu santi karma where three verses are 
to be recited in consecutive order. (13) A mandrair indra haribhih 
(AG III, 10, 5—RV. III, 45, Dis employed in the Samavartana rite. 


(14) Indra &resthüni dravinani dhehi (AG 
employed in the Medhajanana rite. (15) 


I, 15,3=RV. II, 21, 6) is 


Imam agne camasam mà 


vi jihvarah (AG IV; 3, 25=RV. X, 16, 8) is prescribed in carrying 
the Praniti water preceding the Preta karma. (16) Imam agne 


caranirh mimrso nah (AG I, 23, 25=RV. I 
the selection of rtviks. (17) Ima rudraya 


31, 16) is prescribed in 
sthiradhanvane (AG IV,” 


8, 23२९. VII, 46) is employed in the Rudrayajna. (18) Ime jiva vi 


mrtair avavrtran (AG IV, 4, 9=RV. X, 


18, 3) is employed in the 


Preta karma. (19) Ihaivayamitaro jütavedah (AG IV, 6, 5=RV. a, 


16, 9d) is employed in the Preta karma. 


(20) Udiratam avara ut 


parüsah (AG II, 4, 6=RV. X, 15, 1-8) is cited in the Agrayana rite 


with the recitation of eight verses. (21) 


Upaśvāsaya prthivim uta 


dyam (AG III, 12, 17=RV. VI, 47, 29-31) is employed in the 
Rajasannahana rite. (22) Rsabharh mà samananam (AG II, 6, 13=RV. 
X, 166) is cited in approaching the assembly. Prof. Apte disagrees ` 
with his predecessors saying that a single verse is implied here. This is 
not borne out by factual evidence. (23) Etenagne brahmana vavrdha- 
sva (AG I, 23, 24- RV. I, 31, 18) is employed in the Upanayana rite. 
(24) Kadrudraya (AG IV, 8, 23 —RV. I, 43) is quoted in the Sufagava 
rite. (25) Kanikradaj janusam prabruvanah (AG II, 10, 9=RV. 
Il, 42-43) is employed in the Rajasannahana rite. (26) Kravyadam 


. agnir pra hinomi duram (AG IV, 6,2=RV. 


X, 16,9 ab) occurs in the 


Santi karma, (27) Jimutasyeva bhavati pratikam (AG III, 12, 3— 
RV. VI, 75, 1-9) occurs in the Rajasan-nahana karma. (28) Tadvo 
divo dutmaro vibhatih (AG IL, 6, 15=RV. IV, 51, 11) is prescribed 


in the Ratharohana rite. (29) Tantun 


tanvan rajaso bhanum 


anvihi (AG IV, 6, 7=RV. X, 53, 6) is cited in the Preta karma. 
(30) Tvam aryama bhavasi yat kaninam (AG I, 4, 8=RV. V, 3, 2) is 


cited in the Ajyahoma rite. (31) Devim 


vicam ajanyanta devah 


(AG III, 10, 9=RV. VIII, 100, 11) is prescribed to avert the effect 


— of unpleasant voices of birds on the way. (32) Dhanur hastad 
üdadüno mrtasya CAG IV, 2, 20=RV. 7५18, 9) is quoted in the 


Preta karma. (33) Param mrtyo anu parehi pantham (AG IV, 6, 
10=RV. X, 18, 1-4) is cited in tHe Preta karma. (34) Parime gam 


anesata (AG IV, 6, 14- RV. X, 155, 5) is employed in the Preta karma, 
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(85) Pusa tveto nayatu hastagrhya (AG I, 8, 1=RV. X, 85, 26) is 
quoted in the Vivaha rite. (36) Prajapate (AG II, .4, 14—RV. X 
121, 10) is prescribed in the Astaka rite (37) Pra dharayanty 
madhuno ghrtasya (AG Ili, 12, 4=RV. Khila VIII, 59, 1) is employed 
in Rajasannahana rite. (38) Pra yo vam mitravaruna (AG III 
12, 12=RV. VIII, 101, 3-4) is cited in the Rajasannahana ritual, | 
(39) Prehi prehi pathibhih (AG IV, 4 =6 RV. X, 14, 7) is quoted 
when the corpse is burnt in the Preta karma. (40) Madhuvata 
rtüyate (AG I, 24, 15—RV. 1,90 6-8) is employed in the Madhuparka 
rite. (41) Mahi trinam (AG III, I0, 7=RV. X, 185) occurs in the 
Samavartana rite. (42) Mata rudranam dubita vasunam (AG I, 24 
32=RV. VIII, 101, 15) is employed in the Madhu parka rite. (43) Mz 
no agne-vasrja aghüya (AG II, 1,6— RV. 1, 189, 5) is prescribed in 
the Sravana karma. Yas ca gosu dusvapnyam (AG III, 6, 6— RV. 
VIII, 47, 14-18) i§ quoted to avert the bad effects of dreams, 
(45) Yatra banah sarhpatanti (AG III, 12, 19=RV. VI, 75, 17) occurs 
insthe Rüjasannahana rite. (46) Yatra vettha vanaspate (AG I, 
12, 3=RV. V, 5, 10) is employed in the Baliharana rite. (47) Yam 
rtvijo bahudha kalpayantah (AG I, 23, 6— RV. VIII, 58, 1-2) is em- 
ployed in the Upanayana rite. (48) Yah samidha ya ahuti yo 
vedena (AG I, 1, 4—RV. VIII, 19, 5) is prescribed in the Pakayajiia 
pragansa rite. (49) Ya devesu tanvam airayanta (AG II, 10, 6—RV. 
X, 169, 3-4) is quoted in the Gosthakarma. (50) Yuva suvasah 
parivita agat (AG I, 20, 9—RV. III, 8, 4) is employed in the Upanayana 
rite. (51) Ye na......tamah (AG III, 7, 1=RV. X, 37, 4-8) occurs in the 
Kamya rite. (52) Vayam...... presthah (AG II, 6 14=RV. I, 167 10) is 
quoted in ascending the Chariot. (53) Vayam u tva pathas-pate 
(AG III 7, 8=RV. VI, 53, 1) is employed in the Kamya isti rite. 
(54) San no devir abhistaye (AG IV,7, 11—RV. X,9, 4) is employed 
in the Preta karma. (55) Sachsrstam dhanam ubhayam samakrtam 
(AG III, 10, 12—RV. X, 84, 7) is prescribed in the Samavartana rite. 
(56) Sam pusan vidusa AG III, 7, 9=RV. VI, 54) occurs? in the 
Kamya isti rite.. (57) Samani va akutih (AG III, 5, 8—RV. X, 191, 4) 
is quoted in the Upakarana rite. (58) Sumangaliriyam vadhuh (AG 
I, 8, 7=RV. X, 85, 33) is cited in the Vivahakarma. (59) Stuhi 
$rutarh gartasadam yuvanam (AG III, 10, 10=RV. 11, 33, 11) is em- 
ployed in the Samavartana rite. (60) Sthirau.gavau bhavatam (AG 


II, 6, 7=RYV. IIT, 53, 17) is quoted in the Rathürohana rite. (61) Yo — 


namasa svadhvarah (AG^I, 1, 4=RV. VIII, 19, 5) is cited in the 
Pakzyajnapranéansa à ^ p 
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53 
Grhya Sutras as a source of FOLKLORE, D 


The known eighteen Grhya Sutras belong to all schools of the . 
Vedas. To the RV. belong the three Grbya Sutras, namely SG, KG” 
and AG. Among them, SG represents the earliest text marked 
by archaic rites as well as linguistic uses. Of the eleven GSutras ° 
of the YV,, the Paraskara GS. isthe most popular of all. The rest 
of the GSutras are APGS, HGS, ManGS, BauGS, BhaGS, KathGS, 
VaikhGS, VarGS, AgnGS, BaijGS. The SV. has Jaiminiya (38. ० 
Kauthuma. GS, and Gobhila. GS. Among them,'GGS is the most 
important. "This is, says Dr. Macdonell, ‘one of the oldest, com-¥ 
pletest, and most interesting works of the class. Besides the text of 
the SV. it presupposes the Mantra Brahmana. The latter isa collec- 
tion in the ritual order of the mantras which are quoted by Gobhila 
in an abbreviated form. This GS. of the Khadira belonging to the 
Drahyayana school and used by the Ranayaniya branch of the SV., 
is little more than Gobhila remodelled in a more succinct form.’ 
Tothe AV., which represents the folk-life of Vedic times, belongs* 
the important Kausika Sūtra. It treats of some of the common 
practices of ancient life in India. 


The Grhya . Sutras, though small in text have preserved 
very important data of human life which is more important than 
historical records. History has never pretended to record every 
activity connected with a person or people at a particular place 
or on a particular occasion. 1६ is here that these traditional: 


YP ane a — 


Ethnologist. One need only remember how laboriously the 
student of classical antiquity has to colfect the reportson the daily 
life of the ancient Greeks and Ronfans fromthe most diversified 
works. Herein India we have the most reliable reports, we may 
say reporcs of eye-witnesses, upon the daily life of the ancient Indians, 
in the form of rules and preceptsin these apparently insignificant 


Sutra texts. They are, as it were, the Folklere Journals of ancient 
India. It is true, they describe the life of the angjent Indian 
father of the family only from the religious side, but as religion per- 
meated the whole existence of the ancient Indians to such an extent 
that actually nothing could take place without an attendant 
religious ceremony, they are for the Etfhologist, most invaluable 
*sources for the popular customs and usages of that ancient, period. 
The numerous parallels in the manners and customs of other Indo- 


European Peoples, which have been discovered long ago#with the 
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SS described in the Grhya Sutras, make these documents all 
the more important. In paticular, the comparison of the. Greek, 
MRoman, Teutonic and. Slavonic marriage customs with the rules 
contained in the GS, has shown that the relationship of the Indo- 
European peoples is not limited to language, but that these 
] peoples, related in language have also preserved Ss features 
from pre-historic times in their manners and customs. 


The AV. c differs, in treatment of our folk beliefs from the other 
Vedas. Its contents are characterised by the inclusion of popular 
customs, and superstitions. The wizards were in demand by the 
peace for their uncommon knowledge of magic and sorcery. For 
instance, in a charm directed against field vermin, it is said that the 
insects are to leave the corn untouched as the Brahman does not 
touch unfinished sacrificial food. Some of the pantheistic songs in the 
AV. reveal the very existence of ancient witchcraft. The purpose 
of the AV., as recognised by tradition, was. to appease, bless and 
er This original concept of the AV. was responsible for its not 
being recognised as a genuine Veda. Our SGS. records (1, 24, 8) a 

= passage in which it omits the name of the AV., viz., “I lay the RV. 
into thee. I lay the XV. into thee. Ilay the SV. into thee, I lay. 
the discourses into thee, the tales and legends I lay into thee, all the 
Vedas I lay into thee.” Besides this, there isa. definite impact of 
folklore on the RV. Grhya Sutras, All the three GS. contain 
a number of AV. verses as opposed to theirown-RV, schools This 
fact finds further unmistakable support in the injunctions transmitted 
in Sutra texts. It has already been discussed on pages 12-13 how 
certain passages are exclusively traced to the AV. The study of 
variants also point to the same conclusion. 


a 


The dynamic force of folk music is also visible as early 95. the 


musicologists found the spirit of these popular songs to be most 
penetrating, most effective and most appealing. In the 605 we find 
a unique passage at 1, 22, II, 17=‘Athaha Vinagathinah rajanam 
sangayata, yo vapyanyo viratarah etc. Athasya udaram abhimréet : 
suparnosi garutmanstrivitte Siro gāyatraň cakéuh, chandansyangani 
yajUrhsi nama sama te:tanth...Modamanin 'gápayet, Mahahemavatim - 
va. Here the word Vinagathinab" signifies folk music artists and 
the recital of their Vina enchanted the Society. 
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The origin of the folk-songs that are current all over the 
country. can be traced to Vedic hymns, especially those of the 
Wedding and similar other rituals. It Js true that actual words of 
these folk-songs are not found in the Vedas, yet the similarity of 
diction and content in both is quite obvious. The rites and ceremonies ' 
in India are usually accompanied by romantic ditties. For example, 
the Wedding songs of the bride in the Punjab are called 'Suhaga' 
which contain wishes and prayers for good fortune longevity, progeny 
and happiness. There is an undeniable influence of the RV. X, 85 
as well as of the AV. XIV, 1-2 on these songs. The G. Sutras enjoin 
these hymns in such ceremonies. The $GS cites a traditional 
verse (1, 12, 6). 'Asthis has protected Indrani, the beloved one and 
Aditi, the mother of the noble sons and Apala who was free from | 
widowhood may it thus here protect thee.' ie : 


The contexts containing the words 'Sumangali' and Saubhagyam, 
and ‘Ma Viyaustam' have been variously improvised in their short 
and long versions by the folk musicologists. The SGS employs 27 
mantras, KGS 23 mantras and AG 1l mantras in the Marriage 
ceremony which is still a living sacrement in the life of the 
country. The AV. gives a picturesque account of the Wedding 
ceremony, viz:, ‘The bridegroom set down a stone on the ground, ask- 
ing the bride to step upon it for the obtainment of offspring. On the 
conclusion of the wedding festivities, the bride, anointed and in 
festal array, mounted with her husband a car adorned with red 
flowets and drawn by two white bulls. On this she was conducted 
in procession to her new home. The main features of this nuptial 
ceremony of three thousand years ago still survive in India. 
Thus, the main events of marriage’ are decked out in practices 
often of great charm and usually full of symbolic meaning. These 
songs recur with the most‘ amazing correspondence in most of the 
peoples” of all countries. Dr. Winternitz has made a study of 
the problem. ‘Among the Indians, says he, ‘of: North America, 
among the Negro races of Africa, among the Malays and Mongols, 
among the ancient Greeks and Romans, and frequently still among 
the peasantry of present-day Europe, we find again exactly the same 
views, exactly the same strange leaps of thought in the magic songs 
and magic rites, as have come down to us in (1९९७ V. of the ancient 
Indians. There are, then, numerous verses «in the AV., which 
according to their character and often’ also their contents, differ 
just as little from the magic, formulas of the American-Indian 
medicine-men and Tartar shamans, es from the Merseburg magic 
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maxims, which belong (0 the sparse remains of the oldest German 
poetry: Thus we read, for example, in one of the Merseburg 


magic incantations that “Wodan, who well understood it", charmed 


the sprained leg of Balder's foal with the formula : 
“ Bone to bone, 
Blood to blood, 
Limb to limbs, 
As if they were glued." 
And quite similarly it is said in AV. 1V, 12, 4; 5 in a spell against 
the breaking of a le£ : 
“Tet marrow close with marrow, 
Let skin grow united with the skin, 
d Let blood and bone grow strong in thee, 
Flesh grow together with the flesh. 
Join thou together hair with hair, 
Join thou together skin with skin, 
Let blood and bone grow strong in thee. 
` : Unite the broken part, O Plant." 


The great importance of the AV. Samhita lies in the fact 
that it is an invaluable source of knowledge of the real popular 
beliefs as yet uninfluenced by the ptiestly religion, of the faith in 
numberless spirits, imps, ghosts, and demons of every kind, and of 
the witchcraft, so eminently important for ethnology and for the 
history of religion.' ‘ 


The Grhya sutras have come down to us with a fidelity that 

-| has no parallel in the literary history of the world and it is for this 

| reason that a study of these sutras is of great significance in reassess- 
ing the past. 
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॥ ऋग्वेदीयं शाङ्कायनगृह्यसूत्रम्‌ ॥ 


c» . 


e e 


D 


^» 


^ 
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॥ अथ आवसथ्याधानम्‌ ॥ 


अथातः पाकयज्ञान्‌ व्याख्यास्यामः ॥१।। अभिसमावत्स्यमानो यत्रा- 
«eri समिधमभ्यादध्यात्‌ तमग्निमिन्धीत ॥२॥ ANT वा ॥३॥ दायाद्य- 
काल एके ॥४॥ प्रेते वा गृहपतौ स्वयं ज्यायान्‌ UML), वेशाख्याममावास्या- 
यामन्यस्याँ वा ॥६॥ कामतो नक्षत्र एके ॥७॥ पुरु' पशुविटकुलाम्बरीप*- 
बहु 'याजिनामन्यतमस्मादग्निमिन्धीत Hell सायं प्रातरेके ॥६॥ सायमाहुतिं 
संस्कारो5ध्वर्युप्रत्यय इत्याचार्याः ॥१०॥ प्रातः पूर्णाहुतिं जुहुयाद्वेष्णव्यर्चा 
तूष्णीं वा॥११॥ तस्य प्रादुष्करणहृवनकालात्रग्निहोत्रेण व्याख्याती* ॥१२॥ 
यज्ञोपवीतीत्यादि च सम्भवत्सव कल्पेकत्वात्‌* ॥१३॥ तदप्याहुः ॥१४॥ 


पाकसंस्थाः हविःसंस्थाः सोमसंस्थास्तथापराः 
एकविंशतिरित्येता यज्ञसंस्था! ग्रकीतिंताः ॥१५॥ 


इति प्रथसः० खण्ड; | 


| अथ ब्राह्मणभोजनम्‌ ॥ 


कर्मापवर्गे त्राहाणभोजनम्‌ 11411 MAAFA: श्रुतशीजबुचानि गुणा! ॥२॥ 
ai तु सर्वानत्येति ॥३॥ न श्रुतमतीयात्‌ ॥४॥ s 


1. तु. पाग १, २, ३; आश्रौ २,२, १ 2 3018. gardo 3. OMS. बहुपशु० 
4. तु. शांभौ २, ६, २ 5. शांश्रो १, १, ६-७ 6. तु. ऋत' १०, १२४, १३ -शौस' १, १, १३ गुना १, 
५५ २३. RL.art,« 7. मूलकेषु सर्वत्र खरडतमाप्तिनिदेशात्मको लेखो नास्ति 8. तु, मैस: ४, ८, १; 
कपिस' ४5, v; काठसं ३० ZI E 


- . 


E ६ 
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अधिदेवमथाध्यात्ममधियज्ञमिति TIA | 
मन्त्रेषु ब्राह्मण चेव श्रतमित्यभिधीयते ॥४॥ 
| क्रियावन्तमधीयानं pug तपस्विनम्‌ । 
भोजयेत' तं सकृद्यस्तु AT भूयः gag ॥ 
यां तितर्पयिषेत्‌ . काश्विद्वेवतां सर्वकर्मसु | 
तस्या उद्दिश्य मनसा दद्यादेवंविधाय वे ell 
| नेवंविधे हविन्यस्त॑ न गच्छेदेवतां क्रचित्‌ | 
। निधिरेष मनुष्याणां देवानां पात्रमुच्यते ॥८॥ 


इति द्वितीय: खरड: | 


cne 3l 
॥ अथ दशपूणमासो ॥ 


` अथ दर्शपूर्णमासा* उपोष्य ॥१॥ प्रातयंत्रेतन्महावरक्षा5ग्राणि Ud 
आतपति स होमकाल; स्वस्त्ययनतम; सर्वासामादृतामन्यत्र* निर्देशात्‌ ॥२॥ 
सुमनाः शुचिः शुचौ वरूथ्यदेशे पूर्णविघनं ` चरु’ श्रपयित्वा दशपूर्णमास- 
देवताभ्यो यथाविभागं स्थालीपाकस्य जुहोति ॥३॥ स्थालीपाकेषु“ च ग्रहणा- 
सादनप्रोच्षणानि मन्त्रदेबताभ्यः।।४। अवदानधर्मार्चः ।५॥ पूर्व” तु दशे 
पूर्णमासाभ्यामन्वारम्भणीयदेवताभ्यो जुहुयात्‌ ॥६॥ आ पौर्णमासाइश 
स्यानतीतः कालः, आ दर्शात्पौणमासस्य [ol] ग्रातराहुतिं चैके सायमा- 
हुतिकालेऽत्ययान्मन्यन्ते el नियतस्त्वेव कालोऽग्निहीत्रे प्रायश्चित्त- 
दशनाद मित्रकालस्य lel नित्याहुत्योब्रीहियबतण्डुलानामन्यतमद्भवि 


agile 112 oll अभावेन्यदग्रतिषिंदधस्‌ ॥ १ १॥ तण्डलाश्चेत्‌ प्रचाल्यके ॥१२॥ 


I, OMS. भोजयेत 2. स्त्रद्वयमधीयानः OEN. 3. PMS. ०सामवृता 4. BMS 
पूर्यविधानम्‌ , स्त्र कोषेषु MW, BW, प्रभृतिषु शोधापेच्षमिदम्‌, 5. तु. OEN 6. तु. WIS १०, eu 
NVM. P. १२२ 7. तु. WIS १०, ३३०; NVM. P. १८५ 8. OMS. पूर्णमासात्‌ 9. BMS 
तन्दूलानाम्‌ । 


- 
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अ० १, Wo ५ a : x 


इतरेषामसंस्कारः॥१ ३॥ सुयमर्नये प्रातस्सुर्याय् ॥ १४॥ ग्रजापतये चानूभयो- 
स्तृष्णीम्‌ || v || प्राकू प्रागाहुतेः समिधमेके । १६॥ यथोक्तं पर्युक्षणम्‌ 112 


इति तृतीयः खण्डः | 


॥ अथ. स्वाध्यायांवधिः ॥ 
saa प्रातराचस्याहरहः स्वाध्यायमधीयीत ॥१॥ “Arar? नो देव 


सवितरिति” द्व, “अपेहि* मनसस्पत इति” amy, “व्रत” च सत्य afa” 
ama, “आदित्याः अव हि ख्यतेति” सूक्तशेष;, ईन्द्र” श्रेष्ठानीति” एका, 
“ears शुचिषदिति” एका, “नमो” महृदूभ्य इति” एका, “यत१” इन्द्र भयामद्द 
इति” एका, अध? ' स्वप्नस्येति” एका, यो मे राजन्निति) *” एका,“ममाग्ने' ? 


वचे इति” aera, “स्वस्ति नो मिमीतामिति च॒ पञ्च ॥२॥ 


इति चतुर्थः खण्डः | 


॥ अथ कन्यालच्णानि ॥ 


चत्वारः'* पाकयज्ञा हुतोऽहुतः MGA: प्राशित इति ॥१॥ पञ्चसु 
_ बहिःशालायां विवाहे चूडाकरण उपनयने केशान्ते सीमन्तोन्नयन इति॥२॥ 


I. तु. OEN 2. अद्य PA २०, २; गोयू ३, ३, ३२ 3. BAY, ८२) ४-५; ऐमा Y, 
३०, ३; कौत्रा १३, ३; शांश्रौ ८, ३, ८; आपश्रौ ६, २३, १; आग ३, ६, ५ 4. ऋसं १०, १६४, WA 
२०, ३६, २३; ऋषि Y, २०, १; तु. EE ८, ६७ 5. ऋस 20, १६०, तेत्रा १०, १, १३३ बौध ४, ४, २ 
6. ऋसं ८, vo, ११-१८ 7. ऋसं २, २१, ६३ HII, १५, ३; NRI, १८, ६; बुदे ४, ७४ 
8. ऋसं v, Yo, ५३ मैसं २, ६, १२३ कासं १५, ८५ mm ८, २, १४ ऐस १, ८५ १५५२ 9. कले १, 
२७, १३३ ऐब्रा ७, १६, प; शांश्रौ १, ६, १३; i ३, १६ IO, ऋसं ८, ४६१) १३३ MA १९, १५, १, 
Wie ६, १३, ३; आपश्रौ ३, १२, १ 11. ऋसं १, १२०, १९) ऋषि १, २५, १ I2. ऋसं २, २८, 
० १०, मेसं ४, १४, ६; ऋषि १, ३०, १; बुदे ४,८३; भागू ९; ६, ६ ०3: ऋसं १०, १२८; शोतं ५ ३, 
१; आणु ३, ६, २, 14. ऋसं ५, ५१५५११३ आश्रौ %, १, २३; मागू २, १५, ६ 15. आद्यानि पञ्चः 
aang १, ४, १-५ पठितानि च कस्माच्चिल्‌ लप्तादशंगृद्मयत्रादुदधृतानीति OEN. द्र, । | 
a 


खि e 


> 
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६ 7 : शाद्वायनगृह्यसूज्ञप 


उपलिप' उद्धताबोच्षिते$गिन AWA INRI निर्मथ्यैके विवाहे ॥४॥ उदगयन 
आपूर्यमाणपचे पुण्याहे GTA पाणि गृहीयात्‌ ॥४॥ या सकस पना 
स्यात्‌ ॥६॥ यस्या अभ्यात्ममङ्गानि ` अस्यात्ममङ्गानि स्युः ॥७॥ समा! केशान्ताः ॥८॥ 
sucia? यस्यै स्याता प्रदखिणौ ग्रीवायाम्‌ ॥६॥ षड्‌ वीराञजनयिष्यतीति 


बिद्यात्‌ ॥१०॥. 


*N इति qum: खण्डः | 


॥ अथ कन्यावरणम्‌ dU 


जायामुपग्रहीष्यमाणोञनचरा” इति बरकान्‌ गच्छतो ऽलुमन्त्रयते*॥१॥ 
अभिगमने पुष्पफलयवानादायोदकुम्भश्व ॥२॥ “अथम भो३ इति त्रि; 
प्रोच्य ॥३॥ उदिते MESA TAN प्रत्यङ्घुखा आवहमाना शोत्रनामान्य- ' 


~ 


बुकी्तयन्तः कन्यां वरयन्ति ॥४। उभयतो" रुचिते पूर्णपात्रीमभिमृशन्ति ' 
पुप्पाचतयवहिरण्यमिश्राम्‌-- 


“झअनाधृष्टमस्यानाधृष्टय' देवानामोजो * *5नभिशस्त्यभिशस्तिपा अनभिश- 
स्तेन्यम्‌ “sear? uen uq? “सुविते अ मा घा** इति” ||५।। “आ 


ate प्रजामिति*” त्वयि कन्याया आचार्य उत्थाय quip करोति 90 
afa दघासि, पशूँस्त्वयि**दधामि,'तेजो१४ब्रह्मवचसं त्वयि दधामीति” [rl 


Ln 


इति षष्ठ: खण्ड; | 


I. BMS. अ्रयमलिप्तण. 2. BMS. उद्धृता० 3. तु. OGN 4. ऋसं १०; 5५५ २३; 
वागू १०, 5.-BMS, गच्छोतो 6. OMS. असो अ्रदम्‌ 7. OMS, mao 8. BMS. उभयतौ 
9. आओ ४, ५, ३३ शांश्रौ ५, ५५२ 10. ओरजोदभिशास्तिप अनभिशस्तेन्यम्‌ Ad १, २, ७; कासं २) 
८; तैसं १, २, १०, २; MA, २, ३ IL. मासं ५, ५३ dd १, २, १०, २; MAR, २०२ 
12. उपागाम्‌ मेसं १५ २५ ७, कासं २, छ; उपगेयम्‌ पाम ३, 2,58 I3. fad मासं ५, ५: गोब्रा र, 
२, 3 शत्रा ३, ४, २, १४१ sisi ४५ ५, २; Po ?3, १५ 14. aa १, २, १०, २; कासं २, 55 aa. 
१, २, ७; लाश्री ५, raa शौसं १४, ०२, ४० 16. ऋसं १०, ८५, ४३; कासं १३, १४४ 
विध ८, ७० 17. स्वशाखीया aR: iE a 
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॥ अथ प्रतिश्रू ते होमः H 


प्रतिश्रुते जुहोति ॥१॥ चतुरख' " गोमयेन स्थण्डिलमुपलिप्य ॥२॥ 
पूर्वयोव्बिदिशोर्दक्षिणां प्राचीं पित्र्ये ॥३॥ उच्रां देवे ॥४॥ प्राचीमेवेके 
nan उदकृसंस्थां मध्ये लेखां लिखित्वा NGN तस्यै दक्षिणत उपरिष्टाद््वा- 
मेकां मध्य एकासुत्तरत एकाम्‌ ॥७॥ ता अभ्युच्य liell 

«afa: प्र णयामि! मनसा शिवेनाऽयमस्तुः सङ्गमनो वसूनाम्‌ | 

मा“ नो हिंसीः स्थविरं मा कुमारं, शन्नो* अव द्विपदे शां चतुष्पदे” 

इत्यग्निः प्रणीय ॥8॥ तूष्णीं वा॥१ ot प्रदक्षिणुमग्ने! समन्तात्पाणिना 
सोदकेन त्रि! प्रमाष्टि तत्समूहनमित्याचक्षते ॥११॥ सकृदपसव्यं WA ॥१ २॥ 


इति ana: खण्डः | 


॥ अथ परिस्तरणम्‌ ॥ 


अथ परिस्तरणम्‌ ॥१॥ श्रागगरैः कुशेः परिस्तृणाति Aag Vasa 
UU पुरस्तात्‌ प्रथममथ पश्चाद्‌ अथ पश्चात्‌ NZU YAFAA: रच्छादयति 
lel) सर्वाश्चाबृतो दक्षिणतःप्रबृ्तय उदक्संस्था भवन्ति (ull दचिणतो 
ब्रह्मणं प्रतिष्ठाप्य CRET स्वरिति” || ६9 सुमनोभिरलंकृत्य ॥७॥ उत्तरतः 
प्रशीताः प्रणीय “को वः“ प्रणयती”ति [ell सव्येन कुशानादाय दक्षिणेनाप- 
नौति ॥६॥ दक्षिणं जान्वाच्य (pen wed पित्र्ये ॥११॥ नाज्याहुतिषु 
नित्यं परिस्तरणम्‌ ॥१२॥ नित्याहुतिघु चेति माण्डकेयः ॥१३॥ कुशतरुण 
अविषमे अबिच्छिनाग्रे अनन्तर्गर्भे प्रादेशेन मापयित्वा कुशेन छिनचि 
“पवित्रे स्थ इति” ॥१४॥ द्वे त्रीणि वा भवन्ति ॥१३॥ प्रागग्रे धारयन्‌ 


I OMS. चतुरशुम्‌ 2. स्वशाखीयो मन्त्रपादः ॐ BMS. प्रणीयाभिमनसा 4. तु. शौसं 

(US २, २० 5. ऋतं ७, ५४, UF १०, ०५, ४३; ४४ MG १४, २, ४०; तु. GSP. १, ६४६९ 6. 

तु. E AI १, १५ २२ 7. मासं ३, ३७ याजुषी श्रतिः 8° agad mf g: आपमो १५ 
१६, SPH १, १८, ६; बाध २, ४, ६; हिओ १, ४, ५४ &, मासं १, १२ 
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= खापनगह्यस्‌त्रम्‌ 


“वैष्णव्याविति”' अभ्युक्तय' ॥१६॥ कुशतरुणाभ्यां प्रद्षिणमग्नि त्रि; पथु च्य 
॥१७॥ ertet? पयोऽसीति” आज्यस्थालीमादाय|| १८।। “षे त्वेति” अधि- 
श्रित्य [RN “अर्जे* त्वेति” उदगुद्वास्य ॥२०॥ SET पवित्रे ATCT AR B- 
स्यां चोपकनिष्ठिकाम्यां चोभयतः प्रतिग्रद्योर्ध्वांग्रे TS कृत्वाज्ये प्रत्यस्यति। 

Cafigar® प्रसव उत्पुनाम्यच्छिद्रेण पवित्रेण वसोः सूर्यस्य रशिमिभि- 
रिति”° |।२१।। आज्यसंस्कारः सर्वत्र ॥२२॥ नासंस्कृतेन जुहुयात्‌ ॥२३॥ 
सर बे चापः “सबिदुवेः इति” ।।२४॥ ताः प्रणीताः प्रोक्षणीश्च ॥२५॥ 


इत्यष्टमः खण्डः | 


॥ अथ आजञ्यहोसः ॥ 


सर बः पात्रम्‌ ॥१॥ अर्थलक्षणग्रहणम्‌ ॥२॥ सव्येन इशानादाय दक्षि- 
णेन मूले pd “विष्णो हस्तोऽसीति' "|| ३)| स्न वेशाज्याहुतीज होति ॥४॥ 
उत्तरपश्चार्थादग्नेरारभ्याविच्छिन्न दक्षिणतो जुहोति “त्वमग्ने १ प्रमतिरिति” 
॥४॥ दक्षिणपश्चार्धादग्नेरारभ्याविच्चिन्नश्चत्तरतो जुहोति “यस्येमे ` हिमवन्त 
इति’? ।।६॥ आग्नेयश्चत्तरमाञ्यभागं सौम्यं दद्विणम्‌।|७। मध्येऽन्या'° आहु- 
तय!) ८।।“अग्निजेनिता^* स Asy जायां ददातु स्वाहा”? ॥ “सोसो * जनिमान्त्स 
misga जनिंमन्तं करोतु स्वाहा” l| ur? ज्ञातिमानन्त्स माऽसुष्यौ पित्रा मात्रा 
जादभिज्ञातिमन्तं करोतु स्वाहेति” || ६|| नाज्या हुतिषु ` नित्यावाञ्यभाग्रौ स्विष्ट 
कृच।।१०।।नित्याहुतिषु चेति माण्डकेयः।| १ १।।महाव्याहृतिसवं प्राय श्चित्त'` 


I. शत्रा १, १, ३, १; तेरा ३, ७, ४, ११; आपश्रौ १, ११, ७; MT १, ७, २२; um १, २, 
१२ 2. 07५७. ग्रभ्युक्षणम्‌ 3. मासं ४, ३, तेसं १, २, १, १, कासं २, १; शब्रा १, २, १, २२ 
माओ २, १, १, ३४३ काश्रौ ex 2,३३ 4. मासं १,२२ 5. मासं १,३० 6-555 
सवितुस्वा' "`` पवित्रेण uid मासं १, ३१; शब्रा १, ३, १, २३ 7. इति शब्दान्तः सूत्रच्छेदो न ठ 
भाध्यकारविभाजितो रश्मिपदान्तः g. OEN 8, मासं १, १२ 9. तु. कौगृ ३, १० 10. BMS. 
अहस्तः 77, ऋसं १, ३१, १० 12. सं १०, १२१, ४ 13, OMS. अन्या आहुतय 14. त. 
कौग ८७, १०; मागृ १, १०,८ "IS. स्वशाखीयः श्रुतिः तु. कागृ २५, ३१ 76, तु. काग २५, २६ 
17. तु. WIS t. २१७ 18. OEN. तु. nisl १, १६, ३-४; तु. GSP. २, ६-८। ; 
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अ० १, Go १०, : र ; ६ 
प्राजापत्यान्तरमेतदावापस्थानम्‌ ॥१२॥ आज्ये हविषि सव्ये पाणौ ये 
कुशास्तान्‌ RATA ATA मूले सव्येन तेषामग्र स्न वे समनक्ति मध्यमाज्य- 
स्थाल्यां मूलं च| १३॥ अथ चेत्‌ स्थालीपाकेषु स्त च्यग्रं मध्यं A वे मूलमाज्य- 
स्थाल्याम्‌ ॥१४॥ ताननुप्रहृत्य “अग्नेबांसोऽसीति” "|| १ ५॥ तिस्रः समिधो- 
ऽभ्याधाय ॥१६॥ यथोक्तं पयु क्षणम्‌ ॥१७॥ अनाम्नातमन्त्रास्वादिष्ट- 
देवतासु “अमुष्ये ` स्वाद्वा5मुष्ये स्वाद्देति” जुहुयात्‌ स्वाहाकारेण शुद्धेन।।१८। 
व्याख्यातः" प्रतिश्रुते होमकल्पः ॥१६॥ 


इति नवमः खण्डः। > 


॥ अथ पाकयज्ञभेदाः ॥ 


प्रकृतिभू तिकर्मणाम्‌ ॥१॥ सर्वासां चाज्याहुतीनाम्‌ ॥२॥ शाखापश- 
नाम्‌ ॥३॥ चरुपाकयज्ञानां च ॥४1 त एते प्रयाजा अनचुयाजा अनिला 
अनिगदा असामिधेनीकार्च सर्वे पाकयज्ञा* भवन्ति।५।। तदपि छोकाः॥६॥ 
हुतोऽग्निहोत्रहोमेनाऽहुतो व॒लिकर्मणा | 
mea: पितृकर्मणा प्राशितो ब्राह्मणे हुतः ॥७॥ 
seis eq estes SAL सर्वदा हविः | 
न हि aagi देवाः प्रतिगृहृन्ति कर्हिचित्‌ ॥८॥ 
रौद्रं तु राक्षसं पित्र्यमासुरं चाऽऽभिचारिकम्‌ | 
उक्त्वा मन्त्रं स्पृशेदप ग्रालभ्यात्मानमेव च LG 


= इति दशमः खण्ड: | > 


a 


I. agda श्रुतिः 2. RA, १४ 3.“दशमखण्डस्पादिम सूत्रमितरि OEN. 4. BMS. 
afar? 5. भूयसे विमर्शाय तु. NVM ६४, १३४; WIS ६, २ i9 : 


> 
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१० 
| n अथ इन्द्राणीकम ॥ 
sui रात्रीं श्रस्तृतीयां वा कन्यां वच्यन्तीति ॥१॥ स्यां रात्र्या- 
e निशाकाले सर्वोषधिफलोत्तमेः सरभिमिश्रेः$ सशिरस्कां कन्यामा- 
प्लाव्य ॥२॥ रक्तमहतं वा वासः परिधाय ॥३॥ पश्चादग्नेः कन्यासुपवेश्या- 
| नारब्धायां महाव्याहृतिभिहु त्वा55ज्याहुतीलु होति-- 
«al? सोमाय प्रजापतये मित्राय बरुणायेन्द्रयेन्द्राण्यै गन्धर्वाय 
भगाय पूष्णे ag बृहस्पतये राज्ञे प्रत्यानीकायेति” ill र 
चतस्रोऽष्टौ वाडविधबाः शाक्रपिण्डीमिः सुरया$न्नेन 2. तपेयित्वा 
चतुर्‌ आनतेन॑ कुयु ¦ ॥४॥ एता एव देवता! पुसः ॥६॥ वेश्रवणमीशानं 
च ॥७॥ अतो ब्राह्मणभोजनम्‌ ।।८।। ; 


इति एकादश: खण्डः | 


॥ अथ विवाहकस ॥ 


स्नातं कृतमङ्गलं वरमविधवाः सुभगा युवत्यः mui वेश्म प्रपाद- 
यन्ति ॥१॥ तासामप्रतिकूल; स्यादन्यत्रामच्यपातकेम्य; ॥२॥ ताभिर-. 
| तुज्ञातोऽथास्ये वासः प्रयच्छति “रेभ्यासीदिति* ॥३॥ “चित्तिरा उपबहंण- 
` मिति” अञ्जनकोशमादत्त ॥४॥ “समञ्जन्तुः विश्वे देवा इति” - प्समञ्ज- 
नीया ॥५॥ 


Y ,“यथेय' २ शाचीं वावातां सुपुत्रां च यथाऽदितिम्‌। 
'अविधवां चापालामेवं त्वामिह रक्ततादिममिति ॥” 
1 : c. 
1. WIS ३, २२४, 2. खशाखीया श्रुति; 3. तु. OGN. 4. OMS. सुयोन्येन 5 
md १०, ८५, ६5; MA १४, १, ७; तु, इदे ७, १२३. 6. md १०, Sy, ७५ शौसं १४, १३६ 7 
ऋसं १०, ८५, ४७; तु, आग “१, ८, 8; पागु १, ४, १४३ MTA १, ११, ३, साममं १३ २,१५ 
8. चु. OEN 


^ 
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è 


अ० १, Wo १३ > ८ ११. 
दक्षिणे पाणौ शलली त्रिवृतं ददाति jel “रूपं'-रूपमिति*” आदश | 


asà ॥७॥ रक्तकृष्णमाविक चौमं वा त्रिमणि प्रतिसरं ज्ञातयोऽस्या बध्नन्ति | 


“नीललो हितमिति” ||८|| “मधुमतीरोषधीरिति ” मधूकानि बध्नाति ॥६॥ 
विवाहे गामहयित्वा गृहेषु“ गां ते माधुपर्किक्यौ ॥१०॥ पश्चादग्नेः 'कन्या- 
युपवेश्यान्वारब्धायां महाव्याहृतिभिर्तित्रो जुहोति ॥११॥ समस्ताभिं 
श्चतुर्थी ग्रतीयेतैतस्यां चोदनायाम्‌ ॥१२॥ एवमनादेशे सर्वेषु भूतिकर्मसु 
पुरस्ताच्चोपरिष्टाच्चेताभिरेव जुहुयात्‌ ॥१३॥ 


इति द्वादशः खण्डः | 


a 


॥ अथ पाणिग्रहणम्‌ ॥ 


“सम्राज्ञी" श्वशुरे भवेति” पिता भ्राता वा5स्यग्रेण मूधनि जुहति स्र वेण 
वा तिष्ठन्नासीनायाः msasa: meregu ॥१॥ “ग्रभ्णामिःते सौभग- 
त्वाय** हस्तमिति” दक्षिणेन पाणिना दक्षिणं पाणि शृह्णाति साङ्ग ष्ठमुत्ता- 
नेनोत्तानं तिष्ठन्नासीनायाः प्राडमुख्याः प्रत्यङ्युखः ॥२॥ पश्च चोत्तरा 
जांपत्वा ॥३॥ 

“अमोहमस्मि** सा*१त्वं, सा त्वमस्य मोहं १ २, द्यौरहं *? प्रृथिवी ean? 


ऋक्त्वमसि”? सामहं, सा'६ anggal भव Ja 
“तावेह* व वहावहै, प्रजां 5 प्र जनयावहै, पुत्रान्विन्दावहे'८ बहून्‌, ते 


aag arga इति” ॥४॥ 


I, ऋसं ६, ४७, १८; तु. वृध ८, ४५ 2. BMS रूपमिदशं० 3, WA १०, ८५, २८ 
शौसं १४, १, २६; तु. आपमं १, ६, = 4. ऋमं ४, ५७, ३; वेश्रो २७, ३० 5. OMS, niu गतेषु 
कान्तानां मधुपर्किक्यौ 6. तु. OEN 7. तु. OEN 8. ऋमं १०, ८५, ४६३ तु. शोतं १४, १, ४४ 
ऋषि ३, २३, १; आपमं १, ६, ६; साममं १, २, २२ 9. ऋसं १०,९८५, ३६; साममं १, २, १६३ तु 
आग १, ७, ३; पाग १, ६,३ 10. सुप्रजारत्वाय"""्पम १, स खम्‌ ऐेब्रा ८, २७, 

SUE, आपम १, ३, १४ 13 MA १४, २, ७१; Val ८, २७, ४ 4. "SUE, पाण 
०२१ Uu, 15. तु. मागृ १, १०, १५ 76. तु. HE] २, ७, १६; पाग १, ८, १, आपम १, ३, 
१४ 17. आग १» ७, ६; पागृ निर्दि स्थ. । ता एती ary निर्दि. स्थ । तावेव संवहावहे GAS, २७, 
४ 1. तु. भ्राग १, ७, ६; पाग fifa. स्थ. 19. BMS, aaea 


è 


a 
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१२ : t शाङ्खायनग्द्यसूत्रम्‌ 
उदकुम्मन्न “भू, वर) स्वरिति” पूरयित्वा ॥५॥ JAA Ter 

सचीरान्त्सपलाशान्त्सकुशानोप्य 18 हिरण्यमिति चक ॥७॥ dmm. 

चारिणे वाग्यताय प्रदाय ॥८॥ प्रागुदीच्यां दिशि ताः स्थेयाः प्रदक्षिणा 

maha ॥६॥ sump चोचरत उपस्थाप्य ॥१०॥ एदि" सूतरीति” 
उत्थाप्य ॥११॥ 


kaaa तिष्ठाश्मेवः त्वं स्थिराः भव। 
अभिः तिष्ठ प्रतन्यतः agat प्रतनायत'° इति ॥” 


दक्षिणेन प्रपदेनाश्मानमाक्रमय्य ॥१२॥ प्रदक्षिणमण्नि पर्याणीय 
॥१३॥ तेनैव मन्त्रेण द्वितीयं वसनं प्रदाय ॥१४॥ लाजाञ्च्छमीपलाश- 
मिश्रान्‌ पिता आव पि [ का स्यादञ्जल्ात्रावपति ॥१४॥ उपस्तरणाभिघारण-' ' 
प्रत्यमिधारणं चाज्येन ॥१६॥ ताञ्जुद्दोति' ` ॥१७॥ 


इत्ति त्रयोदशः खरड: | 


l| अथ सप्तपदकमणम्‌ ॥ 


"gag q^? sd लाजानावपन्तिका | 
शिवा” Y ज्ञातिभ्यो भूयासं १५ चिरं जीवतु मे पतिः स्वाहेति ॥” 


तिष्ठन्ती जुहोति पतिर्मन्त्रै जपति | १) अश्मक्रमणाध्ेवं * द्वितीयम्‌ ॥२॥ 
एवं तृतीयम्‌ ॥३॥ तृष्णीकामेन चतुर्थम्‌ ॥४॥ प्रागुदीच्यां दिशि सतः 


I. याजुषी श्रतिः 2. OMS. संकुशान्‌, 115717; तु. OEN 3, BMS. सागदीच्याम्‌ 4. चु" ` 
एहि सूनृते आापमं १, ३,१४ 5. शौसं २,१३) ४; कोग ५४) =; तु. आतिष्ठेममश्मानम्‌ आपमं १,४४ ९ 
sm २, ५, ७; हिग्र १, ४, १ 6. तु. आगु १, ७, ७; TT १, ७, १ 7. स्थिरो भव आपं fafa. स्थ । 
माग १, २२, १२ 8. मासं १६ २०; तैसं ४, १, २, ३; मैसं २, ७, २; कासं १६, VATA RS o 3 
१२३ MIM १६, २, १०, ग्रापम निर्दि, स्थ. । तु. 9n बाघे पृतन्यतः 8H १, ३, १२9. शौसं 28) 2% 
Gj AIG १२, 88, मैसं १, १, ११; कासं १, १०; रात्रा ७, ४, २, ३७; वैश्रौ ६, १; आपमं निर्दि, ge j 
10. BMS. न्यतः 11 BMS. qxej 12 तु. OEN 13. शौसं १४, २, ६३३ आप्म १) 
५, २; साममं १, २, २ 14. खताखोया श्र तिः ` 15. स्वशाखीया शरुतिः, तु. आयुष्मानस्तु मे पतिः पार 
१, ६, २; दोषांयुरस्तुः MA १४, २, ६३ 16. OMS. व्श्माक्रमणाद्‌ एव; श्माक्रमणा | j 


^ 
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spo १, «o १५ : १२ 
पदानि प्रक्रमयति ॥५।। “इष* एकपदी, ऊज faust, रायस्पोषाय* त्रिपदी, 
आयोभव्याय* चतुष्पदी, पशुभ्यः पञ्चपदी, ऋतुभ्यः षट्पदी, सखा' 
सप्तपदी अवेति” || ६॥| तान्यद्धिः शमयति ॥७॥ आपो हिंष्ठीयाभिस्तिसृभिः 
स्थेयाभिरक्धिर्मार्जयित्वा ॥८॥ मूर्थन्यभिषिच्यः ॥&॥ गां ददानीत्याह 
॥१०॥ ब्राह्मणेभ्यः किञ्चिदृद्यात्‌ सर्वत्र स्थालीपाकादिषु कर्मसु ॥११॥ | 
परया’ ` बिदुषे वाधूयम्‌ ॥१२॥ lemper ' वरः ॥१३॥ग्रामो' ' राज- 
न्यस्य ॥१४॥ अश्वो वैश्यस्य ॥१५॥ अधिरथं शातं दुहितिमते ॥१६॥ 
याज्ञिकेभ्योऽश्वः ददाति ॥१७॥ 


Lu 


इति चतुदेशः खण्ड: | 


॥ अथ वरगृहप्रस्थानम्‌ ॥ 


. प्रि"३त्वा१“मुन्चामीति” तूचं गृहात्‌ प्रतिष्ठमानायाम्‌ * ॥१॥ “जीव” 
रुदन्तीति” प्ररुदन्त्याम्‌ ॥२॥ अथ रथाचस्योपाञ्जनं पत्नी कुरुते अचान्न- 
सीमदन्तेति”१० एतया सर्पिषा ॥३॥ ` शुची*मते चक्र, हे ते चक्रे इति”! 
चेताभ्यां चक्रयोः WA पूर्वमुत्तरयोत्तरम्‌ Hel उस्र च gw] “खे?* 


रथस्येति” एतया फलवतो वृक्तस्य शम्यागर्तेष्वेकेकां वयात्रिखाय ॥६॥ 


1, OMS. प्रकामयति 2. तु. आगु १, ७, १९, तु. इषे ता सुमङ्गलि प्रजात्रति सुसीमे कोगु ७६, 


` २३ gomg निदि. स्थ. । तु. मागृ १, ११, १८ 4-सशाखोयो मन्त्र: तु. GAT ३,७, ७, ११ 


आपभ्रो १०, २२, १२; आपमं १, ३, १० 5. तु. भाग निर्दि, स्व, 6. आग निदिं, स्थ. | मागु निर्दि, 
स्थ, । तु. आपमं १, ३, १४ 7- तु. ऋसं १०, 8, १-१३ 8. मूर्धनीइति द्वितीया द्विवचनान्तः OEN 
MR पाणिनीयः । मूर्धन्‌ शाब्दस्य नित्यं पु सि प्रयोगदर्शनात्‌ प्रगृह्यत्वे च सन्ध्यभावप्रसङ्गात्‌ तु. पा १, १, ११ 
9. स्वशाखीया श्रतिः lo, qp १०, ८५ 11. तु. OEN. 12. नाभाबिमर्शः सापेचः) तु. OEN. 
13. Sal ४, ११; ऋसं १०, ८५, २४३ MA १४५ १, १६३ ५८5 FA १, ११, ३; आग्‌ १,७, १७ 
आपम॑ १, ५, १६ 14. मा gafa काश्रौ ३, ८५२ 15. BMS. प्रतितिष्ठेमानायाम्‌ 16. ऋँ १०, 
vo, १० hd १४, १. ४६३ तु. आगु १, ८, ४ 77. RE १, ३२, २; शौसं १८, ४, ६१३ मास ३, ५१४ 
काश्रौ ५, & २१३ माश्रौ १, १, २, ३६३ आग ४, ७, २६ 18. WA १०, ८५, १२ रोसं. १४, २,१२ 
19. ऋत' to, ८५, १६३ शौस' १४, १५६३ शाश्रौ 89 २०, ११ 20, ऋत' ८, ८०, ७ शोस - १४) 
१, ४१#आपम॑ १, १, ९ l > 


A 
a 


> 


छ 
a 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. Ne 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
- १४ र ; शाङ्कायनगृह्सून्रम्‌ 
नित्या वाऽमिमन्तर्य o अथोस्रौ युञ्जन्ति “शुक्ते? अस्तु दक्षिण इति” 
grep, “शक्तावनडवाहाविति*” एतेनाद्वचेन युक्तावमिमन्त्र्य [|] 
अथ यदि wie विशीर्येत छिध्येत बाऽऽहिताग्नेः गृहान्‌ कन्यां" 
प्रपाद्य al “अभि” व्ययस्व खदिरस्येति” एतया प्रतिद्ध्यात्‌ ॥१०॥ त्य” 
चिद्श्वमिति” ग्रन्थिम्‌ ॥११।! “स्वस्ति नो मिमीतामिति” qaa जपति 
॥१२॥ “पुर्किणकमिति” रथमारोहन्त्याम्‌ ॥१३॥ सा)” विदन्‌ पि 
इति” चतुष्पथे ॥१४॥ “ये वध्व? इति’? श्मशाने ।।१५।। “वनस्पत ` शत 
बल्श इति” बनस्पतावद्वचं जपति ॥१६॥ “छुत्रामाणमिति'* नावमारोह- 
्त्याम्‌ ॥१७॥ “अश्मन्वतीति'"” नदौं तरन्त्यास्‌ USI अपि वा युक्तेनेव 
॥१8॥ “sare ऊर्मिरिति” अगाधे ॥२० प्रेक्षणं च ॥२१॥ Pe" प्रियः 
मिति” सप्त शृहान्‌ प्राप्तायाः कृताः परिहाप्य ॥२२॥ 


इति पञ्चदशः खण्डः | 


l| अथ INGAR ॥ ` 


आनडुहमित्युक्तम्‌' ` UL तस्मिन्नुपवेश्यान्वारब्धायां पतिश्चतस्रो 
JAR ॥२॥ “अग्निना देवेन प्रथिवीलोकेन लोकानामृग्वेदेन वेदानां तन त्वा 


I. ऋसं १, ८२, ५-६ 2. ऋसं १०, ८५५, १० 3. OMS. gafn 4. OMS. गृहम्‌ 
5. ऋसं ३, ५३, १६; ऋषि २, ३, Y 6. OMS. परिदध्यात्‌ 7. ऋसं १०, १४३, २०१, WAY 
५१, ११-१५; शाश्रौ ८, १, २३; मागृ २, १५, ६ 9. ऋसं १०,८५,२०; शौसं १४, १, ६१३ शांश्री ६, २४ 
225 तु. MY २, Y, १, २०; MITA १, ६, ४; AID १, १३, ६; शुर्कि शुकम्‌ BMS IO. ऋसं १०१ 
८५, ३२; शोतं १२, १, ३२; १४, २, ११ II. ऋसं १०, ८५, ३१; शोसं. १४, २, १०, आपम १, 
६, &; AMD २, V, २४; qt ७, 233 I2. ऋसं 3, =, 223 da 2,3, ५५ १; आपश्री पू, २३४१ 
मारो १, ८, १, १२ तु. मासं ५, ४३३ रात्रा ३) ६, ४, १६३ मैं १, १, २; तैसं १, ११२, १ रा ३) 
२५ २, ६; आपश्रो १, Y, ८5 कामं १, २; ३१, १ I3. ऋसं १०, ६३, १०; wa ७, ६, ३ मासँ 
२१, ६; तु. पाग ३, १५, १ १; मांग १, (३, १६; BI २, ६, ८ I4. HA’ १० ५३५ ८ ma १२, 
२० २६३ VP v, १५, ५; १६, १३, १३३ TA १२, ११; काश्रौ २१, ४, २२ 15. ऋस ३, २३ 
235 mea १४, २, १६ 16. RE १०, ८५, २७-३३; कौस ७७, २० 17. OMS. प्राप्तायां ताः 
18. OMS. आनल॒हम्‌ 19. खशाखीयो मन्त्रः SR " 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


pe 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


spo १, Mo १७ ; 5 १५ 


शमयाम्यसौ स्वाहा | वायुना) देवेनान्तरिश्षलोकेन लोकानां य॒जुर्बेदेन वेदानां 
तेन त्वा शमयाम्यसौ स्वाहा | सूर्येण' देवेन द्योर्लोकेन लोकानां सामवेदेन 


वेदानां तेन त्वा शमयाम्यसो स्वाहा । चन्द्रेण” देवेन fei लोकेन लोकानां 
ब्रह्मवेदेन वेदानां तेन त्वा शमयाम्यसौ स्वाहा URI Yat? ते पतिध्न्यलद्दमी* 


देवरन्नी जारन्नी तां करोम्यसो स्वाहेति” बा प्रथमया महाव्याहूत्या प्रथमोपहिता 
द्वितीयया द्वितीया तृतीयया तृतीया समस्ताभिश्चतुर्थी | ४॥| “अघोरचञ्चरिति”१ 
आज्यलेपेन qg विमूजीत ॥४॥ “कया* नश्चित्र इति” तिसृभिः केशान्ता- 
नमिमृश्य ॥६॥ “उत त्या दैत्या" भिषजेति” चतस्नोऽनु्रतयान्ते स्वाहाकारेण 
मूर्धनि संस्रावम्‌ loll अत्र हैके कुमारश्चस्सङ्गमानयन्त्युभयतः सुजातम्‌ऽ 
“अऽ ते योनिमिति” एतया" ||८।। अपि वा ÅT ॥&॥ ISH 
फलानि VAT पुण्याहं वाचयति ॥१०॥ पुंसवतीह भवति ॥११॥ “इहव 
स्तमिति” BATA गृहान्‌ प्रपादयन्ति ।। १२ 


इति षोडशः खण्ड: | 


॥ अथ AZNAR ॥ 


'«दृधिक्राव्णो "° अकारिषमिति” दृघि सृं पित्रेयाताम्‌ ॥१॥ वाग्यतावासी- 


` यातामा ध्रुवदर्शनात्‌ ॥२॥ अस्तमिते" धरुवं दर्शयति ier Wear 


मयीति”॥३। “aa? पश्यामि प्रजां विन्द्येति”१४ ब्र यात्‌ ॥४॥ Cur 
i : शयी | दध्योदनं '* संग््गीयाताम्‌ | 
HAT चरेयाताम्‌ (LY || अधः शयीयातास्‌ II दध्याद्‌ 


1, स्वशाखीयो मन्त्र: 2, OMS. लदमी 3. ऋसं १०, ८५, ४४; आपमं १, १, ४ WT १, 

४, १६; FET १, २०, २; HIT १, १०, ६३ HUTT २, ४१४" 4. ऋसं ४, ३१, १-३; शौस २०, १३४, 
१ शांश्रौ ७, २२, २; 5. MAS, १८, ८, 6. प्रक्षिप्तपाठा इति OEN: द, 7: शौसं ३, २२, २; 
तु. आपमं १, १३, १. RT १, Ws १ 8. PMS. एत्येतया ° 9. ard १०, ८५, ४२! शौस १४, 
१, २२ HITT २, ६, १९ 10. ऋसं ४, ३३, ३३ 77 अस्तमितपदान्तं दवितीयं qu मन्वानः OEN. 
R. 12. तु. आगु १, =, १७४ आपृमं १५ ८, ERI नापू. स्थ? 13. सशाखीया श्र ति: 
14, OMS. बिदेयेति 15. OMS. दध्यौदनम्‌ 


^ è 


` 
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“पिबतब्च' aagi चेति” तचेन 1७ सायंप्रातबबाह्ममग्निं परिचरेयाताम्‌ 


grad? स्वाहाऽग्नये स्विष्टकृते स्वाहेति” ॥८॥ 
“gaat aa पुमांसावश्विनाचुभा ।* 
पुमानिन्द्रश्‍चाग्निश्‍च* पुमांसं quat मयि स्वाहेति” li" 


पूवा गर्भकामा (SI) दशरात्रमविप्रवासः 11? oil 


इति सप्तद्शः खण्डः | 


॥ अथ चतुर्थीकम T 


अथ चतुर्थीकमं ॥१॥ त्रिरात्रे निवृत्ते स्थालीपाकस्य ज़ुहोति ॥२॥ 
‘aaa प्रायश्चित्तिरसि त्बं* देवानां प्रायश्चित्तिरसि | 
याऽस्याः पतिध्नी तनूस्तामस्या अप जहि॥ 
वायो ° प्रायश्चित्तिरसि त्वं देवानां प्रायश्चित्तिरसि | 
याऽस्या अपुत्रया तनूस्ताभस्या अप जहि॥ 
सूय ११ प्रायश्चित्तिरसि११ त्वं देवांना प्रायश्चित्तिरसि | 
यास्या अपशव्या तनूस्तामस्या अप fud 
अ्येमणंचुदेवं ° ` कन्या अग्निमयक्षत सेमां? देवो अय्येमा प्रेतो १ gag मामुतः | 
वरुणं नु देवं कन्या अग्निमयक्षत** सेमां देवः पूषा प्रेतो gag मामुतः ॥३॥ 
“जापत'९ इति"? सप्तमी ॥४॥ सोविश्कृत्यष्टमी ॥५॥ .. 


५ 


, इत्यष्टादशः खरड: | 


1, ऋसं, ८, ३५, १० 2. तु. मैसं ४, 20,3 3. तैत्रा ३, १२, २, २-८ तु. गोगू १, 5 

१४ खाग २, १, २४; पाय १, १२, ३ 4. साममं १. ४, ८; तु. गोगृ २, ६, ३; पाग्र १, ६,५ ४ 

टि पागृ निर्दि, स्थः 6. तु. वागू निर्दि, स्थः 7. PMS. निवृत्तः 8. साममं १, ४, १ पाग १, १९ २! 
आपम १, १०, ३ 9. साममं १, ४, २ 10. तु. आपम॑ १, १०, ४; पागृ १, ११, II. चित्त 

WHA ९१, ४. ४ I2. FMA १, ५, ७; तु. आगृ १, ७, १३; गोगू २, २, ७; WY १, ६, २?" माग ¦ 

११, १२ 13. तु. आग्‌ निर्दि/स्थ, । सामम १, २, ३; आपमं निर्दि. स्थ. 14,.तु. ऋसं १०, ८५१ २५ 

रसं १४, १, १७, पाग १, ६, २ 15. मागृ १, ११, १७ OMS, waza 76. ऋसं १०, १०१, १० 
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अ० १, Mo १६ 
॥ अथ TANAR, ॥ , 


अध्याण्डामूलं पेपयित्वतु वेलायाम्‌ “उदीष्वौत:" पतिवतीति” द्वास्या- 
मन्तेस्वांहाकाराभ्यां नस्तो «feet निषिश्वे त्‌ ॥१॥ “गन्थवेस्य* विश्वा- 
वसोमु'खमसीति” उपस्थं प्रजनयिष्यमाणो5भिमशेत्‌" ॥२॥ समाप्ते अर्थ 
sq ॥३॥ “पराणे* ते rar दधाम्यसाबिति' अनुप्राणयात्‌ ॥४॥ 


“यथाः भूमिरग्निगर्भा यथा“ द्यौरिन्द्रेण गमिणी | | 
वायुयेथा दिशां गर्भ एवं” गर्भ दधामि तेष्साबिति वा kt” 
आ ते योनिं गर्भ एतु पुमान* बाण इषेषुधिम्‌ | 

आप वीरो अत्र जायतां पुत्रस्ते दशमास्यः ॥६॥ ` ' 
guid’? ga जनय तं? पुमाननु जायताम्‌ | | 
तेषां माता"” भविष्यसि जातानां'° जनयांसि* च ॥७। 
पु'सि\ वै ger रेतस्तत्स्त्रियामनु ' ag | 
तथा"९  तदब्रवीद्धाता तत्अजापतिरत्रवीत्‌ *? ISI 
प्रजापतिव्येदधात'* संविता"” व्यकल्पयत | 
स्त्रीपूयमन्यात्‌* naqa *ऑस्पुमांसमा 5 «ag lell 
aie: भद्राणि बीजानि पुरुषा*' जनयन्ति नः | 
afugd^* पुत्रं जनय सुप्रसूर्चनुका** भव tell 
असि क्रन्द्‌ वीळयस्व गर्भमा घेहि साथय। 
gat wa घेहि प्रजायै त्वा हवामहे** ॥११॥ 


I, तु. WA १०, ८५, २१-२२ शांग्रौ २१६, १२, १३ आपम्‌ २०१०२ ; द 
श्रतिः 3. BMS. अन्जनयिष्यमाणो 4. BMS, तत्र 5. तु. YA १४१ & 5 a e 
पाठा : | तु. OGN. 6. आपम १, १२, ५ तु दिय १, २५५ १ T प? ae b सामम १ M 
23,3,9. JAT? १३, ६ IO MA ३, २३, ३ तु. आपम s 3 शी z pa x 
& आपम॑ aig. स्थ. I2. OMS. जातयांसि, जनयान्ति, जनयानि, ज्ञनर्यास 13: T- uid ad 
14. OMS. gee: 13. खशाखेयो मन्त्रपाद 20. तु" रो ७२७१ अल 
तु. शौस ६, ११,१ 78. OMS. स्त्रीपपम्‌ तु. शौसं ६४११५ ३ ean ieee i 
शोधो द्र. 20 शौसं ३३ २३, ४ IIT १ zua Sm WA aie uo i ue नापू. टी 
arga: श्रति;१ तु. शोरं ३, २३, ४० आपमं १,४३७ ३? हिग्‌ १४२४५ १ sure M 
247 तु. शौस ५३२५, = 24 BMS. py 
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La योनिं पतिरेतो गृभाय gar पुत्रो धीयतां गभे अन्त: | 


d पिप्रहिः दशमास्योऽन्तरुदरे सः जायतां श्रेष्ठयतमः स्वानासिति वा” ॥१२| 


इत्येकोनविंशः खण्ड: | 


॥ अथ पु सवनम्‌ ॥ 


तृतीये मासि पु'सबनम्‌ ॥१॥ पुष्येण श्रवणेन वा ॥२॥ सोमाशु" 
पेषयित्वा कुशकण्टक वा न्यग्रोधस्य वा स्कन्धस्यान्त्यां शुङ्गां यूपस्य वाऽग्नि- 
पाम ॥३॥। संस्थिते वा यज्ञे जुद्दः* संख्रावम्‌ ॥४॥ “अभ्निना^ रयिम” 
“तन्नस्तुरी पम??* “समिद्धामिर्वनवत्‌?* “पिशङ्गरूप “इति? चतसृभिरन्तेस्वाहा- 
काराभिनेस्तो दक्षिणतो निषिञ्चेत्‌ ॥५॥ 


इति विंशः खण्ड: | 


॥ अथ गर्भरक्षणम्‌ ॥ 


चतुर्थ मासि गर्भरक्षणम्‌ ॥१॥ “न्रह्मणाऽञ्निः१° संविदान इति” पट्‌ 
स्थालीपाकस्य हुत्वा [RSA ते नासिकाभ्यामिति” प्रत्यचमाज्य- 
लेपेनाज्ञा न्यनुविमूज्य ।। ३।। [np 
| इत्येकविंशः खण्ड: | 


1. तु. दिग १,२५, १ 2. तु. आपमं १, १२, ८; हिगू नापू. स्थ. 3. तु. आमं नापू. स्थ. 
4. तु. OGN. 5.OMS.ug 6. ऋसं १, १, ३; तेसं ३, १, ११, b a o, ४; शाब्रा ११, 
Y, २, १९; काश्रौ ५, १२, १९; quz) 3, ७, 3 T तु. ऋसं ३, ४, 8 8. ऋसं ५, ३७, २ ; 
9. तु. ऋसं २, ३, ९; शोसं ६, ४, 22 10 ऋसं १०, १६२, १; शौसं २०, ६६, ११; तु. माग २, 
25,2 17. ऋसं १०, १६३, ६; शौस २, ३३, १; शाशी £६, १३, ४३ आपमं 2, १७, A - 
३, ६, १० - 
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a 


॥ अथ सीमन्तोन्नयनम्‌ ॥ 


सममे .मासि प्रथमगर्भे सीमन्तोन्नयनम्‌ ॥१॥ स्ना्‌तांमहतवाससं ' 


पश्चादग्नेरुपवेश्य ॥२।। अन्वारब्धायां' महाव्याहतिभिहु त्या ॥३॥ स्थालीपाक 


श्रपयित्वा ॥४॥ सुग्दौदनमित्येके YU पु बदुपकरणानि स्युने्षत्र च ॥६॥ 


“धाता gag दाशुषे smi? जीवातुमक्षितिम | 
qq? देवस्य धीमहि सुमतिं सत्यघमणः* ॥ 
धाता* प्रजाया उत राय ईशे धातेदं* विश्व सुवनं जजान | 
घाता पुत्रं यजमानाय दाता तस्मा उ हव्य घृतवज्जुद्दोतेति* ||” 
“नेजमेष परा पतेति” तिस्रः “प्रजापत इति” षष्ठी ॥७॥ त्रिःश्वेतया 
शलल्या दर्भसूच्या वोदुम्बरशलाइभिः सह enel सीमन्तमुन्नयति 
भूभु चः स्वरिति” ||८|| semp निधाय ॥६॥ त्रिवृति ग्रतिमुच्य कणठे 
व्रध्नाति “अयमूर्जावतो"” वृक्ष ऊर्जीव फलिनी भवेति” ॥ १ ०॥ अथाऽऽह वीणा 
गाथिन;“राजान ११ संगायतेति; यो वाप्यन्यो^१ वीरतर इति” १ १॥ उदपात्रे- 
ऽच्षतानवनिनीय “ विष्णर्योनि१२ कल्पयतु” “राकामहमिति' ११ ||१ २॥ पड़ऋ- 
चेन पाययेत्‌ ॥१३॥ अथास्या उदरममिमशेत्‌ ॥१४॥ 
“<युपर्णोऽसि१* गरुत्मॉग्त्रिवृत्त शिरो गायत्रं चक्षुः | 
छन्दांस्यङ्गानि यजूषि नाम साम ते तनू:॥१५॥ 
मोदमानीं'“-म्पपयेत्‌ ॥१६॥ महाहेमवर्ती' ६ वा ॥१७॥ क्रपमो 
दक्षिणा १८ ll ; 


= इति grfáxi: खण्डः | 

EMG हाल 

1. OMS. eit 2. BMS. अनारधायामू 3. शौसं ७, १७, २; dH ३, ३, ११ १ रै 
३; Hd ४, १२, ६; शांश्री ३५ २८, ३; आपमं २, ११, ४ तु. सत्यराधसम्‌ मासं २२, ११ 5. xia 
३, रम, ३; आश्रौ ६) १४, १६; आपमं २, ११, २ आपगृ ६, १४, ह 6. alata तेसं. निदिं. स्थ, 
आपम॑ निर्दि रैथ. 7. आपमं १, १२, ७; तुः आपु १, ८, १३ मागृ २, १७ Y 8. ऋसं १०, १२१, १० 
9. याजुपी aR: 10. साममं t, ५, १३ तु. गोर २००१, ४1 पाए! १, १५, ६; खागु २, २, २५ 
11. तु. Tp १, १५, ७ 12. ऋसं १०, १५४, १३ wie ५, रश. AA ma 
७, ४८, १३ तैसं 22 ११, ५३ मैस ४, १२, द; IAD १, १०, ७) Bia १, १५५४ 14 HIB १२५ 
“ida v, १, १०, ५ 15. PMS. मेदिमानीम्‌ 16. BMS. महादेइमती 

a e é 
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| “A 
॥ अथ सूतिकाणहोपलेपनम्‌ ॥ 
काकातन्या मचक्चातन्याः कोशातक्या FEAT: कालक्लीतकस्येति 
1 मूलानि पेषयित्योपलेपयेदशं य स्मिन्‌ प्रजायेत रक्षसामपहत्य ull 


इति त्रयोविंशः खण्डः | 


` ॥ अथ जातक ॥ 


अथ जातकर्म ॥१॥ जातं कुमार त्रिर्‌ अभ्यवान्यालुम्नाण्यात्‌' ` चा ` 
प्राणिहि aga? समनिहि, साञ्नोदनिहीति”* ||२।| aagi दध्युदके च 
सन्निनीय ब्रीहियवो वा सननिष्ठृष्य त्रि; प्राशयेज्जातरूपेण ॥३॥ 
“प्रः ते यच्छामि मधुमन्मखाय वेदं प्रसूतं सवित्रा मधोना। 
आयुष्मान्‌ गुपितो* देवतासिः शतं जीव शस्दो लोके अस्मिन्निति।'' 
असाविति नामास्य दधांति घोषवदाद्यन्तरन्तस्थं TAR चतुरचरं 
वाऽपि ब्रा षडच्र za gala तद्धितम्‌ ॥४॥ तदस्य पिता माता च विद्या- 
ताम्‌ ॥४॥ दशम्यां व्यावहारिक ब्राह्मणजुरम्‌ ॥३॥ गो; कृष्णस्य शुक्लः 
कुष्णानि लोहितानि च रोमाणि मप॑“ कारयित्वेतस्मिन्नेव चतुष्टये सन्निनीय 
- “चतुः प्राशयेदिति माए्डूकेय! ।।७।। “भूऋ qa ` त्वयि दधाम्यसौ स्वाहा, अवो 
यजुर्वेदं त्वयि द्धाम्यसो स्वाहा, स्वः सामवेदं त्वयि दधाम्यसौ स्वाहा, qua 
खर्वाको वाक्यमितिहासपुराणमा० सर्वान्‌ वबेदाँस्त्वयि दधाम्यसौ स्वाहेति” 
| वा ॥८॥ मेधाजननं दक्षिणे कर्ण “वागिति” त्रिः el 


बन 


I अन्यपान्य इति OEN. शोधो दुधेटः तत्मयोगस्य वल्पे दुर्भिक्षतत्वात्‌ । तु. शांश्री 28, १५, १३; 
१७,२ 2. खाशाखीया श्रतिः 3. तु.- आगृ १, १५, १ 4. BMS. giaa 5. BMS. 
मखम्‌ , 6. तु. हिग्र २, ३, 7 खाशाखीयो मन्त्र: । OMS. पुराणमीमांसासर्वान्‌ पुराणानि , 
सर्वीन्‌ 8. TAT २, ३, ५३ पत्र: २, २; तु. BAY, २८, ७; DAI १४, ९, ४५ २५३ DAI ५, १, Yo 


8; माश्रो ८, २१ ० X 


to 
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अ० १,ख०-२५ 2 २१ 


“वाग्देवी! : मनसा संविदाना प्राणेन Qoia  सहेन्द्रभोक्ता | 
जुषतां त्वा. सौमनसाय देवी मही मन्द्रा वाणी वाणीची? सलिला स्वयम्भूरिति? || 
चाजुमन्त्रयेत ॥१०॥ शसुस्रत्रेण विग्रन्थ्य जातरूपम्‌ ॥११॥ दक्षिणे 
पाणावापिनह्य आ उत्थानात्‌ ॥१२॥ ऊध्वं दशम्या ब्राह्मणेभ्यो दद्यात्‌ 
॥१३॥ अमा वा ङुर्वीत ।।१४॥ 


इति चतुबिशः खण्डः | 


॥ अथ नामकम ॥” 


दशरात्रे चोत्थामम्‌ ॥१॥ मातापिवरो* शिरः“स्नातावहतब्राससौ 
॥२॥ मारश्च ॥३॥ एत स्मिन्नेव स्रतिकाग्नौ स्थालीपाकं श्रपयित्वा ॥४॥ 
जन्मृतिथिं हुत्वा त्रीणि च भानि सर्दवतानि ॥५॥ तन्मध्ये जुहुयाद्यस्मिन्‌ 
जातः स्यात्‌ पूव तु दवतं ATT ॥६॥ 

“आयुष्टे ६ nm गी भिंरयमग्निवैरेण्यः° | 

mga देहिः जीवसे आयुर्दा अग्ने इविषा वृधानो | 

घृतप्रतीको घृतयोनिरेधि घृतं पीत्वा मधु चारु गव्यम्‌। 


पितेव^° yawa रक्षतादिममितिः | 
“त्ब सोम we भगमिति”। 


दशमी स्थालीपाकस्य |।७॥ नार्मधेयं प्रकाशं कृत्वा ॥८॥ ब्राह्मणान्‌ 


afaa a एवभेव मासि-मासि जन्मतिथि हुत्वा ॥१०॥ उध्वं '` 
संवत्सराद्‌ TAHA जुहोति ॥११॥ 


इति पञ्चविंशः खण्डः | 


I. स्वशाखीया श्रुति 2. सुबो aged वयि दधाम्यसो' वाहा, खः सामवेदं त्वयि दषाम्यसौ 
स्वाहेति BMS. अधिकः पाडः। 3. OMS. वाणीवाणीचीः सलिला 4. BMS. ऊध्व माता० 
5. OMS. शिरस्स्न० 6. तुः तैसं १) ३, १४, ४; आश्रौ २, १०, ४ हिंग १) ५, १५ OMS 


„ वरेण्यम्‌ 8. तु. शौसं ७, ५३.६ 9 OMSA 10. तु. शौस २, १३, १३ कोट ६१, 


II, ऋसं १, ९१,०७; मेसं ४, 20, ६३,काठस २, १४३ Gal २, Y, ५७ ३३ श्रौ २, १०, ३५ 12 
mw काग १, 29, ६। 


e 
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२२ | ९ s शाङ्खायनगृह्यसूत्रम्‌ 
- ॥ नअथ होमः ॥ 


अग्नये? कृतिकाभ्यः ||१।। प्रजापत्यं रोहिण्यै ॥२॥ सोमाय मगशिरसे 
| ३॥। रुद्रायाउज्द्रौभयः [pei अदितये पुनवेसुभ्याम ॥५।। ETT STG 
AA SINT: [pj] AM TAF: [el] भगाय फल्युनीभ्याम्‌ [18 [| 
अयैस्णे फल्गुनीभ्याम ॥१०॥ सविते हसाय |११॥ A चित्राय, ॥१२॥ 
amp स्वातये* ॥१३॥ इन्द्रामिम्याँ विशाखाभ्याम ॥१४॥ मित्नायाउठुराधाय 
॥१४॥ इन्द्राय अ्येष्ठाये* ॥१६॥ निक्र त्य मूलाय ॥१७॥ अदूभ्योऽषाढाभ्य 
॥ १८ विश्वेभ्यो देव्रेभ्योऽषाढाभ्यः ॥१६॥ aasi ॥२०॥ 
विष्णवे श्रवणाय ॥२१॥ वसुभ्यो धनिष्ठाभ्यः ॥२२॥ वरुणाय शतभिषजे 
॥२३॥ अजाय कपदे प्रोष्ठपदाभ्यः ।।२४।। अहिबु ध्न्याय प्रोष्ठपदाअ्यः ॥२५॥ 
पृष्णे रेबत्यो || २६।। अश्वभ्यासुश्िनीभ्याम | २७|| यमाय AED ॥२८ 


इति षडविशः खण्ड; | 


॥ अथ अन्नधाशनम्‌॥ 


षष्ठे मास्यन्नप्राशनम्‌ ॥१॥ आजमन्नाधकामः IRI R a- 
बर्चसकामः aa जवनकामः ॥४॥ घृतौदन॑ तेजस्कामः dul 


MAAJINMANA AMAT NS ॥ 
“अह्नपतेउन्नस्य/ नो देह्यनमीवस्य* शुष्मिण e 
-प्र दातारं तारिष ञज्जैन्नो” धेहि द्विपदे चतुष्पदे” ॥ 
“(युच्चि द्धि? “महश्चित्‌? & 
“इममञ्\° आयुषे वचेसे तिग्ममोजो** वरुण सोम राजन्‌। 
मातेवास्मा ° अदितिः शर्म य सद्विशवे ° देवा जरदृष्टिय थासदिति”॥। 

र. ahaa इहि नामा. शांवगू० नोपलभ्यते तु. OGN. 2. BMS, ०पभ्योःले0 | sti 
इति सार्वत्रिकः पाठ: | तु. तैत्रा ३, 2; ४, ७; वेणू ३, २०; बोगृ ३, १०, ५ 3. OMS. स्वात्यं 4. तु. 3Z 
३, २०। अ्येष्ठाय, ASAA 5. मासं ११, ४३; तैसं ४५/२, ३, td २, १०) ९ 6. OMS. धेहि - 
7. तु. मैसं १, ६, २; कासं ७, १४ S. WA, १२, ४9. BA ४, १२, ५३ WU Yo ११, १३ कास 
२, १५; 10. (तु. तैसं २, ३, १०, ३; WMA २, २८, ५३ 11. OMS. die | ^ 


r 
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Bo १, Wo २८ छ 9 ; २३ 
SAT ॥७॥ “अम्न' आयूषीति” apes zi उदगग्रेप' कुशेष 


“स्योना ° ५थिवि भवेति” उपवेश्य ॥&॥ महाव्याहृतिभिः प्राशनम्‌ ॥१०॥ 
शेपं. माता प्राश्नीयात्‌ ॥११॥ 


इति सप्तविंशः खण्डः | 


॥ अथ चूडाकर्म ॥ 


संवत्सरे चूडाकम ।१॥ तृतीये वा वर्षं ।।२॥ पञ्चमे चत्रियस्य 


॥३॥ सप्तमे वेश्यस्य ॥४॥ अग्नियुपसमाधाय ॥५॥ ब्रीहियवानां तिलमा 
षाणामिति पात्राणि च पूरयित्वा ॥६॥ आनडइहं च गोमयं इशभित्तं च 


केश्रतिग्रदणायादर्शन्नवनीतं Mage चोरत उपस्थाप्य ॥७॥ 


“संप्रच्यध्वं* कऋृतावरीरूमिणाः मधुमत्तमाः | 
प्रञ्चतीमंघुना४ पयो मन्द्रा धनस्य सातय° इति |”? 


उष्णास्वप्सु शीता आसिञ्चति lall 


“आप उन्दन्तु जीवसे दीर्घायुत्वाय वचसे | 
| यायुषं जमदञ्नः'° कश्यपस्य त्र्यायुषम्‌ | 
| अगस्त्यस्य १ त्र्यायुषं यह्देवानां\` ज््यायुषम्‌ | 
तत्त करोसि त्र्यायुषमिति |” ° 
| 


= असाविति शीतोष्णाभिरदभिद्षिणं केशपत्षं त्रिरभ्यनक्ति ॥&॥ 
शलल्य के विजटान्‌ कृत्वा 118 ell नवनीतेनाभ्यज्य' *| 2 १।। “ओषधे? ६त्राय- 


I. तु. WHO ३, ६६, १६; कामं १६, १४; रांश्रौ २, २, ५ AA १, ५, ११३ काश्रौ २१, Ya २६ 

2. OMS, BMS. केशेषु 3. ऋस १, २२, १५३ मासं ३५५ २१३ माममं २, २, ७; आगु २, ३, ७; 419 

३, २, १३ ७4: dd १५१, ३+ १ मेसं ४, १,३; कास १,३ 5 ऊर्मिणींः तेसं निर्दि स्थ, 6. वचसा 

< शौसं २०, ४३, २; BMS. पृञ्चती 7. सातयः कासं १, ३ om १, २, १, १; कासं २, १३ 
गोगृ २, &, १२; BTL ४, १०, ५३ RT १, ९, १२३ मागू १,२१, क 9. चछसे शीसं ६,६८, २ 

^ IO. कश्यपस्य जेत्रा ४, ३, १ 17 सामयं १, ६; =; भाग १, १५२४ 22. यद्दवेपु मासं ३, ६२ 

13. अस्तु मासं नापू. स्थ. । AIGA २५७७, २ fed १, ६, ६ 14. BMS. वा इत्यधिकः पाठः । 15. 

BAIS. ०भ्य्यो 16. तैसं १, २, १, १ AA १, २, १; आपश्रो ,७, २, 


* 


D 


3 
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^ 
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२४ i - शाङ्खायनगह्यसूत्रम्‌ 
nx LI he] 
स्वैनमिति” कुशतरुणमन्तदेधाति, ॥१२॥ केशान कुशतरुण _चाऽऽद्शन 
e ~ Ns हिं AA 3१ 
संस्पृश्य ॥१ ३॥ misha, स्वघितिष्टे* पिता, सनं हंसीरिति egt- 
मादत्ते ॥१४॥ 
eam सविता ae चुरेण* राज्ञो वरुणस्य विद्वान्‌ | 


Jat घाता ब्रृहस्पतिरिन्द्रस्य चावपच्छिरः | 
a c A e n 
तेन° ब्रह्माणो वपतेदमद्याऽऽयुष्मान्‌ दीघायुरयमस्तु वीरोऽसाविति |” 


केशाग्राणि छिनत्ति झुशतरुणं च ॥१५॥ एवं द्वितीयमेबं तृतीयम्‌ 

॥१६॥ एवं fea: |१७॥ निकक्षयो: पष्ठसप्तमे गोदानकर्मशि ॥१८॥ 

` एतदेव -गोदानकर्म यच्चूडाकर्म ॥१६॥ पोडशे वर्षे्शादशे बा ॥२०॥ 

तृतीये तु प्रबपने गां ददात्यहतं च.वासः ॥२१॥ तुष्णीमाइतः कन्यानाम्‌ 

॥२२॥ प्रागुदीच्यां दिशि बढौपधिके" देशेऽपां वा समीपे केशानिखनान्ति 
॥२३॥ नापिताय धान्यपात्राणि नापिताय धान्यपात्राणि ॥२४॥ 


इत्यष्टाविशः खण्डः | 


इति शाङ्खायनग्द्यसत्रे प्रथमोऽध्यायः 


I PES ७, ८६, x 2. तु. मासं ३, ६३; आपमं २, ७, ३ 3. खशाखीया af: 
4. शौस ६, ६८, ३; तैत्रा २, ७, 20, २; आपश्रो २२, २८, Sj FT १, १७, १०; fey २, 8 Me 
5. तु. शौसं ६८, ६, १ 6. तु, काखसं ३, ६, ५; भाग १» १९७३२ 7-तु- शौसं & 85, 8 às 
3,9, १७, २; आगू १, १७, १० 8, OMS वाहांषधिके agih 9; LMS. yaaa Rss I 
OMS. प्रथमोऽध्यायः 


= 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


- 


——————— a 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


॥ अथ उपनयनम्‌ ॥ 


THAT? त्राह्मणम्रपनयेत ॥१॥ ऐणेयेनाऽजिनेन ॥२॥ गर्भदश- 
मेषु वा ॥३॥ गुर्भेकादशेषु चत्रियं रौरवेण ॥४॥ गर्भद्वादशेषु वेश्यं गव्येन 
॥५॥ आ षोडशाद्‌ वर्षाद्‌ ्राह्मणस्याऽनतीतः कालः ॥६॥ आ द्वाविशात्‌ 
MATA ॥७॥ AL चतुर्विशाद्‌ वेश्यस्य NAN अत ऊध्वं पतितसावित्रीका 
भवन्ति ॥६)) नेनानुपनयेयुः ॥१०॥ _नाऽध्यापयेयुः ॥११॥ न SISTI: 
॥१२॥ नैभिवर्यवहरेयुः ॥१३॥ अहतेन वा सर्वान्मेखलिनः ॥१४॥ MA 
मेखला ब्राह्मणस्थ ॥१५॥ धनुर्ज्या क्षत्रियस्य ॥१६॥ Galea? वेश्यस्य 
॥१७॥ पालाशो बेल्वो वा दण्डो ब्राह्मणस्य ॥१८॥ INA: चत्रियस्य 
॥१६॥ औदुम्बरों वेश्यस्य ॥२०॥ प्राणुसंमितो* ब्राह्मणस्य ॥२१॥ ललाट- 
संमित! चत्रियस्य ॥२२॥ केशसंमितो वेश्यस्य ॥२३॥ सर्वे वा सर्वेषाम्‌ 
॥२४॥ येना55बद्वेनोपनयेता55चार्यांधीनं तत्‌ ॥२४॥ परिवाप्योपनेयः 
स्यात्‌ ॥२६॥ आप्लुत्याऽलङ्कृत्य ॥२७॥। gar’ जघनेनाडग्नि तिष्ठतः 
प्राडमुख आचाय; प्रत्यड्मुख* इतर; [Rell तिष्ठस्तिष्ठन्तमुपनयत्‌ IREI 

“सित्रस्य चक्षुधेरुणं बलीयस्तेजो यशस्वि स्थविरं समृद्धम्‌ | 

अनाहनस्यं बसनं चरिष्णु” परीदं वाञ्यजिनं°१ दघेञहम्‌” ||३०॥ 


- 


इति प्रथम: खण्ड; | 


^ 


1. BMS. & इत्यधिकः पाठः । भूयसे विमर्शाय तु. OEN. 2. BMS. us 3 


और्णास्‌त्री OMS. 4. घ्राणसमितो OMS. तु. गौष १, २६; शांबगृह्म त्रारीम्तिकत्राह्णस्य इति पाठ 
उपलभ्यते 5. BMS. पाठो नारित 6. agg BMS. प्रभृति मूलकोषेपु नोपलभ्यते तु. OEN; OGN;aga 
२,२,११; पाण्‌ २,२,१० ,7. धरीयः RT १५४.६) ठे. सम्रिद्धम्‌ ug; arai निर्दि. स्थ. 9. f 
args faf. स्थ. जरिष्ण RI; आपमं यक्र निर्दि. स्व. 10. of वाज्षिनम्‌ पागृ fafa. स्थ. तु. fg निर्दि, स्थ 


^ ? 


a 
” 


n 
^ - 
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t शाङ्कायनगृह् 
२६ र खायनगुद्यसूत्रम 


“इयं दुरुक्तात्‌",परिबाघमाना वर्ण पवित्र gaat न* आगात्‌। 
प्राणापानाभ्यां बलमाविशन्ती* सखा देवी सुभगा मेखलेयमिति” || 


Gert प्रदतं त्रिः परिषेष्ट्य ॥१॥ ्रन्थिरेकख्नयोऽपि वाऽपि वा 
पञ्च ॥२॥ यज्ञोपवीतं कू qdid कृत्वा “द्ञोपवीतमसिS यज्ञस्य त्वोपवीतेनोप नह्यामीति” 


॥३॥ अञ्जली पूरयित्वाऽथेनमाह “कोऽ नामासीति” ।|४।| “असावहं भो३ 


इतीतरः॥४॥समानाउड्पेंय* * इत्याचार्य:॥ jeans '* lo 
Ila] हह्मचारी* भवान ब्रूहीति | ८ nerd irf lel RES 
स्वरिति"अस्या5जलावञ्जलींस्त्रीन्‌ आसिच्य।| ol दक्षिणोत्तराभ्यां पाणिभ्यां 
पाशी संगृह्य ज्ञपति ॥१॥ «yqa त्वा सवितुः प्रसवेऽश्विनोबा हुभ्यां पूष्णो 
इस्ताभ्यासुपनयाम्यसाविति ||? «ll aaa? गणकामान्‌ ॥१३॥ 


«गन्ता मा रिषण्यतेति"योधान्‌॥१४।॥। महाव्याहृतिभिव्या घितान्‌॥१५॥ 


इति द्वितीयः खण्डः | 


“भगस्ते १४ हस्तमग्रमीत्‌) ५ सविता १५ हस्तमग्रभीत्‌'* | 
gap? ते हुस्तमग्रभीदयेमा हस्तमग्रभीत्‌' | 
मित्रस्त्वमसि धम्मंणा ६ऽग्निराचाय्येस्तवः° | 


A ह ७ C c A SS ss 
t “असावहं E चोभो, अग्न* एतं ते ब्रह्मचारिणं पार ददासि, SES ते_ 
र्चारिणं परि ददामि, आदित्यैतंः 22° ब्रह्मचारिणं परि ददामि, विशवे देवा 


I, MAÑ १, ६, २७; आपमं २, २, 8; तु. MYR, १०, ३७; आपग ४, १०, ११ 2. a 
q २, २, 3. पुराणम्‌ माग १, २२, १० 4. मे मागृ निर्दिः रथः तु. आपमं निर्दि, 5- o 
साममं aR. स्थ. आमरन्ती आपमं निदि. स्थ. आदवाना पागू fale. स्थ. आवहन्ती हिग १, ४१ ४5 alas 
मोग निर्दि. स्थः OMS. आशिशन्ति 6. प्रिया देवानाम्‌ आपमं fale. स्थ. तु. मागः तामम fala. i 
7. उ. पायू २, २, १० ,8. मासं ७, २३ 9. खशाखीया ae! 1०, खशाखीया श्रुति: | तु. OF 
XI. तु. हिग १, ५, ८ 12. ऋसं २, २३, १ 13. ऋसं ८, २०, १; बृदे ६, ५७ 14. आपम S 5 
१०; आपग्र ४, १०, १२ 15. अप्रहीत्‌ शौस १४, १५५१ 16. सामम १, ६, १५ 77: 'आपम' २, 
3,9 18, अग्रहीत्‌ साममं AR. स्थः 19. आपमं २, २, १२; कमेणा सामभं निर्दि, स्थ. Eu वाध 
७, ६ 21. हिग ७ ७, १० . 2 


^" 
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` एतं वो ब्रह्मचारिणं परि ददामि दीर्घायुत्वाय सुप्रजास्त्वाय सुवीयीय रायस्पोषाय 


सर्वेषां वेदानामाधिपत्याय सुश्लोक्याय स्वस्तये |१|| ऐन्द्रीमाव्रतमावते” 
आदित्यस्याऽऽ्तमन्वावते* इति” दक्षिणं बाहुमन्वाब्वृत्य ॥२॥ .दक्षिणेन 
प्रादेशेन दक्षिणमंसमन्ववहृत्य “अरिष्यतस्ते हृदयस्य प्रियो भूयासमिति” 
हृदयदेशमभिसृशति।३॥। तृष्णी प्रसव्यं पर्यावृत्य ॥४॥ अथास्योर्ध्वाङ्गुलिं' 
पाणिं हृदये निधाय जपति ॥५॥ 


इति तृतीयः खण्डः | 
“मम ब्रते हृद्यं ते दधामि मम; चित्तमनु चित्त ते अस्तु | 
मम” वाचमेकमना जुषस्व ब्रृहस्पतिष्ट्रा नियुनक्तु मह्यमिति” || १|| 


कामस्यः ब्रह्मचयस्यासाविति ||२॥ तेनैव मन्त्रेण तथैव पर्यावृत्य ॥३॥ 
दक्षिणेन प्रादेशेन दक्षिणमंसमन्वारभ्य जपति ie erra, समिध' *- 
मा fg, अपोऽशान?°, कम? ° कुरु, मा)? दिवा सुघुप्थाः' i, वाचं spes] आ 
समिदाधानात” py ^usr*? ते अग्ने समिदिति” अभ्यादधाति समिधं 


तृष्णीं वा ॥६॥ 


इति चतुर्थः खण्डः | 


_ ॥ अथ सावित्रानुवाचनम्‌ ॥ 


> संवत्सरे सावित्रीमन्बाह।९॥।त्रिरात्रे।।२॥ अन्वक्षं' वा ॥३॥ गायत्री 
ब्राक्मणायानुत्र यात्‌ ॥४॥ fred क्षत्रियाय ॥५॥ जगतीं बश्याय ॥६॥। 


1. अन्वावते तैसं १, ६, ६, २ शांश्रौ १, ६, ५; आपश्रौ ४, १५, २ तु. OEN. 2 शांश्रौ 
निर्दि. स्थ. 3. खशाखीया श्रतिः। 4. तु. OEN. 5. साममं १; २, २१ तु. "UJ १५ २१० 
6. तु. पाग १, =, =} ढिग १, ५, ११ 7 साममं निर्दि स्थ. मागृ १, १०,.१२ 8. fungens 
भमिकायां द्र. OMS. जह्दाचारी असि असो, BMS. aged तुः serai, असि मम अह्मचायू असि. पैस 
२३, ४६, २ 9. साममं १, ६, २५; तु. गोग २, १०, ३३ 10 सामम निर्दि- स्थ. WA ११, ५, ४) ५ 
II. स्वाप्सीः साममं निर्दि. रथः तु. उध्वेस्तिष्ठ HD त्वम्‌ तेसं Y, १, ६, BOHM २, ७, ६; कास १६ ६ 
तेआ ४, ३, ३; तुः गोयू, २, १०, ३४ 12. तु. Tal १३, Y, ११०० 13. तु. मांत २० n 
14. OMS. श्रन्वक्षयम्‌ 


^ a 


n 
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२८ शाद्धायनगृह्मसूत्रम्‌ 
सावित्री त्वेव loll उत्तरेशाग्निमुपविशत: lel MEFS आचाय प्रत्यडमुख 
इतर! ॥६॥ AR भोशइति” उक्त्वा ॥१०। आचाय” ra 


प्रयुज्याथेतरं वाचयति “सावित्री भो अनु बरूहीति ॥११॥ अथास्स सावित्री 
मन्वाह “तत्सबितुवेरेण्यमिति'” एतां पच्छोऽ्टचंशोऽनवानम्‌ ॥१२॥ 


इति पञ्चमः खण्ड: | 


॥ अथ ब्रतानि ॥ 


“पो नाम स्थ शिवा नास स्थ। 
ऊर्जा नाम स्थाऽजरा नास M | 
अभया नाम स्थाऽसृता नास स्थ।” 

“तासां वोऽशीय सुमतौ मा घत्तेति” एवं त्रिरप आचमय्य ॥१॥ 
“बस्तिः नो मिमीतामिति” पश्चर्चन दण्ड प्रयच्छति [RU वरो दक्षिणा ॥३॥ 
प्रदक्षिणमग्नि पर्याणीय” fed ग्रामम्‌ Well मातरं त्वेव प्रथमाम्‌ ॥४५॥ . 
या बेन॑ न प्रत्याचक्षीत ।६॥ आचार्याय Ya निवेदयित्वाऽलुज्ञातो गुरुणा 
wes ॥७॥ अहरहः समिदाधानं मिक्षाचरणमध!शस्या' गुरुशुभषेति 
| ब्रह्मचारिणी नित्यानि uel 


इति षष्ठः खण्डः | 


॥ अथ अनुवाचनम्‌ ॥ 


अथाऽनुवाचनस्य (12 || WAHI उपविशतः।।२॥। MERA आचाय 

USHA इतर; २।२।। अभिवाद्य पादावाचायस्य पाणीं* * senem ell 

: 1. तु. आग १, २१, ४३ गोगू २, १०, ३८ 2. तु. गोध 2, ४६; तु. गोगृ fale. स्थ. पूवण 

सूत्रेणान्वय इति नाभा. देतु. OEN. 3. ऋतं ३, ६२, १० 4. खशाखीया श्रतिः । भूयसे विमर्शाय उ 

OEN. 5. खशाखीया श्रुति: । 6. ऋसं ५, ५१, ११:१५, 7. BMS. पर्योरपीत्य 8. BMS aT 
9. BMS. umm, 10. तु. OEN OMS. अनुवचनस्थ 12. BMS. पाठो नास्ति 


Ls 
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दक्षिणेन जानुनाऽऽक्रम्य मूले कुशतरुणान्‌॥५॥,दच्षिशोत्तराभ्यां पाशिभ्यां 
मध्ये परि गृह्य॥।६॥ तान्त्‌ सव्येना55चार्यो ग्रे ' संगृह्य दक्षिणेनाऽद्भिः परिषिश्च- 
नथेतर वाचयति ॥७॥ “सावित्री! भोर अनु त्रू्दीति” इतरः [pe] “सावित्रं? 
ते अनु ब्रवीमीति” आचार्य; ॥8॥ “गायत्री भो अतु ब्रृहीति? इतर), “गायत्रीः 
ते अनु ब्रवीमीति” aad: ॥१०॥ वेश्वामित्रीं भो३अु ब्रुह्दीति” इतरः 
“वेश्वानरी ते अनु ब्रवीमीति” आचार्यः ॥११॥ “ऋषीन? मोउअनु जहीति” 
इतर, “ऋषीते अनु ब्रवीमीति” आचायः ।।१२।। “देवता? भो३ अनु ब्रृहीति” 
इतरः, “देवतास्ते अनु ब्रवीमीति” आचार्य; ॥१३॥ “छन्दांसि? भोई अनु 
हीति” इतरः, “छन्दांसिः ते अनु ब्रवीमीति” आचार्य; ॥१४॥ “श्रतिः 
भो अनु ब्रूहीति” . इतरः, “श्रुति ते अनु ब्रवीमीति” आचार्य: ॥१४॥ 
“स्मृति भो३ अनु ब्रूहीति” इतर!, स्मृतिं ते अनु ब्रवीमीति” आचार्य, ॥१६॥ 


. “श्रद्धा-मेघे? भो३ अनु AAR” इत्रः, "श्रद्धामेधे? अनु त्रवीमीति” आचायः 


॥१७॥ एवमेवमृषेय स्य-यस्य यो-यो मन्त्रो यद्देवत्यौ यच्छन्दाश्चः तथा- 
तथा“ det मन्त्रमलुन्र यात्‌ ॥१८।। अपि वाऽविन्दन्तृषिदेवतच्छन्दांसि 
“तत्सवितुर्वरेण्यमिति”९ एतां पच्छोऽद्वचशोऽनवानमित्येषेति समाप्त आहा- 
SSAA? ॥१ ६॥ एवमेकेकसृषिमचुवाकं USIA यात्‌ ॥२०॥ छुद्रशक्तष्वबु- 
STE URL यावद्वा JERAT RRI आद्यात्तम काम सूक्त SJA या- 
इषेः ॥२३॥ अलुवाकस्य वा ॥२४॥ एकका द्वक्तादाविति ॥२५॥ एषा 


. ग्रसृतिरिति कामं सक्तादावाचाय इति॥२६॥ एतदृषिस्वाध्यायः व्याख्यातम्‌ 


॥२७॥ समाप्तेः कुशतरुणानादायाऽऽनइहेन मूले कुएडं कृत्वा UNS 


"कुशेष्वपो निषिञ्चति Rall अह!शेपं स्थानञ्चुपवासश्च ॥२६॥ 


इति सप्तमः खण्डः | 


> e 


1, BMS. aX 2. तु. आगू १, २१, MTY 22,5) हिंग १,६,१० ३. 
स्वशाखीया ala: | 4. OMS. gaa 5. BMS. पाठो mfa 6. WA ३, ६२, १०३ मासं ३५९३५; 
कौस २, ८१२; तैसं १, ५, ६, ४ 7. तु. कस १०, १२३-१६१ 8. नामाविमशंः सापेच्ः तु. OEN 
9. BMS. पाठो नास्ति 3 

^ 


m 
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HAUS SATA भिल्षित्वाऽऽज्याहुतिधम्मेणाऽग्नी पाणिना जुहुयात्‌ 
€ nr LET ~ DN € ex 
“सदसस्पतिमद्ध तमिति” gai सक्तशेषेण ॥१॥ भक्षराचाय स्वस्ति- 


वाच्य ॥२॥ 


इत्यष्टमः खण्ड: | 


॥ अथ सन्ध्योपासनकम ॥ 

- अरण्ये समित्पाणिः सन्ध्यामास्ते नित्यं वाग्यत उत्तरापराभियुखो5न्व- 
छमदेशमा नचत्राणां दर्शनात्‌ ॥१॥ अतिक्रान्तायां महाव्याहृतीः सावित्री 
स्वस्त्ययनानि च जपित्वा ॥२॥ एवं प्रातः प्राङमुखस्तिछठन्ना मण्डलदर्शनात्‌ 
॥३॥ उदिते” ग्राध्ययनम्‌ NZI 


इति नवमः खण्डः | 


॥ अथ अग्निकार्यम्‌ ॥ 


. e Qu es ) 
अहरहः AAMA ॥१॥ अग्निमुपसमाधाय परिसमुद्य YA «Uu 
जान्वाच्य ॥२॥ 


“अग्नये* समिधमहार्ण” बृहते* जातवेदसे | 
स मे agi च मेधां च जातवेदा प्र यच्छतु स्वाह्य॥ | «० 
एधो5स्येधिषीमहि,* समिदसि,“ तेजो5सि,$ तेजो*" मयि धेहि स्वाहा | 


; I. ऋसं १, १८, ६; मासं ३२, १३ 2. प्रत्युचः इति BMS. अपपाठः 3. सर्वत्र मूलकोपेपु 
दशमसत्रस्यादिमसत्तत्वेन पटितम्‌ तु. OGN. पाठक्रमः 4. अग्ने इति RW. (शोसं १७, ६४, १) शोधोऽसंगत 
तु. अग्नये इति साधोयान्‌ पठ इति OEN. OGN. 5. साममं १, ६, ३२; आपमं २, ६, २ TMT २,१०० 
४६ 5. ०माहार्पम्‌ आग १, २१, १ 6. शौसं १६, ६४, १ 7. मासं २०, २३; तेसं १, ४१ ४४७ हैं 
मैसं १, ३, ३६ 8. मासं २,५ 9.“शौसं ७, ८९, ४३ मासं १, ३१३ मैसं १, १, १९; कासं १११ 
10, मासं १९, 89 तैसं १, ४, ४५, ३; कासं ४, १३; शत्रा,१२, & २, १० सैत्रा १, ६, ५५ के आपण 
२, ६५ ५ , si 
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समिद्धो* मां समंधेय प्रजया च धनेन च स्वाहा ॥ 
धा ते अग्ने समित्तया वर्धस्व चा च प्यायस्व | 
वधिषीमहि* च वयमा च प्यासिषीमहि स्वाहेति” | ।३॥ अथ पर्युच्य ugi 


“afa: agi च सेघाँ चाऽविनिपातं स्मृति च मे | 
ईडितो* जातवेदा अयं gaa: संप्र यच्छक्तिवति” || 
अग्निमुपतिष्ठते lull सौपर्णत्रतभापितं ° दष्ट' वृद्धसम्प्रदायानुष्ठितँ 
sgi aaa प्रतिमन्त्रं ललाटे हृदये दक्षिणस्कन्धे वामे च ततः 
पृष्ठे च पञ्चसु भस्मना त्रिपुण्ड' करोति ॥६॥ स एतेषां वेदनामेकं ढौ त्रीन्‌ 
सर्वान्‌ चाऽधीते य एवं हुत्वाग्निमुपतिष्ठते ॥७॥ 


ति दशमः खण्डः | 


॥ अथ शुक्रियत्रतकमं ॥ 


अथ व्रतादेशनम्‌ ॥१॥ तस्योपनयनेन कल्पो व्याख्यातः ॥२॥ न 
सावित्रीमन्वाह 1181] दणडम्रदानान्तमित्येके [lvl] उदगयने Baars ॥५॥ 
अहोरात्र ब्रह्मच॒य gears 5चार्यों 5मांसाशी ब्रह्मचारी ॥६॥ चतुर्दशीं परिहा- 
प्याष्टमीं च ॥७॥ आद्योत्तमे चेके ।।८॥ यां वान्यां भप्रशस्ताँ मन्येत तस्यां 
शुक्रिये ब्क्नचय मादिशेत्‌ ॥8॥ त्रिरात्रं ब्रह्मचयं चरेद्‌ द्वादशरात्रं संवत्सर 
वा यावद वा गुरुमन्येत ॥१०॥ MAC तु संवत्सरम्‌ ॥११॥ त्रातिकमौप- 
निषदं चं ॥१२॥ पूर्ण काले चरिते ब्रह्मचर्य शंयोर्बाहे स्पत्यान्ते" वेदे5नूक्ते 
रहस्यं श्रावयिष्यन्‌कालनियमं चाऽऽदेशेन प्रतीयेत ॥१३॥ 


o इति एकादशः खण्डः | 


1, काणबसं ३, ३, २ : 2, शोतं ७, ३३, १; आपमं २, ६, ७;“आयुपा च बलेन च AA 
१४, १८, १ 3. मासं २, १४; श्रा १, २, २, Yi आपश्रौ ३, Y, ६३ MITAR, ६, ११ 4- मासं २. १४३ 
तु. मैसं ४, ६, १० 5. खशाखीयो मन्त्र: । 6. BMS. ईचितो 7. Haug मूलकोंपेपु ui4gu रामप 
च नास्ति तु. OEN. 8. OMS. ०पग्यस्यान्ते 


^ 
a “ # न्न 


7 
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३२ शाङ्कायनगृह्यसून्नम्‌ 
* ॥ अथ उद्दीक्षणिका ॥ 


कूतेप्रातराशस्पा5पराह्वी5पराजिताया ` दिशि॥१। | हुत्वा55चार्यो्थेनं 
यासे देवतासु परीचो' भबति TARA प्रच्छति “अगनाविन आदित्ये विशे 
च देवेषु चरितं ते ब्रह्मचर्य्येम्‌ ॥२॥ चरितं भो ३ इति ! प्रत्युक्ते ॥ al 
पश्चादग्ने! पुरस्तादाचार्यस्य MEM स्थितेऽहतेन वाससाऽऽचार्य} 
प्रदक्षिणं सुखं त्रिः परिवेष्ट्य ॥४॥ उपरिष्टादशाः कत्वा यथा न 
संभ्रश्येत gu] त्रिरात्रं समिदाधानं भित्षाचरणमधःशाय्यां RIANI 
चाडकुबेन्वाग्यतो ऽप्रमतोऽरण्ये देवकुले5ग्निहोत्रे वोपवसस्वेति ।।६¦| अत्र हेके 
तानेव नियमाँस्तिष्ठतो रात्र्यामेबोपदिशन्ति IOl आचाय्योंऽमांसाची 
ब्रह्मचारी el त्रिरात्रे fa ते रात्यां वा रामा AT ATA TTT EAA 
igi पिशिताम॑* चण्डालं feni रजस्वलां तेदनिमपहस्तका श्मशान 
| सर्वाणि च शवरूपाणि यान्यास्ये न प्रविशेयुः स्वस्य वासान्‌ निरसन्‌ ॥१०॥ 
प्रागुदीचीं: दिशमुपनिष्क्रम्य शुचौ देशे METS आचार्य उपविशति। ।११॥ 
उदित आदित्येऽनुवाचनधम्मेश  वाग्यतायोष्णीपिणेषन्वाह ॥१२॥ 
महानाम्नीष्वेयैष नियमः ॥१३॥ BAAR प्रकरणेषु स्वाध्ययमेव gad 
चार्य स्येतरः शृणोति ॥१४॥ उष्णीपं* भाजन दक्षिणां गां ददाति । iat 
ei तमिति, उच्चा* दिवीति च प्रणवेन वा सर्वस्‌ ॥१६॥ अत्र हके वसद 
ae zia AAG प्रकरणेपु ॥१७॥ यथापरीचमिति माण्इकेयः ।। १८।। 


इति द्वादश: खण्ड : 


॥ अथ दण्डनियमाः ॥ 


अथातो दज्डनियमा; ॥१॥ न अन्तरा गमनं कुर्यादात्मनो quee 
-॥२॥ अथ चेदएडमेखलोपबीतानामन्यतमद्विशीर्येत wat वा तस्य 


कृते 
1. तु. OEN. 2.BMS, परीतः 3. खशाखीया श्रृतिः। — 4,BMS, OMS. 
5. तु. OEN. BMS. पिशितापम्‌ 6. BMS. aå नारित 7. BMS. ण्यीषमाजम्‌ 8 ॐ 
१८, ५ 9. ऋसं १०, १०७, २ 
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अ० २, ख० १४ ; ३३ 


तत्म्रायश्‍चित्तं TERS रथस्य ॥३॥ मेखला चेदसन्धेया भवत्यन्यां कृत्वानु- 
मन्त्रयते ॥४॥ ` | 
“मेध्यामेध्यविभागज्ञे' देवि" गोप्त्रि सरस्वति | 
मेखले5स्कन्नमच्छिन्नं संतनुष्व sd मम dl 
त्वमग्ने 2 ब्रतभृच्छुचिरुने  देवाँ इहाऽऽवह्‌ | 
उप" यज्ञ हविश्च न: || 
ब्रतानि* बिश्रदू ब्रतपा अदाभ्यो भवा नो दूतो अजरः TANT: ॥ 
दधद्रत्नानि gasi अग्ने, गोपाय नो जीवसे जातवेद इति” uj 


उपवीतं च दण्डे बध्नाति NAN तदप्येतत्‌॥७। - 
यज्ञोपतीतं` दण्डं च मेखलामजिनं तथा | | र 
जुहुयादप्सु Ad पूणे वारुण्यर्चा रसेन वा ॥८॥ 


इति त्रयोदशः खण्डः | 


॥ अथ वेश्वदेवकमं ॥ १ 
अथ वेश्वदेवः ॥१॥ व्याख्यातो होमकल्पः 1२॥ वैश्वदेवस्य 


Fag maraha सायंप्रातग ह्ये ऽग्नौ जुहुयात्‌ ॥३॥ 
kaaa स्वाहा,'° सोमाय१° स्वाहा, इन्द्राग्निभ्यां'° ET, विष्णवे? १ 


स्वाहा, ° भरद्वाजधन्वन्तरये** स्वाहा, विश्‍वेभ्यो' देवेभ्यः स्वाहा, प्रजापतये* 3 
- e 
स्वाहा,१* अदितये' २ स्वाहा, अनुमतये** स्वाहा, अग्नये स्विष्टकृते ! स्वाहेति’ 
^ ` $ UN i A 
gaaat देवतानाम्‌ VA अथ वास्तुमध्ये बलिं हरेद्‌ एताभ्यशचेव' "देवताभ्यः 
—————— 4 ja 
I “खशाखीयो मन्त्रः 2. BMS. मेधि देवि सर० 3. तेत्रा २, ४, १, १११ शांश्रौ ३) ५, &? 
4. ऋसं १, १२, २; १०; शौसं २०५ १०१, ३ सवेशाखीय: पःइः 5. जता सु Pia रतपा अदब्ध: मेसं ४, 
११, ४ तैत्रा निर्दि. स्थ.। 6. शांश्रौ निर्दिः स्थः 7. सुविदानो cal ffi. end आश्रौ; ३, M 
१४ 8. मैसं निर्दि, e 9. तु. जेंग १, १२ 79. सवेशाखीया शरुतिः। 11. BMS. विश्‍वकर्मणे 
12, खशाखीया श्रुतिः । 13. BMS. पाठां नास्ति मासं २२, २८; याजुपी Aki: 14. BMS. देवताभ्यश्च 


^ 


^ zz. 
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३४ ८ खायनग॒द्यसूनरम 
“नमो ब्रह्मणे त्राह्मणेभ्यशच, वास्तोष्पते! प्रति जाचीह्मस्मानिति वास्तुमध्ये 


वास्तोष्पतये च ॥५॥ अथ दिशां प्रदक्षिणं यथारूपं बलि हरति ॥६॥ 

(नम? इन्द्रायेन्दरेशयशच नमो? यमाय याम्येभ्यश्च, नमो" वरुणाय वारुणे- 
भ्यश्च, नमः" सोमाय सौम्येभ्यश्च, नमोः बृहस्पतये बाहस्पत्वेभ्यरच ॥७॥ 
अथाऽऽदित्यमण्डले “नमो$दितय' आदित्येभ्यश्च, नमो) gals ऋतुभ्यो 
मासेभ्योऽडेमसेभ्योऽडोरात्रेभ्यः dau il sg? wr धात्रे 
विधात्रे मरुद्भयश्चेति” देहलीषु NEN “विष्णुवे”* हृषदि (12 oll Mas" 
इति” उलूखले ॥११॥ 'ओषधीभ्य इति” ओषधीनां स्थाने ॥१२॥ 
sqa इति” ग्रणिके ॥१३॥ “नमः थिये” शय्यायां शिरसि 
पादतः “भद्रकाल्यै” ॥१४॥ BATA देशे नमः सर्वान्नभूतये” ॥१४॥ 
अथान्तरिक्षे "eur इति” सायम्‌, “अहश्चरेभ्य* इति” qun, “ये 
देवास» इति” च ||१ ६|| अविज्ञाताभ्यो देवताभ्य उत्तरतो धनपतये च ॥१७॥ 
प्राचीनावीती afe शेपनिनयति थि" अग्निदग्धा इति” ॥१ al 
fre दसा श्रौत्रियं भोजयेत्‌ ॥१६॥ त्रह्वाचरिणे वा fusi 
दद्यात्‌ ॥२०॥ अनन्तरं` सौवासिनीं' ° गर्मिणी झुमारान्‌ स्थबिराश्च 
भोजयेत्‌ ॥२१॥ श्वभ्यः श्वपचेभ्यश्च बयोभ्यश्चाऽऽवपेद्‌ YT ॥२२॥ इति 
2 A [A क्त १, 
नाउनवत्तमश्नीयात्‌ ॥२३॥ नेकः ॥ २४॥ न पूर्वम्‌ ॥२५॥ तदप्पेतद्वचोक्तम्‌ 
“मोघमन्नं१* विन्दते अप्रचेता इति” ||२६॥ 


इति चतुदेश: खरड: | 


e 


-1, ऋसं ७, ५४, १; आगु २५ 8, ९; AA २, १५, १% 2. स्वशाखीया aki: 13. थः 

OGN: 4. OMS. देहलिपु ` 5. तु. बिष ६७, १२ 6. OMS. “सौं ao? "dist भूतेः eat ! * 
7. ऋसं १, १३९, ११ 8. ऋसं १०, १५, १४५शोसं १८, २,३५ 9. तु. PW. Buhler गोष 
५२५ 10. OMS, सौवासिनीः 11. BMS. पाठो नारित 12. ऋसं १०, ११७, ६ 


हा 
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अ० *, ख० १६ १ E ३५ 


e 


॥ अथ tup MT 


पण्णां चेदर्ध्याणामन्यतम* आगच्छेम्गोपशुमजमन्नं वा यत्‌ सामा- 
न्यतमं मन्येत THAT || १॥ नामांसोऽरघः `स्यात्‌ UR अधियज्ञमधिविवाहं 
कुरुतेत्येव ब्र यात्‌ ।।२॥ आचार्याया55ग्नेय:* ॥४॥ क्रत्विजे, बाईस्पत्यः 
॥२॥ बवाद्याय प्राजापत्यः ॥६॥ TE ऐन्द्रः ॥७॥ प्रियाय मैत्रः ॥८॥ ` 
स्वातकायन्द्राग्नः ॥६॥ यद्यप्यसकृत्‌ संवत्सरस्य सोमेन यजेत कृतार्घ्या 
YA याजयेयुना5कृतार्घ्याः ॥१०॥ तदपि भवति ॥११॥ 


डात पञ्चदशः खण्ड: | २ 


॥ अथ पशुकम ॥ 
मधुपर्क च सोमे* च पितृदेवतकम्मणि | ) 
Baa पशवो हिंस्या, नाडन्यत्रेत्यत्रवीन्मनुः ॥१। | 
आचार्यश्च पिता चोभौ सखा चा5नतिथिग्र हे | 
ते यद्विदध्युस्तत्‌ कुर्यादिति धर्मो विधीयते ॥२॥ 
नक़ग्रामीणमतिथिं® विप्नोष्या55्गतमेव च।. 
उपस्थितं गृहे विद्याद्‌ भार्या यत्राऽग्नयोऽपि वा ॥३॥ 
अग्निहोत्रं बलिवर्दा! काले TOT | 
बालाश्च कुलबृद्धाश्च निर्दहन्त्यपमानिताः ded ` 

अनड्घानग्निहोत्रं च ब्रह्मचारी च ते त्रयः | 
aaa एव सिध्यन्ति नेपां सिद्विरिनश्चताम्‌ ॥४॥ 
देवताः पुरुषं गृह्या eve हमेधिनम्‌ | 
मागार्थसुपसपन्ति ताभ्यो निर्वप्तुमहति ॥६॥ 
इति पोडशः खण्डः | 


हज 


I तु. शांश्रौ ४, २१, १ तु. OEN. 2. तु. पाए १, ३, २९-३० 3. BMS, पाठो नास्ति 


4. मनु ५,४१ ge इति पाठमेदः 5. OMS. तत्रैव 6. OMS? स्यान्‌ 7. OMS. aaa, | 


।कुग्रामेण 


a 
^ 


LJ — 


c 
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३४ à | शाब्वायनगृद्मसृत्रम 
“नमो ब्रह्मणे ब्राह्मणेभ्यश्च, वास्तोष्पते? प्रति जानीद्यस्मानिति” वास्तुमध्ये 
वास्तोष्पतये च ॥५।। अथ दिशां प्रदक्षिणं यथारूपं बलि रति ॥६॥ 

Way? इन्द्रायेन्द्रेशयरच नमो? यमाय याम्येभ्यश्च, नमो" वरुणाय वारुणे- 
भ्यश्च, नमः सोमाय सौम्येभ्यश्च, नमो? वृहस्पतये बाईसपत्येभ्यश्च” TIS 
अथाऽऽदित्यमणडले “नसोऽदितयः आदित्येभ्यश्च, नमो) नक्षत्रेभ्य ऋतुभ्यो 
मासेभ्योऽड्वेमसेभ्योऽडोरात्रेभ्यः dae" “पूष्णः पथिकृते धात्रे 
विधात्रे मरुद्भयश्चेति” देहलीषु* et “विष्णवे” ema 112 oll “aaga 
इति” उलूखले ॥११॥ ओषधीभ्य इति” ओषधीनां स्थाने ॥१२॥ 
४पज्जैन्यायाद्वव' इति” ग्रणिके ॥१३॥ नमः” श्रिये? शाय्यायां शिरसि 
पादतः “मद्रकाल्ये”' ॥१४॥ ITT देशे “नमः* xus?" | १५ 
अथान्तरिक्षे mter इति” साथम्‌, “अहश्चरेभ्य* इति” प्रातः, “ये 
देवास» इति” च |।१६।। अविज्ञाताभ्यो देवताभ्य उत्तरतो धनपतये T ॥१७॥ 
प्राचीनावीती दक्षिणतः शेषन्निनयति “येः अग्निदग्धा इति” Na 
En दा श्रोत्रियं भोजयेत्‌ ॥१६॥ त्र्मचारिशे वा fw 
दद्यात्‌ ॥२०॥ Barat: afe ^ गभिणीं कुमारान्‌ स्थविराश्च 
भोजयेत्‌ ॥२१॥ श्वम्यः श्वपचेभ्यश्च बुयो म्यश्चा55वपेद्‌ भूमौ ॥२२॥ इति 


i A र ey, 
नाउनवत्तमश्नीयात्‌ ॥२३॥ नेक! | २४॥ न WA ॥२५॥ तदप्येतदचोक्तस्‌' 
“मोघमस्नं २ विन्दते अप्रचेता इति” ||२६॥ 


इति चतुदेशः खण्ड: | 


: ez 
a 


-1, ऋसं ७, ५४, १; आगु २४ ६, ३३ पमं २, १५, १८2. स्वशाखीया श्रृतिः। 3. 8 
OGN: 4. OMS, देइलिपु ` 5. तु. बिष १७ १२ 6. OMS. ‘gat so? “वन्‌ मतयः स्व्‌?! 
7. ग्रस १, १३६, ११ 8. ऋसं १०, १५, १४३शौसं १८, २,३५ 9. तु. BW. Buhler गोष 
५, २५ 10. OMS. तौवासिनीः 11. BMS. पाठो नोरित 12. ऋसं १०, ११७, ६ 


~ 
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HoR, ख० १६ ३ ३५ 


e 


॥ अथ षडर्घशक्रम, ॥ 


पण्णां चेदर्ध्याणामन्यतम* आगच्छेग्गोपशुमजमन्न॑ वा यत्‌ सामा- 
न्यतमं मन्येत THAT ॥१॥ नामांसोऽथः स्यात्‌ ॥२।॥ अधियज्ञमधिविवाहं 
कुरुतेत्येव त्र यात्‌ ISI] आचार्यायाऽऽग्नेयः' ॥४॥ ऋत्विजे बाहेस्पत्य! 
॥२॥ ववाह्याय प्राजापत्यः ॥६॥ राज्ग ऐन्द्रः ॥७॥ प्रियाय मैत्रः llel 
स्नातकायन्ट्राण्नः ॥६॥ यद्यप्यसकृत्‌ संवत्सरस्य सोमेन यजेत paa 
एवैनं याजयेयुर्ना5कृतार्घ्या; (oll तदपि भवति ॥११॥ 


इति पञ्चदशः खण्डः |o 


l| अथ पशुकम di 

मधुपके च सोमे” च पितृदैवतकम्मेशि | ) 

BAT ` पशवो हिंस्या, नाऽनयत्रेत्यत्रवीन्मनुः ॥१। | 

आचार्यश्च पिता चोभौ सखा चाऽनतिथिगृ हे | 

ते यद्विदध्युस्तत्‌ कुर्यादिति धर्मो विधीयते ॥२॥ 

नकग्रामीणमतिथिं® विप्नोष्या55्गतमेव च ।. 

उपस्थितं गृहे विद्याद्‌ भार्या यत्राऽग्नयोऽपि वा ॥३॥ 

अग्निहोत्रं बलिवर्दा काले चातिथिरागतः | 

बालाश्च कुलबृद्धाश्व निर्दहन्त्यपमानिताः dl 
: अनड्वानग्निहोत्रं च ब्रह्मचारी च d त्रयः | 
अश्वन्त एव सिध्यन्ति नेषा सिद्विरनश्चताम्‌ ॥५॥ 
देवताः पुरुषं गृह्या अहरहगृ हमेधिनम्‌ | 
भागार्थमुपसर्पन्ति ताभ्यो निर्वप्तुमहति ॥६॥ 

इति पोडशः खण्डः। „` 


Lj 


1, तु. शांश्र v, २१, १ तु. OEN. 2. तु. TU १, ३, २९-३० 3. BMS, पाठो नास्ति 
4. मनु ५, ४१; यक्ष इति पाठमेदः 5. OMS. तत्रैव 6. OMS? faery 7. OMS. नेकग्रामीणम्‌ ; a 
agaa N ae 


E) 


^ 
. 


AR 
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३६ è : शाङ्घायनग्द्यसूत्रम्‌ 
£^ © 
॥. अथ अतिथकम ॥ 


। तणान्यप्युञ्छततो नित्यमग्निहोत्रं च JET: | 

। सर्वं सुकृतमादत्ते त्राह्मणोऽनचितो वसत्‌ ॥ १॥ 
ओदपात्रात्त' दातव्यमा' REESEN | 
आ सक्तादाडयुवाकादा ब्रह्मयज्ञो बिधीयते ॥२॥ 
नोपवासः प्रवासे स्यात्‌ पत्नी धारयते त्रतम्‌। 
YA आता5थवा पत्नी शिष्योबाऽस्य वलिं हरेत्‌ ॥३॥ 
वैश्वदेवमिम ये तु सायंप्रातः = APA | 
ते अधैरायुपा कीर्त्या प्रजामिश्च समृध्चुयुरिति ॥४॥ 


इति सप्तदशः खण्ड; | 


द्दा A 6 
॥ अथ प्रवत्स्यदूनबह्माचारिकस ॥ 


ब्रह्मचारी ग्रवरस्यननाचार्म्यमासन्त्रयते ॥१॥ “भ्राणापानयोरिति 
उपांशु | “ओमहं वत्स्यामि* भो इति” उच्चैः ॥२॥ cx E 
“प्राणापाना * उरुव्यचास्त्वया प्र पद्म” देवाय त्वा गोप्त्रे परि TATA, 
देव» सवितरेष ते ब्रह्मचारी, तर ते परि ददामि, 
d गोपायस्व)* d मा मृधस्वेति” १° || 


A n A 7 e 2 
उपांशु ॥३॥ “ॐ स्वस्व” त्युच्चैराचारय्य?-स्वसीत्युच्चराचास्यः | ४॥ 


433 


इत्यष्टादशः खण्ड: | 


इति'' शाङ्खायनगृद्यसत्रे द्वितीयोऽध्यायः 


1. OMS. उदपात्रात्‌ BMS. उदपात्रस्तु 2. OMS. प्रदातव्यम्‌ 3. तुः AY 3, १ A 
4. प्रवत्स्यामि इति OEN. शोधः। 5. तु. आगृ ३, १०, ६ 6. देवाय सवित्रे परिददामि आगू नि हः 
स्थ. 7. तुः आग १, २०, ७; Hg १,२२; ५ 8. तुः RTUY १० 9: कार्स ३ १, १० E 
Mare आपमं २, ३, ३१; आग्‌ नापू, स्थ. 10. BMS. मृधः, 11. BMS. इति gens! oM». 
द्वितीयोऽध्यायः, i E 


~~ e 
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॥ अथ समावर्तनम्‌ ॥ 


vira वापयति लोमनखानि* च॥२॥ व्रीहियबैस्तिलसर्पपैरपामाग; सदा- 


— छि m —À 


पुष्पीभिरित्युद्वाप्य ॥३॥ आपोहिष्टीयेनाउमिपिच्य ॥४॥ अलंकृत्य ॥५॥। 
“युवं बस्त्राणीति*? वाससी परि अथाऽस्मै eE नि i 

: वाससी RNT RI अथाऽस्मे निष्कं बध्नाति “आयुष्यं* 
THAT ॥७॥ “AMA. वचं इति” वेष्टनम्‌ qe “ग्रह गृहमहनेति” 
SAA ॥३॥ “आ रोहतेति5” उपानहौ ॥१०॥ “दीघेस्ते* अस्वङ्करा इति” 
बष्णवं दरडमादत्ते ॥ १ १॥ प्रतिली नस्तदहरासीत।।१२। “वनस्पते? ° hear: 
शास" AR” रथमारोहेत्‌'* ॥१३॥ AAA गवा वा पशुना वा अर्हयेय॒स्त- 
त्पूवसुपतिष्ठेत ॥१४॥ गोभ्यो व समावर्तेत फलवतो वा ब्र्चात्‌ ॥१५॥ 
“इन्द्र श्र छानि द्रविणानि घेहि” “'स्योनाप्रथिवि' * भवेति” अवरोहति ॥१६॥ 
on ७ ? : ७ ° A 
इप्सितमन्न॑'* azza ज्ञीत ॥१७॥ आचार्याय वस्त्रयुगं दद्यादुष्णीपं मणि- 
कुएडलं दण्डोपानह छत्रं च ॥१८॥ 

इति प्रथमः खण्ड: -। 


॥ अथ ग्रहकर्म ॥ 
अगारं कारयिष्यन्‌ “इद्दाउन्नाद्याय विशः" परिगृह्णामीति” उदुम्बर- 
शाखया त्रिः परिलिख्य मध्ये स्थणिडले जुहोति ॥१॥ - 


| 1. तु. शांश्री ४, १६, २ 2. OMS. PMS. रोम्रनखानि 5. ऋसं १०, 8 4. ऋसं १, 
_ १५२.१ 2. मासं ३४,५० 6. ऋसं १०, १२८, १ 7, ऋसं'१, १२३ ४; OMS. agidi 
१8. ऋसं १०, १८, ६ 9, ऋसं c, १७, १० 10. करं ६. ४७, ses OMS. नास्ति 11, क्रस १०, 
१५२१ 72. BMS. रथमारोद्गयेत्‌ 73. wa २, २१, ६ ` 14. ऋसं १, २२, १५ 75. BMS. | 
उपवैशेदली रेपतमग्नम्‌ 76, स्वशाखीया श्रुतिः | ; ^ a 
a 


^ 


a 
^ n 


^ 


CC-0.Panini Kanya Maha \idyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


35 शाद्लायनगृह्यसूत्रम्‌ 
“कोऽस्ति कस्याडरि* कायर ते प्रामकामो जुहोमि स्वाहा, 
अस्यां देवानामसि भागवेयमितः प्रजाताः fae: SN 
विराडजुहृदू3 प्रामकामो न देवानां किञ्चानान्तरण स्वाहेति UZI 
स्थूणागर्तान्‌ खानयित्वा ॥३॥ उदमन्धानासिच्य ॥४॥ 
“इसा वि fart अमृतस्य शाखां मधोधारां* प्रतरणो वसूनाम्‌. | 
qai" शिशुः क्रन्दत्या कुमार एनां Ag: ऋदु नित्यवत्सेति ॥ 
उदुम्बरशाखां छतेनाऽक्तां «fem हास्य गत यह वात ॥५॥ 
इमामुच्छुयामि5 भुवनस्य शाखां मधोधारां प्रतरणो वसूनाम | 

` एनां शिशुः८ क्रन्दत्या कुमार एनां धेनुः mag पाकवत्सेति” ॥ 
उत्तरतः ॥६॥,एवं दयो-योदच्षिणतः पश्चादुचररतश्च ION 
Temaga? बृसय शाखां घृतमुक्षन्तीममृते मिनोमि | 

» एनां शिशुःक्रन्दत्या कुमार आः स्यन्दन्तान्धेनवो नित्यवत्सा इति’ || 
स्थूणाराज प्चछ्रुयति ॥ ८ 
giie कुमारस्तरुण SD! वत्सो भुवनस्परि' ` । 
ud परिस्रतः कुम्भ्या आ*° दध्नः PANAT ।।६॥ 


इति द्वितीयः खण्डः | 


e 


gag)? स्थूणे प्रति तिष्ठ ध्रुवाऽशवाबती गोमती सीलमावती' | 
Ad तिष्ठ* घृतमुक्षणारेहैव fag निमिता तिल्विला*" स्थाजिरावती ॥ 

1. मासं ७, २६; काण्वसँ ६, १, ४ रात्रा ४, ५, ६, ४ 2. स्वशाख्ीया श्रुतिः 3. OMS. 
विराह जुहूद्राम+ विराजजुहृत्‌ 4. BM. खादयित्वा 5. BMS. इमम्‌ । amda श्रुतिः 6. तु. WZ 
३, ४, ४ T तुः आण्‌ २, ८, १६ पागृ निर्दि- स्थ. 8. OMS. शिशु: maa: 9. तु. आ धेनवः 
सायमारपन्दमानाः शौसं ३, 2२, ३ IO. आपमं २, १५, ४; तु. आयू निर्दि रथ. ay fala, स्थ. हिग्‌ १, 
२७, ४; मागृ २, ११, १२३ शुः ZAL पृ. २८१ OMS. yaq FAR II. आवत्मो जगता ae हिरु, 
मागू आपमं, bn. नापू स्थ. । 'श्रावत्तो जायतां Ge आगू नापूः स्थ. श्रावस्ती जगदेः सह TUT, नापू, स्थः 
12. तु. WA ३, १२, २; तु. RT २७, ३ I3. OMS. शीलमावतीऽ | सूनृतावती इति शौसं ३, १२५ 
२; पाग २, १७, 8; fea निदि. स्थ. तु. OEN. 14. तिष्टातिःरौसं तिष्ठतु पाणु; तिष्ठति Ra aa. निर्दि- 
त्थ. 15. आपम २) १५, ३; तु. आग निर्दि, स्थ. मागू aka. : 


e 
r 


oS 
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अ० 3, ख० ४ : 


^ 


३६ 

मध्ये पोषस्य ठम्पतां मा त्वा प्रापन्नघासव: || 

SIEM? इह गाव उपहूता अजावयः 

अथो अन्नस्य कीलाल उपहूतो Tey नः | 

Carat? प्रति तिष्ठ वामदेव्ये? श्रयस्व बृहति स्तभायेति”।। 
स्थूणाराजमभिमृशति ।|१॥ संमितस्य स्थूणाः संभ्रशति ॥२॥ 
Cerys A किट E 
x सत्यं श्रद्धा चेति” पूर्वे ॥३॥ “यज्ञश्च" दक्षिणा चेति” दक्षिणे ॥४॥ 
वलँ चोजश्चेति” अपरे ॥५॥ “ब्रह्म! च aaa fa" उत्तरे ॥६॥ “श्री 

ड iN m ७ - ` 

स्तूप“: घमस्थूणाराज:£” [ho] अहोरात्रेः द्वारफलके” ॥८| | “संवत्सरो$६- 


पिधानम” qeu “sare समुद्र इति” अभ्यक्तमशमाचं स्तुपस्याधस्ता- 
निखनेत्‌ ॥१०॥ 


इति तृतीय: खरड: | 


॥५थ र॒हप्रवेशूकम ॥ 


वास्तोष्पतीये कर्मणि ॥१॥ 
“अग्नि दधामि मनसा शिवेनाऽयमग्तु संगमनो वसूनाम्‌ | 
मानो सीं स्थविरं मा कुमार शन्नो भव द्विपदे शां चतुष्पद्‌ इति” || 
^ गृह्ममग्नि TIT उपसमाधाय ॥२॥ प्रागग्रेषु नवेषु कुशेषुदकुम्भं नवं 
प्रतिष्ठाप्य ॥३॥ “अरिष्टाः अस्माकं वीरा, art? परा सेचि नो धनमिति” 


1. शौसं ७, ६०, ५; मासं ३, ४३; लाश्रौ ३, ३, १; आपश्रौ ६, २७, ३ 2. यो रसः लाश्रो 
निर्दि, स्थ. 3. तु. रथन्तरे श्रयस्व सत्राहा तैत्रा 2, ७, 20, १; आपश्रौ १४, ३१, १ 4. OMS. 
अदाम्‌ । स्त्य च मे श्रद्धा च मे मासं १८, ४; तेसं ४,७, २, १; मैसं २, ११, ३ 5. तु WE. ७, १७, ६ 
6. waren afa: । 7. तु. शौसं ६, ७, ६ 8. at सूप; आपैम २, १५, ११३ आपगु नापू. 
à 9. SG स्थूणराजः झापमं २, १५, १०; तु पाशृ ३, ४, १० 20. ऋस ५, ४७, ३ - 77. त. 

अग्न प्र णयामि शांग्र १, ७, ९ 22. अरिश अस्मकं वीरा. सन्तु, TMA १३, १८, १ आपम॑ २, १४, 
१६ 13. मा परासेचि नः खम्‌ आपश्रौ १३, १८, १; मा परा सेचि मत्‌ पयः काश्रौ २५, ५, २८; आपश्रौ der 
1570656 गा परा सेचि मे धनम्‌ आपमं नापू. स्थ. Te 


^ 


^ 
^ ^ y 
^ -—^ 
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शाङ्वायनग्द्यसूजप 
Yo 


on ^ ga A 
अभिमन्त्य tll रथन्तररप स्दोत्रियेण पुनरादायं कङुप्कार (AC h | 
जुहोति ॥४॥ वामदेव्यस्य मध्यन्दिने ॥६॥ बृहतोऽपराह्ण ॥७॥ महा- 
व्याहृतयश्चतस्नः “वास्तष्पत* इति” तिस्रः “अमीवहा* वास्तोष्पते, वास्तोष्पते 
धुवा equ? सौविष्टकृती दशमी स्थालीपाकस्य रात्री ॥८॥ ज्येष्ठ शुत्रमादाय 
जायां च सहधान्यः प्रपद्येत ॥६॥ oe : 

“gga गृहाः शिवा वसुमन्तो वरूथिनस्तानहं प्रपद्य सह जायचा सह 
प्रया सह पशुभिः सह रायस्पोषेण YA यन्मे किञ्चा स्ति तेन |? oll 


इति चतुर्थः खण्डः । 


शग्मं शग्मं शिवं-शिवं क्षेमाय वः शान्त्यै gud, अभयं नो अस्तु | ग्रामो 
माऽरण्याय परि ददातु विश्व“ महाय मा पार देहीति” ॥ r^ 
ग्रामान्िष्क्रामन्‌ ॥१॥ ˆ अरण्यं मा ्रामाय परि ददातु, मह* विश्वाय सा 
परि देहीति” ग्रामं प्रविशन्नरिक्तः ॥२॥ 
“गृहान्‌ भद्रान्ुमेनसः प्रपद्ये वीरघ्नो" बीरतरः सुवीरानू_ | 
इरां वहन्तो ° घृतमुक्षमाणा अन्येष्वहं\ ° सुमनाः संविशेयमिति” ॥ 
सदा प्रवचनीयः ॥३॥ 


इति पञ्चमः खण्डः | 


1. ऋसं ७, ५४,.१-३ 2. ऋसं ७, ५५, १३७ 3. ऋसं 5, १७, १४३ 4 वासं 
३, ५; तं त्वा प्रपद्ये शौस ५५०६, ११-१४ तेत्रा २, ४, २, ४; तैप्रा ४, ४२, २; MYA १४) २६, १ 
5. खरपएखीया श्रुतिः। 6. मेसं ४, ६, २७; कासं ३७, १०; राश्रौ १, ४,५ 7. तु. श्रौ २, 
५, १७; आपश्रौ १६, १६, ४; आएम १,८५ २ = 8. वीरवतः आश्र निर्दि- रथ. 9. सुशेवान्‌ fea te 
२६, २ 10. वदतो AMA, निदि, रध. वहन्ती मागृ १, १४, ६ ०11 OMS. ganaq 12. तेष्वहं 
gms संविशामि श्रो २, ५ १७; म्रित्रेण साकं सह संविशन्तु BY २, ९, ५ 


e 
— 
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S[o 3; to ७ ^ gt 


pm ॥अथ प्रवसद्यजनम्‌'॥ ^ 


अनाहिताग्निः प्रवत्स्यन्‌ गृह्यान्‌ समीक्षते d 

“इसान्‌' मे मित्रावरुणो गृहान्‌? गोपायतं युवम्‌ | 

अविनष्टानविह्ृ तान्‌? पूषेनानभि* Tag | 

HISE पुनरागमात्‌” || २।।“अपि“ पन्थामगन्मद्दीति” च जपति ॥३॥ 


इति षष्ठः खरड: | 


अथ प्रोष्या55यन्‌ गृहान्‌ समीक्षते ॥१॥ 

“ger? सा विभीत मा वेपध्वमूजश बिभ्रत एमसि | 

ऊजे Pras: सुमनाः८ सुमेधाः गृहानेमिः मनसा मोदमानः ॥ 
येषामध्येति' ° प्रवसन्येषु सौमनसो? बहुः | 

गहानुप** ह्वयामहे d? नो जानन्तु जानतः || 

उपहूता' ४ इह गाव उपहूता'* अजावयः | 
अथोऽन्नस्य\४ कीलाल उपहूतो*४ गृहेषु नः ||२।| 


अयं'६ नो अग्निभेगवानयं नो भगवत्तरः। 
siqua? मा रिपामाऽयं श्रेष्ठये'" दधातु न१४ इति” | 
^  ग्रृह्ममग्निमुपस्थाय s ॥३॥ कल्याणीं वाचं प्रत्न यात्‌ ॥४॥ 


I. Ver जुगुपत युवम्‌ मैसं १, ५, १४ 2. BMS. gat 3. OMS. अविद्द तानू, भ्रविद्वतान, 
अविद्रतान्‌ । हृतान्‌ आश्रौ २, ५, २ 4. मैसं निर्दिः रथ. । कासं ७, ३; mÀ निर्दि- स्थः। आपश्रौ ६, २४, 
४ 5. ऋसं ६, ५१, १६; अपि पन्थामगरमहि तेसं १, २, & १; आपश्रौ १०, २४, २ 6. मासं ३, ४१ 
7. वेपिदवम्‌ लाश्रौ ३, ३, १; आपश्रौ ६, २७, ३; fy १२६, १ 8. वसुवनिः ld ७, ६०, १ 
9. Raraga: सूंहितिकः पाठः । दश सुमना वन्दमानः MA निर्दि. स्थ.॥ मोदमानः सुवचांः आपश्रो १६५ 
१६, ४; मनसा दैवेन लाश्रौ निर्दि. रथः 10. ये्वध्येति प्रवसन्‌ माग्‌ १, १४, ५ 11. सोमनसं महृत्‌ 
माणू निर्दि. रथः 12. शीसं ७, ६०, ३ 13. जानन्त्वायतः WA निर्दि. स्थः। जानन्तागतम्‌ मागर 
निर्दि, स्थ. 74. शोसं ७, ६०, ५ 15. मासं ३, ४३; लात्रौ निदि. रथ 16. तु. कौस ८९) १३ 
17. रात्रा १४, 8, ४, 23523 ६, Y, २३ 18. OMS. 49, AZA AF 19. नौ पाग ३, २, ७ 
20. BMS. vez 


> ॥ 
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- NT | शाद्वायनगृह्यमसूत्र 
४२ ^ HAA 


“विराजो) दोहो$सि first दोहमशीय | , 
मयि पद्यायै विराजो दोह इति” ॥ पाद्यप्रतिग्रहणः ˆ UI 


इति सप्तमः खण्डः | 


l| अथ आग्रयणम्‌ ॥ 


अनाहितागिनिर्नवं प्राशिष्यन्नाग्रयणदेवताभ्यः स्विष्टकुच्चतुर्थीभ्य! 
स्वाहाकारेण गृह्येऽग्नौ जुहुयात्‌ ॥१॥ “प्रजापतये त्वा ग्रह गृह्णासि महा श्रिय 
मह्य' यशसे मह्यमन्नाद्यायेति” प्राशनार्थीयमभिमन्त्र्य ॥२॥ 


“परान्नः! श्रेयः समनेष्ट देवास्त्वया ज्वसेन* समशीसहि त्वा | 

स नो मयोभूः पितबा° विशस्व शन्नो भव द्विपदे शां चतुष्पद्‌ इति” 

अद्धिरभ्युत्पिश्व fa: प्राशनाति ॥३॥ 

cans" प्राण तदृतं त्रवीम्यमोऽसिS सर्वाङसि प्रविष्टः | J 

स मे जरां रोगमपनुद्य'" शरीरादमा११ म एधि मृधा न इन्द्र ति॥ 

हृदयदेशमभिमृशति teil “नाभिरसि,'` मा बिभीथाः प्राणानां ° 
ग्रन्थिरसि, मा विखस!* इति” नाभिम्‌ quip “भद्र ^* कर्णेभिरिति” . यथा- 
लिङ्गम्‌ ॥६॥ “तच्चछुरिति”'६ आदित्यमुपस्थाय (o 


इत्यष्टमः UUs: | 


1. रांश्रो ४, २१, BAT? २४, २१ 2. पागृ १, ३, १२; शांत्री निर्दि. स्थ.। मम पयाय 
बि राज आपम॑ २, ६, १३; मयि दोइः पद्याये विराजः uj, २४, २२; हिय १, १३, १३ मयि विराजः 
कॅल्पतामू माग १, ६, ७ 3. PMS. ag: ग्रहः BMS. पाय प्रति० 4. ग्राश्रौ २, 8, 8, 5. d ५, ७) 
२, ४; साममं २, १, १३. 6. BMS. वशेन 7. देछतमूयिष्ठः पादः 8. आश्रौ २, 4, १०; सामम २, 
$ १४ 9. असालि सर्वानसि alae: आश्रौ निर्दि. स्थ. 20 अपमृज्य साममं निदि. स्थ. 11. अना 
मयि मा रिपाम इन्दो कोस ७४, २० ” 12. amda श्रुति 13. Gs १०, ३७, १; सागमं १ 


६,२० 714. मा विन्नसोऽन्तक ami निर्दि. र्थ. । स मः fea: हिग्र १, ५5१२ ऋसं १, "९७ 
16. ऋसं ७, ६६, १६ ; 


(p > r 
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अ रे, wo १० : j a 


—— ॥ अथ गोष्ठकम '॥ ० 


“परि* वः weurEHTEST वृञ्जन्तु घोषिण्यः' | 

समानस्तस्य गोपतेर्गावो अंशो न बो रिषत्‌ ॥ 

पूषा* गा अन्वेतु न इति” गाः प्रतिष्ठमानाः अलुमन्त्रयेत ॥१॥ 
“पारे पूषेति”* परिक्रान्तासु | २॥ 

“यासामूधश्चतुविलंः मधोः पूणं घृतस्य च। 

ता नः सन्तु पयस्वती बह्वी गोष्ठे gaza इति? || 

“आ गावो अग्मन्निति” च प्रत्यागतासु ॥ ३॥ उत्तमाममा FAT ॥४॥ 
मयोभूर्वात इति” सूक्तेन गोष्ठे गताः ॥५॥ à 


इति नवमः खण्ड: | 


॥थ गवासङ्कनकर्म || 


या फाल्गुन्या उत्तराऽमावास्या सा खत्या सपद्यत RAAZ 
AAT” ॥१॥ 
भुवनमसि* सहस्रपोषमिन्द्राय त्वा श्रमो१” ददत्‌ । ; 
अच्षतमस्यरिष्टमिडाऽन्नं गो पायनं यावतीनामिदं१* करिष्यामि 
भूयसीनामुत्तमां समां क्रियासमिति’ ||२|| 
. गरा प्रथमा प्रजायेत तस्याः पीयूषं ` ` जुहुयात्‌ “संवत्सरीणं पय उखि- 
याया ईति” एताभ्यामृग्म्यास्‌ ॥३॥ यदि यमी प्रजायेत महाव्याहृतिभिहु 
त्वा FAA दद्यात्‌ ॥४॥ 


इति दशमः खण्डः | 


I. vea] मन्त्र: । तु. शांत्री v, १६, a OGN. च 2. ऋसं ६, ५५४, ५ 3. OMS. प्रतिष्ठ- 
मानायाः 4. ऋसं ६, ५४, १०; शीसं ७, ६, Y 5. आपश्रो ७, १७, १; आगु २, ५०, ६ ऋखि १०, १७०, १ 
6. ऋसं ६, २८, १7. ऋसं १०, १६६ 8. BMS, धारयेत्‌ 9. "xS: पाद: । साइन्नम्‌ माश्रौ ३, 
५३; साममं १, ०, ५५ = 10. समोष्ददात मेसं ४, २, ९५ मीओ स मम क्र, निर्दि. रथ. तु. OGN 
71. तु. गेसं ४, २, ९ मोश्रौ निर्दिः र्थः 73. पडतिकारेणोत्रतमेतत्‌पीयूपहोमकर्मे ति 1 ८०८ 
८७, १७; १५; शौस ८, ३, १६; १७ ९ 


> ~ 


s 
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| y n शाङ्घायनग्द्यसूजम 
४४ 
Nao ly 6 है 
॥ अथ INARA ॥ pec 
त्तिक्यां utu > il iN ७ MIT SSag- 
अथ, दुपोत्सर्गः ॥१॥ काचिक्यां पाणमास्पा er a 
ज्यस्य ॥२॥ गवां मध्ये सुसमिद्धमग्नि कृस्वाऽऽज्याहुतीङु होति NZI és 
रतिरिह we स्वाहा, इह* घृतिरिह स्वधृतिः स्वाहा, उपः BA धरुणं मात, 
घरुणो मातरं TAT रायस्पोषमस्मासु* दीधरत्‌ स्वाहा ॥४॥ E 
sag गा अन्वेतु न इति” पौष्णस्य जुहोति॥५॥ रद्रान्‌* जपित्वा | ३॥ 
एकवर द्विवर्ण त्रिवर्ण बा ॥७॥ यो वा यूथ छाद्यति ॥८॥ यो बा यूथेन 
छाद्यते ॥8॥ रोहितो बैव स्यात्‌ ॥१०॥ सर्वाङ्ग रुपेतो यूथे बचस्वितमः 
स्यात्‌ ॥११॥ तमलङ्कृत्य ॥१२॥ यूथ ETAT वत्सतय रताश्चा- 


SASHA ॥१३॥ is |. 
“gi? युवानं पतिं बो ददामि तेन? क्रीडन्तीश्चरथ AT | 
मार quara जनुषा संविदाना रायस्पोषेण समिषा म देम ? "aei" ॥४॥ 
x oa 
नभ्यस्थे$नुमन्त्रयते “मयोभूरिति”' ° अन्ुवाकशेपेण N at 
पयसि पायसं ब्राह्मणान्‌ भोजयेत्‌' ॥१६॥ 


इत्येकादशः खण्डः | 


॥ अथ अष्टकाः ॥ 


'उध्वैमाग्रहायणयारितिस्रोऽष्टका'' अपरपक्षेपु ॥१॥ तासां प्रथमायां 
शाकं जुहोति ॥२॥ , 


7. याजुषी afi, 2. उण्सुजनू "मासं ८, ५१ 3.ऐन्रा ५, २२, १५; TAI ४, ६, &, € 
4. ऋस ६, ५४, ५) तैसं ४, १, ११, २ 5. MA १, ४३; ११४; २, ३३; ७, ४६ 6. पागृ ३, & 
६; तु. तैसं ३, ३,६११ 7. तु. शौस &, ४, २४ 8. तैसं oy um. fale. रथ. Agaga: पढिः । 
9. मासं ४, 2 10. मदन्तः शौस ३, १५) =; मास -११; ७५, तैसं ४, १, १४, १ 1. ऋसं १० 
१६६ 12. FIT ५६, १-६ तु. WY ३, & १-१०; 13. His ६१, १-६; तु. OEN ^ 


O 


~ 
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अ० 3, Mo १३ 


^ 


४५ 
“इय॒मेव१ सा या प्रथमा 'ठ्युच्छदन्तरस्या" चरति प्रविष्टा | 


Weise? नवकूज्जनित्री* त्रय एनां महिमान: सचन्तां स्वाहेति” || ३॥ 

अथ AEAT: ॥४॥ 
“aait वेवस्वतो यमः सर्वे देवाः समाहिताः | 

अष्टका सर्वेतोमुखी सा मे कामानतीतृपत्‌ | 

आहुस्तेः ग्रावाणो दन्तानूधः पवमानः | 

मासाश्वाऽधेमासाश्च नमस्ते सुमनामुखि* स्वाहेति” || ५ |] 


i 


A 


डत द्वादश: खरड: | 


मध्यमायां° मध्यावर्ष च ॥१॥ महाव्याहृतयश्चतस्नः “ये ताठपुरिति”८ 
चतखो5जुद्रुत्य qui SEAT NRA 


"qut वपां'° जातवेदः पितृभ्यो यत्रेनान्‌ वेत्थ सुक्कतस्य१1 लोके | 
मेदसः FEAT Sui? तान्स्रवन्तु' २ सत्याः सन्तु यजमानस्य कामाः स्वाहेेति।” 


वा URI महाव्याहृतयश्चतस्रः “ये” दाढपुरिवि” चतस्रोऽष्टाहुति 
स्थालीपाकोऽवदानमिश्रः ॥४॥ 


“अन्तहिता* गिरयोऽन्तर्हिता प्रथिवी मही मे। 
दिवा)" दिग्मिश्च सवोभिरन्यमन्तः१ ¦ पितु्दधेऽमुष्ये स्वाहा Il 
श्रन्तहिता म ऋतवो अहोरात्राश्च सन्धिजाः | 


मासाश्चाऽधंमासाश्चान्यमन्तः पितुहवेऽसुष्ये स्वाहेति ॥? 


1. व्यौच्छत्‌ शौस ३, १०, ४; तैसं ४) ३, ११, १; मेसं २, १३, १० कासं ३९, १० 2. Ble 
स्वितरासु चरति प्रवि शीसं निर्दि. स्थ. 3. जिगाय शौसं; मिमाय मैसं; कासं um. निर्दि, स्थः 4. OMS, 
नवत्तजुनित्री 5 dada श्रृतिः। 6. तुः श्रापमं २, २१,१ 7. तुः OEN. 8. ऋसं to, १५, 
६-१२ 9. BMS. 4g IO. मासं ३५५ २०; साममं २, ३, 2८; MITA र, २०, २८; AY २, ४५ 
१३ II. निदितान्‌ पराके मासं; आपमं am. निर्दि, स्थः 12. उपेनान्‌ आग्‌; अभि तान्‌ चरन्तु आफ्न 


an. निर्दि, रथ 13. सवेशाखीयो मन्त्रपादः। 14. नुः दिवा दिगिगरबन्ताभिरूतीमिः हिंग २, १०, ७, 
15. Balad सन्धिभिः आपमं २, १६, ६ ˆ ^ ; 
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y ` ; | | 
८्यास्तिष्ठन्ति याः खबन्ति? या द्राः परिसस्नु षीः | 
अद्भिः सवस्य? "wq भिरन्यमन्तः पितुदैवेडमुष्ये स्वाहा Il p 
यन्मे माता प्रलुलुभे* विचरन्त्यपतित्रता* | ine 
रेतस्तन्मे* पिता वृङ्क्तां मातुरन्यो5व” पद्यतासुष्य स्वाहेति | 
वा मह्दाव्याहृतीनां स्थाने चतस्रोऽन्यत्रकरणस्य ॥५॥ पायसो वा 
चरुः ॥६॥ Asari पिण्डपित्यज्ञाइता ॥७॥ ` 


इति त्रयोदशः खण्डः | 


LI 


» 
| 


^ 


उत्तमायामपूपाञ्जुहोति ॥१॥ 
८४ उक्थ्यश्चाउतिरात्रश्चः सद्यःक्ीश्छन्द्सा TE | 
अपूपकृदष्टके* नमस्ते सुमनामुखि स्वाहेति” ||२॥ 


sug पि'' बा गोग्रासमाहरेत्‌ ॥४॥ 
: गोपशुरजप याना (RI अपिः, बा गोग्रासमाइरत्‌ 
अपि वा5रण्ये कक्षमपादहेत्‌ “एषा मेऽष्टकेति”'` ।।५॥। नत्वेव न HATA न 


त्वेव न 9 EN 


” इति चतुदेशः खण्डः | 


इति” शाङ्कायनगृद्यसत्रे तृतीयोऽध्यायः 


I. धावन्ति AMA २, १९, २; ग्रापण 5, २१, ३ 2. या sate: परि aa: आपमं 
निर्दि. स्थ. 3. विश्वस्य आपस निर्दि. स्थ. ` 4. प्रममाद आपश्रौ १) ६५ 8; प्रलुलोम आपमं २, १९, १ 
हिग्र २,१०७ 5. चरत्यननुत्रता आपमं, f am. निर्दि. स्थ. 6. तु. आपश्रौ निर्दि, स्थ. आपम 
नापू. स्थ. 7. आभुरन्योऽपपद्चताम्‌ आपश्रौ निर्दि. रथ, 8, आपमं २, २१, १३ तुः call ३, १०, 
१४४ 9. तु. शोसं ११, ७. १० 19, अपूपशचताहुते आपमं नापू. स्थ. 17. BMS. रजस्थालीपाकः 
हु. गोगू ४, १, २०-२२ ° 12. तु. आगू २, ४, १; गोग ४, 2,22 ,13. BMS. इति gua 
तृतीयोऽध्यायः | OMS. तृतीयोऽध्यायः हि 


r 
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॥ अथ श्राद्धकम ॥ 


मासि-मासि' पितृभ्यो दद्यात्‌ ॥१॥ maua वेदविदो 5युग्मॉस्तर्य- 
बरार्धान_पितबदुपबेश्य ॥२॥ अयुग्मान्युदपात्राणि तिलैरबकीर्य ॥३॥ 
असावेतत्त इत्यजुदिश्य matai पाणिषु Mada ॥४॥ अतः ऊर्ध्वमलङक्र- 
तान्‌ ॥५॥ ASIST कृत्वाऽन्नं च ॥६॥ असावेतत्त इत्यनुदिश्य 
भोजयेत्‌ ॥७॥ भुञ्जानेपु महाव्याहृतीः सावित्रीं मधुवातीया;* पितृददेबस्याः 
पावमानीश्च जपेत्‌ ॥८॥ भुक्तवत्सु पिण्डान्‌ दद्यात्‌ Nell पुरस्तादेके ॥१०॥ 
पिण्डान्‌ पारेचमेन तत्पतनीनां किञ्चिदन्तर्धाय ॥११॥ ब्राह्मणेम्यः शेपं 
निवेदयेत्‌ ॥१२॥ अग्नौकरणादि पिण्डपितृयज्ञेन कल्पो व्याख्यातः॥१३।। 


इति प्रथमः खण्डः । 


l| अथ एकोददि्टश्राद्धकम ॥ 


अथात एको दिष्टम्‌ ॥१॥ ` एकपवित्रम्‌ ॥२॥ एकार्ध्यम्‌ ॥३॥ 
एकपिण्डम्‌ ॥४॥ ना55ब्राहनं नाऽग्नौकरणं नात्र विश्वेदेवाः “स्वदितमिति”* 
तृप्तिप्रश्ने “उप तिष्ठतामिति”* अरक्षस्यस्थाने* ju] “अभि wafaa”? 
fes: ॥६॥ संवत्सरमेव प्रेते ॥७॥ चतुर्थविसर्गरच let] 


Um इति द्वितीय; खण्ड: | ` * 

, IL PMS. ऊं मासि० तु. काठण ६६, ५ 2. प्रक्षिप्ठवण्डं मन्वानो OEN.z. 3. तु. ऋसं 
१, 8०, ६ 4 BMS.md 5. स्वशाखीया श्रुति" '6. BMS. s94 7. तु. अभिरम्यथाम्‌ 
माश्रौ ८,२० 
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^ ; T न्‌ शु E! 
" शाङ्कायनगृह्यसून्रम्‌ 


॥ अथ सपिण्डीकरणम्‌ ॥ 
अथ" सपिण्डीकरणम्‌ ॥१॥ संवत्सरे पूर्ण त्रिपण वा ॥२॥ यदहो 
वृद्धिरापद्येत ॥३॥ चत्वायु दपात्राणि सतिलगन्थोदकानि कृत्वा ॥४॥ त्रीणि 
Ramia प्रेतस्य ui. Aai पितपात्रष्वासिञ्चति थि समाना इति? = 


द्वाभ्याम्‌ ॥६॥ एवं पिएडमपि ॥७॥ एतत्सपिणडीकरण्‌ ॥८॥ 
इति तृतीयः खरड: | 


॥ अथ आशभ्युद्यिकश्राद्धूकर्म ॥ 


अथात ALAA DIL आपूर्य माणपत्ते पुण्याहे ॥२॥- मातृयाग 


कृत्वा ॥३॥ युग्मान्‌ वेदविदो त्राह्मणादुपवेश्य ॥४॥। पूर्वाह्न ॥५॥ प्रदक्षिण्‌- 
मुपचारः ॥६॥ पितमन्त्रवर्जे जपः ॥७॥ ऋजवो दभाः ॥८॥ AIRI- 


eri: Sil दधित्रदराच्षतमिश्राः पिएडाः Qe) “नान्दीसुखान्‌ पितृना - 
वाह्यिष्य इति” आवाहने || ११॥ “नान्दीमुखाः” पितरः प्रीयन्तामिति” ag- 


स्थाने ॥१२॥ “नान्दीमुखान्‌ पितन्‌ वाचयिष्य इति” वाचने ॥१३॥ 
“संपन्नमिति”* तुपतिप्रश्‍ने* ॥१४॥ समानमन्यदविरुद्धमिति॥१४॥ 
इति चतुर्थः खण्डः | 


॥ अथ उपाकरणम्‌ || 


अथोपाकरणम्‌ ॥१॥ ओपधीनां प्रादुर्भावे हस्तेन श्रवणेन वा ॥२॥ 
अचुतसक्तूनां «pub च दधिध्रतमिश्राणां प्रत्यृचं वेदेन शुहुयादिति हैक 


'आहु; ॥३॥ सक्तानुवाकाद्यामिरिति वा ॥४॥ अध्यायार्षेयाद्याभिरिति 


I. तु. OEN. 2. मासं १६, ४५; ४६ 3. PMS. OMS. पाठो नास्ति 4. खशाखीया 
श्रुतिः 5, माश्री ११, ६, ३; तु. ग्राग v, ७, २७ 6. OMS. “प्रश्न: 7. OMS. ०्यारियाद्याभिः 
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~ Lo - e 
माए्ड्केयः॥५।। अथ ह स्माऽऽह कौषीतकि; (1G || “ अम्निमीळ ' पुरोहितमिति” 
wa hell aged radit १७ Caraga? शकुने भद्रमा वद्‌, शृणानाः 
जमद्भ्निना, धामन्ते* विश्वं भुवनमधि fad, गन्ता“ नो यज्ञं यज्ञियाः. सुशमि, 
यो नः स्वो अरणः, Sfu? चक्ष्व वि चदव, AISAS याहि मरुत्सखा, यत्त * 


£C e 


uaa md हविरिति” | 
garel “तच्छंयोरा'" वृणीमह इति” एका ॥६॥ हुतशेपाद्धविः 

प्राश्नन्ति “दघिक्राव्णो* "अकारिपमिति” एतया ॥१ oll आचम्योपविश्य॥१ १॥ 
महाव्याहृतीः सावित्रीं वेदादिग्रभृतीनि स्त्रस्त्ययनानि च जपित्वा ॥१२॥ 
आचार्य स्वस्तिवाच्य ॥१३॥ तदपि भवति ॥१४॥ 

अयातयामतां पूजां सारत्वं छन्दसां तथा | 

इच्छन्त ऋषयोऽपश्यन्चुपाक्मं तपोत्रलात्‌ ॥१५।। 

तस्मात्‌ पटकम नित्येनाऽऽत्मनो मन्त्रसिद्धये | 

उपाकतंव्यमित्याहुः कमणां सिद्धिमिच्छता ॥१५॥ 

उपाकर्मेणि' ^ चोत्सर्गे त्रिरात्रं AIL ` भवेत्‌ । 

अष्टकासु त्वहोरात्रमृत्वन्त्यासु च रात्रिषु ।]१७॥ 


इति पञ्चमः खण्ड: | 


॥ अथ उत्सगकर्म ॥ 


_ माघशुङ्गप्रतिपदि ॥१॥ अपराजिताया दिशि ॥२॥ बह्णौपधिके 
देशे ॥३॥. “Svat जातवेदसम्‌ चित्रं देवानाम्‌, नमो “मित्रस्य, सूर्यो ६ नो 


I. ऋसं १, १, १ 2. ऋसं २, ४३, ३; HIT ३, ५५७ 3. HH ३, ६२, १८; कौसं २५ 
१५३ आश्रौ ५, ५, १२; शांश्री ७, २, ७ 4. धामं ary निर्दि, रथ. ऋस ४, ५८, ११ मासं १७, ६६; 
qud ४०, ७; आश्रौ २, १३, ७; आपश्रौ १७, १८,१ 5 ऋसं ५, ५७, ६; आग्‌ निर्दि, स्य. 6. यो 
नः रवो यो शौसं १,०१६, ३; ऋसं ६, ७५, १६४ कौस २, १२२२; आगृ fale. I यो नः र्वः gare 
२१ 7. ऋसं ७, १०४, २५३ शौस ८, Y, २५ By निदिं. स्थ. 8. ऋसं ८, १०४, १४ 9. ऋसं ६, ११४ 
Y IO. वाठकलराखाया अन्त्या ऋक तु. OEN. cH २, ६, १०, २ TA १» ६, ७; II. IMMA 
श्रतिः | ऋसं ४, ३६, ६ 12, मनु ४, ११६। चेपणमिति प्राठमेद: | तु. मच ६, १४४, १४५३ 13. "Ud 
१, ५०, 14. ऋसं १ ११५ 15. Hio, ३७; 16. ऋसं १०, १५८ 17, ऋसं १, १६१, १६। 
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ya शाङ्घायनग्द्यसूत्रम्‌ 


दिवस्पास्विति” सौर्याणि, जपित्वा ॥४॥ गास इत्था महाँ असीति” 
प्रदद्षिणं प्रत्यचं प्रतिदिशं प्रत्यस्य लोष्टान्‌॥५॥ ऋषींर्छन्दासि देवहक ` 
भ्रद्धामेथे च aufer प्रतिपुरुषं च पितृन्‌ ॥६॥ छन्दांसि विश्रामयन्त्यधे- 
` सप्तमान्मासान्‌ ॥७॥ HAI वा |८॥ अथीयीरे श्चेदहोरात्रमुपरम्य 
प्राध्ययनम्‌ ॥&॥ 
इति षष्ठः खण्ड: | 


॥ अथ उपरमकर्म ॥ 


अथोपरमम्‌ ॥१॥ उत्पातेष्वाकालम्‌ˆ NZU अन्येष्वद्धतेष च ॥३॥ 
विद्युत्स्तनयित्सु-वर्पासु त्रिसंध्यम्‌ ॥४॥ एकाहं AAMA ॥५॥ 
दशाहमघस्रतकेपु* च ||६॥ चतुदेश्यमावास्ययोरष्टकासु च ॥७॥ वासरेषु 
नभ्येपु च ॥८॥ आचार्य चोपरते दशाहम्‌ ॥8॥ श्रत्वा त्रिरात्रम्‌ ॥१०॥ 
ततपूर्वाणां च ॥११॥ प्रतिग्रहे श्राद्ववत्‌ ॥१२॥ सब्रह्मचारिणि ।।१३।। 
HAAG गत्वा | १४।। पितृभ्यश्च निधाय पिण्डान्‌ ।।१५॥ निशाम्‌ ॥१६॥ 
स्याम्‌ ॥१७॥ WT ॥१८॥ SUNT ।।१६॥ शूद्रसन्निकर्ष ॥२०॥ 
सामशब्दे'||२१॥ शमशाने ॥२२॥ ग्रामारण्ये ॥२३॥ अन्तः शवे ग्रामे।।२४॥ 
दश नीयात्‌ ॥२५॥ अश्रवणीयात्‌ ॥२६॥ अनिष्टघ्राणे ॥२७॥ अति- 
बाते ॥२८।। अभ्रे प्रावर्पिशि ॥२६॥ रथ्यायोम्‌ ॥३०॥ वीणाशब्दे 
च ॥३१॥ रथस्थः ॥३२॥ KATIA ।३३॥ वृक्तारोहणे ॥३४॥ रावटा-' 
रोहणे ॥३४॥ अप्सु URRU he RE ।।२७॥ आत्याम्‌ || LL नग्ने NE 
उच्छिष्ट; ।४०॥ संक्रमे ॥४१॥ केशर्मश्रणि वापन आ स्नानात्‌ ॥४२॥ 
उत्पादने ॥४३॥ स्नाने ॥४४॥ AAMT Weyl] अभ्यञ्जने ।।४६।। प्रेत- 
स्पशिनि सूतिकोदक्पयोरच श्रत्‌ ॥४७॥ अपिहितपाणिः iez 


a यु es सूयाणि 2, ऋसं १०, १५२ 3. OGN wag: । तु OEN. पाग २, ११, २ 
१ २, १७) ATS, ११; पाउण ६, ७; वाध १३ 4. BMS. mu यसे agi OEN 
& 6. BMS. न वर्षिण 7, PMS, madi ae 
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सेनायाम्‌ ॥४६॥ अ्रभुजाने ब्राह्मणे गोपु च ॥५०॥ अतिक्रान्तेष्वधी 
यीरन्‌ ॥५१॥ एतेषां यदि किञ्चिदकामोत्पातो भवेतप्राणानायम्याऽऽदित्य- | 
मीच्षित्वा$धीयीत ॥४५२॥ विद्युत्स्तनयित्नुवषवज कल्पे बरषवद्धपष्ठेषु॥५ RI | 
तद्प्येतत्‌ ॥५४॥ 
अन्नमापो मूलफलं यच्चान्यच्छयाद्भिकं भवेत्‌ | 
प्रतिशृह्याप्यनध्यायः पाण्यास्यो ब्राह्मणः स्मृतः ` इति uu] 


इति सप्तमः खण्डः | 


न्यायोपेतेभ्यश्च AMAT ॥१॥ प्राङ्‌ वोदड वाऽऽसीन आचार्यो 
दक्षिणत उदड़सुख इतरः ॥२॥ St वा ॥३॥ भूयांसस्तु यथावकाशम्‌ tell 
नोऽच्छ्रितासनोपविष्टो. गुरुसमीपे ॥५॥ न्‌कासनस्थः RID न्‌ प्रसारित- 
पादः ॥७॥ न बाहुभ्यां जानूपसं गृह्य ८॥ नोपाश्रितशरीरः ॥६॥ नोपस्थ- 
FITE: ॥१०॥ न पाद्‌ कुठारिकां कृत्वा ॥११॥ “अधीहि भो३४ इति” 
उक्त्वाऽऽचायं MSW प्रचोदयेत्‌ ॥१२॥ “इतीतरः प्रतिपद्यते ॥१३॥ 
तत्सन्ततमधीयीत ॥१४॥। अधी त्योपसं गृह्य ॥ १५।।“विरताः* स्म भो३ इति” 
उक्त्वा यथार्थम्‌॥ १ & विसष्ट * विरामस्तावदिति” ir; १७॥ नाऽधीयता- 
मन्तरा गच्छेत्‌ ॥१८।। नाऽऽत्मानं विपरिहरेदधीयानः 112 Sl यदि चेद्दोप 
स्यात्रिरात्रमुपोष्या5होरात्र वा सावित्री मभ्यावत येद्यावच्छक्नुयाद्‌ क 

` किञ्चिदद्यादहोरात्रसुमरम्य प्राध्ययनम्‌ ॥२०॥ 


I , aazatna मन्वानौ OEN. OGN. fagsül ag. राम नाशे च। 2, तु. मनु. ४, ११७; 
बाध १३, १६ 3. शिष्यो वक्तेति नामा ag. OEN. द?4. खशाखीया aR: । 
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॥ अथ तर्पणम्‌ ॥ 


स्नातः*॥१]॥ उपस्पर्शनकाले5वगाह्य देवतास्तर्पयति lal] “अग्निस 
प्यतु,* वायुस्तृप्यतु, ag, विष्णुस्तृप्यतु, प्रजापतिस्तृप्यतु, विरूपाक्षस्तृप्यतु, 
सहख्ताक्षस्तृप्यतु सोमः, AM, वेदाः, देवाः, ऋषयः, सवोणि च छन्दासि) SATE, 
वषट्कारः, मद्दाव्याह्ृतयः, सावित्री, यज्ञाः, द्यावाप्राथवी, avait, SERTA, 
अहोरात्राणि, मंख्याः, संध्याः, समुद्राः , नद्यः, गिरयः, 31 E EGGHBHUCE IE 
रसः, नागाः, वयांसि, सिद्धाः, साध्याः, विग्राः, यक्षाः, TANG, भूतान्यवसन्तानि 
तप्यन्त, शरुतिः तर्पयामि, स्मृतिं तर्पयामि, aft तपयामि, रतिं“ तपयासि, गतिं 
तपयामि, afa तर्पयामि, श्रद्धामेधे, धारणां च, गोब्राह्मण, स्थावरजङ्गमानि, 
सर्वभूतानि तृप्यन्त्विति” यज्ञोपवीती" URI 


इति नवमः खण्डः 


अथ प्राचीनावीती' ॥१॥ पित्र्याँ दिशमीक्षमाण। (1811 शतर्चिनः, 
माध्यमाः, Genua, विश्वामित्रः, जमदग्तिः, वामदेवः, अत्रिः, भारद्वाजः, 
वसिष्ठ: प्रगाथाः, पावमानाः, छुद्रसूक्तमहासुक्ता: सुमन्तुः, जेमिनि-वेशाम्पायन- 
पेल-सूत्र-भाएय-गाग्ये-विभ्रू -बाश्रव्य-मण्डु-माण्डव्याः, गार्गी वा'चक्कवी, वडवा 
प्रातिथेयी, सुलभा मैत्रेयी, कहोल॑ कोषीतकिं, महाकौषीतकिं, सुयज्ञः शाङ्खायनम्‌ , 
आश्वालयनम , ऐतरेयम , महैतरेयम्‌ , भारद्वाजम्‌ , जातूकण्येम , JA, महा- 
पङ्गयम्‌  बाष्कलम्‌ , MRAR, शाकल्यम्‌ , माण्ड्रकेयम्‌ , महादमत्रम्‌, ओदवाहिम्‌, 
मदौदवाहिम्‌, सौयामिम्‌ , शौनकिम्‌', शाक्रपूणिम्‌ , गौतमिम्‌, ये चाऽन्थे आचा- 
यस्ते सवे तृप्यस्विति |।३।। प्रतिपुरुषं पित॒रः ।।४।। पितृबंशरतृप्यतु |N 
माठवृंशस्तप्यतु ॥६॥ 


~ ० 

s Suc Rea मम्बानः OEN. z. २. तु. OGN. 3. तु. OEN. OGN. 
4. BMS. पाठो नास्ति 5, BMS. यहोपबीति, 6. OMS. प्राचीनापव wand 
8. PMS. miti tone = * प्राचीनापवीती 7. BMS. गृच्चमर्दः 
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अ० 9, To १२ ५३ 
॥ अथ स्नातकधमाः ॥ 

न्‌ नग्नां' स्त्रियमीचेताञ्न्यत्र मैथुनाद्‌ Ut नाऽऽदित्यं संधि- 
वेलयोः ॥२॥ अनाप्तम्‌ ॥३।। अकार्यकारिणम्‌॥४॥ प्रेतस्प्शिनम्‌ 11५) छति- 
कोदक्यास्यां न संबदेत्‌ ॥६॥ एतेर्च ॥७॥ उद्धततेजांसि न ्चज्ञीत llall 
न_यातयामे: कार्य कुर्यात्‌ ॥& न्‌ सह weh ॥१०॥ न॒ शेषम्‌ ॥११॥ 
पितुदेवतातिथिभृत्यानां शेपं asa ॥१२॥ उब्छशिलमयाचितप्रतिग्रहः 
साधुभ्यो याचितो वा याजनं वृत्तिः ॥१२॥. पूर्वपूर्वं गरीयः ॥१४॥ असं- 
सिध्यमानायां° वेश्यवृत्तिर्षा|।१५॥ अप्रमत्तः पितृदेवतकार्येपु ॥१६॥ ऋतौ. 
स्वृदारगामी ॥१७॥ न दिवा शयीत dz न.ूर्वापररात्रौ ॥१&७॥ न 
भूमाबनन्तर्हितायामासीत ॥२०॥ नित्योदकी ॥२१।। यज्ञोपवीती “| २२।। न _ 
बिरहयेदाचाय्यंम्‌ ॥२३॥ अन्यत्र नियोगात्‌ ।।२४।। अजुज्ञातो बा | २५॥ 


इति एकादशः खण्डः | 


हरहराचार्याया*ऽभिवादयेतः ॥१॥ गुरुभ्यश्च ॥२|| समेस्य ° 
श्रोत्रियस्य ॥३॥ प्रोष्य प्रत्येत्याउश्रोत्रियस्य ।।४॥ “असावहं भो३” इत्या- 
त्मनो नामाऽऽदिश्य व्यत्यस्य पाणी॥५।। “असो” इत्यस्य पाणी संगृह्याऽऽ- 
शिषमाशास्ते ॥६॥ नाऽब्तो यज्ञं गच्छेत॥७)| अधर्माच्च जुगुप्सेत ॥८|| न 


„ जनसुमवायं गच्छेत्‌ ॥8।। नोपर्यु दिशेस्समेत्य ॥१०॥ अनाक्रोशकोऽपिशुनः 


कुलंकुलो नेतिहेतिः स्यात्‌ ॥११॥ नेकश्चरेत्‌ ॥१२॥ न्‌ नग्नः ॥१३॥ नाऽ- 
पिहितपाणिः ॥१४॥ देवायतनानि ग्रदक्षिणम्‌ ॥१५॥ न धावेत्‌ ॥१६॥ 
न निष्टीवेत्‌ ॥१७॥ न _कणइ्येत्‌ Well मूत्रपुरीषे asaya ॥१&॥ 
अबगुण्ठ्याऽऽसीत ॥२०॥ नाऽन्तर्हितायाम्‌ ॥२१॥ यथेळवस्त्रो यज्ञोपवीत 


I. FN ३, ६, ६-८; WT २, ७, 5; गोगू ३, ५; मेनु ४, १ 2. PMS win 
3. Bühler गोष १०,५ 4. BMS. asit 5. PMS. oaao 6. BMS. «दयेत्‌ 
7. असमेत्य 8. तु. OGN. sisters 
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करों gear NAAM ना55दित्यमभिमुख! URAL न जघनन॥२४।। अहरुद्‌- 
eget नक्त दक्षिणामुखः॥२४॥ न चाउप्सु WT न च समौपे IRAILA 
बृच्चमारोहेत्‌ ॥२७। न AIAG (Rell न-धुबन यच्छेत्‌ ॥९६॥ नेव. 


तु श्मशानम्‌ 113011 सवस्त्रो$हरहराप्वेत्‌ | २१॥ आप्लुत्या5व्युदको5न्य- 
इस्त्रमाच्छादयेत्‌ ॥३२॥ 


इति द्वादश: खण्ड: | 


॥ अथ कृषिकम ॥ | 
रोहिण्या ऋषिकर्माणि' कारयेत्‌॥१॥ पुरस्तात्कर्मणा प्राच्यां क्षेत्र 
मर्यादायां द्यावाप्रथिवीबालि हरेत्‌ ॥२॥ द्यावाप्ृथिवीययर्चा “नमो* द्यावा- 
प्रथिवीभ्यामिति” चोपस्थानम्‌ ॥३॥ प्रथमप्रयोगे* सीरस्य ब्राह्मणः सीरं 
स्पृशेत्‌ 'शुनं* नः फाला इति” एतामलुन्न वन्‌ UII "aer? पतिने ति” प्र॒द्‌- 


fui प्रत्युचं प्रतिदिशसुपस्थानम्‌ ।।५॥। 


इति त्रयोदशः खण्डः | 


र 
॥ अथ प्लवकम्त ॥ j 
उदकं तरिष्यन्‌ स्वस्त्ययनं - करोति ॥१॥ उदकाजलींस्त्रीनप्सु 
जुहोति | “समुद्राय ६णवे नमः, वरुणाय* धमपतये नमः, नमः सर्वाभ्यो 
नदीभ्यः °|।२।। सर्वासां5 पित्रे विश्वकर्मणे दत्त इविज्ञुषतामिति” जपिरवा।।३॥। 


1. OMS. PMS. xq -2, OMS. mada आप्लवेत 3. आगु २, १०, ३; पाणु 
२, १३ गोण ४५४ 4. मासं ५, ७; ात्रा ३, v, ३, २१३ तु. नमो दिवे नमः प्रथित्यै शौसं ६, २०, २ 
5: OMS. प्रथमप्रयोगे 6. ऋनं ४, ५७; ८ , 7. ऋसं ४, ५७ 8. तु. सिन्धूनां पतये नमः । मो 
१५ १३, १५ 9. amA श्रृतिः। | 10. तु नमो नदीनां सर्वासां पतये । मागृ निर्दि, स्थ. 


€ 


Lo 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


अ० ४, Ao १५ र ve 


प्रतीपं SAAT उन्नीयं स्थावराम्य; ॥४॥ WAKA शङ्गे द्वाशिष्ट यक्त 
जपेत्‌ “समुद्रज्येष्टा' इति” एतत्सवम्‌ qup " ^ 


इति चतुदंशः खण्डः | अ 


॥ अथ श्रवणाकमं ॥ 


जुहोति ॥१॥ “विष्णवे स्वाहा, श्रवणाय स्वाहा, श्राव्रण्ये पौर्णमास्यै स्वाहा, 
वर्षाभ्यः स्वाहेति” |।२।। गृह्ममग्नि naa उपसमाधाय लाजानचतसक्तँ शच 
सर्पिषा सन्निनीय जुहोति ॥१॥ “दिव्यानां* सर्पाणामधिपतये स्वाहा, दिव्येभ्यः 
सर्पेभ्यः स्वाहेति” g उत्तरेणाऽ्नि* प्रागग्रेषु नवेषु कुशेषूदकुम्भ॑ नवं 
ग्रतिष्ठाप्य y “दिव्यानां * सर्पाणामधिपतिरव नेनिक्तां दिव्याः सर्पा अब 
नेनिजतामिति” अपो निनयति ।।६।। “दिव्यानां* सर्पाणामधिपतिः प्र लिखताम्‌, 
दिव्याः सर्पाः प्र लिखन्तामिति” फणेन चेष्टयति" jo)! “दिव्यानां" सर्पाणा- 
मधिपतिः प्र लिम्पताम्‌, दिव्याः सर्पाः प्र लिम्पन्तामिति” वर्णकस्य मात्रा 
निनयति lel “दिव्यानां* सर्पाणामधिपतिरा बध्नीताम्‌, दिव्याः सर्पा आ 
बध्नन्तामिति” सुमनस उपहरति 1181] “दिव्यानां सर्पाणामधिपतिरा च्छादय- 
ताम्‌, दिव्याः सपो आ च्छादयन्ता मिति” सरत्रतन्तुघुपहरति ।।१०॥। दिव्यानां“ 
सर्पोणामधिपतिराऽङ्क्ताम्‌, दिव्याः स्पा आऽस्जतामिति? कुशतरुणेनोपघात- 
'माज्ञनस्य” करोति ॥११॥ दिव्यानां* सर्पाणामधिपतिरीक्षताम्‌, दिव्या: सर्पा 
इच्तन्तामिति” आ[दर्शनेक्षयाति ॥१२॥ दिव्यानां सर्पाणामधिपत एषते 
बलिः, दिव्याः सर्पा एष वो बलिरिति” बृलिञ्चुपहरति ।।१३।। एवम्‌ “आन्त- 
Ferrer" g दिश्यानाम्‌*|| १५) पार्थिवानामिति” * || १ | त्रिस्त्रिरुच्चै"- 


I, ऋसं ७, ४९, १ 2. WH २, १} WY २, १४; MY ३, ७; आयू २, १; माग २, १ 
3. तैसं ७, ३, १५, १; AA ३, १२, ५३ याजुपी श्रृतिः। 4. रवशाखीया श्रतिः। 5. OMS 
उत्तरेऽम्निम्‌ 6. PMS. OMS qup नवम्‌ 7. OMS वेष्टयति 8. BMS graŭ 
पद्यान्तम।० 9. तु. OGN ge: ७ 


a ७ ? 
a 
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oa ५ 


स्तरामुच्चैस्तरा dari १७॥ नीचेस्तरानीचेस्तरामुत्तरस्‌ | ell एवमहरहर- 
ज्ञतसक्तूनां दर्वेंणोपर्घातमा प्रत्यवरोहणाद्वात्री वाग्यतः i सोद्कं बि 
हरेत्‌| १३॥ वाग्यता चैनमुपसादयेत्‌॥२०॥ य उपक्रमः स उत्सर्गः ॥२ १॥ 
“सुत्रामाणमिति” शय्यामारोहेत्‌ ॥२२॥ 


इति पञ्चदशः खण्डः | 


` ॥ अथ आश्वयुजीकमे ॥ 
` आखंयुज्यां* पौर्गमास्यामेन्द्रः पायसः ॥ १॥ “ अरिवभ्या स्वाहा, 
अश्वयुग्भ्यां स्वाहा, आशवयुज्यै१ पोणेमास्यै mgr, रार दे“ वादा पशुपतये 
स्वाहा, पिङ्गलाय स्वाहेति” आज्यस्य FAT ॥२॥ अथ पृषातकस्य आ गावो 
अग्मनिति” एतेन स्रक्तेन प्रत्यूचं जुहुयात्‌ ॥३॥ माठ्रभिर्वस्सा संसृजन्ति तां 
रात्रीम्‌ ॥४॥ अथ ब्राह्मणभोजनम्‌ ॥५॥ 


इति षोडशः खण्डः | 


॥ अथ आग्रहायणीकर्म ॥ 
आग्रह्मयण्यां ` प्रत्यवरोहेत्‌॥१॥ रो हिण्यां प्रोष्ठपदासु वा RI 
| प्रात; शमीपलाशम्नधूकेपीकापामार्गाणां शिरीपोदुम्बरकुशतरुणवदरीणां च 
पूणेगुष्टिमादाय सीतालोष्टं च॥२॥ उदपात्रे ऽवधाय ` '॥४॥ महाव्याहृतीः 


I. तु. OGN. 7 2. OMS, sani: 3. ऋसं १०, ६३ $9 4. BI २, २; पाग २, १६; 
ALLE 5. पत्रा ७, ६, २; तेत्रा ३, १, ५, १३ 6. तैत्रा निर्दि, रथ, 7. amda af: 
8. अदुमुत्रा ११; 9. क्रसं ६ २८. ` I0. आगृ २, ३; WT ३, २; गोगू ३, & 17 OMS. 
अबवधय ८ yA 
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Se ४, ख० १८. “ys 


सावित्री चोद्रुत्य' “अप* नः शोशुचदघमिति” एतेन सूक्तेन तस्मिन्निमज्ज्यः 


निमज्ज्य प्रदक्षिणं शरण्येभ्यः पाप्मानमपहत्य उत्तरतो निनयेत्‌॥४॥ मधुपर्को 
दाक्षणा ॥६॥ 


A 


इति सप्तदशाः खण्ड; | 


e e 6 
॥ अथ सपबालकस Il- 
“ग्रीष्मो? हेमन्त उत वा वसन्तः शरद वर्षाः BRIM” अस्तु । 
तेषामृतूनां शतशारदानां निवात एपामभये स्याम स्वाहा Il 
अप” श्वेत पदा जहि पूर्वेण MSU च। 
सप्त च वारुणीरिमाः* सर्वाश्च राजत्रान्धवेः° स्वाहा A” 


“श्वेताय वेदार्वाय२ स्वाहा, विदर्वाय स्वाहा,तक्षकाय वैशालेयाय स्वाहा, 
विशालाय स्वाहेति” अज्यस्य हुत्वा ॥१॥ “सुद्देमन्तः सुवसन्तः gei: 
प्रति धीयताम्‌ , gau? weg नो वर्षाः. शरदः'* शम्भवन्तु न इति” pa 
“शन्नो'* मित्र इति” पलाशशाखया विसृज्य gi “समुद्रादूर्मिरिति”१६ 
अभ्युक्ष्य ॥ ४।। “स्योना*ऽप्रथिवी भवेति’' स्रस्तरमास्तीर्य ॥|५॥ ज्येष्ठदचिणाः 
qm: सं विशन्ति ॥६॥ “प्रति ब्रह्मन? प्रति तिष्ठामि चत्रं इति? aA 
“प्रत्यश्वेषु प्रति तिष्ठामि गोष्विति” सव्ये} all “प्रति पशुषु प्रति तिष्ठामि 

, पुष्ठाविति”* "दक्षिण;॥६॥ “प्रति प्रजायां? "प्रति तिष्ठाम्यन्न इति” सब्ये;||१ ०॥ 


I. GMS. asa 2. ऋसं १, ३७, 3. “ नो तैसं ५, ७, 2, Yi xh ६, ५५, २; 
सामं २, १, ११; HII २, ४, १४ 4. सुवितं, Rat नो दधातु शोसं । तैसं निदिं, स्थ. 5. पाग ३, २, 
२ 6. वसेम पागृ निदिं. रथ, 7. थागृ २, ३, ३; पाग 2, १४, ४ 8. शौस १०, ४, ३ 9. पाग 
वारुणरि०; mg निर्दि. स्थ. । तु. आपमं २, १७, २६; 710. oma: आगु निर्दि. स्थः 71. तु. 
आगु नि. स्थ, म्पंग्र २, ७, १ 12. BMS वेद्याय OMS. Jaita वेदाभ्याय 13. तु शिवा नो 
वर्षा: सन्तु पाश्‌ ३, २, १२ I4. तु. पाग नापू, स्थ. 15. ऋसं १, ६०,५६ . 16. ऋसं ४, ५८, १ 
17. ऋसं १, २२, १५ 18. प्रतित्रहा OMS. मेसं ३, ११, 5; तु. ऐेत्रा ८, 8,2 19. AARO, 
११; मेसं निर्दि. स्थ. — 20. स्वशाखीया श्रुतिः 21. Wd निदि. स्थ. 1, Gal ३, ७, १०, ३; आपश्रौ &, 
१४, २; OMS. अन्तम)इति i ES a 


^ 
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शाञङ्खायनगुद्यसूतम्‌- 
2 ç a oN s 
sara? जीव इति” उत्थानम्‌ ॥१ १॥ खस्तरे ता रात्रा शेरते ॥१२॥ यथा- 
सुखमत BAT ॥१ al 


- 


इत्यष्टादशः खण्ड: | 


॥ अथ चैत्रीकर्म ॥ 


Sout पौर्गमास्यामू ॥१॥ ककेन्युपर्णानि' मिथुनानां च यथोपपादं 
freer? कृत्वा ॥२॥ 'ऐन्द्राग्सस्तुण्डिलः* ॥३॥ TAT गोलकाः ॥४॥ 
लोकतो नच्तराणयन्वाकृतयश्च-लोकतो नक्षत्राण्यन्वाकृतयरच NII 


इत्येकोनविंशः खण्डः | 


इति* शाङ्कायनगृद्य्त्रे चतुर्थोऽध्यायः 


a 


a 1. ऋसं १, ११३, १६ 2. तु. OCN. 3. BMS. fazer 4. g काठय ७० २४ 
| - à 5. BMS. इति gaza । OMS. चतुर्थष्ध्यायः | E 
| ; | 
s 
c e 
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॥ अथ समारोहणम्‌ ॥ 


अथ प्रवतस्यन्नात्मन्नरणयोः समिधि वा5ग्नि समारोहयति॥१॥ “दहि” मे 
प्राणाना WRA” सक्ृत्सङृन्मन्त्रेण दविर -दिस्तुषणीम्‌ ॥२॥| “अयं ते योनिरिति? 
बाध्रणी प्रतितपति ॥३॥ समिधं वा ।।४॥ अनस्तमिते च मन्थनम्‌ ॥५॥ 
वेश्वदेषकाले च ॥६॥ उपलिप्त उद्धतावोच्षिते लोकिकमेग्निमाहृत्य “उपाव- 
रोदेति”°उपावरोहणम्‌। oll अनुगतेऽगनौ सर्वप्रायश्चिचाहुती हुत्वा “पादिनो 
अग्न एधसे स्वाहा, पाहि नो विश्ववेदसे स्वाहा, qu" पाहि विभावसो स्वाहा, 


सब पाहि शतक्रतो स्वाहेति” ||८|| ब्रतहाना उपोष्याऽऽज्यस्य gare 
त्रतपा इति” ॥&॥ 


इति प्रथमः खण्ड: | 


॥ अथ उत्सर्ग: ॥ 


अथ पुष्करिणीकूपतडागानाम्‌ ॥१॥ शुद्धपक्षे पुण्ये वा तिथौ ॥२॥ 

पयसा यवमयं चरु श्रपयित्वा ॥|३॥ A नो अग्त इति” greng “अब ते 

, हैक), इमं" मे वरुण, उदुत्तमं वरुण, gai’? थियं शिक्षमाणस्य” ।।४।| T- 
5पगृह्यो' ! मयोभूः, आखरो निखरो निःसरो freni? सपत्नदूषण) १ इति? 


वारुण्या RaR प्रदक्षिणं spem ॥५॥ मध्ये पयसा जुहोति 


. “विशवतश्चलुः,१ ¦ E 

, 7: शांत्रो २, १७, १ 2, ऋसं ३, २६, १० 3. छ तैत्रा २, ५८, = शांश्रौ २, १७, ८ 
4. प्रा १०, ५, १५ 5. HAS, ११,१ 6. ४ १, ४-५ 7. ऋसं १, २४, १४ 
१, २१, १६ 9. ऋसं १,२४) १५ 
६, १० 12. BMS. fiam: 13: OMS, सपत्नद्णाय 14. ऋसं १०, ८१ ३ 
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शाद्लायनगृह्यसुत्रम्‌ 
६२ | 
टि ष्णुरिति” | | ६ | | “यत्‌ ^ किब्चेदूमिति’ मज्जयित्वा | [७ | | age fru 
zzi a 


AGS Well अती ब्राह्मणभोजनम्‌ NAI 


इति द्वितीयः खण्डः | 


A e 
॥ अथ आरामप्रातष्ठा कस ॥ 


अथा55रामे5ग्निमुपसमाधाय IIRI स्थालीपाकं श्रपयित्वा ॥२॥ 
११ 

विष्णुचे स्वाहा, इन्द्राग्निभ्यां स्वाहा, विश्वक्स्मण स्वाहात, यान्‌ वो नर* इति 

sers जुहुयात्‌ ॥ ३॥ “वनस्पते शतवल्श इति. अभिमन्त्य ॥४॥ हिरण्यं 


दक्षिणा ॥५॥ 


॥ अथ प्रायश्चित्तयः॥ 
यदि पावंणस्त्वक्रतोऽन्यतरस्ततश्चरूः ॥१॥ “अग्नये* वेश्वानराय 
स्वाहा, अग्नये तन्तुमते स्वाहेति” |।२।। होमातिक्रमे ॥३॥ साय दोपा 
aada: स्वाहा” qg प्रात 'प्रातर्वस्तनेम:** स्वाहेति” ॥५॥ याबन्तो होमा- 


स्ताबतीहु त्वा पूर्व वद्धोमः ।६ 


इति चतुर्थः खण्डः | 


कपोतोलूकाभ्याञ्चपवेशने ॥१॥ “देवाः१* कपोत इति’ प्रत्युच 
जुहुयात्‌ ॥२॥ geras चाऽरिष्टदशेने च॥३॥ निशायां काकशब्द 
क्रान्ते च ॥४॥ mg ISSN CD ॥५॥ पयसा चरु" शपयिस्वा ॥६॥ 


I. ऋस १, २२; १७ 2. ऋस ७ LIP 3 OMS युगम्‌ 4 OMS ०पाकस्य gal 
5. ऋसं ३, ८, ६ 6. ऋसं ३, ८, ११ 7. मासं ११, ६६३ तैसं ४, १, ३) १; मैसं २५ 
8, BA ७, ६, ६ 9. दोषा वस्तोः ARI कासं ६, 10. मैसं १, ८, ७ अश्री ३, १२, 
IL TA १०, १६५ | 2 ८ १ 
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अ० Y, ख० ८ ६३ 


सरूपवत्साया गो! पयसि॥७॥ न Sta तु कृष्णायाः 11८॥ रात्रीब्षक्तेन' 
TAS जुहुयात्‌ ॥६॥ हुतशेपं महाव्याहृतिभिः प्राश्य ॥१०॥| “भदर॑^ करों- 
TRI" कर्णी ॥११॥ “शतमिन्दुः शरदो अन्ति देवा इति” आत्मानममि- 
WT ॥१२॥ ब्राह्मणेभ्यः किश्विदद्यात्‌ ॥१३॥ 


इति पञ्चमः खण्ड: | 


व्याधौ समुत्थिते ॥१॥ “इमा* रुद्राय तवसे कपर्दिन इति” qaa 
. . $ ८ 
TTR चरु जुहुयात्‌ ॥२॥ 


इति षष्ठः ave: | 


: अङ्तसीमन्तोन्नयने चेत्‌ प्रजायेत (121 अकृतजातकर्माऽऽसीत्‌ ॥२॥ 
ततो5तीते दशाह उत्सङ्गे मातुः कुमारकं* स्थापयित्वा ॥३॥ महाव्याहति- 
fig तवा पूर्ववद्गोमः igi 

इति सप्तम: खण्डः | 


स्थूणाविरोहणे ॥१॥ स्थालीपाकंऽ श्रपयित्वा “अया* विष्ठा जनयन्‌ 
कर्वेराणि, पिशङ्गरूपः सुभरो वयोधा इति” aval चरुः जुहुयात्‌ ॥२॥ यादि 
प्रणीताचरुराज्यस्थाल्यन्यदपि अन्मयं भिन्न सवेत ॥३॥ सर्व्रायरिचचाहुती- 
हु त्या “यः ऋते चिदिति” तचेन भिन्नमन्त्रयते॥४॥ यदि” असमाप्ते' ` 
'होमे सवित्रे नश्येते ॥५॥ सर्वप्रायश्चित्त हुत्वा “अप्स्वग्न' ° इति” पुनरुत्पा- 
दयेत्‌ ।।६॥ 
इत्यष्टमः खरड: | 


1. OMS. रात्रिसूक्तन । तु. ऋसं १०, १२७ 2. WH १, 58, ८ ३. ऋसं १, ८९, 8; 
4. ऋसं १, ११४ 5. OMS. कुमारम्‌ 6. तेसं १, ७, १२, २; शौसं ७, ३, १; शांधी ३, १७, YA 
आश्रौ २, १६,३२ . ?. रांश्रौ ३, १७, १; शौसं ७ ३३१ 8. ऋसं २, ३, GF A ३, १, ११, २ 
9. WHS, १, १२ 10, OMS. se dH] 11. ऋसं =, ४३) १ 


^ 


` 
है 
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E 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
^ 


७ य abc? ine’ ieee 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
शाङ्खायनगुह्यसूत्रम्‌ 
६४ ! 
॥ अथ सपिण्डीकरणम्‌ ॥ 
ETN त्र पूर f त्वा nA : 
अथ सपिण्डीकरणम्‌ ॥१॥ AUT दपात्राखि पूरयित्वा पितुः प्रभाते 


aga पिण्डान्‌ कल्पयित्वा ॥३॥ र 
a (X समानाः समनस पितरो' यमराज्य | 


Jaj? लोकः AAT नमो यज्ञो* देवेषु कल्पताम || 
थे समानाः*. समनसो जीवा जीवेषु मामकाः | 
नेवां श्रीमँयि कल्पतामस्मिल्लोके शतं AAT: ॥ 
«मानो? मन्त्र इति” द्वाभ्यामाद्यं पिण्डं त्रिषु विभजेतू (ell तथवा- 


ब्धैपात्राणि ॥५॥ एवं मातुर्श्रातुमायायाः पूर्वमारिणया एभिः पिण्डे; 


प्रक्षिप्य ॥६॥ 
इति नवमः खण्डः | 


॥ अथ प्रायश्चित्तयः ॥ 
यदि गृहे. मधूका मधु कुन्ति ॥१॥ उपोष्यौदुम्ब्रीः समिधोऽष्टशतं 
दधिमधुप्वताक्ता “मा* नस्तोक इति” great जुहुयात्‌ ॥२॥ ' रान्नं* इन्द्राग्नी 
इति” च क्तं जपेत सर्वेषु च कर्मसु प्रतिश्रतादिषु ॥३॥ प्रादेशमात्री 
पालाशीः समिधः सप्तदश हुत्वा पश्चास्स्न बग्रहणम्‌ ॥४॥ दर्शपूणेमासयो 
पञ्चदश LL | reris Kaa भवन्ति, पितयज्ञवद्धोमः ॥६॥ 


; इति दशमः खण्ड: | 
यदि गृहे वल्मीकसम्भूतिग होत्सगं! ॥१॥ अथः त्रिरात्रमुपोष्य , 


` महाशान्ति कुर्यात्‌, महाशान्ति Hala ॥२॥ 


इत्येकादशः खण्डः | 


n hay 
इति” MRAMA पञ्चमोऽध्यायः ० 
I. मास १६, ४५; HH ३, ११, १० 2. कामं ३८, २; शत्रा १२) ८, 2, १६ तैव्रा २, ६ 
३, ॐ आपश्रौ १, ६, १२; गोगू ५, ६, 3. ऋसं १०, 282, 4. ऋसं १, ११४१ ४-६ 


5, ऋसं ७३५ 6. तु. OGN. 7. BMS. इति गृद्यमूत्रे । LMS. इति qarat gamsa: 
8. OMS पन्रमोऽध्य।य 


Ya A 


e 
A 
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॥ स्वाध्यायारण्यकनियमाः ॥ 


अथाऽतो Tay त्रह्मऋषिं त्रझ्योनिमिन्द्रै प्रजापतिं वाशिष्ठं वामदेवं 
होलं कोषीतर्कि महाकोपीतकिं, सुयज्ञं शाङ्लायनम्‌, आश्वलायनमेतरेयं 
महेतरेयं कात्यायनं शाव्यायनं शाकल्यं qued मण्डु' माएडच्यं सर्वानेव 
पूर्वाचायानुमस्य_ स्वाध्यायारण्यकस्य नियमानुदाहरिष्यामः ॥१॥ अहोरात्रं 
ब्रह्मचस्य मुपेत्या55चार्यो5मांसाशी ॥२॥ आमपिशितं' «ueni प्रतिकां । 
रजस्वलां तेदन्यपहस्तकदर्शनान्यनध्यायकानि ॥३॥ शवरूपाणां' च ॥४॥ | 
यान्यास्ये* न प्रविशेयुः ॥५॥ वान्तकुतश्मश्रकर्म ॥६॥ मांसाशनश्राद्ववतक-. 
भोजनेपु ॥७॥ ग्रामा5ध्ययनानन्तहितान्यहानि ॥८॥ त्रिरात्रोड्नवक्लप्रः 
St) परामिमृष्टः` ॥१०॥ उपपर्वणामन्ह उचरार्धानि च ॥११॥ अग्नि 
विधयुत्स्तनयित्नुवर्षामहद भ्रप्नादुर्भावाच्च ॥१२॥ वाते च शकराकपिशि। 
यावत्कालम्‌ 112 ३॥ 


इति प्रथम: खण्ड; | 


> ऊध्यंमापात्याश्चतुरो' मासान्नाऽधीयीत ॥१॥ अत्यन्तं? शक्कय इति 
नियमाः ॥२॥ प्रागज्योतिषमपराजितायो दिशि पुण्यमुपगम्य देशम्‌ ॥३॥ 
अनुदित उदकग्रहणम्‌ ॥४॥ मणडलप्रवेशश्च थाञ्चनगन्धिमिति”” 
एतयर्चा ॥५॥ मणडलं तु प्राग्द्वारमुदग्द्वार वा जनाग्रीयमसम्प्रमाण- 
मसंबाधम्‌ ॥६॥ आवामदेव्यमुत्तरशान्तिः ॥७॥ पुन!प्राध्येपणं च lall 
बहिमंश्डलस्थाभिराचम्य ॥६॥ प्राधीयीरन्‌ कृतशान्तय; ॥१०॥ शान्ति- 
ETE OGN. तु. शांगृ 2, १२, ८-१०; ४५ ७ 2. OMS. BMS. qufüugw 3. प्रथम 
awa सत्रमिति OGN. 4. ऋसं १०, १४६, ६ 5. तु. OEN ; 


^ 
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६६ राह्गायन गृह्यसुत्रम्‌ ` 


पात्रोपधाते प्रोक्षण प्रायश्चित्तिः ॥११॥ eri ठु हिरण्यबता पाणिना 
दर्भपिञ्जूलवता बा॥१२॥ इति भाषिकम्‌' ॥१३॥ 


अथ प्रविश्य मण्डलम्‌ Hel MEGA आचाय उपावशत्युद्ड्मुखा 
दक्षिणत इतरे यथाप्रधानम्‌ ॥२॥ असम्भवे TATA: [RID RT- 
दयमादित्यस्य ॥४॥ विज्ञाय चेनं दीधितिमन्तम्‌ ॥५॥ “अधी दि भोर इति” 
दद्विणेदन्तिणं-सञ्यै! सव्यं दक्षिणोत्तरः पोणिभिरुपसंगृह्य पादावाचार्यस्य 
निर्णिक्तौ ॥६॥ अथाऽऽधाय शान्तिपात्रे दूर्वाकाण्डयतीष्वप्स्वपिन्वमानेः 
पाणिभिः प्राधीयीरन्‌ ॥७॥ एप विधियंदि तु ग्लायेरन्रेक एपामशूल्यं 
शान्तिभाजनं कुर्यात्‌ ॥८॥ अध्यायाद्यन्तयोश्च सर्वे [Sl] तत्सन्ततमव्य- 
वच्छिन्नं भवति ॥१ ell 


॥ अथ शान्तिः ॥ 


अथ शान्तिः ॥११॥ ॐङ्कारो मह्दव्याहृतयः सावित्री रथन्तर 
बृहद्वामदेव्यं, पुनरादायं कङुप्कारमिति ब्रृहद्रथन्तरे ॥१२॥ दशंताः 


८८91 


सम्पादिता reg [12 31] “दशदशिनी* विराळिति” qag ब्राह्मणम्‌ ॥१४॥ 


इति तृतीय: खण्डः | 


Greed? सन इषिरं ag सूर्यो ज्योतिषां श्रेष्ठो AY area हिंसीरिति 
सवितारमीचन्ते ॥१॥ “युवं सुरामभिति” एका “स्वरितः नः पथ्यास्विति” च 


I. PMS, ufa, 2, alate, 3. चु. OGN. OEN mat २, १, २१ १६ च 
4 aq ३, $5 [4] २, माश्रौ निदि स्थ 5. "Rd १०, १३१, x 6. क्से १ ०, ६३ १५-१७ 


zA 


Ld 
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अ ६, ay QU 


तिस्न इति महात्रतस्य' ॥२॥ शकरीणां तु पूवम्‌ ॥३॥ “अत्यस्मै* विपीषते, 
योरयिवो३ रयिन्तसः, त्यमु* वो अप्रहणमिति* त्रयेस्तृचाः “अस्मा“-अस्मा 
इद्न्धस इति, एवा ` हयसि वीरयुरिति” अभितः शक्करीणाम्‌ ॥४॥ अथोपनिष- 
दामू ॥३॥ यवं महात्रतस्य ॥६॥ संहितानां तु पूर्वम्‌ “ऋतं» वदिष्यामि सत्य 
बदिष्यामीति” विशेष! ।।७।। अथ मन्थस्य “wafa णीमहेप, तत्सवितुरव रेण्य- 
मिति” पूर्व च [eq] “अदब्धं मन इति” आधिकारिकाः शान्तयस्ततः IRI 
इत्या हिकम्‌ ॥१०॥ अथोत्थानकाले5पकृष्य' ` पापम्‌ ॥१ 211 नित्यां शान्ति 
कृत्वा ॥१२॥ “उदितः शुक्रियं दुध इति” आदित्यमीचन्ते ॥१३॥ 


इति चतुर्थः खण्ड: | a 


“तमह्मात्मनी*१” त्यात्मानमभिनिहितं'` त्रिहितम ॥१॥ 

“उप”१ मा श्रीजु षतामुप यशोछ्नु मा Ay पतामनु यशः ||२॥ 

सेन्द्रः सगणः सबलः सयशाः aAA उत्तिष्ठानीत्युत्तिष्ठति ॥३॥ 

“श्रीमा उत्तिष्ठतु यशो मा उत्तिष्ठत्विति'उत्थाय ॥ ४) “इदमहं? १ द्विषन्तं 
MITA पाप्मानमलदमीं चाऽप धुनोमी ति” वस्त्रान्तमवधूय ॥४॥ अप" १ प्राच 
इति” सूक्तम्‌ /इन्द्रथ' ४ मृळ्याति न इति" हे aq इन्द्र भयामह इति” एका 
“शास* ६इत्था महाँ असीति? प्राचीम्‌ “स्वस्तिदा*७ इति” दत्षिणां a qund: 
“fis रक्ष इति" प्रतीचीम्‌ “विध्न इन्द्रेति? उदीचां सव्यावृतः “अपेन्द्रेति २०१) 
दक्षिणावृतो दिवमुदीक्षन्ते ॥६॥ 


इति पञ्चम; खण्डः | 


I. BMS. च तस्य 2. ऋसं ६, ४२, १-३ 3. ऋसं ६, ४४, १--३३ कोब्रा २३, २३ शांश्रौ 
१०, ६, १४; १८, १८, १९; तु. विष ५, ३८३ १. ऋसं ६, ४४, ४--६ 5. ऋसं ६, ४२, ४ 
6. ऋसं ८, ८१, २८ 7. GAY, १, १ 8. ऋमं ५, ५९, १ 9. AA ३, ६२, १० 10. एका- 
दशसूत्नादारभ्य त्रग्रोदृशपर्यन्त पत्चमखण्डस्यादिम॑ सूननत्रयमिति OMS, Yr. «mda nf 12: तु. 
OGN, OEN च 13. कसं १०, १३१ 14. ऋपं २, ४१, ११-१२, 15. WAS, ५०, १३ 
16. ऋसं १०, १५२, १ 17. ऋसं १०, १५२, २ 18. ऋसं १०, १५२, ३; शोतं १, २१, ३; कोसं 
२, १२१७; तेसं १, ६, १२, ५; तेत्रा २, Y, ७, ४; श्रापश्री २०, Yo, ७; माश्रौ ३५२, ५ 19. ऋतं 
१०, १५२, ४ 20. कसं १०, १५२, ५ ३ 0 
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“सविता१ पश्चात्तात, तचलुरिति”* आदित्य्चुपस्थाय ॥१॥ व्यावते- 
मानश्च प्रत्यायन्त्युपविरान्ति॥२॥ “यथाऽऽपः शान्ता इति” शान्तिपात्रादप 
आदाय ॥३॥ प्रथिव्यामवनिनीय ॥४॥ s अस्याऽभि- 
कन्ति Iul] “एवं? मयि शाम्यत्वि” ति दक्षिणेंड्शे निलिम्पति ॥६॥ एवं 
द्वितीयम्‌ ॥७॥ एवं तृतीयम्‌ lell “काण्डात्‌-काएडास्सम्भवसि” “काण्डात्‌ 
काण्डा" रोहसि” "शिवा? नः शाले भवेति” दुर्वाकाणडमादाय yi 
कृत्वा an “असिस्तृष्यतु” । “बायुस्तृष्यतु ।” “सूयेस्तृप्यतु |” “विष्युस्तृष्यतु | 
(प्रज्ञापतिस्तृप्यतु ।” “विरूपाक्षस्तृप्यतु |” t “सहसा क्षस्तृप्यतु ।” “सर्वभूतानि 
aa ति ॥१०॥ सुमन्तु-जेमिनि-बेशम्पायन-पेलाद्याचार्या! | parat: ॥११॥ 


| पितुन्प्रत्यात्मिकान्‌ ॥१२॥ “समुद्र” व इति” अपो निनीय ॥१३॥ 


वामदेव्यं जपित्वा ॥१४॥ यथाकामं विप्रतिष्ठन्ते || १४॥ 


यथाऽऽगमप्रज्ञाश्रृतिस्मृतिविभवादनुक्रान्तमानाद्‌ 
अविवादप्रतिषठादभयं शं भवे नो अस्तु 
नमोऽ.तु देवऋषिपितृमनुष्येभ्यः शिंवमायुवेपुरनामयं शान्तिमरिष्टि 
मक्षितिमोजस्तेजो यशो बलं ब्रह्मवचेसं कीतिमायुः प्रजां पशूक्नमो नमस्कृता 
वर्धयन्तु ॥ दुष्टरतादू दुरुपयुक्तान्न्यूनाधिकाच्च सवेस्मात्स्वस्ति देवऋषिभ्यश्च s 
सत्यं च पातु मामिति-त्रह्म सत्यं च पातु मामिति ||१६॥ 


5 


इति ug: खण्ड: | 


इति mga पष्ठोऽध्यायः | समाप्तञ्चेदै शाङ्कायनगृहय्न्रम्‌॥ ` 


1. ऋसं १०, २६, १४ 2. ऋसं ७, ६६. १६, 3. खशाखीया श्रुति) 4. प्ररोहम्ती ति 
विशिष्ट: पाठमेदः । मासं १३, २०; तैसं०४, २, ३, २; ५, २, 5, ३; मैसं २, ७, १५३ कासं १६, १६४ TH 
9/ , २, १४३ आपश्रौ १६, २४, ६३ काश्रौ १७, ४, १८ 5. आपमं २, ३, १४; तुः शांश्रौ ४, ११, १२ 
6. BMS. राष्ठायनशाखया; Maa sa: समाप्त: । समाप्तोऽयं अम्थः । इदमेव कौशिक, 


b 


सूत्रम्‌ !! LMS. इति गृद्यारण्यके षष्ठोऽध्यायः | 


d 
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१, १, २ नाभा, 


यत्र यस्मिन्नग्नौ ग्रन्तेभवा ग्रन्त्या तां समिधमादध्यादिति प्रनेना$न्तिममग्निकार्य लक्ष्यते 
तमग्निमिन्धीत धारयेदित्यर्थः | एतद्‌ यदि पित्रा आत्राऽन्येन वा कन्याया वरदान कृतं भवति 
तदवतद्‌ श्राधानम्‌, अन्यथा ब्रह्मचारिण ग्राधानं न भवति । तथा च कारिका 


पित्रा दत्ताञ्थवा त्रा वाचा चाऽन्येन यस्य तु । | 
कन्या भवेत्‌समावत्स्येत्षादधीत स नेतर इति 1! 


? 


कर्मप्रदीपेऽप्युक्तम्‌ (१, ६, १३ ):-- 


यस्य दत्ता भवेत्कन्या वाचा सत्येन केनचित्‌ । 

सोऽन्यां समिधमाधास्यन्तादधीतैव नाऽन्यथेति ॥ 

वग्दत्ता यद्यनूढेव कन्या पञ्चत्वमापतेत्‌। | 

न त्यजेदग्निकार्याग्नि क्षिप्रमन्यां समुद्वहेत्‌ ॥ 

यद्यसौ न लभेत्‌ कन्यामन्यां स्यादुत्तराश्रमी। 

एहि मे प्राणमारोहेत्यात्मन्यर्नि निवेशयेत्‌ ॥ इति कारिका ॥ 


१, १,५ 
पुर्वोक्तकाले यद्यगिनिर्नाऽऽहितस्तदा गृहपतौ'""'पित रिश्रकृताधानेऽपि ज्येष्ठे भ्रातरि वा प्रेते 
मृते सति सपिण्डयित्वाऽनुजेरविभवतोऽपि ज्यायानू ज्येष्ठः पुत्रः स्वयमृतिविम्निरपेक्षोऽरिनिमा दधोतः 
वा शब्दः पक्षान्तरेः सह विकल्पार्थः | अत्र स्वयंग्रहणात्‌ सर्वे पाकयज्ञाः स्वयं कत्तंव्याः प्रथमः 
प्रयोगे ऋत्विन्नि रपेक्ष एव । यद्दा प्रेते वा गृहपतौ स्वयं ज्यायानिति सूत्रद्वयमू, ब्राह्मणक्षत्रियविशां 
ज्यायानू ज्येष्ठो ब्राह्मणः स्वयं पाकयज्ञान्‌ करोति, इतरयोवंणायोः पुरो हितद्वारा पाकयज्ञा 
_कत्तेव्या इति, एतावदर्थमिदं स्वयंग्रहणमू । 'ज्यायानू fas: स्वयं कुर्यात्‌ क्षत्रियादेः पुरो हितः 
इति कारिका । तत्राभ्युदयिकपूर्वकमुक्त योनितोऽर्निमानीय चतुरस्रे संस्थाप्य शतत्राह्मण- 
भोजनपूत्रंकं कर्म समापयेत्‌ । सायंवेश्वदेवहोमयोः पुववज्ज्ञेयम्‌ शान्ताग्नौ पुनराधान निमित्ते च 
qirga प्रेते वा गृहपतौ परमेष्टिकरणमिति छन्दोगगृह्ये । 


१ १ 5 vd 

पुरवो बहवः WA ययोस्तो ब्राह्मणक्षत्रियौ तथा विट-कुलमपि i केचितु पुरुपशुविद्‌- 
कुल मित्येकाऽधिकररां विशेषणांवदन्ति, तदू युक्त न भासते। तन्त्रान्तरेऽपि श्रूयते 'ब्राह्मणक्षत्रियवर- 
येयो धनव-द्भयश्चाग्निराहरणीय इति तथा छन्दोगगह्ये “अपि वा बहुयाजिन एवागारादु 
ब्राह्मणस्य वा राजन्यस्य वा वैश्यस्प व$' इति । तरमाद्भिन्नाधिकरणामेव युक्तम्‌ । कारिकामते 
तु निन्नमेव । ब्राह्मणक्षत्रियवैश्येभ्यो वित्तबदूभ्योऽग्निमाहरेदिति। फर 


^ 
> 
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शाङ्खायनगद्यसूत्रम्‌ 
७२ न 


१, ६ =e NC 
p" एके ग्राचार्याः सांयन्तने होमकाले प्रातस्तने च होमकाले स्वयोनितोःग्निराहररो वदन्ति 


तत्र मातृयागपूर्वेकमाधाननिमित्तमा म्युदयिक विधाय स्व योनितोऽग्निमानीयचतुरल M 
दीनां वैश्वदेवार्थे पाकं विधाय वैश्वदेवहीमयो रथे एकमेव प्राभ्युदविक ne m न नच 
ग्निमुत्सुजेत्‌ । एवं सायं स्वयोनित आनीय स्थण्डिले स्थाप्य सायन्तनं ह्‌ मं हुत्वा E वंच 
क्ृत्वाअनेरुत्सजेन कुर्यात्‌ । एवं प्रातरपि"`"। एवं द्षंपौगंमासे देवानां यजनं ब्रताशनं पिण्डपितृ- 
यज्ञोप्येवमेव । ` 
१ 3 १, १० f A ० ध्य प्रत्ययः ग्ध्व प्तः 
केचन ग्राचार्या आहृतस्याग्नेः सायङ्काले ग्राहुतिमिः संस्कार श्रध्ययु प्रत्ययः AAF तः 
प्रत्यय: प्रत्येतव्य इति वदन्ति | ददमाधानं दृघह-साध्यम्‌ : Aas IT TRA | सच 
संस्कारप्रकार विधिः अध्वयु कल्पतो विशदः fara | पुर्वमध्ययु वरण्मागारकरण क्षौमघारणां 
पुरुपश्चादियोनितो ग्रग्ने राहरणमू | तस्मिन्नहन्यनशनमुपास्तजपो न भवति । 
us ने | : प्रकाशनकालः । 
तस्योपासनीयस्यशग्ने: (तु. AAT २. ६. २) प्रादुष्करणकालः प्रकार : 
; e र i - न] £ fi = 
एकत्र ATO! एव भवन्ति | एकत्र वाग्रूपगुणा भवन्ति । तत्र सर्वान्‌ qur परित्यज्य 
श्रतवानेवादरणीयः । यतः श्रुतं सर्वमतीत्यावुवतंते । 'श्रुतवन्तं नापक्रमेदिति' आपस्तम्त्र; । 


१,२,२ 
44 पुर्णविघनं qua विघनं fare प्रसिद्धमू चरुम्‌ तु. काश्रौ. (v, १, ५-७) 


१६ 


प्रागाहुतेः पूर्वाहुतेः पाक्‌ iq | एके आचार्या: आदेशमात्रां समिधं-समिद्धोममिच्छन्ति | 


१७. oe र 
परिसमुह्य, होष्यनू 'ऋतं त्वा सत्येन परि सिञ्जामीति त्रिस्त्रिरेककं पयु क्ष्य हुत्वा च 


‘aed त्वर्तेन परि घिञ्जामीति प्रातरिति सूत्रितं (शांश्रौ २, ६, ६-११) तथा इहाऽपि द्रष्टव्यं 


कल्पैकत्वात्‌ | श्राधानोत्तरं द्वादशरात्रं स्वयं होमः पर्वणि च । द्वादशरात्रं स्वयं होमी स्या । 


१, ४, 1 ' “ | 
प्रातः ब्राह्म gga उत्थाय शौचाचारादिक्रियाँ निवंत्ये विधिपूर्वकमाचम्य ग्रहरहः 


| प्रतिदिनं स्वाध्यायमघीयीत seq regs विधीयमानत्वादु ब्राह्वाणक्षत्रियव्रिशामिदमध्य- 


aan । किमध्यवनमित्र्यत ग्राहू । 


n 


रामप. 

ग्रथ शयनादुत्थितस्यः श्रशान्तस्य होमात्‌ प्रागेव प्रबुद्धमात्रस्य प्रातजंपस्त्रैवशकः | 
स्वाध्यायं दिने-दिने यथाशक्ति प्रातस्तरां पठेत्‌, ततः “श्रद्वा नो देव सवितः इति , “अपेहि 
स्वस्ति नो मिमीतारम्‌। इति पञ्चेति स्वाध्यायान्तरं ससत्रिशद्‌ क्रचश्चाडवश्यं TAT: (7): 


E vet 
iro d 
r 


७ r 


[d 
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भाष्यसन्दर्भा: ७३ 


१ 7 ४, 
चकाराद्‌ ग्रायुष्करारि ar नो भद्रा (१, ८९) इत्यादि जप्यानि । भ्रथवा च शब्दो 
्रह्मज्ञानुकपणाथः : स च ब्रह्मयज्ञः प्रातराहुतेः पश्चात्तपंणादर्वाग्वैवदेवान्ते वा कतंव्यः | 
१, ४, ७ 
यस्याः कन्यायाः अभ्यात्ममू श्रात्मानं हृदयम्‌ श्रभिलक्ष्यी कृत्य `*``*`` 
आत्मशब्देन हृदयं यतस्तत्राऽनुभूयते | 
हूदयाऽभिमुखानीव यस्या अङ्गानि गुप्तितः ॥ 
'कन्धरानाभिरङ्गाष्ठावुत्तरोष्ठश्च वासिका’ इति | कारिका । 
१, ५, ८ | 
तथा यस्या: केशान्ता: केशनामन्ता भ्रग्राणि समा कुटिला यस्याः सा तामुदहेत्‌ | 
१, ५, ६ २ 
ग्रीवायामावर्तो भ्रमरौ प्रदक्षिणौ प्रादक्षिण्येन | 
१ 5 ६, २ 
कन्यावरणार्थ गमनविषये पुष्पाणि मल्लिकादीनां as: । फलानि नारीकेलप्रभृतीनि 
"° °*'वरफित्रादयो गच्छन्तीति वाक्यशेषः । 
१, ६, ३ 
'वरपित्रादयः साचार्याः कन्यादातुगृहं गत्वा मण्डपे स्थित्वा’ इति त्रिः कथयन्ति ।* ° 
उच्चेन्यायश्चग्वेद 'इत्युक्त्वादुच्चैः कथनम्‌' दूरादाह्वाने टेः प्लुत उदात्त इत्युदात्तत्वात्‌ | 
१, ६, ४ 
उत्तरां देवे प्राचीमेवेक इति वक्ष्यमाणस्य (१, ७, Y; ५) निपेधमाह | ततः कन्या 
पक्षीयेरस्मत्कन्या भवद्वराय देयेति उदिते उक्ते सति गृह्या गृहेभवा गृह्याः कन्यापक्षीया: सर्वेपि 


बालवृद्वसहिताः प्राइमुखा उपविशन्ति । र , 
१, ६, ६ 


आचायः ( वरपक्षाचार्य: ) sere ger" aa: green gifa पूर्वोक्तां 
तां पूर्ण पात्रीमू ‘ar नः प्रजाम्‌’ इति मन्त्रेण करोति स्थापयति, ` तथा प्रजां पश्युस्तेज इत्यादिः 
भिस्त्रिभियंजुभिर्‌ ग्रसं घितँ स्तथैव मूर्धनि कन्याया mST: करोति । 
१,७, ३ 
दक्षिणान्यायानि पित्र्याणीत्यः ( श्रो. १, १, १४ ) स्याऽपवाद माह””””““पुवेदक्षिणा 
च पूर्वोत्तरा च पुर्वे विदिशौ तयोः श्राग्नेयी ऐशानी च तयोर्यो दक्षिणा पूर्वाऽनेयी तां पित्र्ये 
कमंरिंग मासि-मोझि पितुम्यो दद्यादित्यादौ प्राचीं पुर्वा कल्पयेत्‌ । retur पितृकर्माणि 


विघेयानीत्यर्थः à ts > 
१, ७, ४ 

प्राङ्‌ न्यायानि देवकर्माणीत्य (_श्रौ. १, १, १२ ) स्या$्पवादमाह*''*' 'पुवयोविदिशो 
या उज्ञरा ऐशानी तां दैवे कर्मणि होमादी प्राचीं कल्पयेतु॥ . न 


वि हान 


ns 
> ^ 
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१, ७, « पलक à 
एके आचार्या दैवे कर्मणि प्राचीमेव प्राचीमिच्छन्ति । 
b E i हँ p D R = ` b 
स्थण्डिलमध्ये उदक्‌ संस्थानं स्थितिः यस्याः सातां लेखां लिखित्वा प्रादेशमितां खड्गेन 
साग्निकानां निरग्नीनां स्रवेण कारिका 


उदीच्यामुपरिष्टात्‌ स्युः सर्वाः प्रादेशसम्मिताः | 
स्पयेन समास्तु तत्र स्फूथलेखाः स्युस्तस्य दर्शनात्‌ इति u 


१, ७, ६-७ रामप. 

तन्मध्ये दक्षिणत उदीचीं सरलां कुशमूलादिना लेखां लिखति। तस्य दक्षिणभागत 
उदक-संस्थतया तां भिन्दन्नेव तदुपरि प्राचीः तिख्रोऽन्या लेखा लिखति, तासु प्रथमतृतीये 
दक्षिणतो ( दक्षिणोत्तरतो ? ) द्वितीया मध्ये स्यात्‌ । 
१, ७, ७ 

तस्या लेखाया उपरिष्टादू उपरिभागे, दक्षिणतः--दक्षिणत आरम्य ऊर्ध्व पश्चाद्‌ 
ग्रारम्य प्राकूसंस्थां रेखां कुर्यात्‌, ततस्तथैव मध्ये एकां तथैवोत्तरत एकां लेखां लिखित्वा; 
एवमुक्तप्रकारेण उत्तराग्रामेकां लेखां कृत्वा तदुपरि प्रागग्रं घ्रादेशमितं लेखात्रयं कुर्यात्‌ | ततस्ता- 
भ्यो लेखाभ्य एकैकशः 'प्रासुन प्राञ्चं समुद्धृत्य ताभ्यएकंकशः क्रमात्‌’ इति कारिका । 
१, ८, १-६ 

सव्येन कुशानादायेति स्तरणशेषापदेशाद्‌ ब्रह्मणि स्थापिते स्तरणां भवति न ब्रह्मणः 
(६) ब्रह्माणं पञ्चाश्चत्कुशनिमितम्‌ (९) दक्षिणेन हस्तेन ग्रपनीय स्तृणुयात्‌ । एवं द्वितीयादिकं 
भागं स्तृणुयात्‌ | 


URT. १, ८, १-११ 

ततः सर्वार्थकुश्पुष्पप्रणीतापात्रस्तरणकुशहृविद्रःव्यपवित्रच्छेदनपवित्राज्यस्थाली कुशमुष्टि 
स्रुवसप्तदशेध्मसमिधत्रयानि उत्तरत उपस्थापयेत्‌ तत्तत्कमंस्वपेक्षितद्रव्यान्तरं च। ततो दक्षिणतो 
्रह्मासनं कुशोत्तरमुत्तरतस्तु प्रणीतार्थमासनं EMU दद्यात्‌ । ततः बुशमयं ब्रह्माणमुत्तरतो 
वृत्वा ये ( थ ? ) पुरस्तानु नीत्वा दक्षिणतः कृत श्रासने भू भुवः स्वरिति प्रतिष्ठापयेत्‌ तं च 
gei अलंकुर्यात्‌ | ततः प्रणीतापात्रं सोदकं कृत्वा प्राञ्चः दर्भासने 'को बः प्रणयतीति' मंत्रेण 
प्रणयति । ततः परिस्तरणम्‌ । यथा सब्ये पाणौ स्तरणयोग्यपृथवक्ृतपत्रकुशमुष्टिम्‌ आदाय 
दक्षिणां जान्वाच्य दैवे पित्र्ये तु वामेम्‌, दक्षिणकरे कुशानु madi प्रागग्रैस्तैरदगपवरगेतयाग्ने 
पुरस्तात्‌ स्तृणाति, पुनरग्रे स्तृतकुशमूलान्याछादयनू तत्पश्चात्‌ स्तृणाति, qeu तृतीयमिति 
व्यावृत्पक्षे तु TAT TANTA | 
१, ८, २४-२८ 


्राज्योत्पवनानन्तरं सुवे श्राप: उंदकानि स्थापनीयानि तत्र'ऽस्तवस्थितानामपाम्‌ 
उत्पवनं करोति । (२५) तच्छब्दो यच्छब्दमपेक्षते । याः पुर्व खुदे आप: प्रणीतास्ताः प्रोशणी 


, 


r 


r 
f 
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भाष्यसन्द्भो: sy 


प्रोक्षणीसंज्ञका ज्ञेयाः । यदि प्रमादाद्‌ एकस्यापि पात्रस्य प्रोक्षणविस्मरणे प्रणीतास्थोदकेन 
प्रोक्षणं विधेयम्‌, एतदर्थं प्रोक्षणीः संज्ञोक्ताः | 6:69 


रामप. १, ८, २४-२५ ८ 

ततः स्रुवे श्रपः कृत्वा ता अपि आज्यवत्‌ पवित्राभ्यामुत्पुनाति' ***** ततस्ता ग्रपोऽल्पाः 
प्रणीतासु अवनीय शेषिताभिः प्रोक्षणीनामिकाभिहंबिरिध्मं बहिश्च प्रोक्षति । ततोऽर्निसमेध- 
` नार्थानामिध्मानां दृष्टार्थतयाग्नावभ्थाधानम्‌ | 


१ ) ६) २-१ ६ 

स्रुवादीनां यानि लक्षणानि चिह्नानि परिमाणादीनि यथा यस्य पदार्थस्यार्थः प्रयोजनं 
तस्य ग्रहणम्‌ भ्रर्थात्‌-वेदितव्यमू | यत्र यस्य याहृशोऽस्तत्र तस्य तादृशं परिमाणादि विधेयम्‌ 
(१२) एतदुक्तमांवापस्थानं महाव्याहृतिसवंप्रायश्चित्तप्राजापत्यान्तरं भवति महाव्याहृतयश्च 
प्राजापत्यं च तेभ्यः अन्तरं वहि ्बाह्ममित्यर्थः | ( go पा १, १, ३६) तेन एतदुक्तम्भवति । 
आज्यभागौ ततः प्राधानाहुतयः, ततः स्विष्टकृदू 'अग्नये स्विष्टकृते स्वाहेति, ततो महाव्याहृतयद्च 
चतस्रः “भुः स्वाहा, YA: स्वाहा, स्वः स्वाहा: YY वः स्वः स्वाहेति, ततः सबंत्ताहुती Wu व स्वः 
स्वाहा | श्रयाइवाग्नेऽस्यन भिशस्तिषच सत्यमित्त्वम्‌ war afa | ग्रयासा मनसा कृतोऽयासं हव्य- 
मुहिषे । 'श्रया नः कृणुहि भेपजं स्वाहेति ( तु. श्रौ. ३, १६, ३ श्राश्री० १, ११, १३ काश्रौ० 
पृ. १०५४ F) सर्व °त्ताहुती, ततः प्राजापत्या प्रजापतये स्वाहेति प्राजापत्या । एताभ्य श्राहु- 
तिभ्यः प्रधानाहुतयो बाह्या इत्यथः | एताः सस्ताहुतयश्च चरुहोमान्ते श्राज्यहोमान्ते च भवन्ति। 

(१७) aar qase कुशतरुणाभ्यां प्रदक्षिणमरिनि त्रिः पयु दयेति । 


१, १०, ३ 
आचार्यायाग्नये ऋत्विजे बाहुंस्पतय इत्येवमादिकानां इयमेव प्रकृतिः । 


१, ११, १-५ 
ग्रथेन्द्राणीकर्मोच्यते विवाहाङ्गम्‌। (४) स्त्रीणां मन्वे ufa ग्राचायं: करोति 
राज्ञे प्रत्यानीकायेति, एतदेकमेव पदम्‌, न पदद्वयम्‌ (पदद्वयं वा) प्रत्यानीकगुणविशिष्टाय 
राज्ञ इत्पर्थः। (५) सुराशब्दसंयोगाच्‌ छूदस्त्रिय:, शाकपिण्डीभिः शाकं्मादकः (मोद?) पिष्ट 


पिण्ड्यस्ताभिः, सुरया पैष्ट्यादिकया, श्न्तेन पायसादिना mata (मोद °?) 


१, १२, ४-१० 

वरः ग्रञ्जनकोशस्येदम्‌ श्राञ्जनकोशम्‌ । "`" कन्याये, ्रादतते-गृह्णाति | (१०) वरस्य 
कोतुकागारगमनादू'ऊध्वं कन्यादाता मधुपर्क करोति, कोतुकग्रृहातू निःसृतस्य जामातुः ag- 
Wie: कत्तव्योऽह्मितू क्रमे सूत्रारम्भात्‌। स विधिः पड़ श्रध्दा भवन्तीब्रि-श्रस्मिनू खण्डे कल्पे 
उक्तः | विवाहे गाम्‌ ग्रहंयित्वा पूजयित्वा माता रुद्राणाम्‌ (८, ६०, १५) इत्यूचं जपित्वा Teg 
परिणीयागतेन मधुपर्कसम्बन्धिनीं गामहँयति पुजएति तत्राचार्यो मधुपर्केणार्घमस्य वरस्य 
करोति | ते गावौ मधुपकिक्यो मधुपकंसम्बन्धिन्यों भवतः | ; A 


Y ~ 


^ 
^ ” 
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2 शाङ्का यनगृह्यसूत्रम्‌ 

रामप.. ES dae UR : 
त्यागपक्षे सा गौविवाह्य ग्ृहमागताय चाचायणास्म AT: कार्य; । तत्र लब्धा च गोवं- 

wwa भवति | 

१, १ ३, ४-६ 


( तु. शोसं. १४, २, ७१ ) ग्रस्मिन्नवसरे चत्वारो द्विजाः सूर्या ( ऋसं. १०, ८५ ) 
कन्यायै श्रावयेयुः शिष्टाचारातु, (६) स. आचार्य: पुन्नाम्न भ्रस्वत्यादवृ क्षस्य सक्षी रानू सदुग्धानु 


सपलाश्चानु सपल्लवानु कुशानु दर्भानु ग्रोप्य प्रक्षिप्य | 


रामप. 
 पुग्नाम्नो वृक्षस्याइवत्योदुम्बंरादे: सक्षी रस्य नवपल्लवानु सकुशानू | 
: 2 १३, fe | 2 2 [3 e Cx. Li 
उदकुम्भमित्यारभ्य ग्रश्‍मन स्थापनान्तमाचायकत्त्‌ कम्‌। इति उत्तरमाचार्यः कारयति वरं 
वक्ष्यमाणम्‌, (१४) र॑म्यासी दित्यनेन । 


१, १४, ५-१६ 
पदाक्रमणाद्याचार्यः कारयति, (७ WaT. TT granit वा) (८) कन्यावरयो- 
मर्जिनमाचार्य: कृत्वा ( रामपः ततो वरः ) (8) कृन्याया वरस्य च मूर्धेनि मस्तके आचार्यो 
ऽभिषेचनं करोति ततो मूर्धनीत्येकदेशे सतमी। (१६) गौरित्यनुवतंते दुहितुमते KAA 
पित्रेशधिको रथो यस्मिनु ag गबां शतं दद्यादू ग्रश्ञातुमती विवाहदो पनाशार्थम तामञ्जात्रीमुप- ` 
यूच्छेतत्तोकं ह्यस्य तद्भवति निरुक्त निषेधातु । (तु. नि ३, ५) 
१, १५, g- [4 i T 
gaara ( रामम. आचार्यो जपेत्‌ ) (६) शम्यागतेंपु शम्याथं तेपु गतप्र 


(७) नित्या युगस्था.एवं या पुरातना शम्या (१२) तद्रथाङ्गसंस्कारानन्तरं स्वस्ति न इति 
स्वस्त्ययनं मागे कल्याणाय जपति d 


१, १६, ७ 
रत्र सर्वत्र मन्त्रलिङ्गाद्‌ AAA ATT नाज्राय्रेस्येति ज्ञायते । r 
१, १७, १ रामप, 


वध्वा ग्रपि मन्त्रः । ( ८ प ) बर एव जोति पत्नी तूपतिष्ठते । ( ६ प ) इति सँव 
जुहोति, स्विष्टकृदादि तु वर एव 1- ; 


१ १ १६, १-४ a É . e 

अध्याण्डा पर्णोफलिनी' ag कमं भर्तेव करोति नान्यः पु जननसंस्का ररबाव्‌ | 
(४) बरनुप्राणनं कुर्यात्‌ जायायामुच्छुवासं निक्षिपेदित्यर्थ: । ; 
१, २०, ३-४५ i 1 Fs 


न्यग्रोधस्य वरस्य स्कन्धस्य मध्यशाखाया ग्रन्त्यां शुङ्गामन्त्योङ्कुरस्तस्य मूल वा 


r 
r 
c 
c 
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पेषयित्वा | लताग्रपल्लवो ger: शुद्ध ति परिकीत्यत इति कात्यायन (कर्मप्रदीपे ३, ६, ६) 
अग्निर्‌ आहृवनीयस्तस्याभिमुखां aag (५) एतत्‌ क्रमं त्रतु कत्त क॑ गर्भसंरकारत्वात्‌ । 


१, ९१, १ 
गर्भरक्षणकर्मापि रक्षणार्थं न तु संस्कृतिरिति कारिका । 
१, ९२, ३-५ 
war श्रपयित्वा"""""हुत्वा । ( ८ ) fadar त्रिषु स्थानेषु sure उदुम्बर | 
शलाटुभिः श्रपक्रोदुम्बरफले: सह सार्धं मध्यानू नाभिप्रदेशादू ऊध्वं me केशान्तं यावदुन्नयति । | 
१, २३ 


काकादनी काककदली प्रसिद्धा, मेचकताटिनी पंपोटीति लोके प्रसिद्धा, कोशातकी 


rn ISS 
घोपावती, बृहूती प्रसिद्धा कालङ्गी तकं काजिघेसलिकेति (काली ङ्गं रु लोकेति) प्रसिद्धमू । रक्षसां 


नाशनाथम्‌ उपलेपनम्‌ एतन नलु गर्भस्य संस्कारः | 


रामप. 
काकादनी नामेनद्रवारुणी भेदो बृहदारक्तफलः, मचकचातनीनाम पटोली, कोषातकी 
नाम देवदाली, बृहती नाम कण्टकारी, काक्लीतक नाम कालधोरुकेति प्रसिद्धम्‌ । 
१, ९४,१-१२ 
(१) एतस्मिन्नेव सूतिकाग्नाविति वक्ष्यमाणत्वात्‌ सूतिकाग्निस्थापनम्‌, तत्र होमः । 
(२) ग्रम्यवान्यावघ्ाय श्रनृप्राण्यातू, भ्रनुश्राणनं मन्त्रेण ऋचेऽत्यादिना त्रिः, ग्राघाणममन्त्रः 
qq । 
(ष) त्रिस्तुष्णीमवजिघ त्‌, श्रथ ऋचा प्राणी हीत्यनप्राण्यात्‌ (७) ag मृष्टानि कारः 
यित्वा । (१२) झा उत्थानादू यावत्‌ सूतिकागेहानू निःसरति तावद्‌ बध्वा 1 
१, २५, १-७ > 
उत्थानं सुतिकाया इति शेषः, (४) एतस्मिन्नेवेति ज्ञापकात्‌ पूर्व सृतिकागृहेअनी रक्ष- 
णार्थं धारयितव्यः, तत्रैव जातकर्म विधेयम्‌ । (७) MAS इत्येका ग्रायुर्दा इत्येका । तु. WISI 
a (२, १ ०, ४) 


१, २६ 
ग्रग्नय इत्यादिकं क्षेपकमपि खण्डं देवताज्ञानाय व्याख्यायते । 


१ १ २८, 

mage “रोहितं चर्म ”””””"गोमयं च तस्यैवानड्टहश्चकारात्‌, श्रनन्तरं कुशभित्तं समुलं 
कुशमू' ॥१७०१७७७ l A > 
रामप : 


Mage Aa 'गोमयं कुशखण्डं त केशग्रहणाय Maze MATA 


^ 


` 
Fi 
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i शाह्वायनगृह्मसूत्रम्‌ 


२, १, २१ 
प्राणो वायुः, तस्य वनिर्गमनस्थानं नासिकाग्रम्‌, तत्संमितो ब्राह्मणस्य दण्डः कार्यः । न तु 
| प्राणमात्र एव | संमातुमशक्यप्वात्‌ | । 


२, २, ३ : 
अजिनमन्त्रमाह माध्यन्दिनगृह्यो मित्रस्य चक्षुर" *दघे$हूमिति अनेन मन्त्रेण माणव- 
कस्य वामस्कन्चे ग्रजिनं मेखलौपवीतपुर्वकं धरयति । 

२, ९, &- 1 १ z 

समानापेयो भवातु ब्रूहीत्याचार्यो वदति । अत्र भवानु ब्रूहीति ब्रह्मचारी Waly ब्रूही- 
त्यतः तिहावलोकनन्यायेनात्रानुपज्यते । (११) दक्षिणोत्तराभ्यां दक्षिण उत्तर उपरि ययोऽस्तौ i 


n 


२,३, ४ 

आचार्यो ब्रह्मचारिणो gaa’ ged निधाय 
% ४,२ 
काम इच्छा, सा (सद्‌) गुरोः शिष्यस्य वा श्राचार्याधीनं तदित्युक्तत्वादू ग्राचायंस्यैव | 
संवत्सरत्रिरात्रान्वक्षादीनां वक्ष्यमाणकालानामन्यतरस्मिन्‌ काले ब्रह्मचर्यस्य साविति सम्वुद्धघर्तं 
वाचकोऽपि तदात्मकेषु पञ्चसु व्रतेषु सावित्र-शुक्रिय-शा!क्लॉर-ब्रातिकौपनिषदेषु द्रष्टव्यः तेषु शाक्कर- 
ब्रातिकौपनिषदानि त्रीणि ब्रतानि वक्ष्यमाणकालानि सांवत्सरिकानि शाङ्करं तु संवत्सरं WIR 
कमौपनिषदं चेति वक्ष्यमाणत्वात्‌ शुक्रिप्रमाचार्ये च्छया सावित्रं विकल्पत्रययुक्तं संवत्सरे सावित्री- 
मन्वाह त्रिरात्रे रन्वक्षं वेति वक्ष्यमाणत्वात्‌ | तदर्थमिदं कामस्य ब्रह्मचर्यस्येतयुक्तम्‌, AAA: 
नियुनक्तु मह्यं सावत्सरिकस्य त्रै रात्रिकस्य वा ऽऽ्वक्षिकस्य वा सावित्रस्य ब्रह्मच्यस्यामुका मुकशर्म- 
न्निति वाक्यसंयोगो ज्ञेयः । 
X ५, ६ ( 

भ्रध्यासीनो दिशमेकां प्रशस्तां प्राचीमुदीचीमपराजितां वा । एकः श्रोता दक्षिणतो 
निषीदेदिति (क्रप्रा. १५, २) एतश्चिषिध्यते$नेन सूत्रेण । 2 
२, ७, ६-२७ 

हस्ताम्याम्‌ HAT मध्ये मध्यदेशे माणवकः परिग्रृह्य। (१०) aq सवितुरित्युचम्‌ 
(ऋसं ३, ६२, १०) RAF । ब्राह्मणस्य एतत्‌ सावित्री प्रशंसात्मकोऽनुवादः । क्षत्रियवैश्ययोस्तु 
ऊहः कत्तंव्य: शब्दविकाररूप:, शब्दविकारमूहं qaa इति (श्रौ. ६, १, ३) कल्पोक्तेः । 


हैरज्यस्तूपीं ते$नुत्रवोमीत्याचायं: (ऋसं. १, ३५, २) इति क्षत्रियस्य | जगतीं भो अनुबूही- 
तीतरः जगती ते श्रनृत्रवीमीत्याचायं: हैरण्यस्तूपीं भोर अनुब्रूहीतीतरः हैरण्यस्तूपी ते AT 
ब्रवीमीत्याचार्य: (ऋसं. t, ३५, ९) ``` वामदेवीं भो३ (ते) श्रनुबरूहीतीतरः, वामदेवीं ते "T 
ब्रवीमीत्याचायं: (meg. ४, ४०, ५) इति वैश्यस्य । (१६) अपि वेति पक्षान्तरे । ara 
मनत्रगतान्यृषिदैवतच्छन्दांसि भ्रविदनु अ्रजाननु प्रतिदिन समाप्ते परिसमाःतेऽनुवचने यथाभिल 
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भ्राष्यसन्द्भा: ७६ 


विते aq efagfectargau mm । ततः gafa गायत्री एव स्वरूपेण निर्देशयति, wa 
गायत्री ऋक्पच्छः प्रयोगे त्रिपदा, तथा एषैव ater: प्रयोगे द्रधैवसाना प्रथममर्धर्चान्ते द्वितीयं 
तुतीयचरणान्ते, तथा एषैव अवसान रहिता, चरणत्रयान्ते चतुविशत्यक्षरान्ते भ्रवसानं विधेयम्‌ । 
एवं सावित्रीं ते अनुब्रवीमीति गायत्रीं ते अनुब्रवीमि वैश्वामित्री ते ्रनुब्रवीमीति गायत्रीमात्रे 
प्रयुक्त स्वस्य वेदस्य राशेरेतन्मयत्वातु संज्ञानं भवतीत्य मिप्रायः pneus सावित्री गायत्री 
वैश्वामित्री ऋगिति द्वितीयः। (२६)-**““अनेन प्रकारेण सूक्तस्यादिभूता एपा ऋकतत्‌ 
प्रभृति इदं सुक्तम्‌ एतत्‌ प्रकारमिदं सूक्तम्‌ । (२७) एतद्‌ यद्‌ अनुवाचनं व्याख्यातं qu क्रषिस्वा- 
घ्याये मन्त्रसंहितायां ज्ञेयम्‌ । 

२, ६, १, 


समित्पाणिः संयत्पाणिनित्यं प्रत्यहृम्‌ः ` `' ° *अन्वष्टमदेशमष्टमदेशमनु ऐशानीं दिशमनु 
लक्षीकृत्य । 


२, ११, ६-१३ 

श्राचायोऽहोरात्रं ब्रह्मचर्य मैथुननिवृत्तिमुपेत्य संपाद्य अमांसाशी मांसाशनर हितः पुवं दिने 
कर्मेदिने च, ग्रहोरात्रं ब्रह्मचारी श्रमांसाशी च भवेत्‌, तत्र ब्रतादेशनं करोति 1 

( ९ ) शुक्रियशब्दोऽत्राध्ययनवाची, तत्संबन्धेनेदमपि ad शुक्रियमुच्यते, त्रिशुक्रियो 
ब्रह्मा यस्योमयतः श्रोत्रियास्त्रिपुरुषमिति सूत्रे (श्लौ १६, २२, २६) श्रुतिश्च । स शुक्रस्य 
तन्वो वेद तिस्र इति | ; 

(१३) रहस्यं श्रावयिष्यन्निति विशेषणं शाक्कर-व्रातिकौपनिषदानामादेशेन वक्ष्यमाणेन 
यथायथं कालं कर्मणो विमोकादिकं नियमं च उद्दीक्षणिकायां वाग्यमादिकं प्रतीयेत जानीयाद्‌ 
ब्रह्मचारिणः | 


२, १२, ६-१० 

श्रादेशेन प्रतीयेतेत्युक्तं प्राक्‌ (२, ११, १३) तदू ग्राह ग्राचायों ब्रह्मचारिणमादिशति 
त्रिरात्रमू****“*देवकुले देवतायतने श्रगिनिहोत्रेऽन्यगारेः"""', एतस्य कर्मण उद्दीक्षणिकेति 
संज्ञा लोके । (६) एतानु वक्ष्यमाणानु श्रनध्यायानू ग्रनध्य़ायरूपानू नेक्षेत नावलोकयेत्‌ । (१०) 
स्वस्यद्रासानु निवासस्थानानू निरसन निर्गच्छनु''"'"`“*सर्वाणि शवरूपाणि च नेक्षेत । लोके 
सिहसर्पादीनि शव्पाण्युच्यन्ते | तेषां सर्पाणां मध्ये यानि आस्येन मुखेन प्रविशेयुर्विल 
तान्यनध्यायरूपाणि नेक्षेत । अन्ये तु शवशब्दं मृतमनुष्ये वदन्ति, तदा तद्र पाणि इवश्शगाला- 
दीनि, तेषां दशने चानध्यायः। यान्यास्येन प्रविशेयुरिति उक्तत्वात्‌ सिद्व्याध्रादिदशंने 
चानध्यायः, ते तु मुखे: कृत्वा बिलं प्रविशन्ति । 


^ 


रामप. ERAS 


> शबं ade (a?) सिहसर्पादिहिस्राइच च,ये च मुखेन बिले विशेयुस्तानु न पश्येत्‌ । 
अन्य ग्राहु: नखश्चङ्गमलादीनि देहाद्रितानि (देहाद्‌ भिन्नानि ?) शवरूपाणि, तानि नेक्षेत । 


a 


^ ^ 
a 
? 
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८० शाह्गीयनगृह्यसून्रम्‌ 
Seem e 
न हि ते क्षत्रमित्यपया (ऋसं १, २४, ६) जुहुयातु''*'*', वेदानां रसभुतेन प्रणावेन । 
: R ? ४, १-२ १ : 


अधेत्यनेन ग्रहस्थो$धिक्रियते''"*'*'* वैश्वदैवाधिकारी स्यात्‌ गृहस्थः सह भार्ययेति 
कारिका । ब्रह्मचारिप्रकरणे wand वचनमू । कार्यादिना प्रोषितस्याचार्यस्य पितु वॉल्प- 
faan ब्रह्मचारी तदीयं वैश्वदेवं कथं कुर्यादिति श्रत आह । (२) अग्निकायंप्रकरणे यो 
होमकल्पः परिसमुह्य पयुक्ष्य दक्षिणं जान्वाच्येत्यादिकः (२, १०, ३) संनिङगष्टत्वादिह ज्ञेयः । 
व्याख्यातः प्रतिश्रुते होमकल्पः (१, ९, १९) इत्युक्त प्रतिश्रुता विधानं प्राप्नोति तन्निवृत्यर्थं 
व्याख्यातो होमकल्प इत्युक्तम्‌ । (८) गृह एव आदित्यमण्डले श्रादित्यमण्डलरूपे मण्डलाकारे। 
(२१) सौवासिनीं स्वगृहे स्थिताम्‌ श्रविधवां पुत्र्यादिप्रभृतिकां kaag । गभिणीं गभंयुक्तां 
प्रियं, कुमारानु झ्रामौज्जीवन्धनात्‌ । र 
२, १४, ८-१० । 

प्रियाय जामात्रे । (१०) अन्य आचायंश्वशु रराजस्नातकजामातरः संवत्सरं सत्कृतेना- 
(सकृतु-क्ृतेन। ?) ear कृतार्ध्या भवन्ति, संंवृत्सरानन्तरमध्येयोग्या: । 
२, १६, ३ 

एकग्रामीणमेकग्रामस्थितमतिर्थि न विद्यात्‌ जानीयात्‌ । तमप्येकग्रामीणां विप्रोष्य 
विशेषेण प्रवासं कृत्वा ग्रागत आगत गुडे अतिथि विजानीयात्‌ । पुनः कीहृशम्‌ ? गृहे उपस्थितं 
समागतमु, न मार्गे मिलितमू । ग्रहशब्दस्य विवरणामूः यत्र ya वनस्पतौ.(?) वा भार्या कतत्र- 
मपि वा अर्नयो अग्निहोत्रस्य यत्र, d गृह न निवासस्थलमेव ।””“““जायेदस्त॑ मधवन्से- 
दुयोनिरिति श्रुतिः (ऋ ३, ५३, ४) श्रतिथिरभ्यतितो गृहानु भवत्यभ्येति तिथिषु परकुलानीति 
वा गृहाणीतिवेति ded । | s 


रामप. , 

्रतिथिश्चेकभ्रामस्थो न भवति, देशान्तरं गत्वा समागतस्त न्तरं गत्वा समागतस्त्वेकग्रामस्थोऽप्यतिथिः। 
ग्रातिथेयं च यत्र भार्या यत्राग्नयस्तत्र पाल्यते, न तु प्रवासादी | 
३, १, ८, १२ 


शिरोवेष्टनं बध्नाति। (११) चार्यो माणवकाय"“*““ aed प्रयच्छतिः। (१२) 
प्रतिलीनो गुप्तवृत्त्यातिष्ठेत्‌ वृथा पर्यटनं कार्यम्‌ । 


३, २, ५, ६ 
द्वारिभवी arat, afaq geai दिशि । (६) पूर्वस्यां दिशि उत्तरतो द्वितीये 


an (s) मध्ये वर्त माना स्कुणा सथुणाराजः सकलगृहस्य भारक्षमत्व भारक्षमत्वात्‌ । (६) एनं कुमार इत्य 

आरम्य स्तभायेत्वैन्तेन षडवसानयुक्तेन मन्त्रेण स्थूणाराज मध्यस्तम्भम्‌ भ्रभिमृशति | तस्य 

संस्पर्शनं करोति । | =) EE DE 

E ४, १ A f e 
वास्तोष्पतीये गृहप्रवेशाख्ये कमंरिण विधिन्व्यख्यास्याम इति वाक्यशेषः | 


c 
c 
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भाष्यसन्दभोः ८१ 


3, ५, २-३ 
श्ररिक्तो न रिक्तः समित्ुष्पकुशादिसहितः । (३) (go masia, ५, १७) 
3, ६, १ 
(घोषिण्य इत्यनेन वायवो$भिप्रेयन्ते) go श्री ४, १६, © ख्द्रसेनाभ्यौञ्नदिशति 
श्राघोषिण्यः प्रतिधोषिण्य: संघोषिण्यो विचिन्वत्यः श्वसनाः क्रव्याद एष वो भागस्तं जुषध्वं 
ख्वाहेति | 
३, ११, 5-६ ; 
स्वपरिमाणेन शोभया वा छादयति ग्रधःकरोति । (९) युथः वत्सरीवर्गोऽयं quu 
छादयेत्‌ वल्लमतया ग्रावृत्य तिष्ठति । तं वा वृषभभित्यलंकत्येति qdaq | 
३, १२, ३ 
अनादिष्टदेवतात्वानु मन्त्रगता उषा देवता । तत्र ग्रहणासादतप्रोक्षणोषु उषसे जुष्टमिति 
सवंत्र । 
३, १३, १-५ 
मार्ग (शीर्ष) पौपमाघस्थानां तिसुणामष्टकानां मध्ये या मध्यमा पौपकृष्णाष्टमी तस्यामू | 
नन्तरं मध्यावर्ष वर्षस्य मध्यं मध्यावर्षमू; चे दूतो हादशमासार्मकं वर्ष भवति; 


तन्मध्यस्थो भाद्रपदो मासः पष्ठो भवति, तस्य कृष्णाष्टम्या भ्रपराह्ण पितुयञ्जेत चरन्तीति श्रुत 


(कौषीतकि ब्राह्मणम्‌ ५, ६) तयो मंध्यावर्षमघ्यमाष्टकयोः समानधमंत्वात्‌ सहकथनम्‌। (२) 
अनथो रष्ट्कयोर्गोपशुर्‌ श्रजपशुरिति पक्षावग्ने वक्ष्यति (३, १४, ३) तत्र गोपशुपक्षे च gaT- 
वोक्तं विधानं छै विधानं वेदितव्यम्‌ । (X) श्रन्यत्रकरणोऽन्यजातः Quit", SHOUT ` इत्यत्र स्वमातृ- 
नामग्रहणम्‌ | 
३ १ 3, २-४ 

मध्यममध्या (वर्षा) प्टकयोरेते विकल्पाः । (v) ग्रत्रापि सिहावलोकनन्यायेन एषा 
मेऽष्टका इति मन्त्रमाहुः | 


४, १, २ रामप 
दैविकार्थ युग्मानां वेदविदामामन्त्रणमु ग्रधमपक्षे द्वयोरपि, पैतृकार्थ त्वयुग्मानामा- 
मन्त्रणम्‌ ग्रधमपक्षे त्रयाणामपि, MASTA च तथा ब्राह्मणान्‌ श्रामन्त्रयेत मातामहानामप्येव- 
मिति स्मृते मातामहार्थमपि maqa श्रामन्त्रयेत । (१३) पिण्डपितृयज्ञो$पराळ्ल (mri. C 
४, ३, १) इत्यादिना । 
9, <, X-u s 
ग्रक्षय्यस्थाने (रामप.) ततोऽदो गोत्रस्यास्मत्पितुर्‌ भ्रमुष्या$स्मित्र MS यत्‌ दत्त तद्‌ 
ग्रक्षय्यमस्तु उप तिष्ठतामिति वदेत्‌ । (८) संयत्सरानन्तरं संपिण्डीकृते संति चतु्ंस्य प्रपिता- 
महपितु विसर्गो विसर्जनं भवति । चकारात्प्रथमस्य सपिण्डन विधिना aai: कार्यः । क्षयाहे 
पावणकोहिष्टयोविधिना ग्रथाकुलं पावेणं बको दिष्ट क्तेव्यम्‌ | 


^ 


a 
3 9 
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^ 

9 3 R ^" 7 fi शि A = 

w त्रिपक्ष स्तृतीयः पक्षस्तत्र सार्थे मासे वा अथवा विभि दिवसर्‌ ऊहः पक्षस्त्रिपक्षो 
द्वादशाहस्तत्र वा । 

४, x, a 


ggram (m १,१९७१६ ) इत्यादय ऋचो मण्डलान्त्यमुता स्त्वमग्ने afifi 
(क्र २, १, १) त्यादयो मण्डलादिभूताश्व प्रत्यृचं होतव्या: : मण्डलान्त्यभुता मण्डलादिभूता 
एवं ऋचो विज्ञेयाः | AA ग्रहणो विशेषः । कुपुम्भको आत्स्योप्तृणसुर्याग्रनुप्टुप्‌ | कुपुम्भवस्त- 
दब्रवीत्‌ (क्र १,१९७, १६) त्वमग्ने sfera गृत्समदो जगती । enmt a मिस्त्व- 
माशुशुक्षणिः (ऋ १, १) । आत्रदनुएत्समदौ शकुनो जगती । ग्रावदंस्तं दाकुने भव्रभावद 
(क्र २, ४३, ३ ) सोमस्य मा विश्‍वामित्रो$ग्निस्त्रिष्टुप्‌ सोमस्य मा तवसं वक्ष्यग्ने (ऋ ३, १, १) 
गृरानाजमदग्निमित्रावस्पणी गायत्री । गृणाना जमदग्निना (त्र ३, ६२, १८) P ह्यग्ने 
वामद्ेवोऽस्िर ष्ट्रः । त्वां ह्यग्ने सदमित्समन्यवो (Œ ४, t, १) धामन्ते वाम देवोऽग्निजे गती | 
धामन्ते विश्वं भ्ुवनमधिश्रितम्‌ (Y, ५८, ११ ) श्रबोध्यर्नि बुधगविष्ठिरावस्निस्त्रिष्टुप्‌ । 
अबोध्यग्ति: समिधा जनानाम्‌ (ऋ ५, १, १) गन्ता न एवया मर्न्मारुतोऽतिजगती | 
qam यज्ञं यज्ञियाः सुशमि (ऋ ५, ८७, & ) त्वं ह्मग्ने भरद्वाजो$ग्निस्त्रिष्टुप्‌ त्वं ह्यग्न 
प्रथमो मनोता (ऋ ६, १, १) यो नः स्वो वायुदेवानुष्ट्ुप्‌ । यो नः स्वो ग्ररणः (FE ६, ७५, 
१९) श्रग्निनरो वसिष्ठोऽग्नि विराट्‌ ufer नरो दीधितिभररण्योः (त्र ७, १, १) प्रतिचक्षव- 
fass इन्द्र सोमावनुष्टुप्‌ । प्रतिचक्ष्ष विचक्ष्व (72 ७, १०४, २५) माचिन्प्रगाथ इन्द्रवृहती | 
मा चिदन्यद्विशंसत (ऋ ८, १, १) आग्नेया हि सोमभिरग्ना मरुतोऽनुष्ट्रप्‌ । ग्रांग्ने याहि 
मरुत्सखा (ऋ ८, १०३, १४) स्वादिष्टया मधुच्छन्दाः पवमान सोमो गायत्री । स्वादिष्टया 
मदिष्टया (ऋ e, १, १) यत्ते राजन्‌ कश्यपः पवमानसोमपङ्क्तिः । यत्तो राजन्‌ wu हृविः 
(क्र ६, ११४, ४) अग्ने वृद्रसिवरितोऽग्नि स्त्रिष्डुप्‌ । श्रग्ने वृहुन्नुपसामूर्थ्वो meum (7% te, 
१, १) 1 3 : 

तच्छंयोरावृणीमह इत्येका । तच्छंयोरित्येतया एकाहुति sacar इति करणा: प्रधान 
होम समाप्ति सूचनार्थ:। तच्छंयो: शांयुविद्वेदेवाः शववरी ‘तच्छंयोरावृणीमहे’ श्रग्निमीके 
इत्यारभ्य तच्छंयोरित्येता किशति राहुती जु हुयात्‌ ततः स्विष्टकडरमॅण ? स्विष्ट क्रुदाहुतिः 


४,४५, १७ 
क्षपणं Baar विराम: श्रनध्यायः | 


यदि अवश्यमधीयीषनु तदा ग्रहोरात्रमेकं दिनमुपरम्य विरामं कृत्वा प्राध्ययनं कुयुः। 
BS i I 

उत्पाताः पांसुवृष्ट्यादयस्ते पु, ग्राकालं कालमभिव्याप्य इतिकालमू (इत्य्‌ ग्राकालम्‌ ?) 
ग्रनध्याय:, तत्कालमारभ्य प्रावद्यपरेद्य: (यावत्स्यरेच: यावत्‌ सोध्परेद्य : ? यावत्‌ स्वपरेग ?) 


maag भ्रनध्याय इत्यथें:। (४) त्रिसन्ध्यम्‌ agaaa । (५) एकां श्राद्धभोजने सन्ध्या" 


त 


e 
^ 
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मित्यनुवतंते''**''"'ग्रत्र सन्ध्याशब्देनाहः शेपो रात्रिश्च लक्ष्यते । (६) अघं सपिण्डसोदकयो 
मंरणम्‌ । (७) चकारात्‌ शुक्ककृष्णगा- प्रतिपत्‌ तत्रापि नाधीयीत । प्रतिपत्सचतुदेश्यामष्टम्याँ 
पर्वणोद्र यो: | अनध्यायं प्रकुर्वीत मन्वादिषु युगादिष्विति हारीतः। (८) नाभौ भवानि 
नम्यानि, नाभिशब्दो मध्यवचनः, वासराणि दिनानि वासरं स्वसराणीति (निघण्टु १, ९) 
"Eig पाठात्‌ । भ्रध्यायस्थानां पश्चतंवमध्यस्थानां ऋतूनां ग्रीष्मवषहिमन्तानाम्‌ Afa- 
भूतान्यहानि तेयु नाधीयीत | त्रिनाभि चक्र sag: संवत्सरो ग्रीष्मो वर्षा हेमन्त इति यास्कः 
(४, २७) । चकारात्‌ सर्वेपामपि ्ादिभूतान्यहानि तेष्वपि नाध्ययनमू । ऋतूनाम्‌ mfz- 
भूतेषु दिनेषु नाधीयीरनु इति विष्णुस्मरणात्‌ i 


७-5 रासप, 
चतुर्दश्याम्‌ श्रमावास्याम्‌ अष्टम्यां च त्र्यृतृष्टकाद्यादिदिनेपु च ग्रन्येपु च युगादिमन्वा- 
दिदिनेषु स्पृत्यन्तरोक्तेघु तथानध्यायद्वयान्तरदिनेषु भ्रयनादिवि पुवविषशुशयनबोधदिनेषु | 
(४३) गात्राणामुद्दतंनम्‌ । (५३) कस्मे सूत्रे भ्रध्येतव्ये उपाकर्मकरणादृध्वं atag 
AATST सार्थे पञ्चमासेषु अनध्यायः परन्तु विद्य त्स्तन यित्युवर्षवर्जम्‌ | 


रामप. 

कल्पे तूपाकरणानन्तरं सार्धेपञ्चमासेप्वध्येतव्येऽश्रवरपंणं नानध्यायहेतुविद्य त्पांतश्च नान- 
ध्यायहेतुः, वेदपाठ एव तयोर्‌ श्रनध्यायहेतुत्वमू, अन्येऽनघ्यायहेतव स्तु कल्पेऽपि तुल्याः | 
४, ८, १४ | 

तेन श्रोङ्कारेण सन्ततमविच्छिन्नं शिष्योऽधीयीत । (१६) इत्युवत्वा यथार्थ यथा- 
कार्यार्थ मूत्रपुरीपाद्यत्सर्गाथँ ब्रजेयुः । (१७) विरताः स्मेत्यत्र विसृष्टमित्युत्ता विरामस्तावत्‌ 
इत्युवत्वा वा यथाकार्यं व्रजेयुः । (१६) श्रधीयानोऽध्ययनं कुर्वाणः शिष्य श्रात्मानं न विपरि- 
हरेत्‌, शिष्येणाव्ययनमन्तरितं न कुर्यादित्यर्थः 1 (२०) यदि कदाचिद्‌ आचार्यशिष्ययो रन्तरा 
मार्जारादिगमने दोषः स्यात्‌ । . & 


१६-२० रामप. 
पठंशच छात्र: परिषदो व्यतिरिक्तो न भवेत्‌, भवस्तु दोषभाक्‌ स्यात्‌, तत्परिहाराय 
प्रायर्चि्ताति aah i 


४, १? » १० 
मण्डूकप्लुतिन्यायेन भार्येसनुवतेते । (११) भार्येत्यनुवतते”””” न भार्याभुक्तशेपं तु 
प्रम्तमद्याद्‌ प्रनापदीति स्मृतिः | “oR 
— है a 
४, १९, ६ : 


उकार ग्रादरार्थे वीप्सार्थे वा । (१०) यदि कदाचिद्‌ at SI तहि समेत्य एक- 
araar मिलित्वा कस्यापि उपरि उपघातार्थं नोऽदिशेत्‌ ? (११) स्यादिति प्रत्येकं सम्बध्यते 
"` “` --कुलं-कुलं गृहं गृह गच्छतीति gag A न स्यात्‌''` "यद्वा कुलः सकुलः पुत्रकलत्रादि- 


od ^ 


a a p 
? a 
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सहितः, कूलं नीडाश्रयं जर्जरीभुतं वृक्षं न गच्छेदिति वा। इतिहेतिः इति श्रमुना प्रकारेण 

अस्य पुरुषस्य स्त्रियों वा हेति (5) श्रेष्ठा तत्स्यापको न स्थात्‌ | 

रामप, 

“न वृथा ya पर्यटेत, जनवादप्रकाशकंश्चासमीक्षितकारी न CATT | 

(१६) df पजंन्ये न धावेत्‌, न वीक्षेतात्मनो रूपमाशु धावेनू न वर्षयति इति 

स्मृतिकरण्डिका | 

४, 2%, ४ BO कळ ZA 
उन्नीयम्‌ उत्क्षेप॑ जुहुवात्‌ । (५) वासिष्ठ सूक्त प्लवतज्ञकम, वासिष्ठप्नवयो ग्रहणां 

सूक्तस्तुत्यथंम्‌ | 

$ १४) 8 ^ ७, e a . ^ रि 
वक्ष्यति त्रिस्त्रिर्‌ उच्चैस्त राम्‌-उच्चैस्तरा पूर्व नीचंस्तरां-नी चैस्तरानुत्तरमिति। तस्मितृ 

स्थापिते कुम्मे स्थापनद्वय (स्थानद्वयम्‌ ?) उत्तराधरतया परिकल्प्य तयो यंद्‌ उच्चे स्तिष्ठति 

तस्मिनू दिव्यानां सर्षाणामधिपतिर्‌ अब नेनिक्तामिति श्रनेन मन्वेण त्रि: आवृत्तेन त्रिर्‌ ui 

निनयति दक्षिणहस्तेन देवतीर्थेन, ततः पूर्वस्मान्‌ नीचे dq स्थानं तिष्ठति तस्मिनू दिव्याः सर्पाः 

za नेनिजतामिति मन्त्रेण fax ग्रावृत्तेन त्रिर्‌ uut निनयति। (७) फरोन काष्ठमयेन फलकेन 

चेष्टयति सर्पाक्गति फणेन करोतीत्यर्थः | 


रामप. 

फलकेन काष्ठमयेन स्पृशाति | 

(११) उपघातं प्रक्षेपम्‌ । (१४) एवमुक्तप्रकारेणोदकुम्भे स्थलान्तरे ata स्थान- 
हृयमुत्तराधरेतया परिकह्प्य उत्तरे श्रान्तरिक्षा ग्रधिपतयोऽधस्तने ग्रान्तरिक्षाः सर्पाः] (te 
१८) पूर्वमन्त्रवचनं क्रियायुक्त दिव्यानामिति त्रिस्त्रिर भ्रभ्यसेत्‌ इतरस्मात्‌ प्रदेशात उच्चेस्त- 
रम्‌-उच्चैस्तरां कुर्यात्‌, श्रयमर्थः, श्रधिपतेः adeng भ्रपि प्रदेशाद्‌ उच्चैः स्थानता कार्येत्यर्थः 
"e उत्तरमन्त्रवचनं क्रियायुक्तं दिव्याः सर्पा इति श्रधिपतेः स्थानात्‌ नीचंस्तरां त्रिस्त्रिर्‌ 
अभ्यसेत्‌ | 
४, १८, २ pe 

सुहेमन्त इति मन्त्रेण जमः कर्मसंयोगात्‌, तत्र स्विष्टकृदादि तन्त्रशेपसमापनम्‌ | 
शर. 

यथोपपाद॑ यथासम्भवम्‌, मिथुनानां चक्रत्राकादीनां, कर्कन्धुपर्णानि ककेन्धुर-ग्रारण्प” 
! बदरी, तत्पत्रवतु पत्राणि पिष्टानि पिष्टस्य यवपिष्टस्य तण्डुल पिष्टस्य वा कृत्वा ततः, मिथुनानों 
पत्राणि पिष्टानि.बदरीपत्रवत्‌ कार्याणीत्युक्तत्वानु मिथुनानामप्याकृतिः कार्या । (३) तुन्दिलः 
बृहदुदर: पुरुषः किन्नरों gega: पिष्टस्य कार्यः । (४) त्रयो गोलका: (५) क्षत्राणि 
कृत्तिकादीनि च, पुनः श्रन्वाकृतयस्तेषां नक्षत्र।णामाङ्कतयो लोकतोष्न्यशास्त्रतो गावेषणीयां 
(गवेषणीया: ?)) । | S 


e 
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५ १,२ 

यदा आत्मनि श्रग्ने: समारोहणं करोति तदा एहीवि मन्गेण * **** सक्ृदू A समा- 

रोहणम्‌, तृष्णीं fale: समारोहणाम्‌ । 
४, २, १ 3 

पुष्करिण्यादिजलाशयानामुत्सगंरूप कमे वक्ष्याम इति वाक्यशेषः । 
४, ३, १ 

ग्रूरामप्रतिष्ठोद्यान प्रतिष्ठाकर्मोच्यत इति वाक्यशेषः । (५) भ्रारामोत्सगंकमंणि हिरण्यं 
सुवर्ण दक्षिणात्वेन देयम्‌ । 

५, ४, १ 
कारिका-- 
परिशिष्टादावसथ्ये पार्वणातिक्रमे चरु: | 
वेश्वानरायाग्नये वा (चा) «rà तन्तुमते तथेति ॥ 

(३) सायंप्रातरहोमातिक्रमे प्रायरिचित्तमिदं वक्ष्ममाणं ज्ञेयमिति arm! (६) 
एवमापत्तिवशादृ यावन्तो होमा ग्रतिक्रान्तास्तावन्त amigar: परिगृह्य gear qdaq ब्रीही भि 
at (ब्रीहिभि यंव वा) सायं प्रातहोमा विधेयाः । 

५,७,२ 

यदि बाल श्रक्ृतजातकर्मासीत्‌, तदा नामकरणकाले एकादशदिने जातकर्मकालाति- 
क्रमनिमित्तं प्रायश्चित्त कृत्वा तजातकर्मकालः | (४) पूर्वमङ्कतत्वानू मातृयागं कृत्वा लौकि- 
कार्रिन स्थाप्य" ° 'सीमन्तकर्मप्रधानाहुति (o तीर्‌) हुत्वा कर्म॑समापनम्‌, गर्भाधानादिकं कमं 
सीमन्तेनोपलक्षितमिति कारिकोक्तत्वात्‌ । ततो भिन्नस्थण्डिले जातकर्माथ सूतकाग्नि संस्थाप्य 
“agrees कमं विधाय नामकर्माख्यं कर्मं कार्यस्‌ | 


UHT. a 

ATA सीमन्तोन्नयने प्रजायेत चेत्‌, तदा'*'सीमतोन्नयनवतु सर्वं कमं gut | 
५, ८, ६ 

(तु. Y, ३) एवमुक्तप्रकारेण पूर्वमारिण्याः पूर्वमृताया arg: एभिस्त्रिभिः पिण्डः 
प्रक्षिप्पञप्रेतपिण्डैः स सुज्य सपिण्डं कार्यम्‌ | 
५, १०, ३ 4 

परिभापासूत्रमेतत्‌ । (४) परिभाषेयम्‌ । (६) भाद्रकृष्णाष्टकायाम्‌ पितृयज्ञवद्धोम 
इत्युक्तत्वात्‌ प्राचीनावीतिना कार्यः, अपसब्येन दक्षिणामुखतया चु | 


४, ११, २ a : 
महाशान्ति qazi विनायकशान्तिम्‌ | E ? 
& १, १ र 
ग्रथ शक्करादीनां त्रयाणां व्रतानां qama विशेषविधानार्थं षष्ठाध्यायं चिकी पन्‌ 
hj s ^ 
1 d . 
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आचार्य: पुनः प्रारभते AMI इत्यादिना'''स्वाध्यायलक्षणस्य IR | (२) अथ ्ता- 
देशनम्‌ (२, ११, १) इत्यारभ्याथात्तों दण्डनियमा (२, १३, 0) pres संक्षिप्योक्त पुन 
मित्यारि १ S = 
विशदीकरोत्याचायोज्हो रात्रमित्यादिना ( ३-५-ठुः २, १२, १ p ) ( ; ) Eu bal 
i तोके उच्यन्ते 'शशको मृगयु aie: सिह: श्वा गदेभो वृक: | शववद्‌ दर्शन qt रहस्य वर्जयेत 
यदेति पाराशरः । (X) यानि पश्चादीनि sed मुखेन प्रविशेयुः बिले प्रवेशनं gifa तेषां 
दर्शने चानध्यायः ते च सर्पादयः प्रसिद्धाः । (८) ग्रामाध्यथने ग्राममध्याध्ययने यानि भ्रहानि 
| दिवसाः अन्तहितानि शवादिता तेष्वनध्याय: | (£) aaant: ग्रसावधानोक्षारादिना (?) 
| यदा तदा त्रिरात्रोञ्नध्यायः | 
व्याधिना परिभूतो य श्राधिना वा समाहितः । j 
तस्य त्रिरात्रोञ्नव्यायः सोदके च मृते तथा । इति काष्णाजिनि: | 
(११) ्र्धेशब्दः प्रत्येकमभिसम्बध्यते । पर्दृणाम्‌ ग्रमावास्यापौरांमासीनामह्लः दिवसस्य 


उपार्धा नि पूर्वार्धानि चतुर्देघीरूपाणि तेषु श्रनध्यायः, तथा पर्वणामह्वः दिवसस्य उत्तरार्धानि 


प्रतिपदादिछपाणि तेष्वनध्यायः | चकाराद्‌ ष्टम्यादिष्वनध्यायः | 
६, २, १ ु : 
अध्ययनं न कार्यमुपनिषदः | (५) मण्डलकरण चोदकधारया तृष्णीमू अनुक्तत्वात्‌ । 
(६) जनैलोंकिर्‌ अग्रीयं मुख्य स्तुत्य मित्यर्थः | एवं समं oes | यथा लोकाः स्तुति gafa । 
(७) उत्तरानन्तरा शान्तिः, वामदेव्यं कया नश्चित्र इति Trien इत्याबांमदेव्यम्‌ | (=) 
अथ शाक्करादिब्रते प्रणवादिव्याहृतिमू आरम्य गायत्रांदिदशाचे म्‌ । पुनःप्राध्येषण प्रकपणाध्यनं 
प्रश्नोत्तर ga: विधेयम्‌ । (६) शरीरवशत्वावू मूत्रपु रीपाचुत्सगें कृते बहिमंण्डलाल्‌ लोकिकोदक: 
शुद्धि कृत्वा कर्म शुद य शान्तिपात्रोदकेनाचमनं विधाय शेपमध्ययनं विधेयम्‌ । (१३) इतिपूर्वोक्ति 
सर्वमनध्यायाद्‌ mcer मंण्डलादिकरणं भापितं परिभापितं ज्ञेयमित्याचार्यक्ति: | 


६, ३, ७ । 
x अश्रानन्तरस्‌ प्रपिन्बमामैः परशिभिरिति,द्वितीयार्थे तृतीया, आचार्य: स्वौ हस्तौ निशिक्तौ 
साद्रौं शान्तिपात्रें qd स्थापिते दूर्वाकाण्डवतीपु दुर्वाङ्क,रअतीषु ag उदकेपु ग्राधाय संस्थाप्य 
तत: शिष्याणां पाणिमिः पाणीनू हस्तानू anat संस्थाप्य प्राधीयीरनू seras चरु: (कुर्युः ?) 
किविशिष्ट: पणिमिः ? प्रपिखमानैर्‌ श्रभिन्वम।नःु असंसष्टानू, भ्रयमर्थ:, प्राचार्य: स्वे gredai 
हस्तैश्व पात्रभाच्छाद्य प्राध्ययनं कारयति । (तु. गोण ३, २; कां समयां पूरमित्वा aafaa: 
कृत्वा हस्तांन्‌ बधाय । ५) एक: कश्चितु शान्तिभाजनं शान्तिपात्रम्‌ aga हस्तेन कुर्यात्‌ | 
r ।चायेस्तु नियत एव । - उत्तरतोऽनेः कंसे गणि कृत्वेत्यारण्यके (कौपिश्रा १२, ८) उत्तत्वात्‌ 
कांस्थपात्रे मणिः पापाण: स्थाप्यः, दधिमधुसंग्रुक्ताः सक्तो गन्थसंशक: स्थाप्यशच afar gear 
पमन्थ्येति (९, ५) उक्तत्वात्‌ । (९) प्राधीयीरन्निति quu । तत्र" विज्षेपविधानमाह 
सवे साचार्या: शिष्याअध्याथाद्यस्द्यो:**'शा न्तिपात्रे हस्तानू आधाय श्रवणं-(श्रावणाम) $T | 
शिष्यैयेथा श्रौत्रं शक्यं भवति तथाचार्येण पठनीयमू । तदू यथा प्रजापति do संवत्सरः (१) 
नेवंविदुपो$वतदे: १, rena प्रतिपद्यत्‌'एतदुक्यमित्यादि १, (कौषिप्ना १, १, ०; २, १) 


x 
^ [4 


Lo 
45 
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६, ४, २ 

अदब्धं मन इति सूर्याविक्षणं कृत्वा युवं सुरामं स्वस्ति,न इत्याद्यूवत्र्‍यम्‌ (इति mga D 
इति aan) शक्षरीणां ब्रते प्रत्यस्मा इत्यतः qd प्रथमतो भवति । (४) एवं दश 
श्रावयेत्‌ । ततोऽनुवाचनधर्मेण वाग्यमयुक्तायोषणी विरे माणावकाय (तु २, १२, १२) महानाम्तीः 
विदा मघवन्निति नव ऋचः पाठयेत्‌, एवाह्येवेत्यादि पञ्च पुरीपपदानि च श्रावयेत्‌ --भ्रमितः 
पश्चाद्‌ GT प्रत्यस्मा इत्यादि दश श्रावयित्वा ओङ्कारश्च चतस्रो व्याहृतयो गायत्र्यभि त्वा 
शुर त्वामिदूधि कया न इति श्रावयेत्‌ । एवमभितः शक्करीणां भवति । ANA प्रकरणेषु 
स्वाध्यायमेव कुर्वेत आचार्यस्येतर: श्टणोतीति (२, १२, १४) पूर्वमुक्तत्वात्‌ श्रावणमेव शिष्याणां 
न पाठं (पाठः पाठनम्‌ ?) (७) संहितानामाघातः संहिताया (कौपिग्रा ७, ८) इत्यादीनां qd 
प्रथमतः ऋतं वदिष्यामि सत्यं वदिष्यामीत्यारम्य व्योम संहशीत्यन्तं श्रावयेदिति विशेषो ज्ञेयः। 
wana: | अदब्धं मन इति सूर्यावेक्षणोत्तरं युवं सुराममिति ऋकचतुष्टयं श्रावयित्वा चित्रो ह्वा. 
इति (कौपिग्रा ३, १,--कौपउ १, १) भ्रध्यायचतुष्टयमू (३-६) श्रावयेत्‌ तत: ऋतं व दिष्या- 
मीति (७, १) खण्डं श्रावयित्वा areata: संहिताया इत्मारभ्याध्यायद्वयम्‌ (७, २-८, १ १) 
श्रावयेदित्यर्थः। (८) श्रथानम्तरं मन्थस्य मन्थाख्यस्य यो ह वा (कोपिश्रा ६, २) इत्यारभ्य 
यावत्समास्तिपर्यन्तम्‌ श्रध्येतव्यस्य द्वो एते ऋचौ पूर्वे qd श्रावयेत्‌ । द्वितीयार्थे ससमी । चकारो 
विशेषार्थः इति विशेषो ज्ञे यः । (९) ऋतं वदिष्यामि aq सवितुरित्या दिश्रावणान्त रम्‌ श्रदब्धं मन 
इति श्रावयेत्‌, द्वयोरप्यनन्तरम्‌ । इति प्रकारेण ऋतं वदिष्यामि ततः (तथा) तत्‌ सवितुरित्या- 
विकारिकाः श्रधिकारे भवाः शान्तयो ज्ञेया इत्यर्थ: । भिन्नाधिका रख्यापनार्थमेतद्‌ उक्तमित्यौप- 
निपदे--१--६--। (१०) इति पूर्वोक्तं सरवेमाह्मिकमनुष्ठानं विजानीयातु । 


६, ५, १ 

तमहृमात्मनि दघे इत्यनेन मन्त्रेण स्वकीये श्रात्मनि श्रात्मानं ूर्यमभिनि हितं स्थापितमी- 
क्षन्ते | त्रिहितं d पुर्वोक्तम्‌ उद्‌ इति मन्त्र पठित्वा हिसुन इमं (तम्‌ ग्रहम्‌ इतीमम्‌ ?? ) मन्त्रं 
पठित्वा सूर्य श्रात्मन (सूर्यम्‌ श्रात्मनि ?) निरीक्षेरनू सर्व मल्त्रावृत्या पृथक--पृथक्‌' ' " (२) इमं 
मन्त्रं साचार्याः शिष्या जपन्ति श्रविशेषात्‌ । (६ ) उदीक्षन्ते साचार्याः शिष्याः । 


— uw ताचार्याः शिष्या व्यावर्तमानाः परावतंमानधर्मयुक्ता: शान्त्युदकपात्रनिकटे प्रत्या-| 
यन्ति mamai ziki तत्रत्रोपविश्ञन्ति च । (५) ग्रस्य पतितोदकस्य ग्रभिकर्षन्ति अंश 
नयन्तीत्यर्थः | सर्वे- (९) शान्तिपात्रस्थ दुर्वाकाण्डम्‌, (१०) देवतर्पण कुयु दक्षिणेन जानुनाव्रम्य 
मूले कुशतरुणानित्ति (२, ७, ५) पूर्व॑प्रुक्तत्वातु--(तु० १०, १२, Fo Y, ९, १०--१३, श्रौ 
Y, ११, ११-१६, ,यथागमेत्यादिभिश्‌ चतुभिमंत्रेस्तदू भूमिस्थमुदंकमनुमन्त्रयन्ते शिष्यास्तथा 
देवानां वो चो ?) qeard कुर्थु-ततस्तदिनि उपवेशनं न कार्य सर्वे शिष्युर्‌ send स्थानमुप- 
वासइचेति (२, ७, २९) पूर्वमुक्तत्वात्‌ । ततः उष्णीपं भाजनं दक्षिणां गां ददति ग्राचार्याय 
शिष्णाः प्रत्येकम्‌ (२, १२, १५ ) तत उप उपवीतं दण्डं मेखलां कृष्णाजिनं च न हिते क्षत्रः 


~ 
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मिति ऋचा प्रणावेन वोदकेषु निर्शिपेत्‌ (२, १३, ८) '! अत्र शाक्करादीनामन्ते यासु देवतासु 
दत्ताः शिष्यास्तेम्यो वैश्वदेवः वरः क्राय इति माण्डकेयमतम्‌-अपराह्ह उत्ततवानाना भिक्षणादि 
(२, 5, १) aq धोमो लौकिकाग्नौ (तु. २, ०, १) इत्येवम्‌ अ्रत्नानुक्‍त सर्व Weng 
प्रकरणादू ऊहनीयम्‌ | ततः समावर्तनम्‌ | द्विरम्यासो अध्यायसमा सिसूचनार्थों मंगलार्थो वा | 
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शांगू. ऋसं ० 

१, ४, २ अद्या नो देव afaa: X, ८२, Y qur नो देव सत्रितः 

non n श्रपेहि मनसस्पते te, १६४, १ श्रपेहि मनसस्पते 

nnn "Si च सत्यं च १०, १९०, १ ऋत च सत्यं antan 

» n „ श्रादित्या श्रव हि र्त ८, Yo, ११ श्रादित्या श्रव हि ख्यत ; 

» » n ३, १, १६% इन्द्र श्रेष्ठानि २, २१, ६ wx श्रेष्ठानि द्रविणानि घेहि 

» » » हँसः शुचिषत्‌ Y, ४०, ५ ga: gfaqq वसुरन्तरिक्षसत्‌ 

non s नमो महदुम्यः १, २७, १३ TH महद्भ्यो नमो MADE: 

n»n op ६, ५, ६ यत इन्द्र भयामहे ८. ६१, १३ यत इन्द्र भयामहे 

pos n WT स्वप्नस्य १, १२०, १२ अब स्वप्नस्य निविदे | 
non » यो में राजू २, २८, te यो मे राजनू युज्यो चा सखावा | 

non » ३, १, 5 ममाग्नेवचंः १०, १२८, १ ममाग्ने Tal बिहृवेष्त्रस्तु 

non s ९५, १२ स्वस्ति नो मिमीतामू ५, ५१, ११ स्वस्ति नो सिमीतामश्चिता भग: 

२, ६, २ | 

n ६, १ अनुक्षराः १०, ८५, २३ अनृक्षरा ऋजवः सन्तु पन्थाः | 
n à & HT न: प्रजाम्‌ n n ४३य्रा न; प्रजां जनयतु प्रजापतिः 

, ९, ५ त्वमग्नेः प्रमतिः 

» ९, ६ यस्येमे हिमवन्तः » १२१, ४ यस्येमे हिमवन्तो महित्वा 

» १२, ३ रम्यासीतु » 5५, ६ रेम्यांसी दनुदेयी 

pon n चित्तिरा उपबहँणमू ४ » ७ चित्तिरा saagan 

po» ४ mag विश्वे देवाः n u ४७ समञ्जन्तु विश्वे देवाः 

nos 9 BUSY ६, Yo, १८ रूपमू-रूपं प्रतिरूपो वभूत 
`, ), ८ नीललोहितमू १०, ८५, २८ नीललोहितं भवति 

non ९ मधुमतीरोपधीः Y, ५७, ३ मधुमती रोपधीर्दाव श्रापः 

» १३, १ सम्राज्ञी ag? भव ९ १०, ८५, ४६ सम्राज्ञी श्वशुरे भव 

» » २ ग्रृम्णामि ते सौमगऱ्वाय हस्तम्‌* p „ ३६ ग्रम्णामि ते सौभगत्वाय हृस्तमू 
» १५, १ प्र त्वा मुञ्चामि १ n 7 REM त्वा मुञ्चामि वरुणस्य पाशात्‌ | 
non २ जीवं रुदन्ति „ ४०, १० जीवं रुदन्ति वि मयन्ते ग्रध्वरे | 

non दै श्रक्षन्नमीमदन्त १, ८२, २ श्रक्षन्नमोमदन्त हि 3 

ॐ अत्र पाद निर्देश: ` 3 
* LI 
: S ERE 
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१, १५, ४ शुची ते चक्रे 


n 21 n 
n n ६ 
n 41 ऽ 


21 21 21 


n n १० अभि व्ययस्व खदिरस्य 


द्वेतेचक्रे ^ 7 
खे रथस्य ` 

युक्तस्ते प्रस्तु दक्षिणः 
शुक्रावनड्वाहौ 


p » ११ त्यं चिदश्वम्‌ 

» n १२ स्वस्ति नो मिमीतामु 
n १३ सुकिशुकम्‌ 

» n १४ मा fra परिपन्थिनः 
» n १% ये वध्वः 


„ a १६; ५, ३, ४ वनस्पते शतवल्शः 
n „ १७, Y, १५, २२ सुत्रामाणमू 


» » १८ अ्रश्मन्वती 

» „» २० BE ऊर्मिः 

n » २२ इह प्रियमू 

» १६, ५ श्रधो रचक्षुः 

n 17 ६ केया afaa: 

» „ ७ उत त्या देव्या भिषजा 
” १२ इहेव eqq 


» १७, १; ४, ५, to दघिक्राव्णो प्रकारिषमू 


» १७, २ ध्रूवेधि पोष्या मयि 


n n 9 


n १८, Y; 


n १९, 1 
11 २०, ५ 
” n 1! 
n n 31) 


n n n 


११ २१, २ 


n n रै अक्षीम्याँ ते नासिकोस्याम्‌ 


n २२, ७ 


पि्रतं च तृप्णुतं च 
२२, ७ प्रजापेते 
उदीर्ष्वात: पतिवती 
प्रग्तिना रयिमू 
तन्तस्तुरीपमू 
समिद्धाग्निवेनवत्‌ 

X, ८, २% पिशङ्गरूपः 
ब्रह्मणाग्निः संबिदानः 


नेजमेप परापत 


u २२, १२ विष्णुर्योनि egg" 


# प्रत्र पाद तिदगा: 


La 


शाङ्खायनगृह्यरथौ 


१०, ८५, १२ शुची ते चक्रे यात्या 
no» १६६ ते चक्र सूर्ये 

८, ८०, ७ खे रथस्य खेऽनसः 

१, ८२, X युक्तस्ते अस्तु दक्षिणः 
१०, ८५, १० शुक्रावनड्वाहावास्तामू 


` ३, ५३, १६ श्रभि व्ययस्व खदिरस्य सारमू 


१०, १४३, २ त्यं चिदश्वं न वाजिनमू 
५, ५१, ११ स्वस्ति नो मिमीतामश्विना भगः 
१०, SY, २० सुकिशुकं शल्मलिं विश्वरूपमू 
» » ३२ मा विदनू परिपन्थिनः 
» # ३१ ये वध्वश्चन्द्र वहतुमू 
३, c, ११ वनस्पते शतवल्शो वि रोह 
१०, ६३, १० सुत्रामात्रं पृथिवी द्यामनेहसम्‌ 
» 43, = अरश्मन्वती रीयते सं रभध्वमू 
३,३३, १३ 38 Gla: शम्या हन्तु 
१०, ८५, २७ इह प्रियं प्रजया ते समृध्यतामू 
„ „ ४४ श्रघोरचक्षुरपतिन्ध्येधि 
Y, ३१, १ कया ahaa ग्रा भुवत्‌ 
८, १८, ८ उत त्या देव्या भिपजा 
१०, ८५, ४२ इहेव स्तं मा वि योष्टमू 
Y, 38, ६ दधिक्राव्णो अकारिषम्‌ 
१०, ८५, ६ (खिल) 
८, ३५,१० पिबतं च तृप्णुतं चा च गच्छतमु 
१०, १२१, १० प्रजापते न त्वदेतान्यन्यः 
" ८५, २१ उदीर्ष्वातः पतिवती ह्येपा 
१, १, 3 अग्निना रयिमश्नवत 
३, Y, ९ तन्नस्तुरीपमध पोषयित्नु 7 
५, ३७, २ समिद्धाग्निर्वनवत्‌ स्तीणांबहिर 
२, ३, & पिशङ्गरूपः सुभरो वयोधाः 
१०, १६३, १ ब्रह्मणा।ग्निः संविदानः 
” १६२, १ ग्रक्षीम्यां ते नासिकाभ्यामू 
१०, १८४, १ (खिल) ~ 
"C १८४, १ विष्णुर्योनि कल्पयतु 


an“ 
r 


Lej 


= 
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श्रुत्यन्तरीयसंबादबिसंवादौ 


१, २२, १२ राकामहम्‌ 

n २५, ७ cd सोम महे भगम्‌ 
nan n यच्चिद्धि 

5 n os महश्चित्‌ C 

n ४7 ८ अग्त ग्रायूपि 


n as ६४३,१,१६:४, १८, ५ स्थोना पृथिवि भत्र 


२, २, १३ गणानां त्वा 

77 n १४ ग्रा गन्ता मा रिपण्यत 

n X, १२; ७, १९;६,४,८ तत्सवितुवरेण्यम्‌ 
» 5, १ सदसस्पतिमद्धुतमू 

u १२, १६ त्वं तमू 

n n » उच्चा दिवि 

n १४, ५ वास्तोष्पते प्रतिजानी ह्यस्मात्‌ 
» १४, १६ ये देवासः 

» on १८ ये ahaaa: 

n n २६ मोघमन्नं विन्दते श्रप्रचेताः 
३, १, ६ युवं वस्राणि 

n a ७ AA वर्चस्यम्‌ 

non È गृह गृहमहना 

n » १० श्रा रोहत 

n n ११ दीर्घस्ते secre qur: 

5 n TV वनस्पते dmg 

son n शास इत्था 

४,६,५;६,५,६ शास इत्या महाँ ग्रसि 
३, ३, १० उक्षा समुद्रः 

४, ८ वास्तोष्पते 

CF ग्रमीवहा वास्तोष्पते 

nn वास्तोष्पते ध्र वा CIT 

„ ६, रे "fT पन्थामगन्महि 

„ ८, ६; ५, ५, ११ भद्र कर्णेभिः 
nn ७; ६, ६, १ तच्चक्षुः 

n ९, १; ११, ५ पूषा गा श्रन्वेतु नः 
„ ६, २ परि पूषा 

१९, ३ ग्रा गावो श्रग्मनु 


५ a त 
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8३ 


२, ३२, Y राकामूहं सुहवां सुष्दुती हुने 
१, ६९, ७ त्वं सोम महे भगमू 

४, १२, ४ यच्चिद्धि ते पुरुषत्रा यविष्ठा 
Y, १२, ५ महर्चिदग्न एनसो अभी के 

६, ६६, १९ sep ग्रायू पि पवसे 

१, २२, १५ स्योना पृथिवि भव 

२, २३, १ गणावां त्वा गणपति हवामहे 
5, २०, „ Al गन्ता मा रिपण्यत 

३, ६२, १० तत्सवितुर्वरेण्यमू 

१, १८, ६ सदसस्पतिमद्भुतमू 

u n ‰ त्वं तं ब्रह्मणास्पते 

१०,१०७,२ उज्चा दिवि दक्षिणावन्तो भ्रस्थुः 
७, ५४, १, वास्तोष्पते प्रतिजानीह्यस्मानू 
१, १३९, ११ ये देवासो दिव्येकादश स्थ 
to, १५, १४ ये ग्रग्निदग्धा ये अनग्निदग्धाः 
, ११७, ६ मोघमन्नं विन्दते श्रप्रचेताः 
t, १५२, १ युवं वस्राणि पीवसा वसाथे 
१०,१२५,१ (खिल) 

a १२३, Y गृहं ग्रहमहना यात्यच्छा 
१०, १८, ६ श्रा रोहतायुज रस वृणाना 
८, १७, १० दीधंस्ते अस्त्वङ्कुशः 

६, ४७, २६ वनस्पते वीड्वङ्गो हि भूयाः 
१०, १५२, १ शास इत्था महाँ ufa 

22 11 n 

५, ४७, ३ उक्षा समुद्रो भ्ररुपः सुपणांः 
७, ५४, t वास्तोष्पते प्रति जानी ह्यस्मानु 
» XX » adtag वास्तोष्पते 

८, १७, १४ वास्तोष्यते ध्रुवा स्थुणा 
६, ५१, १६ aft पन्थामगन्महि 

t, ८8, ८,भद्र कर्णेभिः श्युशुयाम देवाः 
७, ६६, १६ तच्चरक्षुदव हितम्‌ 

६, ५४, X पूपा या श्रन्वेतु नः 

६, ५४, १० परि पूपा परस्तात्‌ 
` ,, २८, १ श्रा गावो श्रग्मन्नुत भद्रमक्रनु 


^ 


Y ^ 


^ i: p: 
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६४ 


३, ६, X; ११, १५% मयो भूर्वातः 
» १०, ३, संवत्सरीणं पय उशिनाया' 
३, १३, २; ४ ये argy: 
४, X, ७ श्रग्निमीळे पुरोहितम्‌ 

„ „ ८ कुषुम्मकस्तदब्रवीत्‌ 
„ „ n ग्रावदेस्त्वं शकुने भद्रमा वद 
» „ » गुणाना जमदग्नि 
» » ४ धामनु ते बिश्वं भुवनमधि fau 
„ ४ n Tat नो यज्ञं यज्ञियाः सुशमि 
» » यो नः स्वो श्ररणाः 
» n प्रति चक्ष्व वि चक्ष्व 

» » à» ASA याहि मरुत्सस्ा 

» „ » यत्ते राजन्‌ छुतं हविः 

» » ९ तच्छंयोरावृणीमहे 

» ६, ४ उदु त्यं जातवेदसमू 

nou „ चित्रं देवानाम्‌ 

n » » नमोः मित्रस्य 

» n „ सूर्यो नो दिवस्पातु 

» १३, ४, शुनं न फालाः 

» 5, १ क्षेत्रस्य पतिना 

n १४, X समुद्रज्येष्ठाः 

n १७, ५ ग्रप नः शोशुचदघम्‌ 

४, १८, ३ दान्नो मित्रः 
“5, १८, ४ समुद्रादूमिः 

Y, १८, ११ उदीर्ध्वं जीवः 

५, १, ३ ग्रयं ते योनिः 

p » ९ त्वमन्ने TAT: 

n S ४त्व नो प्रग्ने 
u ग्रव.ते हेळः 
» इमं मे वर्ण 
n उदुत्तम वरुण 
» इमाँ धियं शिक्षमाणस्य 

६ विश्वतरचक्षु: 


n 


nn 
nn 
nn 
nn 


n n 


# wa मयोभूरिति प्रतो कनिर्देशंः 


(a 
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शाङ्कायनगृह्यस्थौ 


१०, १६६, t मयोभूर्वातो अभि atgan: 

» ८७, १७ संवत्सरीणं पय उस्तियायाः 
१०, १५, € ये तातृषुर्देवत्रा जेहमानाः , 

१, १, ¦ श्रम्निमीळे पुरोहितम्‌ 

, १६१, १६ कुषुम्मकस्तदब्रवीत्‌ 

२, ४३, ३ MARRA शकुने भद्रमा वद 

३, ६२, १८ गृणाना जमदग्निना | 
४, ५८, ११ araq ते विश्व भुवनमधिश्रितमू 


` ५, ८७, & गन्ता नो यज्ञं यज्ञियाः सुशमि 


६, ७५, १६ यो नः स्वो TT: 

७, १०४, २५ प्रति aga वि चक्ष्व 

८, १०३, १४ ISM याहि मरुत्सखा 

९, ११४, Y यत्ते राजन्‌ छृतं हृविः 

१०, १९१, ५ (खिल) 

१, ५०, १ उदु त्यं जातवेदसमू 

„ ११५, १ चित्रं देवानामुदगादनीकम्‌ 

१०, ३७, p नमो मित्रस्य वरुणस्य चक्षसे 
» १५८, १ सूर्यो नो दिवस्पातु 

Y, ५७, ८ शुनं नः फाला वि gue भूमिम 


` „ n १ क्षेत्रस्य पतिना वयमू 


७, ४९, १ समुद्रज्येष्ठाः सलिलस्य मध्यात्‌ 
१, ९७, १ अप नः शोशुचदघम्‌ 

१०, ६०, ९, शन्नोमित्रः WATU: 

Y, ५८, १ समुद्रादूमिमंधुमा उदारत्‌ 

१, ११३, १६ उदीध्वं जीवः 

३, २६, १० श्रयं ते योनिऋ त्वियः 

८, ११, १ त्वमग्ने ब्रतपा afa ` RAG 
v, १, Y ed नो am वरुणस्य विद्वान 
१, २४, १४ अव ते हेळो वरुणा नमोभिः 
n २५, १९ इमं मे वरुणा श्रुधी 

n २४, १५ उदुत्तमं वरुण पाशमस्मत्‌ 


- ८, ४२, 3 इमां धियं शिक्षमाणस्य देव 


to, ८१, ३, विश्वतइचक्षुरुत विश्वतोमुखः 


>> 


” 


VS bw 
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pon विष्णु; 

» „ ७ यत्‌ किञ्चेदम 

५, > ३ यानु वो नरः 

» २, २ देवाः कपोतः ˆ 

५, ५, १२ शतमिन्नु शरदो श्रन्ति देवाः 
५, ६, २ इमा रुद्राय तवसे कपदिने 
n 5, २ पिशङ्गरूपः सुभरो वयोधाः 
n ८, ५ य ऋते चित्‌ 

» » दै ग्रप्स्वगने 

» ९, Y समानो मन्त्रः? 

n १०, २ मा नस्तोके 

n n रे रान्न इन्द्राग्नी 

६, २, ५ ग्राञ्जनगन्धिमू 

n ४ २ युवं सुराममू 

non 77 स्वस्ति नः पथ्यासु 

४ प्रत्यस्मे पिपीपते 

» यो रयिवो रयिन्तमः 

» त्यमु वो श्रप्रहणम्‌ 

p सस्मा-ग्रस्मा इदन्धसः 

» n n एवा ह्यसि वीरयुः 

» „ 5 तत्सवितुव णीमहे 

u ५, ६ अप प्राच: 

non on WESS मृळयाति नः 

non n स्वस्तिदाः 

» वि रक्षः 

Dn» विन इन्द्र 

Tm ga सपेन्द्र 

४ ६, १ सविता nag 


na 


` 


3) 


- 


- 
`~ 
~ 


- 
= 
~ 
` 


दांगु 

१, ४, २ हंसः शुचिषत्‌ 
t, ६, ५ श्रनाधृष्टमस्यनाधृष्यं देवानामोजोऽ- 
नभिश्स्त्यमिशस्तिपा श्रनमिदस्तेच्यम्‌ 
Don » ABA सत्यमुप गेषम्‌ 


a . 
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१, २२, १७ इदं विष्णुवि चक्रमे 

७, ८९; ५, aq किञ्चेदं वरुण दैव्ये जने 
३, ८, ६, यानु वो नरो देवयन्तो नि मिम्युः 
१०, १६५, १ देवाः कपोत इषितो यदिच्छन्‌ 
१, ८९, ९ शतमिन्नु शरदो श्रन्ति देवाः 

१, ११४, १ इमा रुद्राय तवसे कपदिने 

२, ३, & पिशङ्गरूपः सुभरो वयोधाः 

८, १, १२ य ऋते चिदधिश्रिषः | 

n ४३, ९ ग्रप्स्वग्ने सधिष्टव 

$e, १९१, ३ समानो मन्त्रः समितिः समानी 
१, ११४, ८ मा नास्तोके तनये मा न न आयी 
७, ३५, १ शन्न इन्द्राग्नी भवतामवोभिः 

to, १४६, ६ भ्राञ्जनगन्धि सुरभिम्‌ 

» १३१, ४ युवं सुराममश्विना 

n ६१, १५ स्वस्ति नः पथ्यासु घन्वसु 

६, ४२, १ maen पिपीषते 

u ४४, १ यो रयिवो रयिन्तमः 

non ४ त्यसु वो श्रप्रहणम्‌ 


“,, ४२ ४ ग्रस्मा-भ्रस्मा इदन्धसः 


८, ९२, २८ एवा ह्यसि वीरयुः 

५, ८२, १ तत्सवितुव णी महे 

१०, १३१, १, अप प्राच इन्द्र विश्वा ग्रमित्रानु 
२, ४१, ११ इन्द्रश्च मृळयाति नः 

१०, १५२, २ स्वस्तिदा विशस्पतिः 

» » Aft वि मृधो जहि 

„ ४विन इन्द्र मृधो जहि 

» » ४ अपेन्द्र द्विषतो मनः 

n ३६, १४ सविता पइचात्‌ 


; मासं 
9 
१०, २४ हंसः शुचिपद्‌ वसुरन्तरिक्षसत्‌ 
५, ५ ना धृष्टमस्यन्‌[धृष्ये देवानामोजोऽनभि- 
„ » शस्त्यभिस्तपा अनभिशस्तेन्यम्‌ 
» n ASAT सत्यमुपगेषम्‌ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


६६ 


son n सुविते माँ धाः 
» ८, ६ yga: स्वः 
१, ८, १६ वेष्णव्यौ 
” २ १८ महीनां पयोऽसि 
' ” १९ इषे त्वा 
t, ८, २० ऊजे त्वा 
” २१ qfaggr प्रसवे उत्‌ पुनाम्यछिद्र ण 
पवित्रेण वसोः सूर्यस्य रहिमिभिः 
"OU २४ सवितुर्वः 
” ९, ३ विष्णो हुस्तोऽसि 
"OU ६ यस्येमे हिमवन्तः 
१३, १२ afa तिष्ठ sama: 
११ * D सहस्व पृतनायतः 
/ ११, ३ ग्रक्षन्नमीमदन्त 
५ ५ १६ वनस्पते शतवल्शः 
१७ सुत्रामाणम्‌ 
१, २२, ७ सुमति सत्यधर्मणः 
" १५ सुपर्णोऽसि गुरुत्मानु 
त्रिवृत्ते शिरः 
गायत्रं चक्षुः 
छन्दांस्यङ्गानि 
aq fa नाम 
साम ते तनूः ॥ 
१ २५, ७ श्रायुर्दा अग्ने हविषा वृधानो 
घृतप्रतीको घृतयोनिरेधि 
Wd पीत्वा मधु चारु गव्यम्‌ 
पितेव yafaa रक्षतादिमम्‌ ॥ 
१, २७, ७ श्रन्नपतेऽन्नस्य नो देहि 
ग्रनमीवस्य शुष्मिणः 
IST दातारं तारिष 
siat Afg द्विपदे चतुष्पदे ॥ 
१, २७, ८ "rr औयू षि 
” ९ स्योना पृथिवि भव 
५ २८, ” त्र्यायुषं जमदःनेः 7. 


n n 


^ 


£ (à 


शाट्लायनग॒ह्यस्थो 


५, ५ स्विते मा धा: 

३, ३७ AYA: स्वः 

१, १२ पवित्रे स्थो वैष्णव्यौ 

४, ३ महीना पयोऽसि 

१, १ इषे त्वा 

१, १ ऊर्जे त्वा 

१, ३१ सवितुस्त्वा प्रसव उत्‌ पुनाम्य च्छिद्र णा 
पवित्रेण सूर्यस्य ररिमभि: 

” १२ afaga: 

५ ३० विष्णोबष्योऽसि 

२५, १२ यस्येमे हिमवन्तो म हित्वा 

११, २० ग्रभि तिष्ठ पृतन्यतः 

१२, ९९ सहस्व पृतनायतः 

३, ५१ श्रक्षन्नमी मदन्त हि 

५, ४३ ग्रतस्त्वं देव वनस्पते शतवल्शो विरोह 

२१, ६, सुत्रामाणं पृथिवीं द्यामनेहसम्‌ 

२२, ११ सुमति सत्यराधसम्‌ 

१२, Y सुपर्णोऽसि quit] 
त्रिवृत्ते शिरः 
गायत्रं चक्षुः 
छन्दांस्य ङ्गानि 
ag षि नाम 
साम ते तन्नुर्वामदेव्यम्‌ ॥ 

३५, १७ श्रायुष्मानग्ने हविषा वृधानो 
घृतप्रतीको घृतयोनिरेधि | 
घृतं पीत्वा मधु चारु गव्यम्‌ 
पितेव पुत्रमभि रक्षतादिमानु ti 

११, ५३ ग्रन्नपतेऽन्नस्य नो देहि 
ग्रनमीवस्य शुष्मिणः | 
प्रऽप्र दातारं तारिष 
ऊर्जन्नो Afg द्विपदे चतुष्पदे ॥ 

१६, ३८ प्रग्न sra षि पवमे 

३५, २१ स्योना प्रथिवि नो भव 

३, ६२ त्र्यायुषं जमदग्नेः 


~ r 


< : 
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१, २८, & BAIT त्र्यायुपमू | 
यद्देवानां त्र्यायुषं 
तत्त करोमि त्र्यायुपमू ॥ 
१, २८, १२ ओषधे त्रायस्व 
” ? १४ स्वघितिष्डे पिता 
uiu cop 
र, २, Y को नामासि 
४, ६ एपा ते त्रग्ते समित 


" १०, Y एपा ते ग्रग्ते समित्‌ तया Heg 


चा च प्यायस्व | 

७, १९ तत्सवितुर्वरेण्यमू 

२, १०, Y एधोऽस्य एघिषीमहि 
समिदसि 
तेजोऽसि 
तेजो मयि घेहि स्वाहा 
वधिषीमहि च वयमा च प्यासि- 
षीमहि स्वाहा 

२, १३, ५ त्वमग्ने व्रतभृच्‌ छुचिर्‌ अग्ने देवाँ 
इहाऽऽव ह 
उप यज्ञ हविदच नः 

' १४, ४ MAI स्वाहा, सोमाय स्वाहा, 
विइत्रेभ्यो देवेभ्यः स्वाहा 

३, १, ७ श्रायुष्यं IAN 

२, २ कोऽसि कस्यासि 

३, १ उपहूता इह गाव उपहूता ग्रजावय: | 

अधो WA कीलाल उपहूतो Fey नः 

१२२ ३ स॒त्यं च श्रद्धा च 

" ७,२ gar मा बिभीत मा वेपध्वमूजं 
fasa एमसि t 
ऊर्जे fasa: सुमनाः सुमेधा 
गृहानेमि मनसा मोदमानः । 


६७ 


३, ६२ कश्यपस्य त्र्यायुषमू 
राहवे त्र्यायुषमू 
तन्नो अस्तु च्यायुषम्‌ ॥ 

Y, १ श्रोषधे त्रायस्व 

३, ६३ स्वधितिस्ते पिता 

" ४ मामा हिसीः 

७, २६ को नामासि 

२, १४ एषा ते mà समित्‌ तया वर्धस्व चा 
च प्यायस्व 


U 7) 5 ” n 


३, ३५ तत्सवितुवंरेण्यमू 
२०, २३ एधोऽस्य्‌ एघिषीम हि 
समिदसि 
तेजोऽसि 
. तेजो मयि देहि। 
२, १४ वधिषीमहि च वयमा च प्यासिषी- 
महि स्वाहा 
te, € स नः पावक दीदिवोऽनने देवाँ 
इहाऽम्व ह्‌ 
उप यज्ञ हविश्च नः । 
२२, २७; २८ MAA स्वाहा, सोमाय स्वाहा 
faza sat देवेभ्यः स्वाहा 
३४, ५० श्रायुष्यं वर्चेस्य म्‌ 
७, २६ कोऽसि कस्यासि 
३, ४३ उपहूता इव गाव उपहूता अजावयः | 
HAY भ्रन्नस्य कीलाल उपहूतो गृहेषु नः ॥ 
१८, ५ सत्यं च मे श्रद्धा च मे 
३, ४१ गृहा सा बिभीत म वेपध्वमूर्ज 
fasa एमसि। 
अजै ब्रिभ्रढः सुमनाः सुमेधा 
gamfa मनसा सोदमानः : 


~ 


A 
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ध्य 
३, ७, २ येपामध्येति प्रवसन्येयु सोमनसो बहुः 
हानुप ह्वयामहे ते नो जानन्तु जानतः। 
» ११, ४ इह रतिरिह रमध्वं स्वाहा इह्‌ 
' धृतिरिह स्वधृतिः स्वाहा उपसज 
धरुणं मात्रे धरुणो मातरं TAT | 
रायस्पोषमस्मासु दीधरत्‌ t 
५ ५ १४ रायस्पोषेण समिषा मदेम स्वाहा” 
५ १३, ३ वह वपां जातवेदः पितृभ्यो 
यत्रैनानू वेत्थ सुकृतस्य लोके 
मेदसः कुल्या उप araa g 
सत्याः सन्तु यजमानस्य कामाः स्वाहा । 
Y, ५, ८ धामन्ते विश्वं भुवनमवि Pray 
” १३, ३ नमो द्यात्रापृथिवीभ्याम्‌ 
५ १७, ऽ प्रत्यश्वेषु प्रति तिष्ठामि गोपु 
५, ४, २ श्रग्नये वेश्वानराय स्वाहा 
५ ९, Y ये समानाः समनसः पितरो यमराज्ये 
तेषां लोकः स्वधा नमो यज्ञो यज्ञ पु 
कल्पतामू ॥ 
ये समानाः समनसो जीवा जीवेपु 
मामकाः 
तेपां श्रीर्मयि कल्पतामस्मिल्लोके शतं 
समाः ॥। 
६, ६, € काण्डातु-काण्डात्‌ प्ररोह 
RTT 
१, २८, १५ येन धाता बृहस्पति: 
२, १०, ४ समिद्धो मां anda 
aiT 
१, ४, २ हंसः शुचिषत्‌ 
/ ६, X अ्नाधृष्टमस्यनाधृष्यं देवानामोजोऽन- 
मिशस्त्यभिशस्तिपा ग्रनभिशस्तेन्यमू 
ASA सत्यमुप गेषम्‌ 
सुविते ara: 


£ 


शाद्वायनगृद्यस्थी 


३, ४२ येषामध्येति प्रवसन्वेषु सौमनसो बहुः 
गृहानुप ह्वयामहे ते नो जानन्तु जानत: | 
८, ५१ इह रतिरिह रमध्त्रमिह धृतिरिह 
स्वधुतिः स्वाहा | उपसजनु धरुणं 
मात्रे धरुणो मातरं UU | 
` राथस्पोषमस्मासु दीधरत्‌ 
११, ७५ रायस्पोषेण समिषा मदन्त.* | 
३५, २० वह वपां जातवेदः पितृभ्यो 
यत्रेनान्वेत्थ निहितानु पराके 
मेदसः कुल्या उप तानू aag 
सत्या एषामाशिपः सं नमन्तां स्वाहा 
१७, ६९ धामन्ते fart भुवनमधि fae 
५, ७ नमो द्यावापृथिवीभ्यामू 
२०, १० प्रत्यंगेषु प्रति तिष्ठामि गोपु 
११, ६६ श्रग्नये वंश्वान राय स्त्राहा 
१९, ४५-४६ ये समानाः समनसो पितरो 
यमराज्ये तेपाँल्लोकाः स्वधा नमो 
यज्ञो यज्ञे पु कल्पतामू ॥ 
ये समानाः समनसो जीवा जीवेषु 
मामकाः । 
तेषां श्रीर्मयि कल्पतामस्मिल्लोके शतं 
समाः ॥ | 
१३, २० काण्डातु-काण्डात्‌ प्ररोहन्ती 
काण्वसं 
३, €, २ येन धाता वृहस्पतेः 
३, ३, २८ समिधो मा quad 
तेसं 
१, ८, १५, २ हंसः शुचिषद्वसुरन्त रिक्षसत्‌ 
» २, १०, n अनाधुष्टमस्यताधुष्यं देवानामो- 
जोऽभिशस्तिपा ग्रनभिशस्तेन्यम्‌ | 
AAA सत्यमुप गेपमु 
सुविते मा धाः 


: 
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५ भ्रुत्यन्तरीयसंवादविसंवादो ६६ 

१, ८, १८ महीनां पयो$सि १, २, १, १ महानां पयोऽसि 

” १३, १२ अभि fag पृतन्यतः Y, १, ३, ३ अभि तिष्ठ पृतन्यतः 

” १५, १६ वनस्पते शतवल्शः १, ३, ५, t वनस्पते शतवल्शो वि रोह 

२०, ५ अग्निना TAA अश्नवत्‌ ३, १, ११, १ अग्निना रयिम्‌ श्रक्षवत्‌ 

7 २२, ७ धाता ददातु दाशुषे ३, ३, ११, ३ धाता ददातु नो रयिमू 
प्राचीं जीवातुमक्षितिमू प्राचीं जीवातुमक्षिताम्‌ 
वयं देवस्य धीमहि वयं देवस्य धीमहि 
सुमति सत्यधमंणः ॥ सुमति सत्यराधसः ॥ 

१, २२, ७ धाता प्रजाया उत राय ईदो ३, 8, ११, २ धाता प्रजाया उत राय ईशे | 
mad विश्व भुवनं जजान धातेदं विश्व yad जजान । 
धाता पुत्रं यजमानाय दाता धाता JA यजमानाय दाता 
तस्मा उ हव्यं घृतवज्जुहोत N तस्मढ उ हव्यं gafas ॥ 

१, २२, १२ WHAT ३, ३, ११, X राकामहं सुहवां सुष्ट्रती हुवे 

"OU ११ सुपर्णोऽसि Tang Y, १, १०, X सुपणोऽसि गरुत्मान 
त्रिवृत्ते शिरः त्रिवृत्ते गिर: 
गायत्रं चक्षुः गायत्रं चक्षुः 
छन्दांस्यङ्गानि छन्दांस्यङ्गानि 
aq पि नाम aq षि नाम 
साम ते ag: ॥ साम ते तत्ूर्वामदेव्यम्‌ i 

" २५, ७ आयुष्टे wel गीभिर- १, ३, १४, Y age विश्वतो aug 
यमग्निवंरेण्यः श्रयमग्नि वेरेण्यः 

” ५ 77 ग्रायुर्दा mà हविषा वृधानो ५ ५ ५ " ग्रायुर्दा ग्रग्ते हविषो जुपाणो 
घृतप्रतीको घृतयोनिरेधि घृतप्रतीको घृतयोनिरेधि 
घृतं पीत्वा मधु चारु गव्यं घृतं पीत्वा मधु चारु गव्यं 
पितेव yafaa रक्षतादिमम्‌ ॥ पितेव पुत्रमभि रक्षतादिमम्‌ ॥ 

१, २७, ७ ग्रन्नपते ऽन्नस्य नो देह्य- ४, २, ३, १ अन्नपते ऽन्नस्य नो देह्य- 

> o नमीवस्य शुष्मिणः नमीवस्य शुष्मिणः 
प्र-प्र दातारं तारिप प्र प्र-दातारं तारिष 
ऊर्जेन्नो Afg द्विपदे चतुष्पदे lI ऊर्जन्नो धेहि द्विपदे चतुष्पदे ॥ 
इममग्न MIZA वचं से २, ३, १०, ३ इममग्न MZA वचसे कृषि 
तिग्ममोजो बरुण सोम राजनु प्रियं रेतो वरुण सोम राजन 
मातेवास्मा afaa: दामं यंसत्‌ , मातेवास्मा afa शमं यच्छ 
2 : ~ ^ 
4 5 x 8 . 
M 


ñ ^ 
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विश्वे देवा जरदष्ट्रियंथारत्‌ ॥ 
१, २5, ८ dger mad» „ 
ऊमिणा मधुमत्तमाः | 
पृञ्चतीर्मधुना पयो 
मन्द्रा धनस्य सातये ॥ 
" ? १ आप उन्दन्तु जीवसे 
दीर्घायुत्वाय वर्चसे | 
" 77 92 ग्रोपषे त्रायस्व 
२, 3, २ ऐन्त्रीमावृतमावते 
"ov, yar दिवा सुपुप्याः 
” ७, १९ तत्सवितुवरेण्यम्‌ 
” १०, Y एवोऽस्येधिषी महि 
समिदसि तेजोऽसि 
तेजो मथि धेहि स्वाहा | 
२, १३, X उप यज्ञं हविश्च नः 
३, ३, ३ सत्यं च श्रद्धा च 
" ६, ३ aft पन्थामगन्महि 
” ८, ३ भद्रान्नः श्रेयः समनेष्ट देवास्‌ 
त्वया ज्वसेन (?) समशीमहि त्वा 
स नो मयोभूः पितवा विशस्व 
शन्नो भत्र द्विपदे शं चतुष्पदे । 
५११, X पुपा गा श्रन्वेलु नः 
” १२, ३ इयमेव सा या प्रथमा व्युच्छद्‌ 
श्रन्तरस्यां चरति प्रविष्टा 
वधूर्जनान नवङज्जनित्री 
चय एनां महिमानः सचन्तां स्वाहा ॥ 
५ ११, १४ एतं युवानं पति वो ददामि 
तेन क्रीडन्तीरचर॒थ प्रियेण 
मावश्चात्र (?) जनुषा संविदाना 
रायस्पोषेण समिषा मदेम स्वांहा ॥ 
४, ५, ९ तच्छयोरा वृणीमहे” C 
“ १५, २ विष्णवे स्वाहा 


n 


ही 


शाङ्कायनगृह्यस्थौ 


विश्वे देवा जरदष्टियंथा$सत्‌ 
१, १, ३, १ संपृच्यध्वमृतावरीर्‌ 
ऊमिणीर्मधुमत्तमाः 
मन्द्रा धनस्य सातये ॥ 
” २, १, ” आप उन्दन्तु जीवसे 
दीर्घायुत्वाय वचसे । 
५५ २" ग्रोषधे त्रायस्व । 
१, ६, ६, २ ऐन्द्रीमावृतमन्वावर्त 
Y, १, " ३ ऊर्ध्वा तिष्ठ श्रवा त्वम्‌ 
१, ५, ६, ४ तत्सवितुर्वरेण्यमु 


१, Y, ४५, ३ एघोश्स्येधिपीमहि 


समिदसि तेजोऽसि 
तेजो मथि Afg स्वाहा ॥ 

१, ३, १४, ८ उप यज्ञ हविश्च नः 

Y, ७,२, (aa मे श्रद्धा मे 

१, २, ९, १ afa पन्थामगस्महि 

५, ७, S, Y WRIA: श्रेयः सम्ेष्ट देवास्‌ 
त्वयाऽत्रसेन समशीमहि त्वा । 
स नो मयोभूः पितो श्रा विशस्व 
शं तोकाय तनुवे स्योनः 

Y, १, ११, २ पूपा गा श्रन्वेतु नः 

३, ” १ इयमेव सा या प्रथमा व्योच्छदू 
श्रन्तरस्यां चरति प्रविष्टा 
वधूजंजान नवगज्जनित्री 
त्रय एनां महिमानः सचन्ते स्वाहा ॥ 

३, ३, ६, १ ud युवानं परि वो ददामि ८ 
तेन क्रीडन्तीशचरत प्रियेण 
मा नः शास जनुषा सुभागा 
रायस्पोषेण समिषा मदेम ॥ 

२, ६, to, २ तच्छंयोरा वृणीमहे 

७, ३, १५, १ विष्णवे स्वाहा 


C. 


f^ ` 
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श्रत्यन्तरीयसंवादविसंवादीँ 


४, १८, t ग्रीष्मो हेमन्त उत वा वसन्तः 

agai: सुकृतन्नो अस्तु । 
, तेपामृतूनां शतृद्यारदानां 
निवात एपामभये स्याम स्वाहा ॥ 

५, V, २ अनये वैश्वानराय स्वाहा 

५, 5, २ पिशङ्गरूपः सुभरो वयोधाः 

६, ४, १ दीक्षे मा मा हिसीः 

„५ ६ वि रक्ष: 

* शांगृ० 

१, ४, २ हंसः शुचिपत्‌ 

"OU "ga में राजनू : 

” ६, X अनाधृष्टमस्यनाधृप्यं 
देवानामोजो5न भिशस्त्यमिशस्तिपा 
ग्रनभिशस्तेन्यम्‌ 

^ ” ° ञ्जा सत्यमुपगेपम्‌ 

UU n सुविते मा धाः 

"og, ६ यस्येमे हिमवन्तः 

” १३, १२ अभि तिष्ठ पृतन्यतः 
सहस्व पृतनायतः 

” १५, १६ वनस्पते शतवल्शः 

१७, ८ ग्रग्नये स्वाहा 

” २०, ५ अग्नि रयिम्‌ 

? २२, ७ धाता ददातु दाशुषे 

प्राचीं जीवातुमक्षितिम्‌ 
वयं देवस्य धीमहि 
सुमति सत्यराधसः N 

१२ राकामहम्‌ 

" ” १५ gauiisfa गरुत्मान 
त्रिवृत्ते शिरः 

"गायत्रं चक्षुवृ हृद्रथन्तरे पक्षौ 
स्तोम THCHT | 


a 


n iP 


१०१ 


५, ७, २, ४ ग्रीष्मो हेमन्त उत नो वसन्तः 
शरद्वर्षा: सुवितं नो neq 
तेपामृतूनां शतशारदानां 
निवात एपामभये स्याम स्वाहा ॥ 

Y, १, ९, t WIE वेश्वानराय स्वाहा 

३, १, ११, २ पिशङ्गरूपः सुभरो वयोघाः 

"7 १, २ दीक्षे मा हासीः 

१, ६, १२, ५ वि शत्रृतु वि मृधो नुद 

मेसं० 

२, ` “ ga: शुचिपद्वसुरन्तरिक्षसत्‌ 

४, १४, & यो मे राजनू युज्यो वा सखा वा 

१, २, ७ अयाधृष्टमस्यनाधृष्यं देवानामोज: | 
अभिशस्तिपा अनभिशस्तेन्यमु ॥ 


१, २, ७ AAM सत्यमुपागाम्‌ 
"OU ) सुविते माधाः . 
२, १३, २३ यस्येमे विश्वे गिरयो महित्वा 
२, ७, २ भ्रमितिष्ठ पृतन्यतः 
१, १, ११ सहस्व पृतनायतः 
१, २, १४ वनस्पते शतवल्शो वि रोह 
V, १०, ३ अग्नि स्वाहा 
” 2 ४ अनिता Manag 
” १२, ६ घाता दद्वातु नो रथि 
प्राचीं जीवातुमक्षिताम्‌ 
वयं देवस्य धीमहि 
सुमति सत्यराधसः ॥ 
" राकामहं सुहवं सुष्ट्रती हुवे 
२, ७, 5 सुपर्णोऽसि गरुत्मानु 
faga शिरः 
गायत्रं चक्षुवृ हद्रथन्तरे पक्षौ 
स्तोम श्रात्मा' f 


n n 


छन्दांस्यङ्गानि २, ७,० ८ छन्दांस्यन्क्वानि 
a e e^ > 
a a e À 
2 A > 
n n ed 
2 " ® 
e ~ 
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agfa नाम” . 
साम ते तन्नुः।। 
त्वं सोम महे भगमू 


D २७, ” ग्रन्नपतेऽन्नस्य नो देह्य- 


नमीवस्य शुष्मिणः 

प्र-प्र दातारं तारिषर्‌ 

उज्जेन्नो धेहि द्विपदे चतुष्पदे I 
इममग्न आयुषे वर्चसे 

तिग्ममोजो वरुण सोम UAT | 
Faza देवा जरदष्टियंथांसत्‌ 
मातेवास्मा afafa: शर्म यंसत्‌ ॥ 


१, २८, ८ संपृच्यघ्वमृतावरीर्‌ 


ऊर्मिणा मधुमत्तमाः | 
पृञ्चतीमंघुना पयो 
मन्द्रा धनस्य सातये ।। 


१, २८, १२ MYA त्रायस्व 
२, Y, X मा दिवा सुपुप्थाः 
” ७, १९ तत्सवितुवं रेण्यमू 


21 १ ० ; Y 


एधो$स्परेधिपीमहि समिदसि 
तेजोऽसि 


तया वर्धस्व चाच प्यायस्व 
` वधिपीमहि च वयमा च प्यासिषी- 


महि स्वाहा H 


२, १३, ५ त्वमग्ने qq eg ron देवाँ इहा- 


३, ३, २ 
३, ५, १ 


SS3g | Sq यज्ञं हुविश्च न: | 
व्रतानि fase ब्रतपा अदब्धो 
AMA देवो ATT सुवीरः । 
दघद्रत्लानि सुमृडीको भ्रग्ने गोपाय 
नो जीवसे जातवेदः ।। 
सत्यं च श्रद्धा च 7 
"WU नो ऽस्तु : 


% 


/ ६, २ इमान्‌ मे मित्रावरुणौ gata गोपायतं 


i 


+ 


r 


ह 


शाङ्कायनगृह्यस्थो 


ag पि नाम 
साम ते ag वामदेव्यम्‌ ॥ 
४, १०, ६ cd सोम.महे भगम्‌ ८ 
२, ” १ श्रन्नपतेऽन्नस्य॒ नो देह्य - 
नमीवस्य शुष्मिणः 
प्र-प्र दातारं तारिषा 
ऊर्ज्जन्नो Afg द्विपदे चतुष्पदे ॥ 
इममग्ना आयुषे वर्चसे कृधि 
तिग्ममोजो वरुण सोम राजनू | 
विशवे देवा जरदष्टियेथासत्‌ 
मातेवास्मा अदिति: शर्म यंसत्‌ ॥ 
v, १, 3 संपृच्यध्वमृतावरीर्‌ 
AUT मधुमत्तमाः | 
पृञ्चतीर्मधुना पयो 
मन्द्रा धनस्य सातये ॥ 
१, २, १ sug त्रायस्व 
२, ७, ६ ऊर्ध्वा तिष्ठ ध्रुवा way 
Y, १०, ३ तत्सवितु वरेण्यम 
१, ३, ३ एवोऽस्येधिपीमहि समिदसि समेधिपीमहि 
” १, ११ तेजोऽसि 
Y, ९, १० तेन वर्धस्व । चाप्यायस्व 
वधिपीमहि च वयमा च प्यायिपी- 
महि च ॥ 
४, ११, ४ त्वमन्ने ब्रतभरृच्छुचिरग्ने देवाँ इहा- 
ह्‌ । उप यज्ञं हविइच नः | 
ब्रतानि fase ब्रतपा अदब्धो , 
यजानो देवो ATT: सुवीरः | 
दधद्रत्नानि सुमृळीको श्रग्ने गो- 
पाय नो जीवसे जातवेदः॥ 
२, ११, ३ सत्यं च मे श्रद्धा च मे 
४, ९, २७ WaT नो ऽस्तु ^ | 
१, X, ४ इमानु मे मित्रावरुणौ गृहानु गोपायते 
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श्रुत्यन्तरीयसंवादविसंवादो 


युवम्‌ । अविनट्टानविह्न तानू पुषनानभि 
रक्षतु । ग्राऽस्माक पुनरागमात्‌ ॥ 
3, १०, २ भुवनमसि सहस्रपोषमिन्द्राय त्वा 
` SIG ° 
यावतीनामिदं करिष्यामि भूय- 


. सीनामुत्तमां समां farag it 
n १२, ३ इयमेव सा या प्रथमा व्युच्छद्‌ 
श्रन्तरस्यां चरति प्रविष्टा । 
वधुजंजान नवक्कज्जनित्री त्रय एनां 
महिमानः सचन्तां स्वाहा ॥ 
४, १५, २ विष्णवे स्वाहा 
» १5, ८ प्रति ब्रह्मचू प्रतितिष्ठामि क्षत्रे प्रत्य- 
इवे प्रति तिष्ठामि गोषु । 
» » १० प्रति प्रजायां प्रति तिष्ठाम्यन्ने 
५, Y, २ श्रग्नये वेश्वान राय स्वाहा 
n n ५ MARETA: स्वाहा 
7 & ४ ये समानाः समनसःपितरो यमराज्ये। 
तेपां लोकः स्वधा नमो यज्ञो देवेषु 
कल्पतामू ॥ 
ये समानाः समनसः जीवा जीवेषु 


मामकाः । 
तेपां श्रीर्मयि कल्पताम स्मिल्लोके 


शतं समा: | 

६, ६, & काण्डा(काण्डातु प्ररोहसि 

शांगृ. 

१, ४, २ du: शुचिषत्‌ 

१, ६, ५ अनाधृष्टमस्यनाधृष्यं देवानामोजो 

ˆ ° ऽभिश्चस्तिपा अ्नभिशस्तेन्यमू 
अञ्जसा सत्य मुपगेषमू ॥। 
सुविते मा धा: 

nn ६ आनः प्रजामु 

॥ ८, १८ महीनां योऽसि 

n ९, ६ यस्येमे हिमवन्तः 


१०३ 


युवमू । अविनष्टानविह तान्‌ पुर्षनानभि 
VAY । भ्राउस्माक पुनरागमात्‌ ॥ 

V, २, ९ भुवनमसि सहस्नमिन्द्राय त्वा सुमो- 
ऽददात्‌ 
यावतीनामिदं करोमि भुयसीना- 
मुत्तरां समां क्रियासमू ॥ 

२, १३, १० इयमेव सा या प्रथमा व्यौच्छत्‌ 

साप्स्वन्तश्चरति प्रविष्टा । 
वधूमिमाय नवगज्जनित्री त्रय 


एनां महिमानः सचन्ते ।। 
३, १२, ५ विष्णवे स्वाहा 


४ ११, ५ प्रति qua प्रतितिष्ठामि क्षत्रे प्रत्य- 
सवेषु प्रति तिष्ठामि गोषु । 
प्रति प्रजायां प्रति तिष्ठामि पृष्ठे 

२, ७, ७, श्रग्नये वेश्वानराय स्वाहा 

१, ८, „ प्रातर्वस्तो नमः स्वाहा 

३,११,१० ये समानाःसमनसः पितरो यमराज्ये 
तेपां लोक: स्वधा नमो यज्ञो देवेपु 
कल्पतामू ॥ 
ये समानाः समनसः जीवा जीवेषु 


मामकाः | 
तेपां श्रीर्मयि कल्पतामस्मिल्लोक्े 


शतं समा: । 
२, ७, १५ काण्डातु-काण्डात्‌ प्ररोहन्ती 
काठसं. 
१५, ८ हंसः गुचिपद्वसुरन्तरिक्षसत्‌ 
२, ८ अ्रनाघुष्टमस्याधुष्यं देवानामोजो 
5$भिशस्तिपा श्रनभिशस्तेन्यम्‌ 
अञ्जसा सत्यमृपागामू U 
सुविते मा धाः 
ar नः मजामू 
» t महीनां पयोऽसि . 
Yo, १ geri विश्वे गिरयो महित्वा 
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१०४ शाङ्कायनगृह्यस्थौ 
१६, २ अभि तिष्ठ पृतन्यतः 
१, २; ३१, १ देव बहिश्‌ शतवल्शम्‌ 
१३, १६ धाता ददातु नो रयिमू 
१६, ८ सुपर्णोऽसि गरुत्मानू 


» १३, १२ श्रभि तिष्ठ पृतन्यतः 
१, १५, १६ वनस्पते शतवल्शं: " 


२२, ७ धाता ददातु पाशुषे 
„ १५ सुपर्णोऽसि गरुत्मान 


n à 


4 त्रिवृत्त शिरः ` त्रिवृत्ते शिरः 
गायत्र चक्षुः गायत्रे चक्षुः 
छन्दांस्यङ्गानि छन्दांस्यज्ञा नि 
यजु षि नाम यजू षि नाम 
साम ते तनु: ॥ साम ते तनु र्वामदेव्यमू i 


२, १४ ed सोम महे भगम्‌ 


२५, ७ त्वं सोम महे भगम्‌ i ; 
१६, १० Mega अन्नस्य नो देह्य 


२७, ,, भ्रन्नपते$न्नस्य नो देह्य- 


” 


: नमीवस्य ger: नमीवस्य शुष्मिणः 
प्रश्न दातारं तारिष प्र-प्र दातारं तारिप 
get घेहि द्विपदे चतुष्पदे ॥ asser धेहि द्विपदे चतुष्पदे ॥ 
„ „» n इममग्न आयुषे वच॑से ११, ७ इममग्न AGT वर्चसे कृधि 
तिग्ममोजो. वरुण सोम राजतू तिग्ममोजो वरुण संशिशाधि 
मातेवास्मा श्रदितिः ard यंसद्‌ मातेवास्मा श्रादिते शर्म यच्छा 
विइवे देवा जरदष्टियंथासत्‌ ॥ विश्वेदेवा जरदष्ट्ियंथासतु ॥ 
„ » ८ अग्न आयूषि १९, १४ अग्न sr fa 
» २८, ,, संपृच्यध्वमृतावरीर्‌ १, ३ संपूच्यध्वम्‌तावरीर्‌ 
ऊमिणा मधुमत्तमाः | ऊमिणा मधुमत्तमाः | 
मन्द्रा धनस्य सातवे ॥ मन्द्रा धनस्य सातयः ॥ 
„ „ ९ आप उन्दन्तु जीवसे २, १ आप उन्दन्तु जीवसे 
दीर्घायुत्वाय वचसे दीर्घायुत्वाय वर्चसे 
२, ४, X मा दिवा सुपुप्याः १६, ६ Heal तिष्ठ HAT त्वमू 
» १०, ४ प्रजया च धनेन च स्वाहा ४, १३ प्रजया च घनेन स्वाहा 
तेजोऽमि ४, १३ तेजोऽसि ८ 
तेजो मयि Afg स्वाहा तेजो मयि घेहि स्वाहा 
३, ४, १० तानहं प्रपद्ये ३९, ३तां त्वा प्रपद्ये 
» ‰ १ भ्रभय नो ऽस्तु , = ३७, १० श्रभयं नो ऽस्तु 
amq मे मित्रावरुण गृहान गोपा- इमानु मे मित्राबच्णौ गृहानू गोपा- 
ud qam. qd gam । 


É - 


( 
: € 
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श्रृत्यन्तरीयसंवादविसंवादौ 


अविनष्टानविह्ल,तानु quum 
रक्षत्वास्माक पुनरागमातु | 
१२, ३ इयमेव सा या प्रथमा व्युच्छद्‌ 
* अन्तरस्यां घरति प्रविष्टा 
वधुर्जजान ववकृज्जनित्री 
aq एनां महिमानः सचन्तां स्त्राहा U 
४ दोपावस्तर्नमः स्वाहा 
” ये समानाः समनसः 
पितरो यमराज्ये 
तेषां लोकः स्वधा नमो 
यज्ञो देवेषु कल्पत्ताम्‌'''******* 
& काण्डात्‌-काण्डात्‌ Tels 
शांगु० 
१,४, २ war नो देव सवितः 
५ Y, २ यत इन्द्र भयामहे 
” १५, ३ श्रक्षन्तमी मदन्त 
" १७, १ दधिक्राव्णो श्रकारिपमू 
" २७, ८ ma ag पि 
7 १६, ६ कया dieu: 
२, २, १४ भ्रा गन्ता मा रिपण्यत 
” ७, १६ तत्सवितु वरेण्यम्‌ 
५ ८, १ सदसस्पतिमऱ्ध तम्‌ 
" १३, ५ अग्ने देवानू इहा वह 
४, ५, ८ गृणाना जमदग्निना 
५ २ „ थोनः स्वो ग्ररणः 
६, Y gg त्यं जातवेदसम्‌ 
१,९, ४ इमं मे वरुणा 
” ” ६ इदं विष्णुः 
P ५, ११ भद्र कर्णेभिः 
"om, ५ य ऋते चित्‌ 
६, Y, Y seed पिपीपते 
n यो रयिवो रयिन्तमः 


५, ४, 
n N 


`~ 


६, ६, 


n n 


१०५ 


° अविनष्टानविह तानू arafa 
o, Tक्षत्वारँमाकं पुनरागमात्‌ | 
३९, १० इयमेत्र सा या प्रथमा व्योच्छत 
'सावास्त (!प्स्व,न्तरचरति प्रविष्टा 
वधुमिमाय नवगज्जनित्री 
त्रय एनां महिमानः सचन्ते स्वाहा ॥ 


६, ८ दोपावस्तोर्स्त्राहः 
३८, २ ये समानाः समनसः 
पितरो यमराज्ये 


तेपां लोकः स्त्रधा नमो 
यज्ञों देवेषु sempe 
१६ काण्ड।तु-काण्डातु प्ररोहन्ती 
कोसं० 
१, १४१ श्रद्य नो देव सवितः 
“ २७४; २, ६७१ यत इन्द्र भयामहे 
" ४१५ अक्षन्नमीमदन्त हि 
” ३५८ दधिक्राव्णो ग्रकारिप्रम्‌ 
२, ८१४ ma aa fu पवसे 
१, १६६ कया नश्चित्र श्रा भुवत्‌ 
१, ४०१ ar गन्ता मा रिषण्यत 
२, ८१२ तत्सवितुवं रेण्यम्‌ 
१, १७१ सदसस्पतिमद्ध तम्‌ 
२, १४२ WA देवानु इहा वह 
2 १५ गृणाना अमदरिनिना 
१२२२ यो नः स्त्रो ग्ररणो यश्च 
१, ३१ उदु त्यं जातवेदसम्‌ 
२, ९३५ इमं मे वरुण श्रुधि 
१, २२२ इदं विष्णुवि चक्रमे 
२, १२२४ भद्र कर्णेभिः sup देवाः 
१, २४४ य ऋते चिदभिश्चिषः 
” ३५२ प्रत्येस्मै पिपीपते 
३५१ यो रयि वो रयिल्तमः 


^ ^ 


१६, 
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१०६ 


६, ४, ४, त्यमु वो भ्रप्रहणम्‌ 
? ५ 7 आस्मा-प्रास्मा इदरिसः" 
५ " » एवा ह्यसि वीरयुः 
६, ५, ६ वि रक्षः 
शाँगु० 
२ wife मनसस्पते 
” qq इन्द्र भयामहे 
” ममाग्ने m: 
१ AJAI: 
६ ग्रा नः प्रजामू 
e, & मा नो हिसीः 
शन्नो भव द्विपरे' शं चतुष्पदे 
” १२,३ रेम्यासीत्‌ 
” 7 Y चित्तिरा उपवहंणम्‌ 
"CU ८ नीललोहितम्‌ 
४ १३, १ सम्राज्ञी शवशुरे भव 
५५ ४ ग्रमोहमस्मि सात्वं, सा त्वमस्य- 
alg, द्यौरहं पृथिवी त्वम्‌, ART- 
ममि ang, सा मामनुव्रता भव । 
तावेह वि agag प्रजां प्रजनयावहै, 
पुत्रान्विन्दावहै बहून, ते सन्तु 
जरदष्टयः !l 
” १२ एह्यशमातमातिष्ठाइमेव त्वं स्थिरा 
भव । श्रभितिष्ठ पृतन्यतः सहस्व 
पृतनायतः ॥ 


* १४, १ इयत्नाय्यु प ब्रूते लाजानावपन्तिका । 
शिवा ज्ञातिभ्यो yard चिरं 
stag मे पतिः स्वाहा ॥ 

१५,” प्र त्वा मुञ्चामि 


n 
r 


3) n २ जीन ह्द्न्ति 


r 
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शाद्लायनगृद्यस्थौ 


१, ३५७ त्यमु वो ग्रप्रहणम 
२, ७९३ ग्रस्मा-्रस्मा इमन्धसः 
१, २३२ एवा ह्यसि वीरयुः 
२, १२१७ वि रक्षो वि मृधो जहि 
शीसं ० 
२०, ९६, २४ अपेहि मनसस्पते 
१६, १५, १ यत इन्द्र भयामहे 
५, ३, १ ममाग्ने वर्चः 
१४, t, ३४ श्रतृक्षरा ऋजवः सन्तु पन्थानम्‌ 
२ २, Yo आ वों प्रजाम्‌ 
११, ” २० मा नो हिसीः 
१४, २, ४० शां नो भव द्विपदे शं चतुष्पदे 
” १, ७ रैभ्यासीदनुदेयी 
” » ६ चित्तिरा उपबहणम्‌ 
” २६ नीललोहितं भवति 
” 7 ४४ सब्राज्येषि इवशुरेपु 
१४, २, ७१ श्रमोहमस्मि सा त्वं सामाहम- 


सम्युतत्वं द्योरहं पृथिवी त्वम्‌। . 


ताविह सं भवाव प्रजामा जनयावहै | 
तावहे वि वहावहै प्रजां प्रजनयावहै, 
पुत्रान्विन्दाबह aga, ते सन्तु 
जरदष्टयः ॥ 
१३, Y एह्यशमानमा तिष्ठाश्मा भवतु ते 
ati 
कृण्वःतु त्रिशवे देवा श्रायुष्टे शरदः 
शतम्‌ I : 
१४, 3, ६३ wi नायुंप qd पुल्यान्या वपः 
न्तिका । दीर्घायुरस्तु मे पतिर्जी- 
वाति शरद: शतमू ॥ 
५ १, १९, ५८ प्र त्वा मुञ्चामि वरुणस्य 
पाशात्‌ , 
” ४६ जीत रुदन्ति वि नयन्त्यष्वरम्‌ 


3) 


ya 


"y we 


V 
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भ्ृत्यन्तरीयसंवादविसंवादौ 


१, १५, 3 अक्षन्तमीमदन्त 

कपि ० शुची ते चक्र 

5t हो तेचक्र , 

n » '६ खे रथस्य 

n s 5 garaazaa 

n n २३ सुकिशुकमू 

»n n १४ मा विदनू परिपन्थिनः 

n n १५ ये वध्वः 

n n १७ सुत्रामाणमू 

» » १5 अदमवन्ती 

» २० Sg ऊमिः 

» 433 इह्‌ प्रियम्‌ 

» १६, ५ श्रघोरचक्षुः 

» n & कया TAA: 

no» Sate योनिम्‌ 

» n १२ इहैव स्तं 

„ १७, १ दधिक्राव्णो ग्रवारिपमू 

» १८, ३ प्रेतो मुञ्चातु मामितः 

n » ५ प्रजापते 

n १९, ६ ग्रा ते योनि गर्भ एतु 
Gary बाण इवेपुधिमू । 
ग्रा वीरो ऽत्र जायतां 
पुत्रस्ते दशमास्यः 1 

n „ ७ पुमांसं पुत्रं जनय 
तं पुमाननु जायतामू 
तेषां माता भविष्यसि 
जातानां जनयांसि च ॥ 

non STAT पुरुषे रेतस्‌ 
तत्‌ स्त्रियामनु पिञ्चतु 
तथा तदब्नतीद्धाता 
तत्‌ प्रजावतिरब्रबीत्‌ ॥ 

» » ९ प्रजापति्व्यदधात्‌ 


^ e 


a 


^ 
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१०७ 
१८, Y, ६१ अक्षन्तमीमदन्त हि 
१४, १, १२ शुची ते चक्रे यात्याः 
n n ९६ द्वे चक्र सूर्ये 
non ४१ खे रथस्य खेऽनसः ` 
n n १० शुक्रावनड्वादावास्तामू 
|o» ६१ सुकिशुकं azg विश्वरूपमू 
u २,११ मा विदनू परिपन्थिनः 
» n १० ये वध्वशचन्द्र' वहतुम्‌ 
७, ६, २ सुत्रामाणां पृथिवीं द्यामनेहसम्‌ 
१२, २, २६ श्रइमन्वत्ती रीयते सं रभन्त्रम्‌ 
१४, n १६ SZ zT: शम्या हन्तु 
n १, २१ x3 प्रियं प्रजाये ते समृध्यताम्‌ 
„ २, १७ श्रघोरचक्षुरपतिघ्नी स्योना 
२०, १२४, t कया नरिचित्र ग्रा भुवत्‌ 
३, २३, २ आ ते यति गर्भ एतु 
१४, १, २२ इहैव स्तं या वि atga 
२०, १३७, ३ दधिक्राव्णो श्रकारिपम्‌ 
१४, t, to प्रेतो मुञ्चामि नामुतः 
७, ८०, ३ श्रजापते न त्वदेतान्यन्यः 
३, २३, २ ग्रा ते योनि गर्भ एतु 
पुमानू बाण इवेप धिम्‌ 
श्रा वीरो ऽन्न जायतां 
पुत्रस्ते दशमास्यः ।। 
n n रै पुमांसं पुत्रं जनय 
तं पुमाननु जायताम्‌ 
भवासि पुत्राणां माता 
जातानां जनयाश्च यातू ॥ 
६, ११, २ पु'सि वे रेतो भवति 
aq स्त्रियामनु पिच्यते 
"eani पुत्रस्य वेदनं 
तत्‌ प्रजापतिरब्रवीत्‌ ॥ 
६, ११, A प्रजापतिरशुमतिः 


- 
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१०८ 
^ 


सविता व्यक्कल्पयत्‌ 
स्त्रीपूप्रमन्यान्‌ स्वादवत्‌ 
पुर्मांसमादधादिह t 
१, १९, १० यानि भद्राणि बीजानि 
पुरुपा जनथन्ति नः । - 
तेभिष्ट्वं पुत्रं जनय 
सुप्रसूर्धेनुका भव ।। 
nos ११ अभि क्रन्द diosa 
THAT घेहि साधय 
वृषाणं वृपन्न बेहि 
प्रजाये त्वा हवा महे ।। 
2 २०, ५ पिशङ्गरूपः 
» २१, २ ब्रह्मणाग्निः संविदानः 
wa अक्षीम्याँ ते नासिकास्याग्‌ 
„ २२, ७ याता ददातु दाशुषे प्राचीं जीवातु- 
मक्षितिम्‌ । वयं देवस्य धीमहि 
; सुमति सत्यधमंणा: i 
» n १२ विष्णुयोनि कल्पयतु 
nos » राकामहमू 
n २५, ७ अयम ग्निव रेण्य: 
आयुर्नो देहि जीवसे 
agai WA हविपा वृधानो 
घृप्रतीको घ्ृतयोनिरेधि । 
छृतं पीत्वा मधु चार गव्यं 
पितेव पुत्रमिह रक्षता दिममू ।। 
n २७, „ इममग्न आयुषे वचसे तिग्ममोजो 
वरुण सोम राजनू | 
मातेवास्मा अदिति: शर्म यंतत्‌ 
विश्वे देवा जरदष्ट्रियंयासत्‌ ॥ 
n २०, 5 पृञ्चतीमं धुना पयः = 
» » ९ दीर्घायुत्राय वचे’ 
17 2 n PAZA SARA: कश्यपस्य त््यायुषगू | 
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शाङ्कायनगृह्यस्थौ 


सिनीवाल्यचीकलुपतु 
त्रंपूयमन्यत्र दधतु 
पुमांसमु दधदिह्‌ ॥ 
३, २३, ४ यानि भद्राणि बीजान्य 
ऋषभा जनयन्ति च | 
aed YA विन्दस्व 
सा प्रसूर्वेनुका भव ॥ 
५, २५, ८ अधि स्कन्द वीरयस्य 
गर्भमा धेहि योन्यामू 
वृपासि qonaq 
प्रजाये त्वा नयामसि ॥ 
६, Y, २२ पिशङ्गरूपो नभसो वयोधाः 
२०, ९६ ११ ब्रह्मणग्निः संविदानः 
२, ३३, १ ग्रक्षीभ्यां ते नासिकाभ्याम्‌ 
७, १७, २ धाता दधातु दाशुपे प्राचीं जीवातुः 
मक्षितामू । वयं देवस्य धीमहि 
सुमति विश्वराधस: n 
५, २५, X विष्णुर्योनि कल्पयतु 
, ४५, १ राकामहं सुहवां सुष्टुती हुवे 
n १३, ६ अयमग्नित्र रेण्यः 
agat विवशवतो दधत्‌ 
२, १३, १ ग्रायूर्दा श्रग्ने जरसं वृणानो 
घृतप्रतीको घृतपृष्ठो WA । 
ga पीत्वा मधु चारु गव्यं 
पितेव पुत्रानभि रक्षतादिममू ॥ 
इममग्ग MAG qu नय 
प्रियं रेतो वरुण मित्र राजू | 
मातेवास्मा ग्रदिते दामं यच्छ 
faxa देवा जरदष्टियंथासत्‌ ॥ 
२०, ४८, २ पृञ्चतीर्वचंक्षा प्रियः! 
६, ६८, २ दीर्घायुत्वाय «चक्षसे 
५,२८,९ त्र्यायुपं जमदग्नेःकर्यपस्य त्र्यायुषम्‌ | 


n ९८, ५ 


g 


- 
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श्रुत्यन्तरीयसंवादविसंवादी 


१, २८, १५ येनावपत्‌ सविता इमश्चवग्रे 
au राज्ञो वरुणस्य विद्वान्‌ । 
तेन ब्रह्माणो ऽत्रपतेदमद्याऽऽयुष्मानृ | 
न्दीर्घायुरयमस्तु कीरोऽसौ i 

२, ३, १ भगस्ते हस्तमग्रभीतु सविता हस्तम- 
ग्रभीत्‌ । मित्रस्त्वमसि aiya- 
राचार्यस्तव ।॥। 

१०,४ एधोऽस्येविपीमहि, समिदसि तेजो- 
ऽसि, तेजो मि घेहि स्वाहा । 

' ५ ५ saat समिधमहार्पं 
gad जातवेदसे । - 
स मे श्रद्धां च मेधांच 
जातवेदाः प्र यच्छतु ॥ 

५०५ ? प्रजया च धनेन च 


~ 


१३, X अग्ते देवाँ इहा वह 

"OY, १८ ये श्रग्निदग्धाः 

३, २, 5 श्रास्यन्दन्तां घेनवो नित्यवत्साः | 
एनं परिस्रुतः कुम्भ्या श्रा दध्नः कल- 
शँगेमनू ॥ 

” ३, १ इहैव स्थुरो प्रतितिष्ठ ध्रूवा 

ग्रश्वावती गोमती सीलमावती 

क्षेमे fag घृतमुक्षमाणा 

उपहूता इह गाव उपहूता श्रजावयः। 

"ul ame कीलाल उपहूता 

गृहेषु नः ॥ 

3, 3, ६ ब्रह्म च क्षत्र च 

" ४, १० इन्द्रस्य गृहाः शिवा वसुमन्तो वरू- 
थिनस्तानहुं प्रपद्ये सह जायया सह 
प्रजया ag पशुभिः सह रायस्पोषेण 
सह यन्मे किञ्चास्ति तेन ॥ ` 


3} 1) n 


e S 


६, ६८, ९३ वेनावपत्‌ सविता aza 
सोमस्य राज्ञी वरुणास्य विद्वान्‌ 1 
तेन ब्रह्माणो वपतेदमस्य 
गोमानश्ववान्यमस्तु प्रजावानू । 


१४, १, ५१ भगस्ते हस्तमग्रहीत्‌ सविता 
हस्तमग्रहीत्‌ | पत्नी त्वमसि घर्मणा- 
Sd गृहपतिस्तव ॥ 
e, ८९, ४ एश्रोऽस्येधिपीय समिदसि समेधि- 
पीय । तेजोऽस्ति । तेजो मयि घेहि ॥ 
१९, ६४, LWA समिधमाहापं 
बृहते जातवेदसे | 
स मे श्रद्धा च मेधां च 
जातवेदाः प्र यच्छतु ॥ 
७, ३३, १ प्रजया च धनेन च दीघंमायुः 
कृणोतु मे । 
२०, १०१, ३ भरते देवाँ इहा वह 
१८, २, ३५ ये श्रग्निदग्धा मे ग्रनंग्निदग्धा: 
3, १२, ३ SIT घेनवः सायमास्पन्दमानाः 


& एनं कुमारस्तरुण ग्रा वत्सो भुवनस्परि ” ” ७ quf कुमारस्तरुण ग्रा बत्सो जगता 


ASI cat परिस्रुतः कुम्भ ग्रा दध्नः 
कलशे रगुः ।। 
२ इहैव ध्रूवा प्रति fag शाले- 
ऽश्वावती गोमती सुनृतावती 
१ क्षेमे तिष्ठाति घृतमुक्षमाणा 
७, ६०, ५ उपहूता इह्‌ गाव उपहूता श्रजा- 
वयः । श्रथो श्रन्नस्य कीलाल उपहूतो 
गृहेपु नः । 
९, ७, & ब्रह्म च क्षत्रं च 
५, ६, ११ इन्द्रस्य गृहोऽसि । तं त्वा प्रपद्य 
d त्व प्र विशामि aay: aigan: 
सर्वात्मी adag: सह aresfer 
तेन ॥ " 


e 


n n»n 
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© 
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११० 


३, ७, २ gar मा बिभीत मा वेपध्वमूजँ 
विभ्रत एममि। ऊर्जं fase: 
सुमनाः सुमेधा गृहानैमि मनसा 


मोदमानः ॥ 
३, ७, २ येपामध्येति प्रवसन्येषु सौमनसो 


बहुः | गृहानुष ह्वयामहे ते नो जानन्तु 


जानतः ॥ 
उपहूता इह गाव उपहूता AMAT: | 


ग्रथो अन्नत्य कीलाल उपहूतो गृहेपु 
नः I 
"e २ परि qur 
3, १०, ३ संदत्सरीणं पय उस्रियायाः 
३, ११, १४ रायस्पोषेण सिमिषा मदेम स्वाहा 
” १२, ३ इयमेव सा या प्रथमा व्यौच्छद्‌ 
अन्तरस्थां चरति sfagr 
वघुर्जजान नवकूज्जनित्री 
त्रय एनां महिमानः सचन्तां स्वाहा ॥ 
१३, ” सत्याः सन्तु यजमानस्य कामाः 
| १४, २ उक्थ्यरचातिरात्रश्च सद्यःक्रीरछन्द- 


सा सह 
Y, X, ऽ, यो नः वो ग्ररणः 
"OU प्रति चक्ष्व वि चक्षत 
कुषुम्भकस्तदब्रवीतु 
" १३, ३ नमो द्यावापृथिवीम्याम्‌ 
” १८, १ ग्रीष्मो हेमन्त उत वा वसन्तः 
qai: सुकृतं नो अस्त्‌ ॥ 
अप श्वत पदा जहि पूर्वण चापरेण 
च। 
५, ८, २ अथा विष्ठा जनयनु कर्वराणि 
६, ५, ६ वि रक्षः 

शांगु 

१, Y, २ अद्या नो देव सविः 
7 ५ म हुंसः शुचिषत्‌ 
नमो "gas: 


nn n 


nnn 


JI n 1 
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शाद्लायनगृह्यस्थी 


७, ६०, १ wai विश्रद्धसुवनिः सुमेधा 
अघोरेण चक्षुषा मित्रियेण । गृहानैमि 
मनसा वन्दमानो रमध्वं मा विभीत 
"qu ^ 

७, ६०, २ येपामध्यति प्रवसनु येषु सौमनसो 
ag: | ग्रहानुप द्वायमहे ते नो 
जानन्त्वायतः ॥ 

५ उपहूता इव गाव उपहूता ग्रजावय 
श्रथो अ्रन्तस्थ कीलाल उपहूतो 
गृहेषु न: ।। 

७, &, ४ परि पूपा परस्तात्‌ 

८, ३, १७ संवत्सरीणां पय उस्रियायाः 

" १५, ८ रायस्पोषेण समिपा मदन्त 

३, १०, ४ इयमेव सा या प्रथमा व्यौच्छदृ 
्रास्वितरासु चरित प्रविष्टा 
महान्तोऽस्यां महिमानो अन्तर्‌ 
वधुजिंगाय नवगज्जनित्री ॥ 

१९, ४२, ३ सत्याः सन्तु यजमानस्य कामाः 

११, ७, १०, एकरात्रौ द्विरात्रः सद्यःक्री 
परक्री रक्थ्यः | 

१, १९, 3 यो नः स्वो यो ग्ररणः 


८, ४, २५ प्रति चक्ष्व वि चक्ष्व 
५, १३, ९ कर्णा श्वावित्‌ तदब्रवीत 
६, २०, २ नमो दिवे नमः पृथिव्यं 
" Ww, ° ग्रीष्मो हेमन्तः शिशिरो वसन्तः 
शरद्वर्षाः स्विते नो दधात N 
१०, Y, ३ अव श्वेत पदा जहि पुर्वेण चाप- 
रेण च । ^ 
७, ३, १ sur विष्ठा जनयनु कर्वराणि 
१, २१, ३ वि रक्षो वि मृधो जहि 
UST 
Y, ३०, ३ श्रद्या नो देव सवितः 
" २०, ५ हंसः शुचिषद्वसुरन्त रिक्षसत्‌ 
७, १६, ८ नमो महद्भ्यो नमो अर्भकेम्यः 


nn 


[a] 
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्रत्यन्तरीयसंवादविसंवादी 


१, १३, Y श्रमोऽहमस्मि सा त्वं सा त्वम- 
स्यमोऽहम्‌ । 

are पृथिवी त्वम्‌ ` 

ऋवत्वमसि सामाहम्‌ 

arg विवहावहै li 

” २४,९ वाक्‌ 

" २७, ७ महृहिचित्‌ 

३, ११, ४ इह रतिरिह रमध्वम्‌, 


इह धतिः 
इह्‌ स्वधुतिः | 

"oU उप Hi धरुणं मात्रे धरुणं मातरो 
"Td 


रायस्पोपमस्मासु दीधस्तु स्वाहा ll 


V, १६, २ ग्रश्विभ्यां स्वाहा 
" १८, ७ प्रति ब्रह्मानु प्रति तिष्ठामि क्षत्रे 


५, ४, २ अग्नये तन्तुमते स्वाहा 


शांगृ० 
१, ,, » श्रद्या नो देव सवितः 
६, ३, १४ दश दशिनी fase, 
n ४, ४ यो रयिवो रयिन्तमः 


शांग्रू० 
१, ४, २ हंसः शुचिपत्‌ 
” ६, ५ श्रनाधृष्ठटमस्यनाश्रृष्यं देवानामोजो5न 
भिश्चस्तिपा श्रनभिशस्तेन्यम्‌ 


> छ 


J 


१११ 


८, २७, Y अमो$हमस्मि स त्वं स त्वम- 
१ स्थमोऽहम्‌ । 

are पृथिवी त्वमू 
सामाहमृक्त्वमू 
तावेह सं वहावहै ॥ 

५, २८, ७ वाकू-वाक्‌ 

" १८, १२ महर्चित््वमिन्द्र यत एतानू 

” २२,१० इह रम, इह रमध्वं स्वाहा 
इह धृतिः 
£g sagh: | 

५ " १५ उपसजन धरुणं मातरं धरुणो 
aql» n 
रायस्पोपमिपमुजेमस्मासु दीधरत्‌ 
स्वाहा ॥ 

७, ९, २ अ्रश्विभ्यां स्वाहा 

८, „ रै प्रति ब्रह्वानु प्रति क्षत्रे erg त्रिपु 
लोकेषु तिष्ठामि 

७, €, ६ श्रग्नये तन्तुमते स्वाहा 


शांत्रा० 
२०, २ श्रद्या नो देव सवितः 
२, ३ दश दशिनी विराल 


२३, २ यो रयिवो रयिन्तमः 
शत्रा० 
५, ४, ३, २२ हुंसः गुचिपद्रसुरन्तरिक्षसत्‌ 
३, ,, २, १४ ग्रनाधुष्रमस्यनाधुष्य देवानामोज 
इत्यनाधृष्टा हि देवा श्रासन्नना- 
घृष्याः सह सन्तः समानं वदन्तः 
समान दध्राणा देवानामोज इति 
` देवानां वं goaa: प्रियाणि 
धामान्यनमिशस्त्य भिशस्तिपी 
: अनभिशस्त्नेन्यम्‌ I 


` a 
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११२ 


१, ६, ५ ABA सत्यमुप गेषम्‌ ; 
सुविते मा धाः 
" ८, ६ भुभुवः स्वः 
" ५ १४, १६ पवित्रे स्थो वैष्णव्यौ 
२२२ १८ महीनां पयोऽसि 
"P ge gH eT 
रर २० अर्जेत्वा 
” ” २१ सविदृष्टा प्रसवे उत्‌ पुनाम्यछिद्र ण 
पवित्रेण वसो: सूर्यस्य रश्मिभिः 
४ १३, ४ द्यौरहं पृथिवी त्वम्‌ 
” ” १२ अभि तिष्ठ पृतन्यतः 
G 
शांग्र? 
१, ४, २ aa नो देव सवितः 
५ ” CU हुंसः शुचिषत्‌ 
५ " 7 नमो महद्भचः 
” ५ ५'यत इन्द्र भयामहे 
” ” 7 ममाग्ने वर्चः 


शाङ्कायनगृह्यस्थौ 


HAM सत्यमुप गेषमू 
स्विते मा धाः 
२, १, ४, „ मूभु वः स्वः 
१, १, ३, १ पवित्रे स्थो वँष्णाव्यौ ^ 
„ २, १, २२ Marat पयोऽसि 
२, ६ इषेत्वा 
ऊजे त्वा 
„ रै, १, २३ सविवुस्त्वा प्रसव उत्पुनाम्य- 
छिद्र ण पवित्रेण सूर्यस्य anfa: 
» १३, ४ द्यौरहं पृथिवी त्वमू 
६, 3, ३, १२ अभि तिष्ठ पृतन्यतः 


Ju 17 77 77 


n 


शांश्री० 
८, ३, ८ wal नो देव सवितः 
११, १४, १४ हंसः शुचिषत्‌ 
१,६, १३ नमो महृद्धचः 


६, १३, ३; १२, ५, २० यत इन्द्र भयामहे 
४, २, ७ AAI GE: 


" ६, ५ अनाधृष्टमस्यनाधृष्यं देवानामाजोऽनभि- ५, ८, २ अनाघुष्टमस्यना छुष्यं देवाना मोजो$नभि- 


शस्त्यभिशस्तिपा अनभिशस्तेन्यम्‌ 
`” 7 ° अञ्जता सत्यमुप गेषम्‌ 


” 7? ^ सुवितेमा धाः 

” १५, १ प्रत्वा मुञ्चामि 

” ० ३ य्रक्षन्नमीमद्त 

” Yg ते चक्र 

५ $3, १८ ग्रशमन्वती 

१५, १७ सुत्रामाणम्‌ 

१६, ६ कदा TR: 

” tw, १ दधिक्राव्णो श्रकारिपम्‌ 
५ १८, ४ प्रजापते 

” १६, १ seai: पतिवती 
" qo," भ्रग्नित्ता रयिम्‌ 
"OU ५ तन्नस्तुरीपम्‌ 


शस्त्यभिशस्तिपा ग्रनभिदास्तेन्यम्‌ 
„ o» n अङ्जसा सत्यमुप गेषम्‌ 
son n सुविते मा धाः 
१, १५, ९ प्र त्वा मुञ्चामि 
३, १७, २ श्रक्षन्नमीमदन्त 
९, २८, ११६ ते T 
४, १५, ५; १६, १३, १३ अइमन्वती 
५, ५, २; ६, ३, 5 सुत्रामाणम्‌ ८ ° 
७, २२, २ कया aaa: 
४, १३, २; १२, २५, १ दधिक्राव्णो श्रकारिषम 
४, १०, ४ प्रजापते 
१६, १३, १३ उदीर्ष्वात्तः पतिवती 
३, ७, ३; १५, ८ अग्नि रयिमू 
१, १५, ४ तन्नस्तुरीपम्‌ 
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श्रत्यन्तरीयसंवादविसंवादी 


१, २०, ५ पिशङ्गरूपः 

० २१, ३ ग्रक्षीम्यां ते नासिकाम्याम्‌ 

» २२७ धाता ददातु arya 
प्राचीं जीवातुमक्षितिम्‌ । 
वयं देवस्य धीमहि 
सुमति सत्यथमंणः ni 

„ पाता प्रजाया उत राय .ईशे 
धातेदं विश्वं भुवनं जजान | 
वाता पुत्रं यजमानाय दाता 
तस्मा उ हव्यं घृतवज्जुहोत di 

१ २२ १२; १, १५, ४ राकामहम्‌ 

7 n १५ सुपर्णोऽसि गरुत्मान 

n २७, ७ महश्चित्‌ 


11 3) 


~ 


sos 5 श्रग्न ग्रायूंपि 

n ३, २ ऐन्द्रीमावृतमार्ते 

non n श्रादित्यस्यावृतमन्वावते 

17 ८, १ सदसस्पतिमद्ध तम्‌ 

» १०, Y एषा ते ग्रग्ने समित्‌ तथा atea 
चा च प्यायस्व afadiafe च 
वयमा च प्यासिपीमहि 

„ १३, ५ त्वमग्ने ब्रतभृच्छुचिरग्ने देवाँ इहा 

वह्‌, उप यज्ञं हविश्च नः, 

ब्रतानि fasg व्रतपा ग्रदाभ्यो 

भवा नो दूतो अजरः सुवीरो 

दधद्रत्तानि सुमृळीको अग्ने 

गोपाय नो जीवसे जातवेदः ॥ 

» १४, „ वास्तोष्पते प्रति जानी ह्यस्म।न्‌ 

३, १, ६ युवं वस्त्राणि 

» V, ४ afer ग्रस्माकं वीरा मा परा Afa 
नो धनम्‌ 


छ 


a 


a 
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१३, ४०२ तन्नस्तुरीपमध पोषयित्नु 
१ 77 ०, AIRS: सुभरो वयोधाः 
१६, १३, ४ अक्षीम्याँ ते नासिकाभ्याम्‌ 
& २८, ३ घाता ददातु दाशुषे _ 
प्राचीं जीवातुमक्षितिम्‌ । 
वयं देवस्य धीमहि 
सुमति सत्यधमणा: t 


९, २५, ३ धाता प्रजाया उत राय ईशे 
धातेदं faai भुवनं जजान । 
धाता पुत्रं यजमानाय दाता 
तस्मा उ हव्यं घृतवज्जुहोत ॥ 

८, ६, १० राकाबहमू 

१७, १७, t सुपर्णोऽसि गरुत्मान 

१०, १०, X महृदिचितु 

१४, २५, ५ महर्चित््वमिन्द्र यत एतानू 

२, २, ५ अनने ग्रायूं पि 

१, ६, » ऐन्द्रीमाबृतमावर्ते 

» n » शरादित्यस्थावृतमन्वावतें 

६, १३, ३ सदसस्पतिमःद्भ तमू 

१, १२, १२ एपा ते अग्ने समित्तया वर्धस्व 

चा च प्यायस्व afadtafe च 
वयमा च प्यासिपीमहि 

३, ५, & त्वमग्ने ब्रतभृच्छुचिरग्ने देवाँ इहा 
वह, उप यज्ञं हविश्च नः, 
ब्रतानि fasg ब्रतपा श्रदाभ्यो 
भवा नो दूतो श्रजरः सुवीरो . 
दधद्रत्तानि सुमूळीको श्रग्ने 
गोपाय नो जीवसे जातवेदः 

२, १६, २ वास्तोष्पते प्रति जानीहि 

s, १२, = gd वस्त्राणि 

v, ११, ६ ufxgr mem वीरा मा, परा 
सचि नो धतम्‌" 
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» ५, १ अभयं नोऽस्तु 

» ७, X विराजो दोहो$सि विरोजो दोहमशीय 
मयि पद्याय विराजो alg: N 

Y, X, 5 गृणाना जमदग्निना 

५, १, ७ उपावरोह 

» ८, २ अया विष्ठा जनयतु कर्वराणि 

६, ४, ४ यो रयिवो रयिन्तमः 

» ६, १३ समुद्र वः 

` शांगृ 

१, Y, २ ब्रद्या नो देव सवितः 

” ” ? हुंसः शुचिषत्‌ 

”  ?' नमो महदूभ्यः ` 

"o" ” यत इन्द्र भयामहे 

५7 7 २ ममाग्ने वचः 

” ५२; १५, १२ स्वस्ति नो मिमीताम्‌ 

५ ६, ५ ग्रनाघुष्ठमस्यनाघुष्यं देवाना मोजो5न- 
'भिशस्त्यभिशस्तिपा ध्रनमिशस्तेन्यम्‌ 


१ ५४ ” ग्रञ्जसा सत्यमुप गेषम्‌ 

५ ५ ? सुविते मा धाः। 

" १२, € मधुमतिरोषधीः 

” १५, १ प्र त्वा मुञ्चामि 

” 7 १७; Y, १५, २२ सुत्रामाणम्‌ 
” १६, ६ कया afi: 

” tv, १ दधिक्राव्णो ग्रकारिपम्‌ 


- 


" २०, X अग्निना रयिम्‌ 


"7 7 तन्नस्तुरीपम्‌ 
2 ” ५ पिशङ्गरूपः ई 
२२, ७ धाता ददातु दाशुषे 

प्राचीं जीवातुमक्षितिम्‌ 


१.-ध्रप्र सकलपाउनिर्देशः 


शाङ्कायनगृह्यस्थौ 


१, Y, YANA नोऽस्तु 
४, २१, ३ विराजो दोहोऽसि विराजो दोह- 

. मशीय मयि cara विराजो दोहः॥ 
७, २, ७ गृणाना जमदग्निना 
२, १७, ८ उपावरोह जातवेदः पुनस्त्वम्‌ 
३, १७, १ श्रया विष्ठा जनयनु कर्वराणि 
१०, ६, १४ यो रयिवो रथिन्तमः 
४, ११, १२ समुद्र वः 

ATA 
५, १८, ५ अद्या नो देव सवितः 
८, २, १४ हंस: शुचिपत्‌ 
१, ४, & नमो महदूभ्यः 
७, Y, Y यत इन्द्र भयामहे 
६, ६, १६ ममाग्ने Ta: 
८, १, २३ स्वस्ति नो मिमीताम्‌ 
Y, ५, ३ ग्रनाधृष्ट मस्थनाधृष्य॑ देवानामोजो 
'अनशस्तिपा । ग्रनभिशस्ति । 
"५५ ? अञ्जसा सत्यमुप गेषम्‌ 
n X, 0) स्विते मा धाः । 
९, ११, १६ मधुमतीरोपर्धीर््याव भ्राप: 
१, „ २ प्र त्वा मुञ्चामि वरुणस्य पाशातु 
३, ०, १ सुत्रामाणं पृथिवीं द्यामनेहसम्‌ 
२, १७, १५ कया नरिचत्र ग्रा भुवतु 
२, १२, ५; ६, १२, १२; ८, ३, ३२ दधि- 
AEN ARTA 
n १, २७ "fiar रयिम्‌ ग्रश्नवत्‌ 
१, १०, ५ तन्नस्तुरीपमध पोषयित्नु ˆ ˆ 
३, ८, १ पिशङ्गरूपः सुभरो वयोधाः 
६, १४, १६ धाता ददातु दाशुषे 
प्राचीं जीवातुमक्षिताम्‌ 
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श्रुत्यन्तरीयसंवा दविसंवादो 


वयं देवस्य धीमहि 
सुमति सत्यधमंणः ।। 
१, २२, ७ धांता प्रजाया उत राय ईशे 
a धातेदं 'विश्वं भुवनं जजान 
धाता पुत्रं यजमानाय दाता 
तस्मा उ हव्यं घृतवज्जुहोत l 
"OU १२ राकामहमू 
"Qu, ७ ग्रायुष्टे ग्रथ गीमिरयमगिनिवं रेण्य 
आयुर्दा अग्ते हविषा वृधानः 
घृतप्रतीको घृतयोनिरेधि 
r पितेव पुत्रमिह रक्षतादिमम्‌ ॥ 
“ २७, ” agag 
"OU ८ qa agfa 
” १ स्योना पृथिवि भव 


२, १०, Y एधोऽस्येविषीमहि, afafa, तेजो- 


ऽसि, तेजो मयि धेहि स्वाहा 


२, १३, ५ त्वमन्े ब्रतभृच्छुचिर्‌ 

WA देवाँ इहाऽऽवह 

उप यज्ञ हविश्च नः ॥ 

ब्रतानि fase व्रतपा श्रदाभ्यो 

भवा नो दूतो श्रजरः सुवीरः 

दधद्रत्नानि सुमृळीको ग्ने 

गोपाय नो जीवसे जातदेद: ॥ 

२, १४, १६ ये देवासः 

^ ” १८ ये ग्रग्निदग्धाः 

३, १, ११ दीर्घस्ते sere शः 

३, ४, ४ अरिप्टा ग्रस्माकं वीरा मा परा 
सेचि नो धनम्‌ 

३, ५, ३ गृहानू भद्रान सुमनसः प्रपद्ये- 
ऽवीरघ्नो वीरतरः सुवीरानु 
इरां वहन्तो घृतमुक्षमाणा 


1 J n 
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११५ 


: वयं देवस्य धीमहि : 
ED सुमीत वाजिनीवतः u 
६, १४, १६ धाता प्रजानामुत राय ईशे 
ate विरवं भुवनं जजान 
धाता कृष्टीरनिमिषाऽमिचष्टे 
वात्र इद्धव्यं घृतवज्जुहोत ।। 
१, १०, ७ राकामहम्‌ 
२, १०, Y ग्रायुष्टे विश्वतो दधदयमग्निवरेण्य 
आयुर्दा ST हविषो जुषाणः 
घृतप्रतीको घृतयोनिरेधि 
पितेव पुत्रमिह रक्षतादिमम्‌ ॥ 
८, ७, २२. मह र्चित्त्व मिन्द्र 
२, १, २०; ३, २६; c, १२ प्रग्त arg fa 
पवसे 
८, १४, १८ स्योना पृथिवि भव 
३, ६, २६ श्रग्तेः समिदसि, तेजोऽसि, तेजो 
मे देहि एघोऽस्येविषीमहि afa- 
दसि समेधिषीमहि 
3, १२, १४ त्वमने व्रतभृच्छुचिर्‌ 
MA देवाँ इहाऽऽवह 
उप यज्ञं हविश्च नः ॥ 
व्रतानि fase व्रतपा nasa; 
यजा नो देवानजरः सुवीरः 
«gerit सुमुळीको un 
गोपाय नो जीवसे जातवेद: ॥ 
८, १, १२ ये देवासो दिव्येकादश स्थ 
२, १९, २२ ये अग्निदग्धा ये ग्रनग्निदग्धाः 
३, १३, १४ दीर्घस्ते भ्रस्त्वङ्ग शः. 
३, ११, ६ भ्ररिष्ठा भ्रस्माक वीरा मयि गावः 
सन्तु गोपतौ 
२, X, १७ ग्रहानहं सुमनसः प्रपद्ये = 
$वीरध्नो वीरवतः सुवी रान 
° इरां वैहन्तो घ्रतमुक्षमांणास्‌ 


11 n 17 


^ 


2 


ग्रन्येष्वहं सुमनाः संविशेयमू ॥ 

३, ६, २ इमान्‌ मे मित्रधिरुणौः 0 
gali गोपायतं युवमू 
अ्रवितष्टानविह.ताचू पुपैनानभि 
रक्षतु श्राऽस्माकं पुनरागमात्‌ LA 

३, ६, ३ fa पन्थामगन्महि 

” ८, ३ भद्रान्नः श्रेयः समनेष्ट देवास्‌ 
त्वयावसेन समशीमहि त्वा । 

स नो मयोभूः मितवा विशस्व 
aret भव द्विपदे शं चतुष्पदे ॥ 

३, c, Y श्रमोऽसि प्राण ded ब्रवीम्यमोऽसि 
'सर्वाङ्‌ भ्रसि प्रविष्टः | स मे जरां 
रोगमपनुद्यं शरीरादमा ufa 
“मा मृधा न इन्द्र ॥ 

Y, ५,८ ग्रृणाना जमदग्निना 

Y, ५, ८ धामन्ते विश्वं भुवनमधिश्रितमू 

Y, ५, ९ तच्छंयोरा gulag 

शांगृ. 
१, ४, २ हंसः शुचिषत्‌ 


१, Y, २ ममाग्ने वर्चः 


१, ६, ५ ग्रनाधुष्टमस्यनाधुष्यं देवानामोजोऽन, 


भिशस्त्यभिशस्तिपा aa भिशस्तेन्यमू 
” ८, १४; १६ पवित्रे ed: वैष्णव्यौ 
" ८, १८ महीनां पयोऽसि 
८, २१ सवितुष्ठा प्रसव उत्पुनाम्यच्छिद्रेण 
पवित्रेण वसोः सूर्यस्य रङिमिभिः। 
१, १५, १ प्र त्वा मुञ्चामि 
2 १५, ३ अक्षन्नमीमदन्त 
P १५, १७ सुत्रामाणम्‌ 
१५, १८ य्ररमन्वती 
१७, १ दधिक्रावणो अकारिपमू 
१८, ४ प्रजापते 


£ 
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शाङ्कायनगृह्यस्थौ 


तेष्वहं सुमनाः संविशाति ॥ 
२, ५, २; १२ इमानु मे मित्रावरुणौ 
Tai गोपायतं युवम्‌ 
अविनष्टानबिद्रतान्‌ पूर्षेनानभि रक्षतु 
ग्राऽस्माकं पुन रायनात्‌ 1 
२, ५, ८, श्रपि पत्थामगन्महि 
२, ९, १० भद्रान्नः श्रेयः समनेष्ट देवास 
त्वयावसेन समशीमहि त्वां । 
स नो मयोभूः पितवा विशेह 
शन्नो भव द्विपदे शां चतुष्पदे ॥ 
ग्रमोऽसि प्राण aed ब्रवीभ्यमासि 
uam nfa प्रविष्टः । समे जरां 
रोगमपनुद्य दारीरादमा म एधि 
मा मृधा न इन्द्र॥ 
५, ५, १२ गृणाना जमदरिना 
२, १३, ७ धामन्ते विश्व भूवनमविश्चितमू 
१, १०, १ तच्छंयोरा वृणीमहे 


२, ९, १० 


काश्रौ , 


१५, ६, २६ हंसः शुचिषत्‌ 
२, १, ३ ममाग्ने वर्चो विहवेष्वस्तु 
८, १, २५ श्रना धृष्टम्‌ 


२, ३, ३१ पवित्रे स्थो वैष्णव्यौ 

७, २, ३३ महीनां पयोऽसि 

२, ७, ७ सवितुस्त्वा 

३, 5, २ प्र मा मुञ्चामि वरुणस्य पाशात्‌ 
५, ९, २१ श्रक्षन्तमीमदन्त 

१९, ७, १६ सुत्रामाणम्‌ 

२१, ४, २२ ग्रइमन्वतीः 

१०, ८, ९ दधिक्राब्णः 

१५, ६, ११ प्रजापते 


~ 
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शुत्यन्तरीयसंवादविसंवादौ 


“ २०, X afar vfi 
१, २२, १४ सुपर्णोऽसि गरुत्मानु 
"२७,७ थ्न्तपतेऽन्नस्य नो देहि 
" २७ ८ श्रग्न ag fe 
MEL संक्यध्वपृमतावरीर्‌ 
ऊमिणा मधुमत्तमा: 
पृञ्चतीर्मधुना पयो 
मन्द्रा धनस्य सातये |] 
१, २०, ९ त्र्यायुषं जमदग्ने: 
२, ४, ६ एपा ते श्रग्ने समित्‌ 
२, १४, १६ ये देवासः 
३, २, २ कोऽसि 
" V, ४ ग्ररिष्टा अस्माकं वीरा 
" ४, ४” मा परा सेचि नो धनम्‌ 
STET. 
१, ४, २ अद्या नो देव सवितः 
“ 77 ” हुंसः शुचिषत्‌ 
नमो Wem 
यत इन्द्र भयामहे 
KASHA वर्चः 
१, ६, ५ अनाधुष्टमस्यनाधृष्यं देवानासोजो- 
ऽनमिशस्त्यभिशस्तिपा ग्रनभिश- 
aag ¬ 
६, ५ आ नः प्रजाम्‌ 
८, १४; १६ पवित्रे स्थः वेष्णाग्यौ 
a * १८ महीनां पयोऽसि 
x १३, Y द्योरहं पृथिवी त्वमू 
१२, १२० अभि तिष्ठ पृतन्यतः 


nnn 
7 2 77 


22 n 


1 


१४, & आयोभव्याय चतुष्पदी 
: | 
a १५, २ aada 

१५, १६ वनस्पते शतवल्श: 
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११७ 


५, १२,५१९ Bear रयिम्‌ ्रश्नवत्‌ 

१६, ५, ७ सुपर्णोऽसि 

१६, ६, ८ श्रन्नपते 

२१, ४, २६ श्रने ara पि पवसे 

४, २, ३२ संपृच्यघ्वमृतावरीर्‌ 
ऊर्मिणा मधुमत्तमाः 
पृक्षतीमंधुना पयो 
मन्द्रा घनस्य सातये ॥ 

५, २, १६ त्र्यायुपम्‌ 

३, ५, २ एपा ते 

९, ६, १५ ये देवासो दिव्येकादश स्थ 

९, o, १४ कौ$सि 

२५, ५, २५° afer ग्रस्माकं वीरा 

२५, ५, २८” मा परा सेचि मतु पयः 

SITTSHT. 

६, २३, १ श्रद्य नो देव सवित्तः 

१०, १७, १४ हंसः शुचिषत्‌ 

२४, १३, ३ ममो महद्भ्यो श्रन्त रिक्षेम्यः 

३, १२, १ यन इन्द्र भयामहे 

१, १, ४ ममाऽने वर्चो विहवेष्वस्तु 

११, १, २ भ्रनाधृष्टमसि 


१४, २८, ४ AT नः प्रजाम्‌ 

१, ११, ७ पवित्रे स्थो वंष्णवी 
२, ६, २ महीतां पयोऽसि 

९, २, ३ योरहं पृथिवी त्वम्‌ 
१६, २, १०° ग्रभि तिष्ठ पृतन्यतः 
१२, २२, X श्रव वाघे पृतन्यतः 


. १०, २२, १२ चत्वारि मयोमवाय 


८, १६, € ग्रक्षन्नमी मदन्त हि 
X, २) ४ वनस्पते शतवल्शो विरोह 
१, Y, ८ देवृवहिः शतवल्शं विरोह 


* 
° LJ 
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१, १५, १७ सुत्रामाणम्‌ ऽ 
५ १६, ६ कया नर्चित्रः 


” १६, ७ उत त्या देव्या भिषजा 

7 १७, १ दधिक्राव्णो श्रकारिषम्‌ 

” १८, Y प्रजापते 

” २०, X तन्तस्तुरीपम्‌ 

” २२, १५ सुपर्णोऽसि गरुत्मानु 

” २७, ७ ग्रायुर्दा अग्ने हविषा वृधानः 


D २७, ७ ग्रन्नपतेऽननस्य नो देहि 
" २७, ७ इममग्न आयुषे वचसे 
२७, ८ ग्रग्न SET fa 
५ २७, & स्योना पृथिवि भव 
२८, ८ संपृच्यघ्वमृतावरीः 
२८, & आप उन्दन्तु जीवसे 
2 ५ ° दीर्घायुत्वाय जीवसे 
२८, १५ येनावपतु सविता इमश्नूवग्े 
२, ३, २ Ri मावृतमावते 
" १०, Y एधोऽस्येधिपीमहि 
प्रजया च धनेन च स्वाहा 


एषा ते mA समितु तथा वर्धस्व 


चा च प्यायस्व. 
“ १३, ५ त्वमन्ने व्रतभूच्छुचिर्‌ 
" १३, WMA देवान्‌ इहाऽऽवह 


“ १३, ५ ब्रतानि ब्रिश्रद्‌ ब्रतपा ग्रदाम्यो 
भवा नो दूतो AT: सुवीरः । 


दधद्रत्नानि सुमृढीको श्रग्ने 


गोपाय नो जीवसे जातवेदः ॥। 
वास्तोष्पते प्रति जानी CENT 


३, १, १३ वनस्पते वीड्व ङ्गः 
” २,२कोऽसि “ 


! ३, १ उपहूता इहे गाव: उपहूता ग्रजावयः 


७ 


शाङ्खायनग्द्यस्थौ 


१०, ६, Y सुत्रामाणमू 
१२, ८, ५; १७, ७, ८ कयां नश्चित्र UT 


yaq 


` १४, २६, १ उत त्या दैव्या भिषजा 


v, १४, १; ६, १६, ६ दधिक्रावणो अकारिषम्‌ 

३, ११, २ प्रजापते 

१९, १७, १ तन्नस्तुरीपमू 

१६, १०, १२ सुपर्णोऽसि TANT 

५, ६, ३; १३, १६, to श्रायुर्दा WA हविषो 
gara: 

६, १३, ५ अन्नपतेऽन्नस्य नो देहि 

१९, २४, ८ इममग्न श्रायुषे aaa 

Y, १६, २ अग्न आग्रु पि पवसे 

१६, १७, १७ स्योना पृथिवि भव 

१, १३, to संपृच्यध्वमृतावरी: 

१०, ५, ८ आप उन्दन्तु 

८, ४, १ दीर्घायुत्वाय जीवसे 

२२, २८, ६ येनावपतु सविता क्षुरेण 

४, १५, २ ऐस्द्रीमावृतमन्वावर्ते 

७, २७, १६, एधोऽस्येधिषीमहि 

१४, १८, १ आयुषा च धनेन च 

३, Y, ६, एपा ते mA समितु तया वर्धस्व 
चा च प्यायस्तर 

९, Y, १७ त्वमनने ब्रतभूच्छुचि: 

१६, ३५, ५“ गने देवाँ इहाऽऽत्रह 

९, Y, १७ व्रता नु faw व्रतपा ardt 
यजा नो देवाँ AAT: सुवीरः । 7 
दधद्रत्नानि सुविदानो भ्रग्ने 
गोपाय नो जीवसे जातवेदः 1) 

६, २८, ८ वास्तोष्पते 

२०, १६, १३ वीड्वङ्गो हि भूयाः 

१२, १९, १ कोऽसि 

६, २७, ३ उपहूता इह गावः उपहूता श्रजावयः 


€ 
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श्रुत्यन्तरीयसंवादविसंवादौ 


3, ३, १ श्रथो श्रन्नस्य कीलाल उपहूतो 

हेषु नः 

n n n रथन्तरे प्रति तिष्ठ 

» n n वामदेव्ये श्रयस्व 

n ४ YARE अस्माक वीरा: 

n ४ Y मा परा सेचि नो धनम्‌ 

n ४ te तानहं प्रपद्य 

» X, २ अन्येष्वहं सुमनाः सं विशेयम्‌ 

27 ‰ रै USM NATI सुमनसः प्रपद्य 

n ६ २ पपेनानभि रक्षतु 

n ६, 8 uf पन्थामगन्महि 

n ७, २ गृहा मा बिभीत मा वेपध्वम्‌ 
ऊर्जे बिभ्रत एमसि | 
ऊर्जे बिभ्रद्वः सुमनाः सुमेधा 
गृहानैमि मनसा मोदमानः ॥ 

7 ७, २ येषामध्येति प्रवसन्येषु सौमनसो बहुः। 
BITS MAST नो जानन्तु जानतः 
उपहूता इह्‌ गाव उपहूता श्रजावयः | 
ग्रथोऽन्नस्य कीलाल उपहूतो गृहेषु न: 


~ 


`~ 
- 


९, ३ यासामूधरचतुबिल 
मधोः पूर्ण greg च 
ता न: सन्तु पयस्वतीर 
बह्वीर्गोष्ठे gareg: 1) 

n १२, ५, यन्मे माता प्रलुलुभे 


DELE मातुरन्योवपद्यताममुष्यै स्वाहा 
n १३, ५ रेतस्तन्मे पिता aza 
Y, ५, ऽ धामन्ते fired भुवनमधि fray 
Y, १५, to प्रति प्रजायां प्रति तिष्ठाम्यन्ने 
ये समाना: समनसः 
५, ९, ४ पितरो यमराज्ये 
तेपां लोकः स्वधा नमो 
` यज्ञो देवेषु कल्पताम्‌ । 


na 


^? 
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११६ 


६, २७, ३, श्रथोऽग्रन्नस्य कीलाल 
EE. m 
१४,१३,३:१४,३१,३ रथन्तरे धयस्व स्वाहा 
१४, ३१, ४ पृथिव्यां वामदेव्यें भयस्य स्वाहा 
१३, १८, te अरिष्टा अस्माक वीरा: सन्तु 
४, १४, ४० मा परा सेचि मतु पयः 
१३, १८, १८ मा परा सेचि नः स्वम्‌ 
१४, २६, १ त त्वा प्र पद्ये 
२, ५, १७ तेष्वहं सुमनाः सं विशामि 
१६, १६, ४२ ग्रहानहं सुमनपः sqq 
६, २४, ४ पुषैनानभि रक्षतु 
१०, २४, २ अपि पन्थामगत्स्महि 
६, २७, 3 Gar मा विभीत मा afgan 
ऊर्जे fasa एमसि | 
१६, १६ ४० ऊर्ज बिभ्रद्वः सुवनिः सुमेधा 
१६,१६, ४० गृहानैमि मोदमानः सुवर्चाः 
येपामध्येति प्रवसन्येपु सोमनसोबहु: | 
शहानुपत्नयामहे ते नो जानन्तुजानत: 
उपहूता XQ गाव उपहता श्रजावय: | 
ग्रथोश्जनस्यकीलाल उपहतो RIT: u 
७, १७, १ यासामुधरचतुबिलं 
मधोः पुणं ver च | 
. ता नः सन्तु पयस्वतीर्‌ 
प्रस्मिनू गोष्ठे वयोवृध: 1 
१, &, & यन्मे माता प्रममाद यच्चचाराननु- 
ब्रतम्‌ 
१, €, ६ ग्राभनुरन्योऽपपद्यतामू 
t, €, € तन्मे रेतः पिता वुक्ताम्‌ 
१७, १८, t धामन्ते विश्वं भुवनमधि Pray 
६, १४, २ प्रन प्रजायां प्रति तिष्ठामि भव्ये 
ये समाना: समनसः 3 


१, ९, १२ पितरो यभराज्यै 
तेषां लोकः स्वधा नमो 2 
” गरज देवेषु कल्पताम्‌ । « 


^ 
LJ 
^ ÉJ ^ 
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१२० 
६, ५, ६ वि रक्षः 
शाँगु 
१, ४, २ हंसः शुचिषत्‌ 
१, ४, २ ममाऽने वचेः ५ 
॥ 5 ह* गरनाघुषट्टमस्यना छुष्यं देवानामोजोऽन- 
भिशस्त्यभिशस्तिपा श्रनभिशस्तेन्यमू 
n & ATTE: प्रजाम्‌ 
८, १८ महीनां पयोऽसि 
१५, ३ ग्रक्षन्नमीमदन्त 
» १६ वनस्पते शतवल्शः 
„ » १७ सुत्रामाणम्‌ ८ 
„ १६, ६ कया ALAA: 
„ १७, १ दधिक्राव्णो श्रकारिषम्‌ 
» २०, X अग्नि रथिमू 
» २२, १५ सुपर्णोऽसि गरुत्मानु 
० २२, १४ त्रिवृत्ते शिरः 
» २४, & वाक्‌ 
» २७, ८ प्रस्न आयू पि 
» » ८ संपृच्यव्वमृतावरीर्‌ 
» २८, ८ ऊमिणा मधुमत्तमाः 
२, ४, ६ एषा ते अग्ने समित्‌ 
२, १०, Y एधोऽस्येधिषीमहि 
२, १४, ५ वास्तोष्पते प्रत्ति जानीह्मस्मान्‌ 
३, १, १३ वनस्पते वीड्वङ्ग: 
» २, २ कोऽसि 
n Y, ४ अरिष्टा रस्माकं वीरा: 
„ १०, २ इन्द्राय त्वा श्नमो ददत्‌ 
३, १०, २ यावतीनामिदं करिष्यामि भूयसी- 
नामृत्तमां समां क्रियासम्‌ 
V, S, ६ अभि रम्यतामु 
६, Y, t diit मा मा feat: 


n 


n 


» 


शाह्लायनगृह्मस्थी 


२०, २०, ७ वि रक्षो वि मधो जहि 


माश्रौ 
६, १, ४ हंसः शुचिषत्‌ 
१, Y, १, ७ ममाग्ने वर्चे: 
२, २, १, ४ अनाधृष्टमसि 


१, ६, ४, २१ ग्रा नः प्रजां जनयतु प्रजापतिः 

२, १, t, ३५ महीनां पयोऽसि 

१, १, २, ३९ ग्रक्षन्नमीमदन्त 

१, ८, १, १२ वनस्पते शतवल्शो विरोह 

५, १, ४, २५ सुत्रामाणम्‌ 

६, २, ३ कया नस्चित्र श्रा भ्रुवत्‌ 

२, ५, ४, १४ दधिक्राव्णो ग्रकारिपम्‌ 

५, १, ३, १८ afaa रयिम्‌ अश्नवत्‌ 

६, १, ४ सुपर्णोऽसि गरुत्मान 

६, १, ४ त्रिवृत्ते शिरः 

८, २, १ वाक्‌ 

१, X, ३, १७ श्रग्न आयू पि पवसे 

” १, ३, ३२ संपृच्यध्वमृतावरीर्‌ 

7 १, ३, ३२ ऊमिणा मधुमत्तमाः 

” ६, १, ३४ एषा ते श्रग्ने समित 

n ७, ४, ४६ एधोऽस्येधिषीमहि 

१, ६, ३, १ वास्तोष्पते प्रति जानी ह्यस्मानु 

७, १, २ वनस्पते TETTE: 

२, ३, ७, १ कोऽसि 

१, ४, ३, श्ररिष्ट्रा श्रस्माकं वीराः 

९, ५, ३ इन्द्राय त्वा HIST 

९, ५, ३ यावठीनामिदं करोमि भुयसीना- 
HAU समां क्रियासम्‌ । 

८, २० Afa रम्यताम 

२, १, २, ३६ दीक्षेन्मा मा'हासीतु सतपा 


^ 
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श्रुत्यन्तरीयसंवादविसंवादो १२१ 
४ ed मन: * | 
६, ४, १, € Weed मनः | २, १, 3, ३६ E चक्षुररिष्ट मनः qui 
ज्योतिषां श्रेष्ठः 
६, X, ६ वि रक्षः e €, २, ५ वि रक्षो वि मृधो E 
NIIT, लाश्रौ 
१, ६, ५ श्रनाशृष्टमस्यनाधृष्यं देवानामोजोऽन ५, ६, ६ अनाधृष्टमनाधृष्यं देवानामोजोंप्न भि- 
_भिशस्यभिशस्तिपा भ्रनमिशस्तेन्यमू । शस्त्यभिशस्तिपा अनभिशस्तेन्यमू | 
श्रञ्जसा सत्यमुप गेपम्‌ । सुविते मा err थञ्जसा सत्यमुप गेपम्‌। सुविते मा धाः॥। 
१, १५, २ श्रक्षन्नमीमदन्त ५,२, to ग्रक्षन्नमी मदन्त हि 
" १७, t दधिक्राव्णो अ्रका रिषम्‌ २, ७, to afan: | 
” २२, १५ सुपर्णोऽसि गरुत्मानु ४, 3, १० सुपर्णाऽस्मि गरुत्मानू 
" २७, ८ ma TT fa १, ५, ११ श्रनने ग्रायंपि 
२, १०, ४ एघोऽस्येविपीम हि, समिदसि | २, १२, १२ एघोषस्येधिषीमहि, समिदसि 
समेधिषी महि i 
३, ४, ४” मा परा सेचि नो धनम्‌ २, १, €" मा परा सेचि नो धनम्‌ 
७,२ गृहा मा बिभीत मा वेपध्वम्‌ ` . ३,३, १ गृहा मा विभीत मा वेपिढ्वम्‌ 
ऊर्जे fasa एमसि | अजँ बिभ्रत एमसि। | 
ऊर्जे PT वः सुमनाः सुमेधा ऊर्जे बिश्रद्‌ सुमेधा वसुमना 
गृहानेमि मनसा-मोदमानः |) ` ग्रृहानैमि मनसा दैवेन ॥ 


* ७, २ येषामध्येति waaay सौमनसो बहुः। २, ३, १ येषमध्येति प्रवसन्येषु सौमनसो बहुः। 
शहानुप ह्वयामहे ते नो जानन्तु गृहानुप ह्वयामहे ते नो जानन्तु जानतः ॥ 
जानतः ॥। 


n 
७, २ उपहूता इह गाव उपहूता श्रजावयः। २, २, १ उपहूता इह गाव उपहूता प्रजावयः | 


श्रथोऽन्नस्य कीलाल उपहूतो गृहेषु न॥। ster] रस उपहूतो गृहेषु नः ॥ 
शांगू, वेश्रौ 
१, ६, ५ भस देवानामोजोऽन- १३, १८ श्रनाधृष्टमस्यनाधृष्यं देवानामोजो5मि- 
> 'भिशस्त्य भिशस्तिपा ग्रनभिशस्तेन्यम्‌ t शस्तिपा ग्रन भिशस्तिः॥ ˆ 
: थञ्जसा सत्यमुप गेषम्‌ ॥ अञ्जसा सत्यमुप गेषम्‌ ॥ 
^n ६, X सुविते मा धाः १३, १८ स्वते मा धाः 
,_ 1 & मधुमती रोषधी: २७, ३५ मधुमतीरोपधी: 
2 i १ प्र त्वा मुश्चामि ` ४, ११ प्र त्वा मुञ्चामि , 
` १७ सुत्रामाणम्‌ ११, ११ सुत्रामाणम्‌ = 
MMOL 


` १ श्रस्मि इति प्रपमुद्वणम्‌ 


» 
७ Ly 


- 
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१२२ 

१, १५, १८ WAT 6 , 

१७, १ दघिक्राब्णो अकारिषम्‌ ^ 

” २१, ३ अक्षीम्याँ ते नासिकाभ्याम्‌ 

” २२, १२'राकामहम्‌ 

३, t, १३ वनस्पते वीड्वंगः 

३, २, २ कोऽसि 

İT, 

१, ६, ६ आ नः प्रजाम्‌ 

१, ९, & सोमो जनिमान्त्स माऽमुया जनिमन्तं 

करोतु स्वाहा 

" १२, ४ समञ्जन्तु विशवे देवाः 

" १३, t सम्राज्ञी श्‍वसुरे भव 

” १३, २ गृम्णामि ते सौभगत्वाय हस्तम्‌ 

” १३, Y ग्रमौहमस्मि सा त्वम्‌ । सा त्वमस्य- 
मो5ह_म्‌ । द्यौरहं थिवी त्वम्‌ । ऋक्‌ 
त्वमसि सामाहम्‌ । सा मामनुव्रता 
भव । तावेह विवहावहै । प्रजां प्र 
जनयावहै | पुत्रान्विन्दा वहै बहुनू । 
ते सन्तु जरदष्टयः ॥ 

१, १३, ११ एहि सूनृते 

१, १३, kazaa तिष्ठाश्मेव त्वं 

स्थिरा भव | श्रभि तिष्ठ पृतना- 
यतः सहस्त्र पृतनायतः ll 
१, १४, १ इयन्नायुं प qur लाजानावपन्तिका । 
शिवा ज्ञातिभ्यो भूयासं चिरं जीवतु 
मे पतिः स्वाहा ॥ 

१, १४, ६ इप एकपदीः। ऊजे द्विपदी । राय- 
स्पोपाय त्रिपदी । ग्रायोभव्याय 
चतुष्पदी । पशुभ्यः पञ्चपदी | 
ऋतुभ्यः षट्पदी । मखा सप्तपदी 
भव। | i 

१, १५, १ प्र त्वा मुञ्चःमि ; 


शाङ्कायनग्द्यस्थौ 


१२, ११ श्रशमन्वती 
२३, १७; ३२, ३३ दधिक्राव्णः 
३८, १ श्रक्षीम्यां ते 
१, १६ राकामहम्‌ ` 
६, ८, ३४, १५ वनस्पते बीड्वंगः 
२०, ६ कोऽसि 
श्रापमं. 
१, ११, ५ ग्रा न: प्रजाँ जनयतु प्रजापतिः 
” ४, १ सोमाय जनिविदे स्वाहा 


” ११, ३ समञ्जन्तु विशवे देवाः 
n ६, ६ सम्राज्ञी इवशुरे भव 
? ३, 3 गुभ्णामि ते सुप्रजास्त्वाय हस्तम्‌ 
२. ३, १४ सा त्त्रमस्यमूहम | ्वमूहमस्मि सा 
त्वम्‌ । द्यौरहं पृथ्वी त्वम्‌ । रेतोऽहं 
रेतोभृत्वम्‌ । मनोऽहमस्मि वाक्‌- 
त्वम्‌ । सामाऽहमस्म्युक्तवम्‌ | सा 
मामनुव्रता भव। पुसे पुत्राय 
वेत्तवै श्रिये qara वेत्तवै ॥ 
१, ३, १४ एहि सूनृते 
” ५, १ ग्रा तिष्ठेममञ्मानमर्मेव त्वं स्थिरां 
भव। 
afa तिष्ठ पृतन्यतः सहस्व पृतनायतः t 
१, ५, २ इयं नायु प बूते कुल्पान्यायपन्तिका । 


दीर्घायुरस्तु मे पतिर्जीवातु शरदश्शतम्‌ t! 

१, ३, ७-१३ एकमिषे विष्णुस्त्वाऽन्वेतु E 
ऊर्जे विष्णुस्त्वाऽन्वेलु । त्रीणि ब्रताय 
विष्णुस्ःवाऽन्वेतु । चत्वारि मायोभवाय 
विष्णुस्त्वाऽन्वेछु। सखा सप्तपदा भव 
सखायौ सप्तपदा वभूव:। 


१, ५, १६ प्र त्वा मुञ्चामि वरुणस्य quad 


§ 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalay& Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


श्रृत्यन्तरीयसंवादविसंवादो 


१, १५, ६ खे रथस्य 

” ” १३ सुकिशुकमू 

” ” १४ मा विदनु परिपन्थिनः 

” 7१५ ये वष्वः, 

११ ” २२ इह fray 

' १६, ५ श्रघोरचक्षुः 

"OU ८ Wr योनिमृ 

" ८, & safe पोष्या मयि 

" १८, 3 amt प्रायश्चित्तिरसि त्वं देवानां 
प्रायश्चित्तिरसि 


- 


n ” 


प्रायश्चित्तिरसि 

” २ ” ग्र्यमणं तु देवं कन्या अग्निमयक्षत | 
सेमां देवो श्रय्यं मा प्रेतो मुञ्चतु 
मामुतः ॥ | 

१, १९, १ उदीषर्वातः पतिवती 


” १६, ५ यथा भूमिरग्निगर्भा यथा यौरिन्द्रेण 


गभिणी । वायुर्यथा दिशां गभं एवं 
` “गर्भ दधामि तेऽसौ ॥ 
१,१९, ६ आ ते योनि गर्भ एतु पुमात्‌ बाण 
इवेषुधिमू | 
श्रा वीरो अत्र जायतां पुत्रस्ते 
दशमास्यः ॥ 
१, १९, ७ पुमांसं पुत्रं जनय 
तं पुमाननु जायताम्‌ 
१, १९, १० यानि भद्राणि बीजानि पुरुषा 
 जनयन्तिनः। 
तेभिष्टवं पुत्रं जनय सुप्रसुर्धेनुका 
भव ॥ 
१, १६, १२ यस्थ योनि पतिरेतो गृभाय 
पुमानु YA धीयतां गर्भ अन्त: | 
तं पिपृहि दशमास्यान्तरुदरे 


” वायो प्रायडिचित्तिरसि त्वं देवानां 


१२३ 


* १, १, ९ खेऽनसः खे XH: खे युगस्य शचीपते 


1) 


६, ४ सुकिशुकं शल्मलि विश्वरूपम्‌ 

“६, १० मा विदनु परिपन्थिनः 

"OU € येवध्वश् चन्द्र वहतुमू . 

“ €, .४ इह्‌ प्रियं प्रजया ते समृध्यतामू 

"o ” अ्रघोरचक्षुरपत्निघ्न्येधि 

“ १३, १० ग्रा गर्भो योनिमेतु ते 

" द, € Er वेधि पोष्या मयि 

१, १०, ३ श्रग्ने प्रायश्चित्त त्वं देवानां 
प्रायदिचित्तिरसि 

१, १०, ४ वायो प्रायश्चित्त त्वं देवानां 
प्रायर्चित्तिरसि 

“ ५, ७ भ्रयंमणं नु देवं कन्या श्रर्निमयक्षत। 
स इमां देवो ग्रध्वरः प्रेतो मुञ्चाति 
नामृतः ॥ 

१, १०, २ उदीर्ष्वातः पतिवति ह्येषा 


” १२, ५ यथा पृथिव्यग्निगर्भा चौय॑येन्द्रेण 


गभिणी । वायुर्यथा दिशां गभं 
एवं गभं दधातु ते ॥ 
१, १२, Sara गर्भो योनिमेतु पुमान्बाण 
इवेषुघिम्‌ । 
ग्रा वीरो जायतां पुत्रस्ते 
दशमास्यः ॥ 
१, १३, २ पुमाँस्ते पुत्रौ नःरि 
तं पुमाननु जायतामू 
१, १३, २ यानि भद्राणि बीजान्युपभा 
जनयन्ति नः । i 
तैस्त्वं पुता न्विन्दस्व सा प्रसूधनुका 
भव॥ 
१, १२, ८५व्यस्य्‌ योनि प्रति रेतो गृहाण 
| gary पुत्रों धीयतां गर्मो भरन्तः 
_त॑ माता दश मासरे विभतु 
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स जायतां, श्रैष्ठयत्तमः स्वानामू ॥ 

१, २१, ३ ग्रक्षीम्याँ ते नासिकाभ्याम्‌ 

7 २२, ७ धाता ददातु दाशुष 
. प्राचीं जीवातुमक्षितिमू । 
वयं देवस्य धीमहि 
सुमति सत्यधमेणः ॥ 

१, २२, ७ घाता प्रजाया उत राय ईशे 
धातेदं विश्व भुवन जजान | 
धाता qu यजमानाय दाता 
तस्मा उ हव्यं घुतवज्जुहोत ॥ 

१7 नेजमेप परा पत 
>” ” 7 विष्णुर्योनिः कल्पयतु 
"UC १२ WHAT 
” २७, ७ अन्तपतेञ्नस्य नो देह्य 
ग्रनमीवस्य शुष्मिणः । 
प्र-प्रदातारं तारिष, 
asimi धेहि द्विपदे चतुष्पदे d 
इममग्न ग्रायुषे वच॑से कृवि 
तिग्ममोजो वरुण सोम- राजनू । 
मातेवास्मा श्रदिति सद्‌ 
विशवे देवा जरदष्ट्रियंयासत्‌ ॥ 
t, २७, & स्योना पृथिवि भव 
१, २५, ९ श्राप उन्दन्तु जीवसे दीर्घायुत्वाय 
वर्चसे ° 
` व्यायुषं जमदग्नेः कश्यपस्य त्र्या- 

युपमु । ग्रगस्त्यस्य त्र्यायुषं AF- 
वानां त्र्यागुषम्‌ | तत्ते करोमि 
SAJTA ।। 

१, २८, १४ तेजोऽसि स्वधितिष्टे पिता मैन 
adi: ; 

१, २८, १५ पेनाश्वपत्‌ राविता enu 
WA राज्ञो वरुणस्य विद्वानु । 
येन धाता वृहस्पति- 


n LH 


» p n 


r 


[4 


२, ११, २ धाता 


शाङ्खायनगृद्यस्थो 


स जायतां वीरतमः स्वानामू ॥ 
१, १७, १ ग्रक्षीम्यां ते नासिकाभ्यामू 
२, ११, ३ धाता ददातु नो रयि 
प्राची जीवातुमक्षितामु 1 
वयं देवस्य धीमहि 
सुमति सत्यराधसः॥ 
प्रजाया उत राय ईशे 
धातेदं विश्वं भुवनं जजान | 
धाता पुत्रं यजमानाय दाता 
तस्मा उ हव्यं घृतवद्विधेम ॥ 
१, १२, ७ नेजमेष परा पत 
" ” १ विष्णुर्योनि कल्पयतु 
२, ११, १० राकामहं सुहवाँ सुष्टुती हुवे 
२, १५, १५ ग्रन्नपतेऽन्नस्य नो देह्य, 
ग्रनमीवस्य शुष्मिणः | 
प्र-प्रदातारं तारिष 
ऊर्ज नो घेहि द्विपदे चतुष्पदे 1 
२, ४, २ इममग्न ग्रायुषे वचसे कृथि 
प्रियं रेतो वरुण सोम, राजवू | 
मातेवास्मा भ्रदिते शर्म यच्छ 
विश्वेदेवा जरदष्ट्रियंथासतु ॥ 
२, १५, २ स्योना पृथिवि भव 


२, १, २ ग्राप उन्दन्तु जीवसे दीर्घायुत्वाय 


वचसे 

त्र्यायुपं जमदग्नेः कश्यपस्य FAT- 

युषमू । यह्देवानां त्र्यायुषं du 

अस्तु त्र्यायुषमू | तन्मे~-्रस्तु 

त्र्यायुपमू ॥ 

२, ७, ३ शिवो नामाऽसि। स्वधितिस्ते पिता। 

नमस्ते meg । मा मा हिसीः 

१, १, ३ येना$वपत्सविता क्षुरेण सोमस्य राज्ञो 
वरुणस्य विद्वानु | तेन ब्रह्मणो वपत- 
दमस्याऽऽयुष्माञ्गरदष्ट्ियंथाऽसदयमतौ | 


२,७, २ 
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रिन्द्रस्य चाऽपच्छिरः । तेन ब्रह्माणो 
वपतेदमद्याऽऽयुष्माचू दीर्षायुरयमस्तु 
वीरोऽसौ ॥ 
२, १, ३० मित्रस्य agian बलीयस्‌ 
तेजो यशस्वि स्याविरं समृद्धम्‌ i 
ग्रनाहनस्यं वस्नं चरिष्णु 
परीदं वाज्यजिनं दघेऽहम्‌ ॥ 


इयं दुरुक्तात्‌ परिबाधमांना 

वर्ण पवित्रं पुनती न श्रागात्‌ । 
प्राणापानाभ्यां बलमाविशन्ती 
सखा देवी सुभगा मेखलेयम्‌ 11 
भगस्ते हस्तमग्रभीत्‌ सबिता हस्त- 
मग्रभीतु | पुषा ते हस्तमग्रभी द्यम 
हस्तमग्रभीत्‌ । मित्रस्त्वमसि धर्म- 
णाऽग्नि राचार्यस्तव ॥ 


२, २, १ 


२, २, १ 


२, ४, ५ ब्रह्मचार्यसि, समिधमाधेहि. 

अपोञ्शान, कर्म कुरु, मा 

दिवा सुषुप्थाः 1 

२, १०, ४ श्रग्नये समिधमहार्ष 
वृहते जातवेदसे 

' एधोऽस्येविषीमहि | समिदसि 
तेजोऽसि तेजो मयि धेहि स्वाहा 

' समिद्धो मां समर्धय प्रजया च 
धनेन च स्वाहा - 

' एपा ते ग्रग्ने समित्तया वर्धस्व 
चा च प्यायस्व वर्धिषीमहि वयमा 
च प्यासिपीमहि स्वाहा । 

7 १४, X वास्तोष्पते प्रति जानीह्यस्मातू 

२, १८, ३ देव सवितरेष ते ब्रह्मचारी, 

तं ते परिददामि गोपायस्व 


7 


-U 


येन पूषा बृहस्पतेरम्तेरिन्द्रस्य 
चाऽऽगरुपऽवपुतु । तेनाऽस्याऽऽयुषे 
वप सौश्चोक्याय स्वस्तये ॥ 
२, २, ११ मित्रस्य agia adtag 
तेजो यशस्वि स्थविरं समिद्धम्‌ । 
ग्रनाहनस्यं बसनं जरिष्णु 
परीदं वाज्यजिनं दघेऽहम्‌ ॥ 
२, २, € इथं दुरुक्तात्‌ परिबाधमाना 
` शर्म वरूथं पुनती न श्रागात्‌ | 
प्राणापानाभ्यां बलमाभरन्ती 
प्रिया देवानां सुभगा मेखलेयम्‌ ॥ 
२, ३, ३ श्रग्निष्टे हस्तमग्रभीत्‌ सोमस्ते हस्त 
मग्रभीतु सविता ते हस्तमग्रभीत्स- 
रस्वती ते हस्तमग्रभीत्पुपा ते हस्त- 
मग्रभीदयंमा ते हस्तमग्रमीदंशस्ते 
हस्तमग्रमीद्धगस्ते हस्तमग्रभीनृ"** 
मित्रस्त्वमसि धमंणाऽरिनिराचार्यस्तव ॥ 
२, ६, १४ ब्रह्मचायस्यपोऽशान । कमं कुरु । 
मा सुपुप्याः । 


२, ६, २ अग्नये समिधमाहाप॑ 
Jaq जातवेदसे 
» रे एवो$स्येधिपीमहि । समिदसि””" 
तेजोऽसि तेजो मयि धेहि स्वाहा 
„ ७ सं AIST वचसा सज प्रजया च 
धनेन च स्वाहा | 
११ एप ते श्रग्ने समित्तया वर्धस्व चा 
प्यायस्व च तयाऽहुं वर्धमानो 
भुयासमाप्यायमानच स्वाहा | 
१, १५, १८ वास्तोष्पते प्रति जानी द्यस्सानु 
२, ३, ३१'ग्रस:वेष ते देव सूर्य ब्रह्मचारी 
तं गोपाय स मः मृतैष ते सूर्ये 


- 
` 


- 
- 


J 
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d मा मृधस्व 
३, १, ७ ग्रायुष्यं वर्चस्यमू 
” २, ९ एनं कुमारस्तरुण ग्रा वत्सो भुवन- 
स्परि। एनं परिस्रुतः कुम्म्या WT 
, दध्नः कलशेगंमन्‌ ॥ 

३, ३, t इहैव स्थूणे प्रति तिष्ठ saat- 
वती गोमती सीलमावती। क्षेमे 
तिष्ठ घृतमुक्षमाणेहैव तिष्ठ निमिता 
तिल्विला स्थिजिरावती u मध्ये 
पोषस्य geat मात्वा प्रापन्त- 


qqa: ।। 
३, ३, ७ श्रीस्तूपः 
४ ” 7 धमंस्थुणारूजः 


" ४, Y ग्ररिष्टा श्रस्माकं वीरा 

मा परा सेचि नो धनम्‌ ॥ 

८ श्रमीवहा वास्तोष्पते 

३, V, १० इन्द्रस्य गृहाः शिवा वसुमन्तो वरू- 
थिनस्तानहं प्र पद्ये सह जायया सह 
प्रजया सह पशुभिः सह रायसपोषेण 
सह यन्मे किञ्चास्ति तेन ।। 

३, ५, ३ गृहान्‌ भद्रान्‌ सुमनसः प्रपद्येऽवी- 
रघ्नो वीरतरः सुवीरान्‌ । इरां 
वहुन्तो घृतमुक्षमाणा aAa 
सुमनाः सं विशेयम्‌ ।। 

३, ७, ५ विराजो दीहोऽसि विराजो दोहम- 

शीय । मयि पद्यायै विराजो दोहः ॥ 

३, १३, ३ वह वपां जातवेदः पितृभ्यो यत्रै- 

नानु वेत्थ सुकृतस्य लोके । Wes: 
Seal उप तान्स्रवन्तु सत्याः सन्तु 
यजमानस्य कामाः स्वाहा ॥ 

३, १३, ५ श्रन्तहिता म ऋतवोऽहो रात्राइच 

सन्धिजाः | मासाइचार्धमासाइचान्य- 
मन्तुः figg घेऽमुष्यै स्वाहा ॥ 


21 77 


राङ्घायनगृह्यसथौ 


दीर्घायुस्स मा मृत । 

२, 5, १ श्रायुष्यं वर्चस्यं सुवीयंम्‌ 

२, १५ ४ आत्वा कुमारस्तरुण HT वत्सो 
जगता सह D आ ग्रा परिस्रत 
कुम्भा AT दध्नः कलशी रयनू |) 

२, १५, ३ इहैव fag निमिता fafaa 
स्यादिरावती। मध्ये ताल्प्यस्य 
तिष्ठान्मा त्वा प्रापन्नघायवः 1) 


२, १५, ११ श्रीस्ते स्तूपः 
» n १० धर्मस्ते स्थुणाराजः 
» n १६ श्ररिष्टा ग्रस्माक वीरास्सन्तु 
मां परा सेचि मे धनमू ॥ 
„ » २१ अमीवहा वास्तोष्पते 
१५, १३ इन्द्रस्य गृहा वसुमन्तो aefa 
नस्तानहं सुमनसः प्र पद्य । 


१, ८, २ गृहान्भद्रान्त्सुमनसः प्र पद्यऽवीरघ्नो 


वीरवतः gug p इरां वहतो 
घृतमुक्षमाणास्तेष्वहे सुमनास्सं 
विशामि n 


२, & १३ विराजो दोहोऽसि विराजो दोह 
मशीय। मम पद्याय वि राज ॥ 
२, २०, २८ वह्‌ वपां जातवेदः पितृभ्यो यत्र" 
नान्वेत्थ निहितानू पराके! मेदसः 
कुल्या उप तान्क्षरन्तु सत्या एपा- 
माशिपस्सन्तु कामे स्वाहा ॥ 
२, १९, ६ भ्रन्तदंध ऋतुभिरहोरात्रइच 
सन्धिभिः । aiaga मासंश्चा- 
न्तरन्यं प्रपितामहादृषेऽमुष्मै स्वाह 
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३, १३, ५ यास्तिष्ठन्ति याः स्रवन्ति या: aur 


परिसस्रुषी: । ufum: सर्वस्य 
भतु भिरन्यमन्तः पितुद घेध्मुष्यै 
«स्वाहा to 


यन्मे माता प्रलुलुभे विचरन्त्य- 
पतिब्रता । रेतस्तन्मे पिता वृङ्क्तां 
मातुरन्योऽव पद्यताऽमुष्ये स्वाहा॥। 


३, १४, २ उवथ्यश्चाऽतिरात्ररच सद्य:क्रीरछ- 
न्दसा सह | य्रपुपक्नदष्टके नमस्ते 
सुमनामुखि स्बाहा ॥ 

Y, १८, १श्रप श्वेत पदा जहि पूर्वेण चाऽप- 
रेण च । सप्त च वारुणीरिमाः 
सर्वाश्च राजबान्धवेः स्वाहा d 
श्वे ताय वेदार्वाय स्वाहा, विदार्वाय 
स्वाहा । तक्षकाय वशालेयाय 
स्वाहा । विशालाय स्वाहा ॥ 


शांगृ० 
” ६, X ग्रा नः प्रजाम्‌ 


१, 13, Y समञ्जन्तु विश्वे देवाः 


` १, ३१, १ सम्राज्ञी श्वशुरे भव 


१, १३, र ग्रम्णामि ते सौभगत्वाय हस्तमु 


> १९0३ 


१२७ 


२, १९३ २ यास्तिष्ठन्ति या धावन्ति या 
» wafer: परि aego: ग्रद्धिवि- 
amr भर्तीभिरन्तरन्यं पितुर्दघेऽ- 

मुष्मे स्वाहा ॥। 

२, १६, ३ यन्मे पितामही प्रलुलोभ चरन्त्य- 
ननुब्रता | तन्मे रेतः पितामहो 
बृङ्क्तामाञ्रु रन्योऽव पद्यताममुष्मै 
स्वाहा ॥ 

२, २१, १ उक्थ्यशचास्यतिरात्रशच साध- 
सक्रीरछन्दसा सह | अ्रपुपघरताहुते - 
नमस्ते ग्रस्तु मांसपिप्पले स्वाहा ॥ 

२, १७, २६ "S श्वेत षदा जहि gay 
चापरेण च। सप्त च मानुषी- 
रिमास्तिस्रशच राजबन्धवीः ॥ न 
वे इवेतस्याध्याचा रेऽहिर्जंघान कं 
चन । ३वेताय वेंदर्वाय नमो नम 
इवेताय वेदर्वाय ॥ ` 


साममं० 

“२, १५ आ नः प्रजां जनयतु प्रजापतिराज- 
रसाय समनक्तूवयंमा । भ्रदु्मङ्गलीः 
पतिलोकमाविश a नो भव द्विपदे 

शं चतुप्पदे ॥ 

१, २, १५ समञ्जन्तु विश्वे देवाः समापो 
हृदयानि नौ। सम्मातरिश्वा 
सन्धाता AAAs दधातु नौ ॥ 

१, २, २० सम्राज्ञी श्वशुरे भव सम्राज्ञी श्वश्र्वां 
भव । ननान्दरि सम्राज्ञी भव 
सम्राज्ञी ग्रधि देवृषु ।। 

१, २, १६ गम्शामि ते सौभगत्वाय हस्त 

° पया पत्या जरदष्टियंथास:। भगो 
want सविता पुरन्धिमंह्यं त्वाऽ- 


« दुगहिंपत्य़राय RU 
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१, १३, १२ एह्यशमानमा तिष्ठाइमेंव त्व 
स्थिरा भव? भ्रमिं fag पृतन्यतः 
aged पृतनायतः i! 

१, १४, t इय ATT qus लाजानाव- 
पन्तिका । शिवा ज्ञातिभ्यो भूयास 
चिरं stag में पतिः स्वाहा ॥ 

१, १४, ६ इप एकपदी, Gat द्विपदी, रायस्पो? 
षाय त्रिपदी, श्रायोभव्याय चतु- 
ष्पदी, पशुभ्यः पञ्चपदी, ऋतुभ्यः 
पट्पदी, सखा सप्तपदी भव ॥ 


7 १५, १३ सुकिशुकम्‌ 
” २ १४ मा faay परिपन्थिनः 
१, १६ X प्रघो रचक्षुः 


t, १७, ९ पुमांसावश्चिमावुभौ 
” ” ° पुमातिन्द्रश्नरिनश्चा 
१, १८ ३ ग्रग्ने प्रायर्चित्तिरसि त्वं देवानां 
प्रायर्चित्तिरसि। याऽस्याःपतिघ्ती 
तन्नुस्तामस्या अप जहि 
वायो प्रायशिचित्तिरसि त्वं देवानां 
प्रायश्चित्तिसि ! याऽस्या 
MR श्रपुत्रिया तनुस्तामस्या अप afz u 
a प्रायदिचित्तिरसि cà देवानां 
प्रायड्चित्तिरसि ।। 


Ld 


शाङ्घायनगृद्यस्थौ 


१, २, १ इममइमानमारोहाईमेव त्वं स्थिरा 
भव । द्विपन्तमपबाधस्व मा च 
त्वं द्विषतामधः॥ 

१, २, २ d नायु प व्रूतेऽग्नौ लाजानावपन्ती। 
दीर्घायुरस्तु मे पतिः शतं वर्षाणि 
जीवत्वेधन्तां ज्ञातयो मम स्वाहा ॥ 

२, ६-१३ एकमिषे विष्णुस्त्वा नयतु 
विष्णुस्त्वा चयतु त्रीणि . 
aam विष्णुस्त्वा नयतु 
चत्वारि मायोभवाय विष्णुस्त्वा 
नयतु पञ्च पशुभ्यो fay- 
स्त्वा नयतु पडू रायस्पो- 
पाय विष्णुस्त्वा नयतु सप्त 
सप्तभ्यो होत्राभ्यो विष्णुस्त्वा 
नयतु सखा सप्तपदी भव 
सख्यं ते गमेयमू | सख्यं ते मा 
योषाः सख्यं ते मा योष्ठाः ॥ 

” ३, ११ सुकिशुकं शाल्मलि विश्वरूपमू | 

? 77 92 मा faagq परिपन्थिनः 

१, २, १७ श्रघोरचक्षुरपतिष्व्येधि शिवा 
पशुभ्यः सुमनाः सुवर्च्चा: | वीरः 
सुर्ज्जीवसुर्देवकामाः स्योना शन्नो 
भव द्विपदे a चतुष्पदे ॥ 

१, ४, ८ पुमांसावश्चिनावुभौ 

” "" पुमानग्निशच वायुश्च qun गर्भेस्त- 
वोदरे । 

१, Y, १ श्रये प्रायङ्चित्ते त्वं देवानां र्यः 
दिचतिरसि | याऽस्याः पतिघ्नी 
तनूस्तामस्या aq जहि 
वायो प्रायश्चित्त त्वं देवानां प्रायः 
श्चित्तिरसि | याऽस्या Agaat तत 
स्तामस्या ag जहि U 

Y qd प्रायश्चित्ते त्वं देवानां प्राय” 
fafafa ui 
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१, १८, 3 याश्स्या ग्रपशव्या तनुस्तामस्या 
aq जहि 

yon ae RARE नु देवं कन्या श्रग्निम- 
यक्षत सेमां देवो श्रर्यमा प्रेतो 

^ मुञ्चातु मामुतः ॥ 

१, १९, ७ पुमांसं पुत्रं जनय तं पुमाननु 
जायतामू | तेपां माता भविष्यसि 
जातानां जनयांसि च ॥ 

१, २२, to श्रयमूर्जावतो वृक्ष ऊर्जीव फलिनी 
भवेत्‌ 

१, २२, १२ विष्णुर्योनि कल्पयतु 

n» n n राकामहमू 

» We, & स्योना पृथिवि 

२८, & आप उदन्तु जीवसे 

n n a» PARTIS जमदग्नेः कश्यपस्य त्र्या- 
युपम्‌ । 
ग्रगस्त्यस्य azi यद्देवानां 
त्र्यायुषं तत्ते ART त्र्यायुषम्‌ ॥ 

१, २८, १५ यो नावपतु सविता इमश्रवग्रे 
क्षुरेण राज्ञो वरुणस्य faang । 
येन धाता बृहस्पति रिन्द्रस्य चाऽव- 
पच्छिरः। तेन ब्रह्माणो वपते- 
दद्याऽऽयुष्माचु दीर्घायुरयमस्तु 
वी रोऽसाविति u 

२, २, १ इयं दुरुक्तात्‌ परिवाधमाना 
वर्ण पवित्रं पुनती न श्रागातु । 
प्राणापानाभ्यां बलमा विशन्ती 

z सखा देवी सुभगा मेखलेयमू ॥ 

२, ३, १ भगस्ते हस्तमग्रभीतु 
सविता हस्तमग्रभी दू 
ग्रयेमा हस्तमग्र भोत्‌ 
मित्रस्त्वमसि धर्मणा ॥ 

n ४, १ मम व्रते हृदयं ते दधामि 
मम 'चित्तमनु चित्तं ते श्रस्तु 


~ 
` 


~ 


~ 


9 39 


” 


१२६ 


१, ४, Y याऽस्या भ्रमशव्या तनूस्तामस्या 

` अप जहि, 

n २, ३ भ्रयमणं नु देवं कन्या ग्रग्निमयक्षत 
स इमां देवो भ्रयंमा प्रेतो मुञ्चातु 
मामुतः ॥ ; 

१, ४, & grafia: quif: पुमान्देवो 
वृहस्पतिः | quid पुत्रं विन्दस्व 
तं पुमाननु जायताम्‌ ॥ 

१, X, १ अयमूर्जावतो वृक्ष ऊर्जीव फलिनी 
भव 

१, ४, ६ विष्णुर्योनि कल्पयतु 

» X ३ राकामहं सुहवां सुष्ट्रती हुवे 

२, २, ७ स्योनाश्रथिवि नो भव 

१, ६, रे ग्राप उदन्तु जीवसे 

non ८ व्यायुषं जमदग्ने कश्यपस्य त्र्यायु- 
पमू । श्रगस्त्यस्य त्र्यायुषं qF- 
वानां त्र्यायुषं तत्ते करोमि त्र्या- 
युषमू 1 

१, ६, ७ येन qur वृहस्पते वायोरिन्द्रस्य 
चाऽवपतु । तेन ते वपामि ब्रह्मणा 
जीवातबे जीवनाय दीर्घायुट्राय 
ata | 


१, ६, २७ इयं दुरुक्तात्‌ परिबाधमाना 
वर्ण पवित्र पुनती म "ITI 
प्राणांपानाम्यां बलमाहरन्ती 
स्वसा देवी सुभगा मेखलेगमू ॥ 
१, ६, १५ ग्रग्निष्टे हस्तमग्रहीत्‌ 
सविता हस्तमग्रहीत्‌ 
ग्रयंमा हस्तमग्रहीत्‌ 
“ मित्नस्त्रमसि कर्मणा ॥ 
„ २, २१ मम व्रते ते हृदयं दधातु 
` मम चित्तमैनु fad ते असतु 


GC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ० 
ex 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and ence a 


१३० 
शांगृ. 
१, ४, २ ग्र्या नो देव सवितः . 


» ग्रपेहि मनसस्पते 


» इन्द्र श्रेष्ठानि 
„ यो में राजनू 


Hon 


१२, ३ रैम्यास्थादिति: 


n 


» १२, ४ समञ्जन्तु विश्व देवाः 
» १३, २ गुम्णामि ते सोभगत्वाय हस्तमू 


„n १५, ५ ये वध्वः 


~ 


7 ११, १७ सुत्रामाणम्‌ 


& 


- „ १६, ५ ग्रघोरचक्षुः 
१६,.७ उत त्या दंव्याभिपजा 
२१, १ ब्रह्मणा ग्नि. संविदानः 


- 
` 


5 २१, ३ श्रक्षीभ्यां ते नासिफाभ्याँ 
» २२) १२ नेजमेफपरा पत ˆ 

१, २२, १२.दिव्णुर्योरि कल्पयतु . 
_ » २७, ७ महृश्चित्‌ 


A 


^ 


श्रत्यल्तरीयसंवादविसंवादी 


बुदे, 

५, ८९ अ्रद्या नो देव सवितर्‌ इयं दुःस्वप्न- 
प्रणाशिनी 

८, ६७ दुःसत्रप्तघ्नमपेहीतिनिपातीच्द्रोऽग्नि- 
रेव च श्रासीदृपिदीर्षंतमाः कपोतो 
नाम नेऋ तः ॥ 

v, ७४ निरुक्त तदिदं वार्यम्‌ इन्द्र श्रेष्ठा- 
न्यृचान्त्यया à 

४, «3 आदित्यानामिमा: सूक्तमिदं ary- 
मुच्यते । 
वारुणी यो म इत्याद्या दुस्वप्नाद्- 
प्रणाशिनी ॥ 

७, २३ विस्पष्टमुत्तरा त्वासामृक्‌ चन्द्रमस- 
मर्चति । 

सूर्याये भाववृतं तु रंभीत्यष्टभिरुच्यते ॥ 

७, १३७ समञ्जन्तु विश्वे देवाः 

७, १३५० गुम्णामि त ऋचा हस्तं गृह्वन्तथ 
धनाशिपः 

७, १३३ अन्यत्र मँथरुना-द्भतु हरणं प्रतिषिध्यते | 
ये यक्ष्मनाशिनी स्तौति g चे मा परि- 


पन्थिनः n 

७, १०४ तस्यव चायुषोऽर्थाय देवान्स्तौत्यभ्यः 
याइपिः 
सुत्रामाणंमहीमु पु दक्षस्प्रेत्यदिते 
स्तुतिः i 

८, १३७ अघोर० 

६, ४९ उतेत्यादिवन्युगष्रमी | = 

८, ६५ Wana मन्यते यास्क एके लिद्धोक्त- 
दैवतमु 


राक्षोष्नाग्नेयमित्युक्त यत्त्वेतदुब्रह्मणेति तु ॥ 
८, ६६ ग्रक्षीभ्यां यक्ष्मनाशनमू 
८, ८३ नेजेमेपेति गर्भाथ पा तदुच्यते 
८, ५२ यद्विष्णुरिति सूक्त तु वैश्वदेवं प्रचक्षते 
४, ४९ महृदिचदिति zama सहत्नमिति चंतया 


Ar 
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१३१ 

६, १२१ अर mg पीति चासु तिसुष्वरिनिः 

“ -निपातभाक्‌ 

६, ५७ ग्रा गन्त मारत सूक्त वयसित्यंद्ध- 
मुत्तरम्‌ 

१, ४९ "RES मोघमन्नं निन्दा च शाप: 

५, ११२ वनस्पते वीड्वङ्गः परं यत्‌ तदा- 
चार्या भाववृत्तं वदन्ति | 

६, १२८ श्राऽने याहीति मध्यमः 


१, २७, ८ श्रग्न ग्राय षि 
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INDEX OF RV. MANTRAS in 9G KG and AG SUTRAS 


CITATIONS», N SOURCES 
"rue श्रमीमृदुन्त 1; 82, 2 
ŠG 1, 15, 3; AG 1V, 

7, 26° 

अक्षीभ्यां ते नासिकाभ्याम्‌ 163 


SG 1, 21,3; KG 1, 13, 2 
IX, 66, 19 
SG 1, 27, 8; KG 1, 19, 10 
अग्न आयू षि पदसे (तिसृभिः) हु ir 
AG 1, 4,4 
अग्नि दूतम्‌ (द्वाभ्याम्‌ ) 
AG 1, 11,2 
अग्निना रयिम्‌ 
561, 20, 5; KG 1, 12, 8 
भष्निमीले. पुरो हितम्‌ 
SG 1V, 5, 7; KG iii, 7, 
9; AG iii, 5, 6 
अग्ने नय 
KG V, 8,5 
अग्ने नय सुपथा राये अस्मान्‌ » ०३ 
AG ii, 1, 4; 4, 14 
अगने यं यज्ञम्‌ 
KG 1, 5, 21 
ATAJA 
KG V, 3, 5 
sts परि गोमिव्येयस्व » » 
AG 1V, 3, 20 
अगोरुधाय गविषे 
601, /, 4 ` 
अधोरचक्ुः 
56 1, 16, 5; KG 1, 10,6 
अजो भागः ?. X, 16, 4 
KG V, 3, 25 


प्रति za ० 
KG V, 3, 3 


- 


1, 12, 1-2 
1, 1,3 


1, 1,1 


1, 189, 1 


Viii, 24, 20 


X, 95, 44 


X, 14, 10 


e A 


qd E 


GITATIONS ^ SOURGES 
अति द्रव सारमेयौ शवानौ X, 14, 10 
AG IV, 3, 21 

अतो देवा अवन्तु नः 1, 22, 16 _ 


AG ii, 3, 11 

अद्याद्या श्‍वःश्व: 

KG 1, 5, 29 

श्रद्या नो देव सवितः (द्व 

SG 1, 4, 2; 170 1, 1, 1 

AG iii, 6, 5 

अध स्वप्नस्य 

SG 1, 4, 8 

SINIT 

ŠG 1,6, 1; KG 1,2, 1 

अन्तमृ ep दथतां पेतेन 

AG IV, 6, 10 

अप नः शोशुचदघम्‌ 

SG IV, 17, 6; KG IV, 4, 

6; V, 8, 5; AG 1V, 6, 18 

अप प्राचः 

SG VI, 5, 6 

अपि पन्थामगन्मद्वि 

SG iii, 6, 3; KG iii, 4, 4 

पेत वीत 

KG V, 2, 13 

अपेत वीत वि च सपैतात्‌ » 09 

AG 1V, 2, 10 A : 

श्रपेन्द्र 

SG VI 596 : .^ 

अपेहि मनसस्प॒ते 2. 3164, 1. 

SG 14:2: KG Ne 
zA j * Viii, 43, 9 

5G V, 8, 6 

अभि त्वा दैव afaa: °. 

KG 1, 20; 6, > 

‘a 


Viii, 61, 17 
V, 82, 4-5 
1, 120, 12 
X, 8, 23 

X, 18,4८५ 

1, 9, 1 
X, 131, 1 
VI, 51, 16 


X, 14, 9 


X, 152, 5 


1, 24, 3-5. 
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CITATIONS 
अभि व्ययस्व खदिरस्य 
ŠG 1, 15, 10 
अभि व्ययस्त्र खदिरस्य सारम्‌ 2१ ०१, 
KG 1, 9, 3 
अमीवह। वास्तोष्पते 
8G iii, 4, 8 
sii ते योनिः 
5७ ५, 1, 3 
sm ते gg: 
ŠG ५, 2, 4 
Hadai पुनरग्ने (तिसुभिः) 
KG V, 5, 4 
अवस्‌ष्टा परा पत 
AG iii, 12, 18 
, अश्मन्वती (2) 
SG 1, 15, 18 
aa | 
KG 1, 9, 15; V, 4, 6 7 J- 
अश्मन्त्रती रोयते संरभध्वम्‌ 5 » 
AG 1, 8, 2; IV, 6, 13 
अस्मा-अरमा इदन्थसः 
SG VI, 4, 4 
अस्माकमुत्तमं कृषि 
AG ii, 6, 12 
असमे प्रयन्धि मधवन्‌ क्रजीपिन्‌ 
AG 1, 15, 3 
अहिरिव भोगेः पर्येति बाहुम्‌ 
AG iii, 12, 11 
=n रान्ता मा रिषण्यत 
8G ii, 2, 14; KG ii, 2, 9 
शा गावो अग्मन्‌ 
SG iii, 9, 3; KG iii, 5, 


SOURCES 
11, 55, 19 


Vii, 55, 1 
iii, 29, 10 

1, 24, 14 
X, 16, 5-7 
VI, 75, 16 


X, 53, 8 


VI, 42, 4 
IV, 31, 15 
iii, 36, 10 
VI, 75, 14 
Viii, 20, 1 


VI, 28 


6; 1V, 3,2 : 
अआ गावीय c ५ 99 ४7 
AG ii, 10,7 — 
भरा अग्ने याहि मरुत्सखा Viii, 103, 14 


86 IV, 5, 8; KG iii, 
7, 10: AG ii;.5, 7 
अःअनगन्धिम्‌ X, 146, 6 
ÈG Vi, 2, 5 iat 
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GITATIONS SOURCES 
आ ते अग्न ऋचा हृविः ४1, 16,47 
AG 1, 1, 4 (cited in full) 

अर ते पितः ii, 33, 1 
AG IV, 8, 23 ri 

आ cate mee fi X, 173, 1 
AG iii, 12, 2 HS 


आदित्या अव हि ख्यत 

ŠG 1,4,2; KG 1, 1, 1 
आ नः प्रजाम्‌ ग 
50 1, 6, 6; KG 1, 2 3 

आन: प्रजां जनकतु प्रजापतिः ies 
AG 1, 8, 9 (चतसृभिः) 


Viii, 47, 11-18 


X, 85, 43 


आपो अस्मान्‌ X, 17, 10 
KG V, 4, 3 

आपो हि ष्ठा X, 9, 1 
KG V, 4 1 

sud! हि ष्ठा मयोभुवः 33» 
AG ii, 8, 12; 9, 8; IV, 6, 14 

आपो हिष्ठोय | D. s 

SG 111, 1, 4; KG iii, 1, 2 

आ मन्द्ररिन्द्र हरिभिः iii, 45, 1 


AG iii, 10, 5 
आयुष्यं वचेस्यम्‌ 
8G iii, 1, 7; KG 111, 1,2 

RV, Khila X, 129, 1 


BI यु ष्य म्‌ 22 » 


AG iii, 8, 21 


आ रोइत X, 18,6 
§G iii, 1, 10 

श्रा VAY जरसं वृणानाः 

AG IV, 6, 8 

Al agit शकुने भद्रमावद 

SG IV, 5, 8; KGiii, 7, 
10; AG iii, 5, 7 

MARU 

KG 1, 20,6 

इद्‌ बिष्णु: 

SG V, 2, 6 6 
इन्द्रश्च मृलयाति न: 


22 ” 


di, 43, 3 


1, 10,9 
1, 22, 17 


ii, 41, H 
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CITATIONS 
इन्द्र शरेष्ठानि 

SG 1,4,2;KGi,1,1 5 
इन्दर श्रेष्ठानि द्रविणानि घे ` 
SG iii, 1, 16; KGiiN 

1, 10:40 1, 15, 3 

इमं यक्षम्‌ 

KG 1,995, 21 

इमं जीवेभ्यः ® 
KGV,8,5 

इमं जीवेभ्यः परिधि’ दधामि 5h55: 
AG IV, 6,9 
इममग्ने चमसं मा fa fag 
AG IV, 3, 25 

ZA मे वरुण 

SG V, 2,4; KG 1, 
इमा नारी: 

KG V, 8, 5 

इमा ज्ञारीरविधवाः छुपत्नीः ” 99 
AG IV, 6, 12 

इमां थियं Raana 
SGV,2,4 

इमामग्ने शरणि मीमृषो नः 
AG 1, 23, 25 

इमा रुद्राय तवसे कपर्दिने 
SG V, 6, 2 

इमा रुद्राय 3 39 
AG IV, 8, 23 

इमा रुद्राय स्थिरधन्वने 
AG IV, 8, 23 

इमे जीवा वि agus ` 
AGIV,4,9 

इद प्रियम्‌ (ara) 

SG 1, 15, 22 

इह प्रियं प्रजया ते समृद्धताम्‌ (एका) » » 
KG 1,9, 17; AG 1, 8, 8 


SOURGES 
ii, 21, 6 


1, 91, 10 


X, 18; 4 


X, 16,8 
1, 25, 19 


5, 29 
X, 18,7 


Viii, 42, 3 
1, 31, 16 


1, 114, 1 


Vii, 46, 1 
X, 18, 3 


X, 85, 27-33 


इद्देव WA X, 85, 42 
SG 1, 16, 12 
इदैवायमितरो जातवेदाः ० X, 16, 9 cd 


AG IV, 6, 5 
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CITATIONS SOURCES 
उच्चा दिवि X, 107, 2 
SG ii, 12, 16; KG ii, 

7,9 

(sgg, G 1, 28, 9 
KG 11, 1, 35 

उत त्या देव्या मिंपजा Viii, 18, 8 


86 1, 16, 7; KG 1, 10, 6 


उत alafai वयम्‌ Viii, 45, 17 


KG 1, 20,6 

उत्‌ तिष्ठ ब्रह्मणरपत्े 1, 40, 1 
KG V,8,6 

उत्त स्तभ्नामि X, 18, 13 
KG V, 6, 2; AG IV, 5, 10 

उदीरतामवर उत्परासः (अभि) २९, 15, 1.8 
AG ii, 4, 6 

उद्रीष्वं जीवाः 1, 113, 16 
ŠG IV, 18, 11; KG IV, ^ 
4,17 

उदीष्वं नारि X, 18, 8 
KG V, 3, 6 

उद्रीध्वे नारि अभि जीवलोकम्‌ 22 ” 


AG IV, 2, 18 
उदीर्षषातः पतिवत्री (द/भ्याम्‌ ) >, 85, 21-22 
G 1, 19, 1; KG 1, 12, 1 


उदुत्तमं वरुण 1, 24, 15, 
SG V, 2, 4 

उदु त्यं जातनेदसम्‌ ˆ 1, 50, 1 
$G IV, 6, 4 | 

उदु सम्‌ 33 9) 
KG 1, 5, 29; 1, 88... = s 
उद्व ऊर्मिः iii, 33:13 
SG 1, 15, 20; KG 1, 

9,16 4^ M : 
उद्वयं तम्रतरपरि ४ 5 51,90,10£4 
KG 1, 5; 29 > 

उप सप_मातरगू a ° ५०>५/३18, 10 
KG ४, 6, 1 


उप ad aiat भूमिमेतामू ८ » » 
AG, IV, 5, 7 2 


Sal समु ? V, 47, 3 ,, उपश्वासय पृथिबीमुत द्याम्‌ (qua) VL47,29-51 
SG iii, 3, 10; KG iii, 2, 14 ^ AGii2,]7 ` TON 
3 2 A ७ Led an 
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CITATIONS . SOURCES 
ऋतं च सत्यं च X, 190, 1 
SG 1, 4,2; KG I, 1, I ; 
ऋषभं मा समानानाम्‌ X, 1b, 1 
AG ii, 6, 13: 
एतेनाग्ने AAU! वावूधरव 1, 31, 18 
AG 1, 23, 24 

एवा ह्यसि वीरयुः Viii, 92, 28, 
SG Vi, 4,4 

FZ RI 1, 43, 1 


AG IV, 8, 23 
कनिक्रदज्‌ जनुषं प्रग्र बाणः (um) 1, 42-43 
AG iii, 10, 9 


कया नश्चित्र: (तिसृभिः) IV, 31, 1-3 
` $G 1, 16,6 ies 

कया नश्चित्र ग्राभुवत्‌ 

KG 1, 10, 6; Cf (AG ii, 

6, 2 BC.) 

कुपुम्भकर्तदबबीतू . 1, 191, 16 


SG IV, 5, 8; KG iii, 7, 

10; AG iii, 5, 7 

maania freu X, 16,9 ab 
AG IV, 6, 2 

gaa पतिना IV, 57, 1 
SG IV, 13, 5; KG 111, 13, 11 
WAA पतिना वयम्‌ 

AG ii, 10, 4 

खे रथस्य Viii, 91,7 
SG1,15,6;KG1,9,7 ,. 
तय्यणानां त्वा 11, 23, 1 
SG,ii, 2. 13; KG ii, 2.8 

गन्ता नो यक्ष याक्षियाः सुशाम . V, 87,9 
SG IV, 5, 8; KG iii, 7 

10; AG iii 5, 7 

गणाना जमदाग्निना 4111, 62, 18 
SG IV, 5, 8 KG iii, 7 [ 
10 AG iii, 90707 5 

गृभ्णामि तेः daraa ay X, 85, 36 
SG 1 13, 27KG 1 8, 17 ह 
AG 1, 7, 3 ya 
- $6 गृहमहना ^ 15123; 
SG-iii, 1, 9 í dls ete 
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CITATIONS SOURCES 
चित्तिरा उपबद्दणम्‌ Xs 85, 7 
SG 1, 12, 4°KG 1, 8, 4 

चित्रं देवानाम्‌ / 1,115, 1 
SG IV, 6, 4 ; 
चित्रम्‌' g 2 
KG 1, 5, 29; iii, 8, 3 

जीमूतस्थेच भवति प्रतीकम्‌ VI, 75, 1 
INC SAR ES M 

जीवं रुदम्ति X, 40, 10 
ŠG 1, 15,2; KG 1, 9, 2; ” 
AG 1, 8, 4 

aag: f Vii, 66, 16 
ŠG iii, 8, 7; VI, 6, l; 

KG ii, 3, 13; iii, 5, 3; 

V, 4, 7 

तच्छंयोरांदृणौ्हे RV. Khila X, 1५1, 5 
SG IV, 5, 9; KG iii, 7, 


2 


11; AG iii, 5, 9 RV. I, 110,1 
ततं म आपः 1, 110, 1 
KG 1, 5, 29 

तत्ता यामि 1, 24, 11 
KG 1,5, 29 

तत्सवितुवरेण्यम्‌ iii, 62, 10 


SG ii, 5, 12; 7, 19; VI, 
4, 8 KG ii, 3, 8 


तत्सवितुवृ wink V, 82, 1 
SG VI, 4, 8 
AG 1, 20, 4 | 
aat दिवो giad बिमाती: IV, 51, 11 
AG ii, 6, 15 
तदस्तु भितरात्ररुणा V, 47,7 
KG 1, 5, 29 e? 
तन्तु तन्वन्‌ रजसो gafa X, 53,6 
AG IV, 6, 7 
तम्तस्लुरीषम्‌ 5 iii, 4, 9 
SG 1, 20, 5; KG 1, 12, 8 
यं निदश्वम्‌ X, 143, 2 
SG 1, 15, 11; ४७१, 4, - 
3; 9, 13 s EE 
ay धी भ्रप्रहणम्‌ $ . Vl, 454, 
SG VI, 4, 4 

AS "e 2 


a Ta A 


-—4 


=O 1, 17, 9 KG 1, 10, 12 
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CITATIONS SOURCES 
त्वंतम्‌ २ i 1, 18, 5 
ŠG ii, 12, 16; KG ii, 7, , ° 

2 7 x 

त्वं नः पश्चात्‌ " V Viii, 61, 16 
KG 1, 5,22 

तवं नो अग्ने IV, 1, 4 
SG V..2, 4; KG 1, 5, 29 

त्वं नो अग्ने भ्रपरदुद॒क्तात्‌ X, 87, 20 


KG WV, 8,5 , 

त्वं सोम महे भगम्‌ 

SG 1, 25, 7; KG 1, 17, 6 
WATA प्रमतिः 

ŠG 1,9, 5; KG 1, 5, 17 
त्वमग्ने ब्रतपाः 

SG V, 1,9 

AJA भवसि यत्कनी नाम्‌ 

AG 1, 4,8 

दधिक्राव्णो अकारिषम्‌ 

SG 1, 17, 1; IV, 5, 10 
KG 1, 10, 14; iii, 7, 12 


1, 91, 7 

1, 31, 10 
Viii, 11, 1 
V, 3,2 


IV, 39, 6 


दीर्वस्तेर्त्वक शः Viii, 17, 10 
SG iii, 1, 11 
दतेरिब ते VI, 48, 18 
KG ii, 3, 11 
देवा: कपोतः X, 165, 1 


ŠG V, 5, 2; AG iii, 
7,7 ई 

देवी वाचमजनयन्त देवाः 
AG iii, 10,9 


Viii, 100, 11 


द्वे ते चक्र X, 85, 16 
SG 4, 15, 4; KG 1, 9, 4 

घनुहरतादाददानो मृतस्य „ X, 18,9 
AGIV,2,20 . 

थामम्ते विश्वं भुवनमर्निश्रितम्‌ IV, 58, 11 


SG IV, 5, 8; KG iii, 7, 
10; AG iii, 5, 7 


yam पोष्या मयि RV. Khila X, 85, 6 


22, 
नमो मरुद्सूयः 1, 27, 13 
50 1, 4,2; KG 1, 1, 1 2 n 
3 e e 
= Ow . ७ 4 


oo pe 


० प्रति aa वि isi 
§G IV, 5, 8; AG iii, 5, 7 . 
9 UE कि 


a 
v 
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3 2 
CITATIQNS > SOURCES 
नमो मित्रस्य X, 37, 1 
SG IV, 6, 4; KG iii, 8, 3; 
1ए,4, 17 
नि वतेछम्‌ -~ "X, 19, 1 
KG V, 8, 9 
नीललोहितम्‌ X, 85, 28 


SG 1, 12, 8; KG 1, 8,8 

नेजमेष परा पत (तित्न:) RV.Khila X,185,1-3 ` 
SG 1, 22, 7; KG 1, l4, 

6; 10 AG 1, 14, 3 

परं मृत्यो अनु परेहि maa (चतस्‌मि:) X,18,1-4 
AG IV, 6,10 // 


परि पूषा ५1, 54, 10 
KG iii, 5, 5 
SG iii, 9, 2 
परीमे गामनेषत X, 155, 5 


AG IV, 6, 14 

d च quad च Viii, 35, 10 
SG 1, 17, 7; KG 1, 10, 14 
पिशङ्गरूपः 

SG 1, 20, 5; KG 1, 12,8 
पिशन्नरूप: सुभरो वयोधाः non 
56 V, 8, 2 

पूषा गा अन्वेतु नः 

SG iii, 9, 1; 11, 5 KG 
iii, 5, 4; 6,2 , 

पूषा त्वेतरच्यावयतु 

KG ९, 2, 6 

पूषा त्वेतो नयतु TATA 

AG 1, 8, 1 

प्रजापते ` 

ŠG 1, 18,4; 22, 7; KG 
1,14,6 ` i. 
प्रजापते म १बदेतानि y on 
KG1, 826  — . 7 
प्रजापतेल्न लत » n 
KG 111,4 - 
ग्रजापते,न त्वदेतान्यन्यः EN 
AG 1, 4, 4; 14, 3; ii, 4, 14 
Vii, 104, 95. 


e : Les o» 


ii, 3, 9 


VI, 54,5 


X, 17,3 
K,85,26.. 


X, 121, 10 
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CITATIONS 

प्रति चदव 

KG iii, 7, 10 

प्रत्यस्मै पिपीषते (तृचः) 

ŠG Vi, 4, 4 

प्र ला मुञ्चामि 

ŠG 1, 15, l; KG 1, 9, 1 
प्र त्या मुञ्चामि वरुणस्य पाशात्‌ 
AG 1, 7, 17 


SOURCES 


Vii, 104, 25 


Vi, 421-3 


X, 85, 24 


» » 


प्र धारयन्तु augu: RV.Khila Viii,59,1 


AG iii, 12, 14 

प्र यो वां मित्रावरुणा (È) 
AG iii, 12, 12 
प्रेयिवांसम्‌ 

KG V, 1, 7 

AR प्रेहि पथिभिः पूर्वेभि: 
AG iV, 4, 6 
ब्रह्मणाग्निः संविदानः (az 
SG 1, 21, 2; KG 1, 13,2 
भद्र कणमि 

§G iii, 8, 6; V, 5, 11 
KG iii, 5, 3 

मधुमतीरोषधीः 

ŠG 1, 12, 9; KG 1, 8, 9 
मधुवाता ऋतायते (तृचेन) 
: AG I, 24, 15 

मधुमतीः 

AG IV, 7, 26 

KANA aq: 

SG 1, 4, 2; iii, 1, 8 


KG 1, 1, l; AG iii, 9, 2 


ह 


मर्योभूः o^ 
SG iii, 1 1,15 
मयोभूर्वातः 7 

SG iii, 9,.5; KG lij, 
7; iii, 6, 10 

मयोभूर्वाती अभि apa 
AG ii, 10, 5 

महश्चित्‌ 


o [d 


Viii, 101, 3-4 


X,14,1 


X, 14,7 


X, 162, 1-6 


SG 1, 27, # KG 1, 19, 10 


हान्तं ntaa 
KG 1; 5, 45 iii, 10, 3 


^ 
^ 


r 


r 


1, 89, 8 


IV, 57, 3 


1, 90, 6-8 


V, 83, 8 
£ 


A 


nr 


CITATIONS 
महि त्रीणाम्‌ 

AG iii, 10,7 
महि वो महताम्‌ 
KG 1, 1, 1 
माता रुद्राणां दुहिता बमून्ञाम 
AG 1, 24, 32 

मा. नस्तोके (द्वाभ्याम्‌ ) 
SG V, 10,2 

मा नो भ्रग्नेऽवसुजो ANA 
AG ii, 1, 6 

मा विदन्‌ परिपन्थिनः 


d 


SOURCES 
X, 185 


Viii, 47,1 


Vii, 101 715 


1, 114, 8-9 
1, 189, 5 


X, 85, 32 


ŠG 1, 15, 14; KG 1, 9, 10; 


AG 1, 8, 6 

सुञ्चामि त्वा faa जीवनाय कम्‌ 
KG IV, 1, 6 

AG iii, 6, 4 

मृत्योः पदम्‌ 

KG V, 3, 28 

मैनमग्ने वि दह: (दश) 

KG V, 3, 28 

मोधमन्नं विन्दते प्रचेताः 
SG ii, 14, 26; KG ili, 
10, 30 

य ऋते चित्‌ 

SGV,8,4 

य ऋते 

KG 1,9,13 

यश्च गोपु दुध्वप्स्यम्‌ 

AG iii, 6, 6 

यश्चिद्धि 

SG |, 27, 7 KG 
यश्चिद्धि ते 

KG 1, 19, 10 
यत इन्द्र भयामहे 


e 


SG 1,4, 2; VI, 5, 6; KG 


1, 5, 29; AG iii, 11, 2 
afenzuin 

SG V,2,6 

Wd राज़ञू छ d हविः 
SGIV, 5, 8; KG fii, 7, 
I0; AG.iii, 5, 7 


e 
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X, 161,1 


X, 18,2 
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X, 16, 1-10 _ 


X, 117,6 


Viii, 1, 12 


» » 


Viii, 47, 14 


IV, 12,4. 
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Viii, 61, 13 


Viii, 89, 5 


” 


IX, 114,4 
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CITATIONS SOURCES 
"qma X, 2,5 
KG 1, 8, 26 4 

यत्र बाणा: संपतन्ति Vi, 75, 17 
AG iii, 12, 19 ., \ 

यत्र वेत्य वनस्पते ४ V,,5, 10 
AG 1, 12, 3 

aaar PARE X, 16, 13, 
KG ५, 5, 5 ` > 
यथाहनि X, 18,5 
KGV,8,5, 

यथा भद्दान्यनुपूर्व wafa » २? 


AG IV, 6, 10 
यमृत्वि नो बहुधा कल्पयन्तः (ऋभ्याम्‌) 
Viii, 58, 1-2 


AG 1, 23, 6 
यस्त्वा हृद V, 4, 10 
KG V, 8, 5 
यम्येमे हिंमबन्त X, 121, 4 


SG 1, 9, 6; KG I, 5, 18 
य: समिधा य आहुती यो वेदेन 
AG 1, 1, 4 

या देवेषु तन्वमैरयन्त 
AG ii, 10, 6 
arą नरः 

ŠG V, 3,3 
qad अरस्तु दक्षिण: (gum) 
ŠG 1, 15, 8; KG 1, 9, 7 


Viii, 19, 5 
X, 169, 3-4 
RV. Khila X, 110, 1 


1, 82, 5-6 


युवं वस्नाणि 1, 152, 1 
SG iii, 1, 6; KG 1, 8, 3; 
iii, 1, 2 d 
युवं वत्न।णि haa ant nt iym. 
AG iii,8, 9 
युवं छुरामम्‌ 4 X, 131, 4 
50 VI, 4,2 
युवा galai: परिबीत आगात्‌ iii, 8, 4 
AG 1, 20, 9 
ये श्रग्निदग्धाः X, 15, 14 
SG ii, 14, 18; KG iii, 
10, 20 de 
ये तातूपु: (चतसृभिः) ° X, 19 9-12, 
SG iii, 13, 2; 4; क J 

# ०: Per : 


५७ ii,'6, 14 
v 
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CITATIONS SOURCES 
KG iii, 15, 4 - 
ये देवासः 1, 139, 1] 
SQ si, 14, 16; KG iii, 
10, 19 
येन सूर्य जयोतिषा बाधसे तमः (neuf) 

X, 37, 4-8 
AG iii, 7, 1 


येनेदम्‌ RV. Khila, X, 166, } 
KG 1,1, 1 
ये वध्वः X, 85, 31 


SG 1, 15, 15; KG 1,9, 11 

यो जागार aza: (८८० in full) V, 44, 14 
KG iii, 12, 33 
यो ana खध्वर: 
AG 1, 1, 4 


Viii, 19, 5 


यो न: खो भ्ररणः VI, 75, 19 
SG IV, 5, 8; KG iii, 7, है 
10; AG iii, 5, 7 

यो मे UT ii, 28, 10 
SG 1, 4,2 

यो मे राजन्‌ युज्यो वा सखा वा » » २? 
AG iii, 6,6 - 
यो रयिवो रयिन्तमः (तृचः) VI, 44, 1-3 
SG VI, 4, 4 

राकामहम्‌ (द्वाभ्याम्‌) ii, 32, 4-5 


SG 1, 22, 12; KG 1, 14, 10; 
20, 7; AG 1, 14, 3 


रूप॑-रूपम्‌ VI, 47, 18 
$G 1, 12, 7; KG 1, 8, 7 
रेभ्याप्तीत्‌ X, 2६, ०. 


ŠG 1, 12, 3 KG 1,8,2 ^ > 
वनस्पते वीड्वन्न VI, 47, 26 
SG iii, P 13; KG iii, ०८ 
MG. E 
वनस्पते dizag! fg भूया ?5 won 
AG ii, 6, 5 2: DOE 2 
बनते maed iii, 8, 11 
SG 1715,16; V, 3, 4 . 

KG 176, 12 E 


वयमद्य <द्वस्य प्रष्ठा 1,167, 10 


° ^ a, 
9 ms 
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CITATIONS ; SOU ACES 
azg त्वा पथस्पते ` Vi, 53, 1 


AG iii, 7,8 - 
वषट्‌ ते विष्णो 

KG 1,5,29. 

वास्तोष्पते Ya emu 

SG iii, 4, 8; KG iii, 
3,5 न 
वास्तोध्पते 

ŠG iii, 4, 8 (तिस्रः) 


Vii, 99) 7 


Viii, 17, 14 


Vii, 54, 1 


र € 
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CITATIONS SOURCES 
शास इत्था X, 152; 1 
8G iii, 1, 136 ^ 

KG iii, 1, 6; iii, 8, 2 

शासः ८ ०० EUA 


AG iii, 12, 13 
शीतिके शीतिक्रावति 

KG V, 5, 5; AG IV, 5, 4 
शुक्रावनडबःहौ (mdda) ^ 

8G 1,15, 8; KG 1, 9, 8 


X 2 1 6 ) l 4 


L4 


X, 85,10 ८ 


KG iii, 3, 5 (aaa) शुची ते चक्र ८ X, 85,12 
: बास्तोष्पते gal स्थूणा Viii, 17, 14 SG 1, 15, 4; KG 1, 9, 4 
SG iii, 4, 8; KG iii, 3, 5 gia: फाला: IV, 57, 8 
वास्तोष्पते प्रति जानीह्यस्मान्‌ » » » ०2019, 13,4 
SG ii, 14, 5; AG ii, 9, 9 KG iii, 13, 10 
विन इन्द्र X, 152, 4 संत्रत्तरीण पय efe: X, 87, 17 
.$G VL 5,6 © 80 iii, 10, 3; KG iii, 
asis aa X, 170,1` 5,8 
KG iii, 8, 3 da धनमुभयं समाकृतम्‌ X, 84.7 
fa रक्ष: X,152,3 A&G iii, 10, 12 
$G VI, 5,6 1 तत्वं नो भग्ने IV, 1,5 
विश्‍वतश्चक्षः x, 81, 3 1, 5, 29 
§G V, 2, 6 सदसस्पतिमद्भुतम्‌ 1, 18, 6 
विश्वा उत त्वया वयम्‌ ii 7,3 ŠG ii, 8, 1; KG ii, 6, 2; 
KG 1, 8, 20 ८ AG 1, 22, 13 
थिष्ण योनिं कल्पयतु X, 114, 1 सना च स्तोम IX, 4, 1 
SG 1, 22, 12; KG 1, 14, 10 KG V, 4, 1 
शतमिन्नु रारदो अन्ति देवाः 1, 89, 9 समञ्जन्तु विश्वेदेवाः -X, 85, 47 
ŠG V, 5, 12 > ŠG 1, 12, 5; KG 1, 8, 5; 
शन्न इन्द्राग्नी Vii, 35,1 AG 1, 8, 9 
"S6 V, 10, 3 a पपनध्वनः 
पूपनध्वन: 1, 42,1 
ान्तातीयम्‌ » > KGI, 18, 4; AG iil, 7 10 
AG ii, 8, ii; 9, 7; IV, 8 सं पूषन्‌ विदुपा VI, 59 1 
~ 39; 43 Co D 
शन्नो देवीरमिष्य्ये x MEA A s 
AG.IV.7. 11 eg 9, $ समानी व आकूतिः X, 191, 4 
AUTE M MENU AG iii, 5, 8 c 
wea) भवन्तु वाजिनो इवेषु Vii, 33, 7 समानो मन्त्रः X, 191, 3 
KG IV; 4, 10; AG ii, 1, 7 " SG V,9,4 
शन्नो मित्र, % * 1, 90, 9 समिद्धाग्निवेनवत्‌ V, 37, 2 
SG IV, 18, 3 ^ ŠG 1,20, 5; KG 1, 12, 8... ता 
इत्था agafà á X, 152, 1 = समुद्र्य VII, 49, 1 ८ 


SG IV. 6 5 1 VI 5,6 £ f 


§G IV, n1, 5; KG iii, 13, 17 


^. ७ 
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oir SOURCES CITATIONS - SOURCES 
agas ^ IV, 58,1 AG iii, 10, 10 
"i IV, 18, 4; KGIV, 4^ | स्थिरौ, गावौ भवताम्‌ iii, 53, 17 

: WA AG ii, 6, 7 
emt AUC भव १ X, 85, 46 - स्योना पृथिवि भव ` ३, 22, 15 
§G 1, 13, 17 SG 1, 27, 9; iii, 1, 16; 
BAIT) xag nS A 23, 
KG1,814 .. . KG iii, 1, 10; IV, 4, 10 
सविता qaaa, ` X, 36,14 AG 11, 3,7 
$G VI, 6, 1 द wakazi: X, 132, 2 
ufu X, 85,20 8G VL 5,6 i 
SG 1, 15, 13; KG 1, 9, 8 ; Sm a: पथ्याचु (तिसः) X, 63, 15-17 
सुत्रामाणम्‌ xX, 63,10 SGVL42 ! 
SG 1, 15, 17; IV, 15, 22 aka नो मिमीताम्‌ V, 51, 11, 15 
KG 1, 9, 14; IV, 4, 18 SG 1, 4, 2; 15, 125 ii, 
amaj पृथिवी द्यामनेहतम्‌ » » » 02 . 
AG 11, 6, 6 KG 1, 1, 1; 9; 13 
घुमङ्गलोरिय॑ ay: X, 85, 33 11, 3, 10; iii, 3, 9 | 
AG 1, 8, 7 स्वस्त्यात्रेयम्‌ . Viii, 6, 13-18 
सूयों नो दिवस्पातु X, 185,1 AGiii, 11,2 
SG IV, 6, 4; KG 1, 5, 29 स्विध्मा azafafa: I, 121, 7 
` सौर्याणि X, 178, 1 KG 1, 5, 8 
AG ii, 3, 13 हंस; शुचिषत्‌ IV, 40, 5 
सतुहि al गतेसदं युवानम ii, 33,11 §G1,4,2;KG1, 1, 1 
~ ३ a 
2 a > E d >>“ 
(J 2: ^ ^ 
^8 क क 
e $ . 
—— > ~ ; cox z e A 
Aa छ ९ २ ; E ९ d 
f ७१ eu 5 : x 4-5 : d 


^ f 
ction. 


e CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Colle 
~ s 


cs 


a ¢ : 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangolji, c 


© 


c 


a ÀA । ९ r Pak 
ऋग्वेदीयंगह्मकमोनुक्रमांणका : 


एको द्दिष्टश्राद्धकर्म Wig ४, २; wg ३, १४, 
oR 
भ्रोध्वंदेहिकम्‌ FIT ५, 
v कन्यावरणम्‌ TT १, ६ FMT १, २ 


o 


अग्न्याधानम्‌ शांग् २, १० 

afari wig २, १७ 

अनुवाचनम्‌ शांग २, ७, कोण २, Y 

अन्नप्राशनम्‌ TY १, २७; कौग १, १९; 
ad १, १६ आए १, ५ 

अन्वेष्ठक्यकम ATT २, ५६ कणंवेधनम्‌ कोश १, २० 

अ्रष्टकाकर्म TT ३, १२; कौग ३, १५; गराए इषिकमं wig ४, १३; कौश ३, १३ 
२, ४ i गर्भरक्षणम्‌ शांग १, २१; कौग्र १, १३ 

^ अस्थिसंचयकर्म aly ५, ५; आगु ४, ५ गर्भावानम्‌ शांगृ १, १६; कौग १, १२ 
अश्ग्रयणम्‌ शांग ३, ८; कौग ३, ५; ग्राग्र TATA GH ATT ३, १०; ATT ३, ५, ६-१० 


e 


¢ 


> 


ह 


२,२. ` शृहप्रपादनम्‌ शांग्र १, १६; BT १, Yo; 
भ्राग्रहायणी-प्रत्यवरोहणमु शांग्र ४, १७; ANT २, १० 
a, ४ गोदानमु AT १, १८ 
ग्राज्यहोमः iT १, & कौग १, ५ गोष्ठकर्म शांग्र ३, ९; कौग 3, ५, ४-१०, 
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